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1  Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlucili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izradujemo u vrhun-
skoj kvaliteti sukladno potrebama nasih kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz-
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu i pri servisiranju.
Nas strucni trgovac jam¢i kompetentno savjeto-
vanje i upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehnic¢ku
skrb.

Tvrtka STIHL izriCito je posvecena odrzivom i
odgovornom opodenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomazu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekolo$ki nacin s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
mnogo radosti s vasim proizvodom tvrtke STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

2

VAZNO! PRIJE KORISTENJA PROCITATI |
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu

za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Ove upute za uporabu prijevod su originalnih
uputa za uporabu proizvodaca u skladu s EC
Direktivom 2006/42/EC.

Primjenjuju se lokalni sigurnosni propisi.
> Uz ove upute za uporabu s razumijevanjem
procitajte i pohranite sljedece dokumente:
— Sigurnosne napomene za akumulator
STIHL AP
— Upute za uporabu punja¢a STIHL AL 101,
301, 301-4, 500
— Sigurnosne informacije o STIHL akumulato-
rima i proizvodima s ugradenim akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets

Dodatne informacije o aplikaciji STIHL connec-
ted, kompatibilnim proizvodima i esto postavlja-
nim pitanjima dostupne su na www.con-
nect.stihl.com ili se obratite ovlastenom trgovcu
tvrtke STIHL.

Bluetooth® verbalni Zig i figurativne oznake
(logotipi) registrirani su zastitni znakovi i vlasni-
Stvo tvrtke Bluetooth SIG, Inc. Drustvo STIHL
koristi se tim verbalnim zigom / figurativnim
oznakama prema licenciji.

Akumulatori s G opremljeni su radijskim suce-
liem Bluetooth®. Potrebno je pridrzavati se lokal-
nih operativnih ogranicenja (na primjer u zrako-
plovima ili bolnicama).

2.2 Oznadavanje upozornih uputa

u tekstu

A OPASNOST

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

A urozorensE

m Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.
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3 Pregled

UPUTA

m Uputa upuéuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.

3 Pregled

3.1 Kosilica i akumulator

L

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb zajedno s drSkom za pokreta-
nje ukljuéuje i iskljucuje noz.

2 Drska za pokretanje
Drska za pokretanje zajedno sa zapornim
gumbom uklju€uje i iskljucuje noz.

3 Upravljaé
Upravlja¢ sluzi za pridrzavanje kosilice,
upravljanje njome i njezin transport.

4 Pokazivac razine napunjenosti
Pokazivac razine napunjenosti pokazuje
napunjenost koSare za travu.

5 Kosara za travu
KoSara za travu prikuplja pokosenu travu.

0478-131-9860-C
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6 Zaklopka za izbacivanje
Zaklopka za izbacivanje zatvara kanal za
izbacivanje.
7 Poluga
Poluga sluzi za namjestanje visine reza.
8 Rudica
Rucica sluzi za pridrzavanje kosilice pri
namjestanju visine reza te za njezin transport.
9 Zaklopka
Zaklopka pokriva akumulator i sigurnosni
kljug.
10 Transportna drska
Transportna dr8ka sluzi za transportiranje
kosilice.

11 Brzi pritezaci
Brzi priteza¢ priteze gornji dio upravljaca na
donji dio upravlja¢a i sluzi za preklapanje
upravljaca.

12 Akumulator
Akumulator opskrbljuje kosilicu energijom.

13 Svjetleé¢a dioda ,BLUETOOTH® (samo za

akumulatore s @)
Svjetle¢a dioda prikazuje aktivaciju i deaktiva-
ciju radijskog sucelja Bluetooth®.
14 Tipka
Tipka aktivira svjetle¢e diode na akumulatoru.
Aktivira i deaktivira radijsko sucelje Blue-
tooth® (ako postoji).
15 Svjetle¢e diode
Svjetlec¢e diode signaliziraju stanje punjenja
akumulatora i smetnje.
16 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u otvoru za
akumulator.
17 Otvor za akumulator
Akumulator se umece u otvor za akumulator.
18 ECO sklopka
ECO sklopka uklju€uije i isklju€uje ECO nacin.
19 Sigumnosni klju¢
Sigurnosni klju¢ aktivira kosilicu.
20 Pretinac za transport
Zamjenski se akumulator umeée u pretinac
za transport.

# Natpisna plocica sa serijskim brojem stroja

3.2 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na kosilici i akumulatoru
i imaju sljedece znacenje:
w Ovaj simbol oznacava sigurnosni kljuc.

3
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=) _ Ovaj simbol oznac¢ava prihvatnik za
0wl Kiuc.
Ovaj simbol ozna¢ava ECO sklopku.
Eco | P

Ovaj simbol oznac¢ava polugu za
~ ))- namjestanje visine reza.

Ovaj simbol oznacava tezinu kosilice
bez akumulatora.

1 svjetle¢a dioda svijetli crveno. Aku-
mulator je pretopao ili prehladan.

4 svjetlece diode trepere crveno. U
akumulatoru postoji smetnja.

|
el

Zajamcena razina zvu¢ne snage

Lwa prema Direktivi 2000/14/EC u dB(A)
radi usporedivosti emisija zvuka proiz-
voda.

(& Akumulator ima radijsko sugelje Bluetooth®
i moze se povezati s aplikacijom
STIHL connected.

Podatak pokraj ovog simbola ozna¢ava
koli¢inu energije u akumulatoru prema spe-
cifikacijama proizvodaca ¢elija. Koli¢ina
energije koja je na raspolaganiju tijekom
uporabe je manja.

ﬁ Nemojte odlagati proizvod u ku¢ni otpad.

@s"AO Ukljucite i iskljucite noz.
(= =)
@

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na kosilici ili akumulatoru
imaju sljedec¢e znacenje:
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
i mjera navedenih u njima.

upute za uporabu.

Oprez zbog predmeta koje stroj zavit-
lava - drzite razmak i udaljite trece
osobe.

@ S razumijevanjem procitajte i pohranite

N

4 Upute o sigurnosti u radu

Ne dodirujte noz dok se okrece.

rada, transporta, skladi$tenja, radova
na odrzavanju i popravaka.

@ Izvadite akumulator prilikom prekida

Izvadite sigurnosni klju¢ prilikom pre-
kida rada, transporta, skladistenja,
radova na odrzavanju i popravaka.

@ Odrzavaijte sigurnosni razmak.

Zastitite akumulator od vruéine i vatre.

Ne uranjajte akumulator u tekucine.

4.2 Namjenska uporaba

Kosilica STIHL RMA 443.2 sluzi za koSnju suhe
trave.

Akumulator STIHL AP opskrbljuje kosilicu energi-
jom.

Akumulator s @omoguéuje u kombinaciji s apli-
kacijom STIHL connected personalizaciju i prije-
nos informacija o akumulatoru putem tehnologije
Bluetooth®.

A UPOZORENJE

® Akumulatori koje tvrtka STIHL nije odobrila za
kosilicu mogu prouzrociti poZare i eksplozije.
Moze doéi do teskih ozljeda ili smrti osoba i
materijalne Stete.
> Upotrebljavajte kosilicu s akumulatorom
STIHL AP.
® Nenamjenska uporaba kosilice ili akumulatora
moze uzrokovati teSke ozljede ili smrt ljudi i
materijalne Stete.
> Kosilicu upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama za uporabu.
> Upotrebljavajte akumulator kao $to je opi-
sano u ovim uputama za uporabu, aplikaciji
STIHL connected i na stranici www.con-
nect.stihl.com .

0478-131-9860-C


https://www.connect.stihl.com
https://www.connect.stihl.com

4 Upute o sigurnosti u radu
4.3 Zahtjevi prema korisniku

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu prepoznati niti
procijeniti opasnosti kosilice i akumulatora.
Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti korisnika
ili drugih osoba.
> S razumijevanjem procitajte i pohra-
nite upute za uporabu.

> Ako se kosilica ili akumulator prosljeduje
drugoj osobi: prilozite upute za uporabu.

> Osigurajte da korisnik ispunjava sljedec¢e
zahtjeve:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i dusevno
sposoban rukovati kosilicom i akumula-
torom i raditi njima. Ako je korisnik tje-
lesno, osjetilno ili duSevno ograni¢eno
sposoban za to, on smije raditi stroje-
vima samo pod nadzorom ili prema upu-
tama odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i procijeniti
opasnosti kosilice i akumulatora.

— Korisnik je svjestan da je odgovoran za
nezgode i Stete.

— Korisnik je punoljetan ili se pod nadzo-
rom obucava za neko zanimanje u
skladu s drzavnim propisima.

— Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL ili
stru¢na osoba upultili su korisnika prije
njegova prvog rada kosilicom.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.

> U sluc¢aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

44 Odjeéa i oprema

A UPOZORENJE

m Tijekom rada moze doc¢i do kovitlanja pred-

meta uvis velikom brzinom. Korisnik se moze

ozlijediti.

> Nosite dugacke hlace od otpornog materi-
jala.

m Tijekom rada moze do¢i do kovitlanja prasine.
Udahnuta prasina moze narusiti zdravlje i pro-
uzrociti alergijske reakcije.
> U slucaju kovitlanja prasine: nosite masku

za zastitu od prasine.

m Neprikladna odjeéa moze se zaplesti u drvo,
grmlje i kosilicu. Korisnici se mogu tesko ozli-
jediti ako ne nose prikladnu odjecu.
> Nosite usko prianjajuéu odjecu.
> Skinite Salove i nakit.

0478-131-9860-C
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m Tijekom ¢iSéenja, radova na odrzavanju i tran-
sporta korisnik moze doéi u dodir s nozem.
Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite zastitne rukavice.

m Korisnik se moze okliznuti ako nosi nepri-
kladnu obucu. Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu s dobro pri-

anjajuc¢im donom.
m Tijekom ostrenja noZzeva moze do¢i do zavitla-
vanja Cestica materijala. Korisnik se moze ozli-
jediti.
> Nosite usko prianjaju¢e zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocale ispitane su u
skladu s normom EN 166 ili nacionalnim
propisima te su dostupne u prodaji s odgo-
varaju¢om oznakom.

> Nosite zastitne rukavice.

4.5
451 kosilica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u postupku, djeca i
Zivotinje ne mogu prepoznati niti procijeniti
opasnosti kosilice i zavitlanih predmeta. Moze
doéi do teskih ozljeda osoba koje ne sudjeluju
u postupku, djece i Zivotinja te do materijalne
Stete.

1A

> Odrzavaijte sigurnosni razmak od predmeta.

> Ne ostavljajte kosilicu bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati kosili-
com.

m Ako se radi tijekom kise, korisnik se moze
okliznuti. MoZe do¢i do teskih ozljeda ili smrti
korisnika.
> Ako pada kisa: Nemoijte raditi.

m Kosilica nije vodootporna. Rad na kisi i u vlaz-
noj okolini moze dovesti do strujnog udara.
Korisnik se moze ozlijediti, a kosilica ostetiti.
> Nemojte raditi po kisi ni u vlaznoj okolini.
> Nemojte kositi mokru travu.

m Elektricne komponente kosilice mogu stvoriti
iskre. Iskre mogu prouzrociti pozare i eksplo-
Zije u vrlo zapaljivoj i eksplozivnoj okolini.
MozZe doéi do teskih ozljeda ili smrti osoba i
materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj ni eksploziv-

noj okolini.

Podrucje rada i okolina

> Udaljite osobe koje ne sudjeluju u
postupku, djecu i Zivotinje iz radnog
podrudja.
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Akumulator

A UPOZORENJE

4.6

461
Kosilica je u sigurnosno ispravnom stanju ako su

Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivoti-

nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti

akumulatora. Osobe koje ne sudjeluju u radu,

djeca i Zivotinje mogu se teSko ozlijediti.

> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku-
mulatorom.

Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim

utjecajima okoline, isti se moze zapaliti, eks-

plodirati ili nepopravljivo ostetiti. Osobe se

mogu tesko ozlijediti i moZe nastati materijalna

Steta.

> Akumulator zastitite od vrucine i
vatre.
> Akumulator ne bacati u vatru.

> Ne punite, upotrebljavajte i Cuvajte akumu-
lator izvan navedenih temperaturnih ograni-
Genja, 0 21.4.

éine.

> Drzite akumulator na udaljenosti od sitnih
metalnih dijelova.

> Ne izlazite akumulator visokom tlaku.

> Ne izlazite akumulator mikrovalovima.

> Zastitite akumulator od kemikalija i soli.

Sigurnosno ispravno stanje

Kosilica

ispunjeni sljedeéi uvjeti:

Kosilica nije osteéena.

Kosilica je Cista i suha.

Upravljacki elementi funkcioniraju i nema pro-
mjena na njima.

Noz je pravilno montiran.

Montiran je originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu kosilicu.

— Pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

® Ako stroj nije u sigurnosno ispravnom stanju,

komponente viSe ne mogu pravilno funkcioni-
rati i moze doci do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Moze doci do teskih ozljeda ili smrti
ljudi.

> Radite kosilicom samo ako nije oStecena.

> Nemojte uranjati akumulator u teku-

4.6.2

4 Upute o sigurnosti u radu

> Ako je kosilica zaprljana ili mokra: ocistite
kosilicu i pricekajte da se osusi.

> Nemojte vrsiti izmjene na kosilici.

> Ako upravljacki elementi ne funkcioniraju:
ne upotrebljavajte kosilicu.

> Montirajte originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu Kosilicu.

> Montirajte noz u skladu s ovim uputama za
uporabu.

> Montirajte pribor u skladu s ovim uputama
za uporabu ili uputama za uporabu pribora.

> Ne umedite predmete u otvore kosilice.

> Kontakte prihvatnika za klju¢ nemojte pove-
zivati niti kratko spajati s metalnim predme-
tima.

> Zamijenite istroSene ili oStecene plocice s
napomenama.

> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Noz

Noz je u sigurnosno ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

Noz i dogradni dijelovi nisu osteceni.

Noz nije izobli¢en.

Noz je pravilno montiran.

Noz je pravilno naostren.

Na nozu nema srha.

Noz je pravilno uravnotezen.

Debljina i Sirina noza nisu manji od minimalne
debljine i Sirine, 1 21.2.

Kut o$trenja u skladu je s propisanim, L1 21.2.

A UPOZORENJE

® Ako noz nije u sigurnosno ispravnom stanju,

4.6.3

moze doéi do odvajanja i zavitlavanja njegovih

dijelova. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.

> Radite samo neoste¢enim nozem i neoste-
¢enim dogradnim dijelovima.

> Pravilno montirajte noz.

> Pravilno naostrite noz.

> Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz.

> Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba urav-
noteziti noz.

> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju
ako su ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Akumulator je neoStecen.

— Akumulator je Gist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vrsene

izmjene.

0478-131-9860-C



4 Upute o sigurnosti u radu

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju akumulator
vise ne moze sigurno funkcionirati. Osobe se
mogu tesko ozlijediti.
> Raditi s neosteé¢enim i funkcionalno isprav-
nim akumulatorom.

> Ne punite ostecen ili neispravan akumula-
tor.

> Ako je akumulator oneciscéen: odistite aku-
mulator.

> Ako je akumulator mokar ili vlazan: ostavite
akumulator da se osusi, £d 21.5.

> Ne vrSite izmjene na akumulatoru.

> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> ElektriCne kontakte akumulatora ne spajati
s metalnim predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

> Zamijenite istroSene ili oSte¢ene natpise s
napomenama.
m |z oStecenog akumulatora moze istjecati teku-
¢ina. Ako tekucina dospije u kontakt s kozom
ili o¢ima, moze doci do njihova nadrazivanja.
> Izbjegavajte kontakt s tekuc¢inama.
> Ako je doslo do kontakta s kozom: pogo-
dena mjesta na kozi obilno isprati s vodom i
sapunom.

> Ako je doslo do kontakta s o¢ima: oCi obilno
ispirite vodom najmanje 15 minuta i potra-
zite pomoc lije¢nika.
m Ostecen ili neispravan akumulator moze neo-
bi¢no mirisati, dimiti se ili gorjeti. Moguce su
teSke ozljede ili smrt osoba i moze nastati
materijalna Steta.
> Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se
dimi: ne upotrebljavati akumulator i drzati
ga na udaljenosti od gorivih tvari.

> Ako akumulator gori: poku$ati ga ugasiti
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.7 Radovi
A UPOZORENJE

m Korisnik u odredenim situacijama viSe ne
moze raditi koncentrirano. Moze se spotaknuti,
pasti i teSko ozlijediti.
> Radite mirno i promisljeno.
> Ako su osvijetljenje i vidljivost loSi: Ne upo-

trebljavajte kosilicu.

Samostalno rukujte kosilicom.

Obratite paznju na prepreke.

Nemojte naginjati kosilicu.

Radite stojeci na tlu i odrzavajte ravnotezu.

Ako osjetite znakove umora: napravite

radnu pauzu.

YyYyY VY VvYYy
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> Ako kosite na kosini: Kosite poprijeko u
odnosu na kosinu.
> Nemojte raditi na kosinama s nagibom
vecim od 25° (46,6 %).
® Rotirajuc¢i noz moze posjeci korisnika. Moze
doéi do teske ozljede korisnika.
> Ne dodirujte noz dok se okrece.
> Ako neki predmet blokira noz: Isklju-
é Cite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢

i izvadite akumulator. Tek nakon
toga uklonite predmet.

m Tijekom rada kosilica moze vibrirati.
> Nosite zastitne rukavice.
> Pravite radne pauze.
> Ako se pojave znakovi cirkulacijskih smet-

nji: obratite se lijecniku.

m Ako tijekom rada noz udari u strani predmet,
taj predmet ili njegovi dijelovi mogu se ostetiti
ili zavitlati uvis velikom brzinom. Moze doc¢i do
ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Uklonite strane predmete iz radnog podru-

¢ja.

m Nakon otpustanja drske za pokretanje noz se
okrece jos kratko vrijeme. Moze doci do teskih
ozljeda osoba.
> PriCekajte da se noz prestane okretati.

m Ako rotiraju¢i noz udari u tvrd predmet, moze
doci do iskrenja. Iskre mogu prouzrociti pozare
u vrlo zapaljivoj okolini. Moze do¢i do teskih
ozljeda ili smrti osoba i materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj okolini.

m Ako se kosilica postavlja na kosu povrsinu,
ona se moze nenamjerno s nje otkotrljati.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Kaosilicu pustite tek onda kada se nalazi na

ravnoj povrsini i kada se ne moze sama
otkotrljati.

®m Ako se na upravlja¢ pri€vrséuju predmeti, kosi-
lica se radi dodatne tezine moze prevrnuti.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Nemojte priévrscivati predmete na uprav-

ljac.

A OPASNOST

® Ako se radi u okolini naponskih vodova, noz
moze doéi u kontakt s njima i ostetiti ih. Moze
doci do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Nemojte raditi u okolini naponskih vodova.
® Ako se radi tijekom nevremena, munja moze
udariti u korisnika. Moze doci do teskih ozljeda
ili smrti korisnika.
> U slu¢aju nevremena: nemoijte raditi.
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4.8 Transport
4.81 Kosilica

A UPOZORENJE

m Tijekom transporta kosilica se moze prevrnuti
ili pomaknuti. MoZe do¢i do ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

=> _ | > |zvucite sigurnosni kljuc.
0® 9 J

£

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosilicu (zateznim) remenima ili
mrezom tako da se ne moze pomicati niti
prevrnuti.

4.8.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim

utjecajima okoline, moze se oStetiti i moze

nastati materijalna Steta.

> Nemojte transportirati oStecen akumulator.

m Za vrijeme transporta akumulator se moze

prevrnuti ili pomaknuti. Osobe se mogu ozlije-

diti i moze nastati materijalna Steta.

> Akumulator zapakirajte u pakiranje tako da
se ne moze pomicati.

> Pakiranje osigurajte tako da se ne moze
pomicati.

4.9 Pohranjivanje/skladistenje
491 Kosilica

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati ni procijeniti opas-
nosti kosilice. Mogu se tesko ozlijediti.

= _|> | ite si i kljuc.
zvucite sigurnosni klju¢

> |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu izvan dohvata djece.

m ElektriCni kontakti na kosilici i metalne kompo-
nente mogu zahrdati zbog vlage. Kosilica se
moze ostetiti.

4 Upute o sigurnosti u radu

- > |zvucite sigurnosni kljuc.
0@ g ]

£

@ > |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu u €istom i suhom stanju.

® Ako su tijekom skladistenja sigurnosni kljuc i
akumulator umetnuti, noz se moze nezeljeno
ukljuciti. Moze doci do teskih ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

> ite si i kljuc.
el zvucite sigurnosni klju¢

> |zvadite akumulator.

49.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati niti procijeniti opas-
nosti akumulatora. Mogu se tesko ozlijediti.
» Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ako je akumulator izloZzen odredenim
utjecajima okoline, moze se nepopravljivo
ostetiti.
> Skladistite akumulator u ¢istom i suhom

stanju.

Skladistite akumulator u zatvorenoj prosto-

riji.

> Skladistite akumulator odvojeno od kosilice.

> Ako se akumulator skladisti u punjacu: izvu-
cite mrezni utikac i skladistite akumulator u
stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 LED
diode svijetle zeleno).

> Nemojte skladistiti akumulator izvan nave-
denih temperaturnih ograni¢enja, d 21.4.

410

A\

Ciséenje, odrzavanje i poprav-
ljanje
A UPOZORENJE

® Ako su tijekom ¢iSc¢enja, radova na odrzavanju
ili popravaka sigurnosni klju¢ i akumulator
umetnuti, noz se moze nezeljeno ukljuditi.
Moze doéi do teskih ozljeda osoba i materi-
jalne Stete.

- > |zvucite sigurnosni kljuc.
g |
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5 Priprema kosilice za rad

> |zvadite akumulator.

m Abrazivna sredstva za ¢is¢enje, ¢iSéenje vode-
nim mlazom i Siljasti predmeti mogu dovesti do
ostecenja kosilice, noza i akumulatora. Ako se
kosilica, noz i akumulator ne ¢iste pravilno,
komponente vise ne mogu pravilno funkcioni-
rati i mozZe doci do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Moze doci do teskih ozljeda osoba.

» Cistite kosilicu, noz i akumulator u skladu s
ovim uputama za uporabu.

m Ako se kosilica, noz i akumulator pravilno ne
odrzavaju i ne popravljaju, komponente vie
ne mogu pravilno funkcionirati i moze doci do
deaktiviranja sigurnosnih naprava. Moze do¢i
do teskih ozljeda ili smrti osoba.
> Nemojte sami izvoditi radove odrzavanja na

kosilici i akumulatoru niti ih sami popravljati.
> Ako je potrebno odrzavanie ili popravak
kosilice ili akumulatora: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.
> |zvodite radove odrzavanja na nozu u
skladu s ovim Uputama za uporabu.

m Tijekom ¢iSéenja, radova na odrzavanju i
popravaka noza korisnik se moze posjeci
ostrim rubovima ostrice. Korisnik se moze ozli-
jediti.
> Nosite zastitne rukavice.

® Noz moze postati vru¢ tijekom ostrenja. Koris-
nik se moze opedi.
> Pri¢ekajte da se noz ohladi.
> Nosite zastitne rukavice.

5 Priprema kosilice za rad
5.1 Priprema kosilice za rad

Prije poCetka radova uvijek se moraju provesti

sljedeci koraci:

> Uklonite ambalazni materijal i transportne
brave.

> Osigurajte da su sljede¢e komponente u sigur-

nosno ispravnom stanju:

— kosilica, 11 4.6.1

- noz,14.6.2

— akumulator, (3 4.6.3.

Provjerite akumulator, B4 12.3.

Potpuno napunite akumulator, 3 6.1.

Ogistite kosilicu, 1 17.2.

Provjerite noz, €1 12.2.

Montirajte upravlja¢, 1 8.1

Rasklopite upravlja¢, (18.2.1.

Yy Y VY VY VvYYy
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> Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba
prikupljati u ko$aru za travu: Objesite koSaru
za travu, €1 8.3.2.

> Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba
izbacivati straga: Skinite ko$aru za travu, [
8.3.3.

> Namijestite visinu reza, d 13.2.

> Provjerite upravljacke elemente, [ 12.1.

Ako nije moguce provesti navedene korake:

Ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se ovla-

Stenom STIHL trgovcu.

\

5.2 Povezivanje akumulatora s
radijskim suceljem Bluetooth ®
s pomodéu aplikacije STIHL
connected App
> Aktivirajte radijsko suéelje Bluetooth® na aku-
mulatoru ili mobilnom krajnjem uredaju.
> Aktivirajte radijsko sucelje Bluetooth® na aku-
mulatoru, 1 7.1.
> Preuzmite aplikaciju STIHL connected App u
App Storeu mobilnog krajnjeg uredaja i krei-
rajte racun.
> Otvorite aplikaciju STIHL connected App i pri-
javite se.
> Dodajte akumulator u aplikaciju STIHL con-
nected App i slijedite upute na zaslonu.

Informacije o kontaktu i dodatne informacije
nalaze se na stranici https://support.stihl.comili u
aplikaciji STIHL connected App.

Dostupnost aplikacije STIHL connected App ovisi
o pojedinaénom trzistu.

6 Napuniti akumulator i LED
diode

6.1 Punjenje akumulatora

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, pri-
mjerice o temperaturi akumulatora ili o okolnoj
temperaturi. Pridrzavajte se preporucenih
raspona temperature za optimalne performanse,
[ 21.5. Stvarno vrijeme punjenja moze odstu-
pati od navedenog vremena punjenja. Vrijeme
punjenja navedeno je na stranici www.stihl.com/
charging-times.
> Akumulator napunite kako je opisano u upu-
tama za uporabu za uredaj za punjenje
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.


https://support.stihl.com
https://www.stihl.com/charging-times
https://www.stihl.com/charging-times
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6.2 Prikaz stanja punjenja

e T

s
7
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> Pritisnite tipku (1).
Svjetle¢e diode svijetle zeleno oko 5 sekundi i
signaliziraju stanje punjenja.

> Ako desna svjetleca dioda treperi zeleno:
napunite akumulator.

6.3 Svjetleée diode na akumulatoru

Svjetlece diode mogu signalizirati stanje punjenja
akumulatora i smetnje. Svjetlece diode mogu svi-
jetliti ili treperiti zeleno i crveno.

Ako svjetlece diode svijetle ili trepere zeleno, sig-

nalizira se stanje punjenja.

> Ako svjetlece diode svijetle ili trepere crveno:
uklonite smetnje, 4 20.1.

7  Aktivacija i deaktivacija
radijskog sucelja Blue-
tooth®

71 Aktivacija radijskog suéelja
Bluetooth®

> Ako akumulator ima radijsko sucelje Blue-
tooth®: pritisnite pritisnu tipku i drZite je pritis-
nutom dok LE dioda ,BLUETOOTH®* pokraj
simbola G ne zasvijetli plavo na
cca. 3 sekunde.
Aktivirano je radijsko suéelje Bluetooth® na
akumulatoru.

7.2 Deaktivacija radijskog suéelja
Bluetooth®
> Ako akumulator ima radijsko sucelje Blue-
tooth®: pritisnite pritisnu tipku i drZite je pritis-
nutom dok LE dioda ,BLUETOOTH®" pokraj
simbola G ne zatreperi plavo Sest puta.

Deaktivirano je radijsko suéelje Bluetooth® na
akumulatoru.

10

7 Aktivacija i deaktivacija radijskog sucelja Bluetooth®

8 Sastavljanje kosilice

8.1 Montaza upravljaCa

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrSinu.

> Nataknite ¢ahure (1) na donje dijelove uprav-
ljaca (2).

> Umetnite vijak (3) kroz provrt vodilice kabela
(4).

> Drzite gornji dio upravljaca (5) na donjim dije-
lovima upravljaca (2).

» Zakvacite vodilicu kabela (4) za kabel (6).

> Provucite vijke (3) iznutra prema van kroz pro-
vrte (7).

> Nataknite brze pritezace (8) na vijke (3) i
zavijte ih.

> Preklopite brze pritezace (8) u smjeru gornjeg
dijela upravljaca (5).
Gornji dio upravljaca (5) ¢vrsto je povezan s
donjim dijelovima upravljaca (2), a brzi prite-
zaci (8) usko nalijezu na gorniji dio uprav-
ljaca (5).

> Utisnite kabel (6) u drza¢ na rucici (9).
> Pritisnite drza¢ kabela (10) na gornji dio uprav-
ljaca (5).

0478-131-9860-C



8 Sastavljanje kosilice

> Umetnite kabel (6) u drza¢ kabela (10).
> Preklopite jezi¢ac (11) tako da se uklopi.

Upravlja¢ nije potrebno ponovno demontirati.

8.2 Rasklapanje i sklapanje uprav-
ljiaa
8.2.1 Rasklapanje upravijaca
> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Rasklopite upravlja¢ (1) i pritom pazite da se
kabel (2) ne uklijesti.

> Uvijte brze pritezace (1).

> Preklopite brze pritezace (1) u smjeru uprav-
ljaca (2).
Upravlja¢ (2) je ¢vrsto povezan s kosilicom i
brzi pritezaci (1) usko nalijezu na njega.

8.2.2 Sklapanje upraviljaca

Upravlja¢ se moze sklopiti radi uStede prostora

prilikom transporta i skladiStenja.

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

0478-131-9860-C

hrvatski

» Cvrsto drzite upravlja& (1) i otklopite brze prite-
zace (2).
> Preklopite upravlja¢ (1) prema naprijed.
8.3 Montaza, vjeSanje i skidanje
ko3are za travu

8.3.1 Sastavljanje koSare za travu

o 4

> Postavite gornji dio koSare za travu (1) na
doniji dio koSare za travu (2).

> Pritisnite svornjake (3) iznutra kroz predvidene
otvore (4).

> Pritisnite gornji dio koSare za travu (1) prema
dolje.
Gornji dio koSare za travu ¢ujno e se uklopiti.

8.3.2 VjeSanje koSare za travu
> Iskljucivanje kosilice
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

"
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9 Umetnuti i izvaditi akumulator

Akumulator se uklapa uz $kljocaj i blokira se
na mjestu.
> Zatvorite zaklopku (1).

9.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.

> Otvorite i drzite zaklopku za izbacivanje (1).

> Uhvatite koSaru za travu (2) za rucicu (3) i
kuke (4) objesite na prihvatnike (5).

> Zaklopku za izbacivanje (1) postavite na
koSaru za travu (2).

8.3.3 Skinite koSaru za travu

Iskljucite kosilicu.

Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite je.
Skinite koSaru za travu povlacedi je prema
gore.

Zatvorite zaklopku za izbacivanje.

yvy vy

v

9 Umetnuti i izvaditi akumu-
lator

9.1 Umetanje akumulatora
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite zapornu polugu (2).
Akumulator (3) je deblokiran.

> Izvadite akumulator (3).

> Zatvorite zaklopku (1).

10 Umetanje i izvladenje
sigurnosnog klju¢a
10.1  Umetanje sigurnosnog kljuéa

> Utisnite akumulator (2) do grani¢nika u otvor
za akumulator (3).
Akumulator (2) se uklapa uz Skljocaj i blokira
se na mjestu.

> Ako se treba nositi dodatni akumulator: umet-
nite akumulator u pretinac za transport (4).

12

> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.

> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u prihvatnik za
klju¢ (3).

> Zatvorite zaklopku (1).

10.2 Izvla€enje sigurnosnog kljuéa

> Otvorite zaklopku do grani¢nika i drzite je.

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite zaklopku.

> Skladistite sigurnosni klju¢ izvan dohvata
djece.

11 Ukljucivanje i isklju€ivanje
kosilice
11.1  Ukljucivanje i iskljuivanje noza

11.1.1 Uklju€ivanje nozeva
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

0478-131-9860-C



12 Provjera kosilice i akumulatora

> Desnom rukom pritisnite zaporni gumb (1) i
drzite ga pritisnutog.

> Lijevom rukom potpuno povucite dr§ku za
pokretanje (2) u smjeru upravljaca (3) i drzite
je tako da palac obuhvaéa upravlja¢ (3).
Noz se okrece.

> Otpustite zaporni gumb (1).

> Desnom rukom pridrzavajte upravlja¢ (3) i
dr8ku za pokretanje (2) tako da palac obuh-
vaca upravljac (3).

11.1.2  Iskljuéivanje noza

> Otpustite drSku za pokretanje kosnje.

> PriCekajte da se noz prestane okretati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

12 Provjera kosilice i akumula-
tora

Provjera upravljackih eleme-
nata

121

Zaporni gumb i drSka za pokretanje

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> Izvadite akumulator.

> Pritisnite pa otpustite zaporni gumb.

> Potpuno povucite dr§ku za pokretanje u
smjeru upravlja¢a pa je otpustite.

> Ako se zaporni gumb ili drSka za pokretanje
tesko pritiS¢e/pomice ili se ne vrati u pocetni
polozaj: ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Zaporni gumb ili dr8ka za pokretanje je u
kvaru.

Ukljuéivanje noza

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite zaporni gumb i drzite
ga pritisnutog.

> Lijevom rukom potpuno povucite dr§ku za
pokretanje u smjeru upravljaca i drzite je tako
da palac obuhvaca upravljac.
Noz se okrece.

0478-131-9860-C
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> Ako 3 svjetle¢e diode trepere crveno: izvucite
sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i obratite
se ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
U kosilici postoji smetnja.

> Otpustite zaporni gumb i dr§ku za pokretanje.
Noz se nakon kratkog vremena prestaje okre-
tati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

12.2  Provjera noza

> [skljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Uspravite kosilicu, 1 17.1.

Izmjerite sljedece:
— debljina a
— Sirina b
— kut ostrenja c.
> Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz, 4 21.2.
Ako kut ostrenja nije u skladu s propisanim:
naostrite noz, £421.2.
> U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlastenom
trgoveu tvrtke STIHL.

12.3  Provjeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/
Zmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra-
Ziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

\

\
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13 Rad kosilicom

13.1  Drzanje i vodenje kosilice

» Cvrsto drzite upravija& objema rukama tako da
ga paléevi obuhvacaju.

13.2 Namjestanje visine reza
Moguce je namijestiti 6 visina reza:
— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6

Polozaji su navedeni na kosilici.
NamjesStanje visine reza

> Iskljucite kosilicu.

NozZ se ne smije okretati.
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

» Cvrsto drzite kosilicu za rugicu (1).

> Pritisnite i drzite polugu (2).

> Podizanjem i spustanjem postavite kosilicu u
Zeljeni polozaj.
Trenutacno odabrana visina reza moze se oci-
tati na pokazivacu visine reza (3) s pomocu
oznake (4).

> Otpustite polugu (2).
Kosilica se uklapa.

13.3  Ukljugivanje ECO nadina rada

Ako je uklju¢en ECO nacin rada, kosilica prepo-
znaje trenutacne radne uvjete i automatski
postavlja odgovarajuci broj okretaja noza.

14

13 Rad kosilicom

Time se moze produljiti vrijeme rada akumula-
tora.

NTASS
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.
> Postavite ECO sklopku (2) u polozaj I.
> Zatvorite zaklopku (1).

13.4 Kosnja

> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

Za optimalnu izvedbu pridrzavajte se preporuce-
nih temperaturnih raspona, 1 21.5.

13.5 Praznjenje ko$are za travu

=
—

Zracna struja koju proizvodi noz podize pokazi-
vac razine napunjenosti (1). Kad je koSara za
travu puna, zra¢na se struja prekida. Ako je
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14 Nakon rada

zracna struja preniska, pokazivac razine napu-
njenosti (2) vraca se u stanje mirovanja. To je
znak da treba isprazniti koSaru za travu.

Neogranicena funkcija pokazivaca razine napu-

njenosti postoji samo pri optimalnoj zracnoj struiji.

Vanjski utjecaji, kao $to su mokra, gusta ili

visoka trava, niske razine reza, oneciscenje ili

sliéno, mogu utjecati na zracnu struju i rad poka-

zivaca razine napunjenosti.

> Ako se pokazivac razine napunjenosti vrati u
stanje mirovanja: ispraznite koSaru za travu.

> Iskljucite kosilicu.

> Skinite koSaru za travu.

> Otvorite zaporni jezicac (1).

Otklopite gornji dio koSare za travu (2) na
rucici (3) i drzite.

Drugom rukom ¢&vrsto drzite donju drsku (4).
Ispraznite ko$aru za travu.

Sklopite ko$aru za travu.

Objesite koSaru za travu.

14 Nakon rada
14.1  Nakon rada

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Ako je kosilica mokra: pricekajte da se kosilica
osusi.

> Ako je akumulator mokar ili vlazan: Pricekajte
da se akumulator osusi, &4 21.5.

> Ocistite kosilicu.

Ocistite akumulator.

A\

Yy vy vYy

\

15 Transport

16.1  Transport kosilice
> Iskljucite kosilicu.
NozZ se ne smije okretati.
> |zvucite sigurnosni klju¢ i izvadite akumulator.

Guranje kosilice

> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

Nosenije kosilice

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

0478-131-9860-C

hrvatski

> Ako se kosilica nosi udvoje:

> Jedna osoba treba objema rukama pridrza-
vati kosilicu za transportnu drsku (1), a
druga osoba objema rukama za uprav-
ljac (2).

> Kosilicu treba udvoje podiéi i nositi.

> Ako kosilicu nosi jedna osoba:

> Sklopite upravljac.

» Cvrsto drzite kosilicu jednom rukom za tran-
sportnu drsku (1), a drugom ¢&vrsto drzite
rucicu (2).

> Podignite i nosite kosilicu.

Transport kosilice u vozilu
> Osigurajte kosilicu u stajacem polozaju tako
da se ne moze pomicati niti prevrnuti.

15.2 Transport akumulatora

> Iskljucite kosilicu i izvadite akumulator.

> Osigurajte da je akumulator u sigurnosno
ispravnom stanju.

> Akumulator zapakirajte tako da se ne moze
pomicati u ambalazi.

> Osigurajte ambalazu tako da se ona ne moze
pomicati.

Akumulator podlijeze zahtjevima za transport
opasne robe. Akumulator je klasificiran kao

UN 3480 (litij-ionske baterije) i ispitan je u skladu
s priru¢nikom za ispitivanje i kriterije UN-a, dio
I, potpoglavlje 38.3.

Propise o transportu potrazite na web-stranici
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Pohranjivanje/skladistenje
16.1  Skladistenje kosilice

> [skljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Kosilica je izvan dometa djece.
— Kosilica je Cista i suha.
— Kosilica se ne moze prevrnuti.
— Kosilica se ne moze otkotrljati.

15
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16.2  SkladiStenje akumulatora

STIHL preporucuje skladistenje akumulatora u

stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 LED

diode svijetle zeleno).

> Skladistite akumulator uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:

— Akumulator je izvan dohvata djece.

— Akumulator je Gist i suh.

— Akumulator se nalazi u zatvorenoj prostoriji.

— Akumulator je odvojen od kosilice.

— Ako se akumulator skladisti u punjacu: izvu-
cite mrezni utikac i skladistite akumulator u
stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 LED
diode svijetle zeleno).

— Akumulator se ne skladisti izvan navedenih
temperaturnih ograni¢enja, 1 21.4.

17 Cistiti

> Otklopite brze pritezace (1) i polozite upravlja¢
(2) dolje.

UPUTA

m Ako se akumulator ne skladisti kao Sto je opi-
sano u ovim Uputama za uporabu, moze se
duboko isprazniti i nepopravljivo oStetiti.
> Napunite prazan akumulator prije skladiste-
nja. STIHL preporucuje skladiStenje akumu-
latora u stanju punjenja izmedu 40 % i 60 %
(2 LED diode svijetle zeleno).

> Skladistite akumulator odvojeno od kosilice.

17 Cistiti

17.1  Uspravijanje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
> Skinite koSaru za travu.

> Postavite visinu reza u najnizi polozaj; 1 13.2.

16

» Cvrsto drzite kosilicu za transportnu drku (1) i
nagnite je unatrag.

17.2  Ciscenje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ocistite kosilicu vlaznom krpom.

» Kanal za izbacivanje ocistite mekanom cetkom
ili vlaznom krpom.

> Odstranite strana tijela iz otvora za akumulator
i oCistite otvor za akumulator vlaznom krpom.

> Ocistite elektricne kontakte u otvoru za aku-
mulator Cetkicom ili mekanom ¢etkom.

> Ocistite ventilacijske otvore Cetkicom.

> Uspravite kosilicu.

> Ocistite podrucje oko noza i noz drvenim Sta-
pom, mekanom ¢etkom ili vlaznom krpom.

UPUTA

m Ciscenje visokotlaénim ¢istacem ili mlazom
vode moze ostetiti uredaj.
> Nemojte Cistiti uredaj visokotlacnim Cista-
¢em ili mlazom vode.

17.3  Cistiti akumulator
> Akumulator Cistiti s vlaznom krpom.

18 Odrzavati
18.1

18.1.1 DemontaZza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

Montaza i demontaZa noza
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19 Popravljati

> QOdvijte vijak (3) u smjeru strelice i skinite ga
zajedno s podloSkom (4).

> Skinite noz (1).

> Vijak (3) i podloSku (4) odlozite u otpad.
Za montazu noza (1) upotrijebite novi vijak i
podlosku.

18.1.2 Montaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Postavite novu podlosku (1) na novi vijak (2)
tako da je zaobljeni dio okrenut prema van.

> Nanesite ucvrséivac vijaka Loctite 243 na
navoj vijka (2).

> Postavite noz (3) tako da izboc¢enja na kon-
taktnoj povrsini (4) zahvacaju u utore (5).

0478-131-9860-C
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> Blokirajte noz (1) komadom drva (2).
> Vijak (3) zategnite s momentom pritezanja od
65 Nm.

18.2  Ostrenje i uravnotezavanje
noza

Za pravilno ostrenje i uravnotezavanje noza

potrebno je puno vjezbe.

STIHL preporucuje da ovlasteni trgovac tvrtke
STIHL naostri i uravnotezi noz.

A UPOZORENJE

® Rubovi ostrice noza su ostri. Korisnik se moze
posjeci.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Demontirajte noz.

> Naostrite noz. Pritom obratite paznju na kut
ostrenja i hladite noz, LA 21.2.
Noz ne smije poplaviti tijekom ostrenja.

> Montirajte noz.

> U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlastenom
trgovcu tvrtke STIHL.

19 Popravljati
19.1  Popravljanje kosilice

Korisnik ne moze sam popraviti kosilicu ni noz.

> Ako su kosilica ili noz o$teceni: ne upotreblja-
vajte kosilicu ili noz i obratite se ovlastenom
trgovcu tvrtke STIHL.

> Ako su plocCice s napomenama necitljive ili
oStecene: ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba
zamijeniti ploCice s napomenama.

17
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20 Odkloniti smetnje/kvarove

201

20 Odkloniti smetnje/kvarove

Uklanjanje smetniji kosilice ili akumulatora

Smetnja

Svjetleée diode
na akumulatoru

Uzrok

Rjesenje

Kosilica se ne 1 svjetleca Stanje punjenja aku- > Napunite akumulator.
pokrece kad je  |dioda treperi mulatora je prenisko.
ukljucena. zeleno.
1 svjetle¢a Akumulator je preto- |*> lzvucite sigurnosni kljuc.
dioda svijetli pao ili prehladan. > Izvadite akumulator.
crveno. > Pri¢ekajte da se akumulator ohladi
odnosno zagrije.
3 svjetlece U kosilici postoji > |zvucite sigurnosni kljuc.
diode trepere  |smetnja. > |zvadite akumulator.
crveno. > Ocistite elektri¢ne kontakte u otvoru za
akumulator.
> Umetnite akumulator.
> Ukljucite kosilicu.
> Ako 3 svjetlece diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte kosilicu i obra-
tite se ovlastenom STIHL trgovcu.
3 svjetlece Kosilica je pretopla. > Izvucite sigurnosni kljuc.
diode svijetle > |zvadite akumulator.
crveno. > Pri¢ekajte da se kosilica ohladi.
4 svjetlece U akumulatoru postoji |> lzvadite pa umetnite akumulator.
diode trepere  [smetnja. > Ukljucite kosilicu.
crveno. > Ako 4 svjetlece diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte akumulator i
obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke
STIHL.
Elektrina veza > lzvucite sigurnosni kljuc.
izmedu kosilice i aku- > Izvadite akumulator.
mulatora je prekinuta. [> Ogistite elektricne kontakte u otvoru za
akumulator.
> Umetnite sigurnosni kljuc.
> Umetnite akumulator.
Kosilica ili akumulator |*> Izvucite sigurnosni kljuc.
su vlazni. > |zvadite akumulator.
> Ocistite kosilicu.
> Priekajte da se kosilica ili akumulator
osusi, I 21.5.
Otpor na nozu je pre- [> Namijestite vecu visinu reza.
velik. > Ukljucite kosilicu u nizoj travi.
Podrucje oko noza je |*> Ogcistite kosilicu.
zacepljeno.
Kosilica se isklju- |3 svjetlece Kosilica je pretopla. Izvucite sigurnosni kljuc.
Cuje tijekom diode svijetle Izvadite akumulator.
rada. crveno.

Ocistite kosilicu.

Nemojte precesto ukljucivati kosilicu u
kratkom razdoblju.

Namijestite vecu visinu reza.

Kosite nizu travu.

»>
> Pri¢ekajte da se kosilica ohladi.
»>

vy

Noz je blokiran.

v

Izvucite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ocistite kosilicu.

vy

Postoji elektricna
smetnja.

> |zvadite pa umetnite akumulator.
Ukljucite kosilicu.

\
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Smetnja Svjetleée diode [Uzrok Rjesenje
na akumulatoru
Kosilica jako Vijak na nozu je > Cvrsto stegnite vijak.
vibrira tijekom otpusten.
rada.

Noz nije pravilno urav-
notezen.

> Naostrite i uravnotezite noz.

Pogonsko vri-
jeme kosilice je
prekratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

> Potpuno napunite akumulator.

Radni vijek akumula-
tora je prekoracen.

v

Zamijenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zacepljeno.

A\

Ocistite kosilicu.

Noz je tup ili istrosen.

v

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

v

Namijestite vecu visinu reza.
Kosite nizu travu.

Akumulator se
zaglavljuje tije-
kom umetanja u
otvor za akumu-
lator.

Vodilice ili elektriCni
kontakti u otvoru za
akumulator su zaprl-
jani.

v

Ocistite kosilicu.

Postupak pun-
jenja ne pokrece
se nakon ume-
tanja akumula-
tora u punjac.

1 svjetle¢a
dioda svijetli
crveno.

Akumulator je preto-
pao ili prehladan.

A\

Ostavite akumulator umetnut u punjac.
Postupak punjenja pokrece se automat-
ski ¢im se dostigne dopusteni tempera-
turni raspon.

Trava je nejed-
nako pokosena ili
je travnjak zut.

Noz je tup ili istrosen.

v

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

v

Namijestite vecu visinu reza.
Kosite nizu travu.

v

Akumulator s G
ne moze se pro-
naci pomocu
aplikacije
STIHL connec-
ted.

Radijsko sucelje Blue-
tooth® na akumulatoru
ili na mobilnom krajn-

jem uredaju je deakti-

virano.

Aktivirajte radijsko sugelie Bluetooth® na
akumulatoru i na mobilnom krajnjem
uredaju.

Udaljenost izmedu
akumulatora i mobil-
nog krajnjeg uredaja
je preveliko.

Smanijite udaljenost, £ 21.3.

Ako se akumulator i dalje ne moze pro-
naci pomocu aplikacije STIHL connec-
ted: obratite se ovlastenom trgovcu
tvrtke STIHL.

20.2
uporabi

Podrsku za poizvod i pomoc¢ pri uporabi mozete
dobiti od stru¢nog trgovca tvrtke STIHL .

Informacije o kontaktu i dodatne informacije
nalaze se na stranici https://support.stihl.com ili

www.stihl.com.

0478-131-9860-C

Podrska za poizvod i pomo¢ pri
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211

Tehnicki podaci
Kosilica STIHL RMA 443.2

Dopusteni akumulator: STIHL AP

Tezina bez akumulatora: 20,4 kg
Maksimalni volumen kosare za travu: 55 |
Sirina reza: 41 cm

Broj okretaja: 3150 min""

Broj okretaja u ECO naginu: 2800 min™!
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Vrijeme rada potrazite na web-stranici
www.stihl.com/battery-life .

212

Noz

— Minimalna debljina a: 2 mm
— Minimalna Sirina b: 55 mm
— Kut ostrenja c: 30°

21.3 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s oznakom snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo¢icu s ozna-
kom snage

— Tezina u kg: vidi plo€icu s oznakom snhage

— Radijsko suéelje Bluetooth® (samo za akumu-

latore s G):

— Podatkovna veza: Bluetooth® 5.1. Mobilni
krajnji uredaj mora biti kompatibilan s inaci-
com Bluetooth® Low Energy 5.0 i podrzavati
Generic Access Profile (GAP).

— Frekvencijski pojas: ISM pojas 2,4 GHz

— Maksimalna zra¢ena snaga odasiljanja:
1Tmw

— Doseg signala: oko 10 m. Jacina signala
ovisi 0 uvjetima okoline i mobilnom krajnjem
uredaju. Doseg moze znacajno ovisiti o
vanjskim uvjetima, uklju€ujuci i koristeni pri-
jamni uredaj. U zatvorenim prostorijama i
kroz metalne prepreke (npr. zidove, regale,
torbe) doseg moze biti znacajno maniji.

— Zahtjevi u pogledu operativnog sustava
mobilnog krajnjeg uredaja: Android ili iOS (u
aktualnoj inacici ili novijoj)

20

21 Tehnicki podaci
21.4

Temperaturna ograniéenja

A urozorensE

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-

line. Ako je akumulator izlozen odredenim

utjecajima okoline, moze se zapaliti ili eksplo-

dirati. Moze do¢i do teskih ozljeda osoba i

materijalne Stete.

> Ne punite akumulator ispod - 20 °C ili iznad
+50 °C.

> Nemojte koristiti kosilicu ili akumulator
ispod - 20 °C ili iznad + 50 °C.

> Nemojte skladistiti kosilicu ili akumulator
ispod - 20 °C ili iznad + 70 °C.

21.5 Preporudeni temperaturni

rasponi
Za optimalnu ucinkovitost kosilice i akumulatora
pridrzavajte se sljedec¢ih temperaturnih raspona:
— Punjenje: od + 5°C do + 40 °C
— Uporaba: - 10 °C do + 40 °C
— Skladistenje: - 20 °C do + 50 °C

Ako se akumulator puni, upotrebljava ili skladisti
izvan preporucenih temperaturnih raspona, ucin-
kovitost moze biti smanjena.

Ako je akumulator mokar ili vlazan, ostavite ga
da se susi najmanje 48 sati na temperaturama
iznad +15 °C i ispod +50 °C te ispod 70 % vlaz-
nosti. ViSa vlaznost zraka moze produljiti vrijeme
susenja.

21.6 Vrijednosti emisija zvuka i
vibracija

K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka iznosi

2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu¢ne snage

iznosi 1,2 dB(A). K-vrijednost za vibracije iznosi

1,10 m/s2.

— Razina zvucnog tlaka L, izmjerena prema
normi EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Razina zvuéne snage L, izmjerena prema
Direktivi 2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Vrijednost vibracija ay, izmjerena prema normi
EN 60335-2-77, upravljac: 2,20 m/s?

Navedene vrijednosti vibracija izmjerene su
prema standardiziranom postupku ispitivanja i
mogu posluziti za usporedbu elektri¢nih uredaja.
Stvarne vrijednosti vibracija mogu odstupati od
navedenih, ovisno o primjeni. Navedene vrijed-
nosti vibracija mogu posluziti za prvobitnu pro-
cjenu izlaganja vibracijama. Potrebno je procije-
niti stvarno izlaganje vibracijama. Pritom je
moguce uzeti u obzir i razdoblja u kojima je elek-
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22 PriCuvni dijelovi i pribor

tri¢ni uredaj iskljuen te ona u kojima je uredaj
uklju¢en, ali radi bez opterecenja.

Informacije o uskladenosti s Direktivom o vibraci-
jama za poslodavce 2002/44/EC potrazite na
web-stranici www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

22 Pri€uvni dijelovi i pribor

221 ZamijenskKi dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne
&l zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporuéuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato€ stalnom promatranju trzi-
Sta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvoda¢a u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
stru¢nog trgovca drustva STIHL.

22.2 Kljuéni rezervni dijelovi
— NoZ: 6338 702 0130

— Vijak noza: 9007 319 9024

— Podlogka: 0000 702 6600

23 Zbrinjavanje
23.1  Zbrinjavanje kosilice

Informacije o zbrinjavanju na otpad mozete dobiti
od lokalne uprave ili od ovlastenog trgovca tvrtke
STIHL.

Nepravilno zbrinjavanje na otpad moze Stetiti

zdravlju i zagadivati okolis.

> Dopremite STIHL proizvode, uklju€ujuc¢i amba-
laZzu, na odgovarajucée sabirno mjesto za reci-
kliranje u skladu s lokalnim propisima.

> Nemojte ih zbrinjavati u kucni otpad.

24 EU-izjava o sukladnosti

24.1  Kosilica STIHL RMA 443.2
STIHL Tirol GmbH

0478-131-9860-C
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Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje uz samostalnu odgovornost da
— izvedba: akumulatorska kosilica

— tvornic¢ka marka: STIHL

— vrsta: RMA 443.2

— Sirinareza: 41 cm

serijska oznaka: 6338

odgovara relevantnim odredbama Direktiva
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU te da je razvijena i proizvedena u
skladu s verzijama sljedec¢ih normi koje su na
snazi na dan proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.
Prijavljeno tijelo:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nirnberg, DE

Izmjerena i zajam¢ena razina zvucéne snage utvr-
dena je u skladu s Direktivom 2000/14/EC, prilog
VIII

— lzmjerena razina zvu¢ne snage: 89,2 dB(A)

— Jamcena razina zvucne snage: 90 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je u tvrtki
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni su na
kosilici.

Langkampfen, 2.1.2020.

STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, voditelj odjela za istrazivanje
i razvoj

fmwwmw dp A~
zastupa

Sven Zimmermann, voditelj odjela za osiguranje i
unapredenje kvalitete

25 Adrese

25.1 STIHL — Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen
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25.2  STIHL - Prodajna drustva

NJEMACGKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice

25.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amru$eva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1
35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Telefaks: +90 232 210 32 33
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26 Sigurnosno-tehnicke napomene za kosilicu

26 Sigurnosno-tehni¢ke napo-
mene za kosilicu

26.1 Uvod

U ovom su poglavlju navedene opée sigurnosne
napomene koje su prethodno formulirane u
normi EN 60335-2-77, prilog EE, za elektri¢no
pogonjene kosilice.

A urozorensE

m Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
tehniCke podatke i pregledajte sve slike u vezi
s ovom kosilicom. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili tedkih ozljeda. Cuvaite sve sigurnosne
napomene i upute za buduée potrebe.

26.2 \Vjezba

a) Pazljivo procitajte upute za upotrebu. Upo-
znajte se s dijelovima za namjestanje i pravil-
nom upotrebom stroja.

b) Djeci i drugim osobama koje nisu procitale
upute za upotrebu nikada nemojte dopustiti
da upotrebljavaju kosilicu. Lokalnim odred-
bama moze biti propisana minimalna dob
korisnika.

c) Nikad nemojte kositi kad su u blizini ljudi,
osobito djeca, ili pak zivotinje.

d) Imajte na umu da je rukovatelj strojem
odnosno korisnik odgovoran za nezgode u
koje su ukljué¢ene druge osobe ili njihova
imovina.

26.3 Pripremne mjere

a) Tijekom rada stroja uvijek nosite évrstu
obucu i duge hlace. Nemojte pogoniti stroj
bosi ni u laganim sandalama. Nemojte nositi
Siroku odjecu ni odjecu s viseéim vezicama ili
pojasevima.

b) Provjerite zemljiSte na kojem se stroj upo-
trebljava i uklonite sve predmete koje on
moze zahvatiti i zavitlati.

c) Prije svake upotrebe izvrsite vizualnu pro-
vjeru reznih nozeva, pri€vrsnih klinova i cijele
rezne jedinice u pogledu istroSenosti i oste-
¢enja. Radi sprjeCavanja neuravnotezenosti
istroSeni ili oSteceni rezni nozevi i pricvrsni
klinovi smiju se zamjenjivati samo u kom-
pletu. IstroSene ili oStecene plocice s napo-
menama moraju se zamijeniti.

0478-131-9860-C



26.4 Rukovanje

a) Kosite samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvijeti.

b) Ako je moguée, ne upotrebljavajte uredaj na
mokroj travi.

c) Na kosinama uvijek vodite rauna o stabilno-
sti.
d) Stroj vodite samo brzinom hoda.

e) Na kosinama radite poprijeko, nikad uzbrdo
ni nizbrdo.

f)  Budite osobito oprezni kad na kosinama
mijenjate smjer kretanja.

g) Nemojte kositi na prestrmim kosinama.

h) Budite posebno oprezni kad okrecete kosi-
licu ili je vuCete prema sebi.

i) Zaustavite rezne nozeve kada se kosilica
mora nagnuti radi transporta preko netravna-
tih povrSina i kada se ona pomice od povr-
Sine za koSnju i prema njo;.

j) Nikada nemojte upotrebljavati kosilicu ako su
zastitne naprave ili zastitne reSetke ostec¢ene
ili ako nisu montirane zastitne naprave, npr.
odbojni limovi i/ili naprave za sakupljanje
trave.

k) Oprezno aktivirajte sklopku za pokretanje,
slijededi upute proizvodaca. Pazite da sto-
pala budu dovoljno udaljena od reznih
nozeva.

1) Prilikom pokretanja motora kosilica se ne
smije naginjati, osim ako se ona pritom mora
podignuti. U tom je slu€aju nagnite samo
onoliko koliko je potrebno i podignite samo
onu stranu koja je okrenuta od vas.

Nemojte pokretati motor dok stojite ispred
kanala za izbacivanje.

m

=

n) Nikad nemojte priblizavati ruke i stopala roti-
rajuc¢im dijelovima niti ih stavljati pod njih.
Uvijek se drzite podalje od otvora za izbaci-
vanje.

o) Nikada nemojte podizati niti nositi kosilicu
dok motor radi.

p) Isklju¢ite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.
Uvijerite se da su se svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavili:

— prilikom svakog napustanja kosilice

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje

— prije provjere ili ¢iScenja kosilice ili pak
izvodenja radova na njoj

— ako kosilica udari u strano tijelo. Potrazite
ostecenja na kosilici i izvedite potrebne

0478-131-9860-C
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a)

Cesky

popravke prije ponovnog pokretanja i
nastavka rada kosilicom.

Ukoliko kosilica po€ne neuobi¢ajeno snazno

vibrirati, potrebno je odmah provesti pro-

vjeru.

— Potrazite ostecenja.

— lzvedite potrebne popravke ostecenih dije-
lova.

— Cursto pritegnite sve matice, klinove/svor-
njake i vijke.

Z0 800 6176000000

11Znod 3 NPOABU OYJUIgUIBLIO PEfold

OdrZavanje i skladistenje
Osigurajte da su sve matice, klinovi/svornjaci
i vijci vrsto zategnuti te da je uredaj u sigur-
nom radnom stanju.

b) Redovito provjeravajte je li naprava za
sakupljanje trave istroSena ili neispravna.

c¢) lz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili §<§
ostecene dijelove. = §

d) Imajte na umu da kod strojeva s viSe reznih g 2
nozeva pomicanje jednog reznog noza moze % =
dovesti do vrtnje ostalih reznih nozeva. 58

e) Prilikom namjestanja stroja pazite da ne pri- 2 §
klijestite prste izmedu pokretnih reznih &
nozeva i nepomicnih dijelova stroja. g

f) PriCekajte da se motor ohladi prije nego sto §
iskljucite stroj. S

g) Prilikom radova na odrzavanju reznih nozeva €
imajte na umu da se oni mogu pomicati ¢ak i
ako je izvor napona iskljucen.

h) Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte iskljucivo
originalne rezervne dijelove i originalan pri-
bor.
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1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL.
Vyvijime a vyrabime naSe vyrobky ve Spickové
kvalité podle potfeb nasich zakaznika. Tim vzni-
kaji vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou SpiCkové kvality take v servis-
nich sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje
kompetentni poradenstvi a instruktaz, jakoz i
obsahlou technickou podporu.

STIHL se vyslovné zasazuje za trvale udrzitelné
a zodpovédné zachazeni s pfirodou. Tento
navod k pouziti Vam ma byt oporou pfi bezpec-
ném a ekologickém pouzivani Vaseho vyrobku
STIHL po dlouhy ¢€as.

Dékujeme Vam za Vasi divéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vasim vyrobkem STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRE-

CTETE A ULOZTE JEJ PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu
k pouziti

2.1 Platné dokumenty

Tento navod k pouziti je pfekladem putvodniho
navodu k obsluze vyrobce dle smérnice EU
2006/42/EC.

Plati mistni bezpe¢nostni pfedpisy.

> Kromé tohoto navodu k pouziti si prectéte
nasledujici dokumenty, ujistéte se, Ze jste jim
porozuméli, a uschovejte si je:
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1 Uvod

— Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
STIHL AP

— Navod k pouziti nabije¢ek STIHL AL 101,
301, 301-4, 500

— Bezpecnostni informace k akumulatoriim
STIHL a vyrobkim se zabudovanym aku-
mulatorem: www.stihl.com/safety-data-
sheets

Dal$i informace o sluzbé STIHL connected, kom-
patibilnich produktech a odpovédi na ¢asté
otazky naleznete na strankach www.con-
nect.stihl.com nebo vam je sdéli prodejce pro-
duktl STIHL.

Slovni znacéka a loga Bluetooth® jsou registro-
vané ochranné znamky a jsou majetkem spolec-
nosti Bluetooth SIG, Inc. Veskeré pouziti téchto
slovnich znacek a log ze strany spole¢nosti
STIHL podléha licenci.

Akumulatory s G jsou vybaveny bezdratovym
rozhranim Bluetooth®. Je tfeba dodrzovat mistni
provozni omezeni (napr. v letadlech nebo
nemocnicich).

2.2 Oznaceni varovnych odkaz(l v
textu

A nesezeec

®m Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera vedou
k tézkym trazim ¢i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit t&ézkym
Urazum &i umrti.

A vrrovani

® Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k téZkym urazim ¢i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit t&ézkym
UrazGm ¢i imrti.

UPOZORNEN/I

®m Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k vécnym Skodam.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym
Skodam.

23 Symboly v textu

U!g‘ Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navodu k pouziti.
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3 Prehled

3 Prehled

3.1 Sekacka na travu a akumulator

1 Blokovaci knoflik
Blokovaci knoflik zapina a vypina v soucin-
nosti se spinacim obloukem fezny nuz.

2 Spinaci oblouk
Spinaci oblouk zapina a vypina v soucinnosti
s blokovacim knoflikem fezny nGz.
3 Vodici drzadlo
Vodici drzadlo slouzi k pfidrzovani, vedeni
a prepravovani sekacky na travu.

4 Indikator napinéni sbérného ko3e na travu

Indikator naplnéni ukazuje naplnéni sbérného
koSe na travu.

5 sbérny ko na travu
Shérny ko$ na travu zachycuje posecenou
travu.

6 Vyhazovaci klapka
Vyhazovaci klapka uzavira vyhazovaci kanal.
7 Péka
Paka slouzi k nastavovani vysky seceni.
8 Rukojet
Rukojet’ slouzi k pfidrzovani sekacky na travu
pfi nastavovani vysky seceni a k pfepravé
sekacky na travu.
9 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpeénostni
klic.

0478-131-9860-C
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10 Transportni drzadlo
Transportni drzadlo slouzi k prepravé
sekacky na travu.

11 Rychloupinaci paka
Rychloupinaci paka pfitahuje horni dil vodi-
ciho drzadla ke spodnimu dilu vodiciho drza-
dla a slouzi ke sklapéni vodiciho drzadla.

12 Akumulator
Akumulator napaji sekacku na travu elektric-
kou energii.

13 Kontrolka ,BLUETOOTH® (pouze pro aku-
mulatory s @)
Kontrolka LED signalizuje zapnuti a vypnuti
bezdratového rozhrani Bluetooth®.

14 Tlagitko
Tlacitko aktivuje LED na akumulatoru. Zapina
a vypina bezdratové rozhrani Bluetooth® (je-li
k dispozici).

15 LED
LED udavaiji stav nabiti akumulatoru a signali-
zuji poruchy.

16 Aretacni packa
Aretacni packa pfidrzuje akumulator v pfi-
hradce na akumulator.

17 Prihradka na akumulator
Do pfihradky na akumulator se vklada aku-
mulator.

18 Spina¢ ECO

Spina¢ ECO zapina a vypina rezim ECO.
19 Bezpecnostni kli¢

Bezpecnostni kli¢ aktivuje sekacku na travu.
20 Prepravni pfihradka

Do prepravni pfihradky se vklada nahradni

akumulator.

# Typovy Stitek se sériovym &islem stroje
3.2 Symboly

Na sekacce na travu a na akumulatoru mohou
byt umistény symboly, které maji nasledujici
vyznam:

w Tento symbol oznacuje bezpecénostni
klic.

=) _ Tento symbol oznacuje otvor na kli¢.

0ow®

Tento symbol oznaduje spina¢ ECO.

Tento symbol oznacuje paku pro

LI)‘- nastaveni vysky seceni.
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Tento symbol udava hmotnost sekacky
na travu bez akumulatoru.

1 kontrolka LED sviti ¢ervené. Akumu-
lator je pfilis teply nebo prilis studeny.

Cae

i3
4 LED blikaji ¢ervené. Vyskytla se

. 49 porucha v akumulatoru.

Zarucena hladina akustického vykonu

Lwa podle smérnice 2000/14/EC v dB(A)
umoznujici porovnavani emisi hluku
u rtiznych vyrobkd.

(& Akumulator je vybaven bezdratovym roz-
hranim Bluetooth® a Ize jej pfipojit k apli-
kaci STIHL.

Iﬂ Udaj vedle symbolu odkazuje na energetic-

kou kapacitu akumulatoru podle specifi-
kace vyrobce ¢lankl. Energie, ktera je
k dispozici pfi pouziti, je nizsi.

Vyrobek se nesmi likvidovat spolec¢né

s domovnim odpadem.

® WA
&
O)

Zapnuti a vypnuti fezného
noze.

4  Bezpecnostni pokyny
4.1 Varovné symboly

Varovné symboly, které jsou umistény na
sekacce na travu nebo na akumulatoru, maji
nasledujici vyznam:
Dodrzujte bezpecnostni pokyny a sou-
visejici opatfeni.

Prectéte si navod k pouziti, ujistéte se,

Ze jste mu porozumeéli, a uschovejte si

ho.

Pozor na odmrsténé objekty — udrzujte
Ag si odstup a zabrante pfistupu tfetich

osob.

Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezného noze.

uskladnéni, udrzby nebo opravy vyji-
mejte akumulator.

@ Béhem preruSeni prace, prepravy,

N
[«

4 Bezpecnostni pokyny
= Béhem preruseni prace, prepravy,

@ | uskladnéni, udrzby nebo opravy vyta-
(27 | hujte bezpecnostni klic.

Dodrzujte bezpe¢nostni odstup.

IR

Chrante akumulator pfed nadmérnou
teplotou a ohném.

Akumulator neponoftujte do kapalin.

4.2 Zamyslené pouziti

Sekacka na travu STIHL RMA 443.2 slouzi
k seCeni suché travy.

Sekacka na travu je napajena elektrickou energii
z akumulatoru STIHL AP.

Akumulator s Gumozhuje ve spojeni s aplikaci
STIHL connected individualizaci a prenos infor-
maci o akumulatoru pfes rozhrani Bluetooth®.

A VAROVANI

m Akumulatory, které nejsou schvaleny spole¢-
nosti STIHL pro sekacku na travu, mohou zpU-
sobit pozar nebo vybuch. Mize tak dojit k téz-
kému nebo smrtelnému zranéni osob a ke
vzniku vécnych $kod.
> Sekacku na travu pouzivejte s akumulato-

rem STIHL AP.
m \/ pfipadé, Ze se sekacka na travu nebo aku-
mulator nepouzivaji v souladu se zamyslenym
pouzitim, maze dojit k t&éZkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Sekacku na travu pouzivejte zplsobem,
ktery je popsan v tomto navodu k pouZziti.

> Akumulator pouzivejte zpisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti, v aplikaci
STIHL a na strankach www.con-
nect.stihl.com .

4.3 PoZadavky tykajici se uZivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé, ktefi neabsolvovali zaskoleni, nedo-
kazi rozpoznat nebo odhadnout nebezpecdi,
ktera jsou s pouzivanim sekacky na travu a
akumulatoru spojena. Mlize tak dojit k téz-
kému nebo smrtelnému zranéni uzivatele
nebo jinych osob.
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4 Bezpecnostni pokyny

> Prectéte si navod k pouziti, ujistéte
se, ze jste mu porozuméli, a uscho-
vejte si jej.

> V pfipadé, Ze sekacka na travu nebo aku-
mulator budou predany jiné osobé: Predejte
také navod k pouziti.

> Ujistéte se, Ze uzivatel splfiuje nasledujici
pozadavky:

— UzZivatel je odpocaty.

— UzZivatel je télesné, smyslove i duSevné
schopny obsluhovat sekacku na travu
i akumulator a pracovat s nimi. Pokud je
uzivatel fyzicky, smyslové nebo men-
talné omezen, mize s nimi pracovat
pouze pod dohledem nebo podle
pokynt odpovédné osoby.

— UzZivatel dokaze rozpoznat a posoudit
nebezpedi, ktera jsou se sekackou na
travu a s akumulatorem spojena.

— UzZivatel si je védom toho, Ze je zodpo-
védny za nehody a $kody.

— Uzivatel je plnolety nebo byl v souladu
s vnitrostatnimi predpisy vyskolen pod
profesnim dohledem.

— UzZivatel pfed zahajenim pouzivani
sekacky na travu absolvoval pracovni
zaskoleni u odborného prodejce
vyrobkd STIHL nebo u odborné zpuso-
bilé osoby.

— Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, 1€k
nebo drog.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

44 Odév a prislusenstvi
A VAROVANI

m Béhem prace mohou byt vysokou rychlosti
vymrs§tovany do vysky rdzné predméty. Mize
dojit ke zranéni uzivatele.
> Pouzivejte dlouhé kalhoty vyrobené z odol-
ného materialu.
m Pfi praci mize dochazet k rozvifeni prachu.
Vdechovani prachu mGze $kodit zdravi
a vyvolavat alergické reakce.
> Pokud dochazi k rozvifeni prachu: Noste
respirator na ochranu proti prachu.
® Nevhodny odév se mize zaplétat ve drevi-
nach a housti nebo zachytavat v sekacce na
travu. Uzivatel, ktery nepouziva vhodny odév,
muze byt téZce zranén.
> Noste tésné priléhajici odév.
» PFed zahajenim prace odlozte Saly
a Sperky.
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m Béhem provadéni ¢isténi, udrzby nebo pre-

pravy mize uzivatel pfijit do styku s Feznym

nozem. M0ze dojit ke zranéni uzivatele.

> Pouzivejte ochranné rukavice.

Pfi pouzivani nevhodné obuvi maze uzivatel

uklouznout. MiZze dojit ke zranéni uzivatele.

> Noste pevnou, uzavienou obuv s protisklu-
zovou podrazkou.

PFi ostfeni feznych nozt mohou odlétavat

Castice materialu. Mize dojit ke zranéni uziva-

tele.

> Noste té&sné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle, které jsou pfezkou-
Seny podle normy EN 166 nebo podle
narodnich predpist a opatfeny odpovidaji-
cim oznacenim, jsou dostupné v obchodni
siti.

> Pouzivejte ochranné rukavice.

4.5 Pracovni pasmo a okoli

451 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nedoka-

Zou rozpoznat a posoudit nebezpedi, ktera
jsou spojena se sekackou na travu
a s vymrstovanymi predméty. MGze tak dojit
k tézkému zranéni nezt¢astnénych osob, déti
a zvifat a ke vzniku vécnych Skod.

e Zajistéte, aby se nezucastnéné

osoby, déti ani zvifata nepfiblizovaly
I,_,ﬂ k pracovni oblasti.

> Dodrzujte bezpecnostni odstup od pred-
méta.

> Sekacku na travu nenechavejte bez dozoru.

> Zaijistéte, aby si déti nemohly se sekackou
na travu hrat.

P¥i praci za desté muze uzivatel uklouznout.

Muze dojit k vaznému zranéni nebo usmrceni

uzivatele.

> Pokud prsi: Nepracujte.

Sekacka na travu neni chranéna proti vodé.

P¥i praci v desti nebo ve vihkém okolnim pro-

stfedi muze dojit k zasazeni elektrickym pro-

udem. MGze dojit ke zranéni uzivatele

a poskozeni sekacky na travu.

> Nepracujte v desti ani ve vihkém okolnim
prostredi.

> Nesekejte mokrou travu.

Elektrické soucasti sekacky na travu mohou

vytvaret jiskry. Jiskry mohou zpusobit pozar

nebo vybuch v okoli, kde se nachazeji snadno

vznititelné nebo vybusné materialy ¢i pred-
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méty. Mdze tak dojit k tézkému nebo smrtel-

nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Nepracujte v prostfedi, kde se nachazeji
snadno vznititelné a vybusné latky.

452 Akumulator

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nemohou
rozpoznat ani odhadnout nebezpeci akumula-
toru. Nezucastnéné osoby, déti a zvifata
mohou byt téZce zranény.
> Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nepou-
Stéjte do blizkosti stroje.

> Akumulator nenechavejte bez dozoru.

> Zaijistéte, aby si déti nemohly s akumulato-
rem hrat.

. Akumulator neni chranén proti vSem okolnim
vlivim. Pokud je akumulator vystaven ur¢itym
okolnim vlivim, muze zacit hofet nebo explo-
dovat, nebo mGze dojit k jeho neopravitel-
nému poskozeni. Mze dojit k tézkym Grazim
osob a ke vzniku vécnych Skod.

» Akumulator chrante pred horkem a

ohném.
> Akumulator nehazet do ohné.

> Akumulator nenabijejte, nepouzivejte a
neskladuje mimo uvedené teplotni rozsahy,
o 21.4.

> Akumulator nepfiblizujte ke kovovym malym
predmétim.

> Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.

> Akumulator nevystavujte mikrovinam.

> Akumulator chrante pfed chemikaliemi a
solemi.

4.6 Bezpeénosti odpovidajici stav

4.6.1 Sekacka na travu

Sekacka na travu je ve stavu odpovidajicim bez-

pecnostnim pozadavkim, pokud jsou spinény

nasledujici podminky:

— Sekacka na travu je neposkozena.

— Sekacka na travu je Cista a sucha.

— Ovladaci prvky funguji a nejsou pozménéné.

— Rezny niiz je spravné namontovany.

— Namontovano je originalni pfisluSenstvi
STIHL, které je pro tuto sekacku na travu
uréeno.

— PrisluSenstvi je spravné namontované.
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> Akumulator neponofujte do kapalin.

4 Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

® Pokud se soucasti nenachazi ve stavu odpovi-
dajicim bezpecénostnim pozadavkim, nelze jiz
zajistit jejich bezpeénou funkci a bezpeénostni
zafizeni mohou byt vyfazena z ¢innosti. Tento
stav muze zpUsobit téZké zranéni nebo
usmrceni osob.
> Pracujte pouze se sekackou na travu, ktera
je v neposkozeném stavu.
> V pfipadé, Ze sekacka na travu je zneci-
sténa nebo mokra: Sekacku na travu oci-
stéte a nechejte uschnout.
> Sekacku na travu nepozménuijte.
> Pokud nefunguji ovladaci prvky: se sekac-
kou na travu nepracuijte.
Montuijte originalni pfislusenstvi STIHL,
které je pro tuto sekacku na travu uréeno.
» Rezny ndz montujte zplisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti.
PFisluSenstvi montujte zpisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti nebo
v navodu k pouziti pfislusenstvi.
Nestrkejte do otvor( sekacky na travu
zadné predméty.
Elektrické kontakty otvoru na ulozeni klice
nespojujte kovovymi pfedméty a nezkra-
tujte.
Opotifebované nebo poskozené informacni
Stitky vymérite.
> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkt STIHL.

A\

A\

A\

A\

A\

46.2 Rezny ntiz

Rezny n(iZ je ve stavu odpovidajicim bezped-

nostnim pozadavkim, pokud jsou splnény nasle-

dujici podminky:

— Rezny niiz a montazni dily jsou neposkozené.

— Rezny niz neni zdeformovany.

— Rezny niiZ je spravné namontovany.

— Rezny niiz je spravné naostreny.

— Rezny niiz je zbaven otiept.

— Rezny niiZ je spravné vyvazeny.

— Tloustka a Sirka fezného noze neni mensi,
nez je minimalni hodnota, Ed 21.2.

— Je dodrzen Uhel ostfi, 4 21.2.

A VAROVANI

m Pokud se soucasti fezného noze nenachazeji
ve stavu odpovidajicim bezpeénostnim poza-
davkidm, mohou se uvolnit a vymrstit. Tento
stav muze zpUsobit téZké zranéni osob.
> Pracujte pouze s neposkozenym feznym

nozem a nepo$kozenymi montaznimi sou-
castmi.
> Rezny ndZ spravné namontuijte.

0478-131-9860-C



4 Bezpecnostni pokyny

> Rezny niz spravné naostrete.

> V pfipadé, Ze neni zachovana alespori
minimalni Sitka nebo minimalni tloustka:
Rezny niz vyméiite.

> Vyvazovani feznych noz( svéfujte odbor-
nému prodejci vyrobk( STIHL.

> Pokud pretrvavaiji nejasnosti: Vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

46.3 Akumulator

Akumulator je v bezpecnosti odpovidajicim
stavu, kdyz jsou splnény nize uvedené pod-
minky:

— Akumulator neni poskozen.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neni pozméneén.

A VAROVANI

m \/e stavu neodpovidajicim bezpecnosti
nemuze akumulator jiz bezpec¢né fungovat.
Osoby mohou utrpét tézka zranéni.
> Pracujte s neposkozenym a fungujicim aku-
mulatorem.

> PoSkozeny nebo defektni akumulator nena-
bijejte.

> Pokud je akumulator znecistény: akumula-
tor vycistit a nechat uschnout.

> Pokud je akumulator mokry nebo vihky:
akumulator nechat uschnout, I 21.5.

> Akumulator nemenit.

> Do otvort akumulatoru nestrkejte zadné
predméty.

> Elektrické kontakty akumulatoru nespojujte
a nezkratujte kovovymi pfedméty.

> Akumulator neotvirejte.

> Opotfebované nebo poskozené informacni
Stitky vyménte.
m Z poskozeného akumulatoru muze vytékat
kapalina. Pokud by se kapalina dostala do
styku s pokozkou nebo o¢ima, mize dojit k
podrazdéni pokozky ¢i o€i.
> Zabrante kontaktu s kapalinou.
> Pokud doslo ke kontaktu s pokozkou:
dotéena mista pokozky umyjte velkym
mnozstvim vody a mydlem.

> Pokud doslo ke kontaktu s o¢ima: vypla-
chujte o¢i nejméné po dobu 15 minut vel-
kym mnozstvim vody a vyhledejte l1ékare.

m Poskozeny nebo defektni akumulator mize
byt nezvykle citit, mize koufit nebo hofret.
Muze tak dojit k tézkym trazdm ¢i umrti osob
a ke vzniku vécnych skod.
> Pokud je akumulator neobvykle citit nebo

koufi: akumulator nepouzivejte a nepfribli-
zujte ho k hoflavym latkam.

0478-131-9860-C
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> Pokud akumulator hofi: pokuste se uhasit
akumulator hasicim pfistrojem nebo vodou.

4.7 Prace
A VAROVANI

=V urcitych situacich uzivatel nemuaze pracovat

s plnym soustfedénim. Uzivatel muze zakop-

nout, upadnout a téZce se zranit.

> Pracujte klidné a s rozvahou.

> Pfi nepfiznivych svételnych podminkach
a nedostatecné viditelnosti: Se sekackou na
travu nepracujte.

> Sekacku na travu smi obsluhovat pouze
jedna osoba.

> Pozor na prekazky.

> Sekacku na travu neprevracejte.

> P¥i préaci stujte pevné na zemi a udrzujte
rovnovahu.

> Pokud se objevi znamky unavy: Odpocirite
si.

> V pfipadé seceni ve svahu: Sekejte napfic¢
ke spadu svahu.

> Nepracujte na svazich se sklonem vétSim
nez 25° (46,6 %).

Otacejici se fezny niz muze porezat uziva-

tele. UzZivatel mize byt téZce zranén.

> Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezneého noze.
> V piipadé, Ze je fezny nz blokovan

jakymkoli prfedmétem: Sekacku na
travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
Teprve poté predmét odstrarite.
Sekacka na travu muze béhem prace zpUso-
bovat vznik vibraci.
> Pouzivejte ochranné rukavice.
> Délejte si pracovni prestavky.
> Pokud se objevi pfiznaky poruchy krevniho
obéhu: Vyhledejte Iékare.
Pokud béhem prace dojde k narazu fezného
noze na cizi predmét, mize dojit k poSkozeni
tohoto pfedmétu nebo nékterych jeho ¢asti,
pfipadné k jeho vymrsténi vysokou rychlosti.
Muze tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku
vécnych skod.
> QOdstranuijte cizi predméty z pracovni
oblasti.
Rezny nliZ se otadi jesté po urditou kratkou
dobu po uvolnéni spinaciho oblouku. MGze
dojit k vaznému zranéni.
> Pockejte, dokud se fezny nuz nezastavi.
V pripadé, Ze otacejici se fezny niz narazi na
tvrdy pfedmét, mohou vzniknout jiskry. Jiskry
mohou zpUsobit pozar v okoli, kde se nacha-
zeji snadno vznititelné materialy nebo pred-
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méty. Mdze tak dojit k tézkému nebo smrtel-

nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Nepracujte v prostredi, ve kterém se nacha-
zeji snadno vznititelné materialy.

m Pokud je sekacka na travu na Sikmém
povrchu, muze se neplanované rozjet. MGze
tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku vécnych
Skod.
> Sekacku na travu nechavejte stat pouze na

rovné plose, odkud se nem(ze sama rozjet.
® Pokud jsou na vodicim drzadle pfipevnéné
predméty, muze se sekacka na travu vlivem
pfidané zatéze prevratit. Muze tak dojit ke zra-
néni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Na vodici drzadlo neupevnuijte zadné pred-
méty.

A NEBEZPECI

m V/ pfipadé prace v okoli elektrickych vedeni,
ktera jsou pod napétim, muze fezny nlz pfijit
do styku s témito vedenimi a zpUsobit jejich
poskozeni. MGze dojit k vaznému zranéni
nebo usmrceni uzZivatele.
> Nepracujte v blizkosti elektrického vedeni.

m P¥ij praci za bourky muze byt uzivatel zasazen
bleskem. Mlze dojit k vaznému zranéni nebo
usmrceni uzivatele.
> Pfi boufce: Nepracujte.

4 Bezpecnostni pokyny

m Béhem prepravy se muze akumulator prevratit
nebo pohnout. MiZe dojit k razim osob a ke
vzniku vécnych $kod.
> Akumulator v baleni zabalte tak, aby se

nemohl pohybovat.
> Baleni zajistéte tak, aby se nemohlo pohy-
bovat.

4.9 Skladovani

491 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Déti nedokazi rozpoznat a posoudit nebez-
peci, ktera jsou se sekackou na travu spojena.
Déti mohou utrpét tézka zranéni.

0—» > Vytahnéte bezpecnostni klic.
@ > Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uchovavejte mimo dosah
déti.

m Elektrické kontakty a kovové soucasti sekacky
na travu mohou nasledkem plsobeni vihkosti
korodovat. Sekacka na travu se mize posko-
dit.

4.8 Pfeprava

4.8.1 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Béhem prepravy se sekacka na travu mize
prevratit nebo uvést do pohybu. Mize tak dojit

@ > Vyjméte akumulator.
ke zranéni osob a ke vzniku vécnych $kod.

= | > Vytahnéte bezpeénostni kIic. > Sekacku na travu uchovavejte v Cistém
(s *) a suchém prostfedi.

@ m \/ pfipadé, Ze jsou béhem skladovani stroje
zasunuty bezpecénostni kli¢ a akumulator,
mUiZe se fezny ndz neumysiné zapnout. MGze
tak dojit k tézkému zranéni osob a ke vzniku
vécnych skod.

0—» > Vytahnéte bezpecénostni kli¢.

> Vyjméte akumulator.

> Vytahnéte b ¢nostni Klic.
— ytahnéte bezpecnostni kli¢

£

> Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu zajistéte pomoci upina-
cich popruht, femen( nebo sité tak, aby se
nemohla prevratit ani pohybovat.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANI

. Akumulator neni chranén proti vSem okolnim
vlivim. Pokud je akumulator vystaven urcitym
okolnim vliviim, muze byt poSkozen a mlze
dojit ke vzniku vécnych skod.

> Poskozeny akumulator nepfepravujte.
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5 Priprava sekacky na travu k pouziti
492 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nedokazou rozpoznat a posoudit nebez-

peci, ktera jsou s akumulatorem spojena.

MUze dojit k vaznému zranéni déti.

> Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

m Akumulator neni chranén proti veSkerym vli-

vum okolniho prostredi. Pokud je akumulator

vystaven ur¢itym vlivim okolniho prostredi,

muze se nevratné poskodit.

> Akumulator uchovavejte v Cistém a suchém
prostredi.

> Akumulator uchovavejte v uzaviené mist-
nosti.

> Akumulator uchovavejte oddélené od
sekacky na travu.

> Pokud je akumulator ponechan na nabi-
jecce: Odpojte sitovou zastréku a akumula-
tor ulozte nabity na 40 % az 60 % (sviti 2
zelené LED diody).

> Akumulator neskladujte mimo stanovené
teplotni limity, £ 21.4.

410 Cisténi, udrzba a opravy
A VAROVANI

m \/ pfipadé, Ze jsou béhem ¢isténi, udrzby nebo
opravy zasunuty bezpecnostni kli¢ a akumula-
tor, muze se fezny nGz neimysiné zapnout.
Muze dojit k vaznému zranéni osob a ke
vzniku vécnych skod.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

m Pouziti agresivnich Cisticich prostfedkl
a Cisténi proudem vody nebo pomoci ostrych
predmétd muze zplsobit poSkozeni sekacky
na travu, fezného noze a akumulatoru. Pokud
se Cisténi sekacky na travu, fezného noze
a akumulatoru neprovadi spravnym zplso-
bem, nelze jiz zajistit bezpe¢nou funkci sou-
¢asti a bezpeénostni zafizeni mohou byt vyfa-
zena z ¢innosti. Mize dojit k vaznému zra-
néni.
> Sekacku na travu, fezny niiz a akumulator
Cistéte zpusobem, ktery je popsan v tomto
navodu k pouziti.
® Pokud se udrzba nebo oprava sekacky na
travu, fezného noze nebo akumulatoru nepro-
vadi spravnym zplsobem, nelze jiz zajistit
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bezpecénou funkci souéasti a bezpecnostni

zarfizeni mohou byt vyfazena z ¢innosti. Tento

stav muze zpUsobit téZké zranéni nebo
usmrceni osob.

» Udrzbu nebo opravy sekacky na travu
a akumulatoru neprovadéjte vlastnimi
silami.

> V pfipadé, Ze je nutno provést udrzbu nebo
opravu sekacky na travu nebo akumulatoru:
Vyhledejte odborného prodejce vyrobk
STIHL.

» Udrzbu fezného noZe provadéjte zplso-
bem, ktery je popsan v tomto navodu k pou-
ziti.

m Py ¢isténi, udrzbé nebo opravé fezného noze
muze uZivatel pfijit do styku s ostrymi feznymi
hranami. M(ze dojit ke zranéni uzivatele.
> Pouzivejte ochranné rukavice.

m Pfi ostfeni se fezny n(z muaze silné zahrat.
Uzivatel se mize popalit.
> Pockejte, az Fezny nuz vychladne.
> Pouzivejte ochranné rukavice.

5 Priprava sekacky na travu
k pouziti
5.1 Pfiprava sekacky na travu
k pouziti

Pfed zahajenim prace musi byt provedeny nasle-

dujici kroky:

> Odstrante obalovy material a pfepravni zaji-
Sténi.

> Ujistéte se, Ze nasledujici soucasti jsou v bez-

pec¢ném technickém stavu:

— Sekacka na travu, 14.6.1.

— Rezny nuz, E14.6.2.

— Akumulator, (1 4.6.3.

Zkontrolujte akumulator, 1 12.3.

Nabijte akumulator na plnou kapacitu, 1 6.1.

Sekacku na travu odistéte, [ 17.2.

Zkontrolujte fezny ntiz, A 12.2.

Namontuijte vodici drzadlo, [ 8.1

Vyklopte vodici drzadlo, 11 8.2.1.

V pfipadé, Ze probiha se¢eni a posecena

trava se ma zachycovat do sbérného kose na

travu: Zavéste sbérny ko$ na travu, 1 8.3.2.

> V pfipadé, Ze probiha se€eni a poseCena
trava se ma vyhazovat za sekacku: Vyvéste
sbérny ko$ na travu, (1 8.3.3.

> Nastavte vysku seéeni, [ 13.2.

> Zkontrolujte ovladaci prvky, B 12.1.

> Pokud tyto kroky nelze provést: Sekacku na
travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

YY VY VY VY VY
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5.2 Spojte akumulator pomoci
radiového rozhrani Bluetooth®
s aplikaci STIHL connected
> Zaktivujte radiové rozhrani Bluetooth® na kon-
covém mobilnim zafizeni.
> Zaktivujte radiové rozhrani Bluetooth® na aku-
mulatoru,CA 7.1.
> Z App Store si na koncové mobilni zafizeni
stahnéte aplikaci STIHL connected a vytvoite
si Ucet.
> Oteviete aplikaci STIHL connected a pfihlaste
se.
> Pridejte akumulator do aplikace STIHL con-
nected a postupuijte podle pokynl na obra-
zovce.

Moznosti kontaktu a dal$i informace jsou k nale-
zeni na https://support.stihl.com nebo v aplikaci
STIHL connected.

Aplikace STIHL connected je k dispozici v zavi-
slosti na trhu.

6 Nabijeni akumulatoru a
svétla LED

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rdznych vlivech,
napf. na teploté akumulatoru nebo na teploté
okoli. Aby se dosahlo optimalniho vykonu, dbejte
na dodrzovani doporuéenych teplotnich mezi,
21.5. Skute¢na délka doby nabijeni se mlize
odchylovat od uvedené délky doby nabijeni.
Délka doby nabijeni je uvedena na adrese
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulator nabijejte tak, jak je to popsano v
navodu k prouziti pro nabijecky
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Zobrazeni stavu nabiti

st ——— &
EGO/BGA":J‘
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=
o
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> Stisknéte tlacitko (1).
Kontrolky LED, které se rozsviti zelené na
dobu asi 5 sekund, udavaji stav nabiti.

> V pfipadé, Ze prava kontrolka LED zelené
blika: Nabijte akumulator.
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6 Nabijeni akumulatoru a svétla LED

6.3 LED na akumulatoru

LED mohou udavat stav nabiti akumulatoru nebo

signalizovat poruchy. LED mohou svitit nebo bli-

kat zelené nebo Cervené.

Pokud LED sviti nebo blikaji zelené, udavaji stav

nabiti.

> Pokud LED sviti nebo blikaji Cervené:
Odstrarite poruchy, £120.1.

Sekacka na travu nebo akumulator ma poru-
chu.

7  Aktivace a deaktivace
radiového rozhrani Blue-
tooth®

71 Aktivace radiového rozhrani
Bluetooth®
> Pokud ma akumulator radiové rozhrani Blue-
tooth®: stisknéte tla¢itko a drzte ho stisknuté
tak dlouho, dokud se modfe nerozsviti svétlo
LED ,BLUETOOTH®* vedle symbolu Cna
cca 3 vtefin.

Radiové rozhrani Bluetooth® na akumulatoru
je zaktivovano.

7.2 Deaktivace radiového rozhrani
Bluetooth®
> Pokud ma akumulator radiové rozhrani Blue-
tooth®: stisknéte tladitko a drzte ho stisknuté
tak dlouho, dokud svétlo LED ,BLUETOOTH®"
vedle symbolu (CA nezablika Sestkrat modre.

Radiové rozhrani Bluetooth® na akumulatoru
je deaktivovano.

8 Smontovani sekacky na
travu

8.1 Montaz vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
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8 Smontovani sekacky na travu

> Nasunte pouzdra (1) na spodni dily vodiciho
drzadla (2).

» Sroub (3) zasufite do otvoru vedeni kabelu (4).

> Horni dil vodiciho drzadla (5) pfidrzte u spod-
nich dill vodiciho drzadla (2).

> Vedeni kabelu (4) zavéste na kabel (6).

> Sroub (3) zasuiite zevnitf smérem ven skrz
otvory (7).

> Rychloupinaci paku (8) nasurite na Srouby (3)
a zasroubuijte.

> PFiklopte rychloupinaci paky (8) ve sméru
k hornimu dilu vodiciho drzadla (5).
Horni dil vodiciho drzadla (5) je pevné spojen
se spodnimi dily vodiciho drzadla (2) a
rychloupinaci paky (8) tésné pfiléhaji k hor-
nimu dilu vodiciho drzadla (5).

\

Zatlacte kabel (6) do drzaku na rukojeti (9).
Zatlacte pFichytku kabelu (10) na horni dil
vodiciho drzadla (5).

Kabel (6) vlozte do prichytky kabelu (10).
Zaklapnéte zapadku (11) a nechejte ji zaareto-
vat.

\

\

\

Vodici drzadlo se jiz nemusi znovu demontovat.

8.2 Odklopeni a sloZeni vodiciho
drzadla

8.2.1 Vyklopeni vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
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> P¥i vyklapéni vodiciho drzadla (1) dbejte na to,
aby se nepfiskfipl kabel (2).

> ZaSroubuijte rychloupinaci paky (1).

> Priklopte rychloupinaci paky (1) ve sméru
k vodicimu drzadlu (2).
Vodici drzadlo (2) je pevné spojeno se sekac-
kou na travu a rychloupinaci paky (1) tésné
pfiléhaji k vodicimu drzadlu (2).

8.2.2

PFi pfepravé nebo uskladnéni Ize vodici drzadlo

kvali uspore mista slozit.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

SloZeni vodiciho drzadla
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> Pevné pridrzte vodici drzadlo (1) a vyklopte
rychloupinaci paku (2).
> Vodici drzadlo (1) preklopte smérem dopredu.

8.3 Sestaveni, zavé3eni a vyvé-
Seni sbérného kose na travu

8.3.1 Smontovani sbémého kose na travu

\L)
b

> Horni dil sbérného kose (1) nasadte na spodni
dil sbérného koSe (2).

» +Cepy (3) zatlaéte zevnitt do otvor (4).

> Horni dil sbérného kose (1) zatlatte smérem
dold.
Horni dil sbérného koSe slysitelné zaklapne.

8.3.2 Zavéseni sbérného kose na travu
> Vypnéte sekacku na travu.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

9 Vsazeni a vyjmuti akumulatoru

> Otevrete a podrzte vyhazovaci klapku (1).

> Uchopte sbérny ko$ na travu (2) za rukojet’ (3)
a zaveéste jej pomoci hacku (4) do Uchytl (5).

> Vyhazovaci klapku (1) polozte na sbérny ko$
na travu (2).

8.3.3 Vyvéseni sbérného koSe na travu

> Sekacku na travu vypnéte.

> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
> Vyhazovaci klapku otevrete a podrzte.

> Sejméte sbérny koS na travu pomoci rukojeti
smérem nahoru.

Zavrete vyhazovaci klapku.

v

9 Vsazeni a vyjmuti akumu-
latoru

9.1 VloZeni akumulatoru
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

> Akumulator (2) zatlaéte az na doraz do pfi-
hradky na akumulator (3).
Akumulator (2) slySitelné zapadne a zajisti se.

> V pfipadé, Ze se prevazi druhy akumulator:
Vlozte akumulator do prepravni pfihradky (4).
Akumulator slySitelné zapadne a zajisti se.

> Zavrete klapku (1).

9.2 Vyjmuti akumulatoru
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.
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10 Zasunuti a vytazeni bezpecnostniho klice

Cesky

> Stisknéte aretacni paku (2).
Akumulator (3) je odjistén.
> Vyjméte akumulator (3).
> Zavrete klapku (1).
10 Zasunuti a vytaZeni bez-

pecnostniho klice
10.1  Zasunuti bezpe€nostniho klice

2 2

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

> Zasunte bezpecénostni kli¢ (2) do otvoru (3)
pro Kkli¢.

> Zavrete klapku (1).

10.2  Vytazeni bezpecnostniho klice

> Otevrete klapku az na doraz a podrzte ji.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Zavrete klapku.

> Bezpecnostni kli¢ uchovavejte mimo dosah
déti.

11 Zapnuti a vypnuti sekacky
na travu

11.1  Zapnuti a vypnuti fezného
noze

11.11 Zapnuti fezného noze
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
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> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik (1)

a podrzte jej stisknuty.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk (2) az

na doraz ve sméru k vodicimu drzadlu (3)
a s palcem ruky obepinajicim vodici drzadlo
(3) je podrzte.

Rezny ndz se otaci.

> Uvolnéte blokovaci knoflik (1).
> Pravou rukou pevné drzte vodici drzadlo (3)

a spinaci oblouk (2) tak, aby palec ruky obe-
pnul vodici drzadlo (3).

11.1.2  Vypnuti fezného noze.

Uvolnéte spinaci oblouk pro seceni.

> Pockeijte, dokud se fezny nuz neprestane

otacet.

> Pokud se fezny nz nadale otaci: Vytahnéte

bezpecnostni kli¢, vyjméte akumulator a
vyhledejte odborného prodejce vyrobki
STIHL.

Sekacka na travu je vadna.

12 Kontrola sekacky na travu
a akumulatoru

12.1  Kontrola ovladacich prvk(

Blokovaci knoflik a spinaci oblouk

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

> Stisknéte blokovaci knoflik a opét jej uvolnéte.
> Pritahnéte spinaci oblouk zcela ve sméru

k vodicimu drzadlu a opét jej uvolnéte.

> V pfipadé, Ze blokovaci knoflik nebo spinaci

oblouk maiji obtizny chod nebo se nevraceji
ucinkem pruziny do vychozi polohy: Sekacku
na travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

Blokovaci knoflik nebo spinaci oblouk je
vadny.

Zapnuti fezného noze

> Zasunte bezpecnostni kli¢.

> Vlozte akumulator.

> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik

a podrzte jej stisknuty.
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> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk az na
doraz ve sméru k vodicimu drzadlu a podrzte
jej tak, aby palec ruky obemkl vodici drzadlo.
Rezny niz se otadi.

> V pfipadé, ze ¢ervené blikaji 3 LED: Vytah-
néte bezpecénostni kli¢, vyjméte akumulator
a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu ma poruchu.

> Uvolnéte blokovaci knoflik a spinaci oblouk.
Po uplynuti kratké doby se fezny nuz prestane
otacet.

> V pfipadé, Ze se fezny n(z nadale otaci:
Vytahnéte bezpeénostni kli¢, vyjméte akumu-
lator a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

12.2 Kontrola fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Odstavte sekacku na travu, 1 17.1.

> Zméfte nasledujici:
— tloustku a
— Sitku b
— Uhel ostfi ¢

> V pfipadé, Ze neni zachovana alespor mini-
malni Sifka nebo minimalni tloustka: vyménte
fezny ntz, 01 21.2.

> V pfipadé, Ze neni dodrzen Uhel ostfi:
naostfete fezny naz, Ll 21.2.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobku STIHL.

12.3  Kontrola akumulatoru

> Stisknout tlacitko na akumulatoru.
Svétla LED sviti nebo blikaji.

> Pokud svétla LED nesviti nebo neblikai: aku-
mulator nepouzivat a vyhledat odborného pro-
dejce vyrobkd STIHL.
V akumulatoru je porucha.
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13 Prace se sekackou na travu
13 Prace se sekackou na
travu

Drzeni a vedeni sekacky na
travu

13.1

> Vodici drzadlo je tfeba pevné drzet obéma
rukama tak, Zze ho palce obepinaji.

13.2 Nastaveni vysky seceni
Lze nastavovat 6 vySek seceni:

— poloha 1 =25 mm

poloha 2 = 30 mm

— poloha 3 =40 mm

— poloha 4 = 50 mm

— poloha 5 = 60 mm

— poloha 6 =75 mm

Tyto polohy jsou uvedeny na sekacce na travu.

Nastaveni vySky seceni
> Sekacku na travu vypnéte.
Rezny niiz se nesmi otadet.
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Sekacku na travu pevné podrzte za ruko-
jet (1).

> Stisknéte paku (2) a podrzte ji.

> Nastavte sekacku na travu zvedanim a spou-
$ténim do pozadované polohy.
Aktualni vysSku seceni muzete zjistit na ukaza-
teli vySky seceni (3) pomoci znacky (4).

> Uvolnéte paku (2).
Sekacka na travu zaaretuje zvolenou polohu.
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14 Po skonceni prace

13.3  Zapnuti rezimu ECO

Je-li zapnuty rezim ECO, sekacka na travu roz-
poznava aktualni pracovni podminky a automa-
ticky nastavuje vhodné otacky rezného noze.

Tim je mozno prodluzovat dobu béhu akumula-
toru.

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.
> Prestavte spina¢ ECO (2) do polohy I.
> Zavrete klapku (1).

13.4 Seceni

> Sekackou na travu pohybujte pomalu dopfedu
a méjte ji pod kontrolou.

Pro dosaZeni optimalniho vykonu dodrzujte
doporucené teplotni rozsahy, L 21.5.
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13.5 Vyprazdnéni sbérného ko3e na

travu

Proud vzduchu, ktery vznika rotaci fezného
noze, zveda indikator napInéni (1). S naplnénim
sbérného kose na travu proud vzduchu
zeslabne. Pokud je proud vzduchu pfili§ slaby,
klesne indikator naplnéni (2) do klidového stavu.
To znamena, Ze je nutné vyprazdnit sbérny ko$
na travu.

Indikator naplnéni spolehlivé funguje pouze pfi

optimalnim proudu vzduchu. Proud vzduchu

a funkci indikatoru napInéni mohou negativné

ovlivitovat vnéjsi vlivy, jako je mokra, husta nebo

vysoka trava, nizké stupné vysky seceni, zneci-

Sténi a podobné.

> Pokud indikator naplnéni klesne do klidového
stavu: Vyprazdnéte sbérny kos na travu.

> Sekacku na travu vypnéte.

> Vyhaknéte sbérny ko$ na travu.

> Otevrete uzaviraci sponu (1).

> Horni dil sbérného koSe (2) vyklopte pomoci
rukojeti (3) nahoru a drzte ji.

> Druhou rukou pevné pfidrzujte dolni ruko-
jet’ (4).

> Vyprazdnéte sbérny ko$ na travu.

> Sbérny ko$ na travu zaklapnéte.

> Zahaknéte sbérny ko$ na travu.

14 Po skonceni prace

14.1  Po ukongeni prace

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Pokud je sekacka na travu mokra: Sekacku na
travu nechte uschnout.
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> Pokud je akumulator mokry nebo vihky: Aku-
mulator nechte uschnout, £d 21.5.

> Sekacku na travu vycistéte.

> Ocistéte akumulator.

15 Preprava

15.1 Preprava sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte.
Rezny niz se nesmi otadet.

> Vytahnéte bezpecénostni kli¢ a vyjméte akumu-
lator.

Pohyb se sekackou na travu
> Se sekackou na travu jezdéte pomalu a méjte
ji pod kontrolou.

Prenaseni sekacky na travu
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené z odol-
ného materialu.

> V pfipadé, Zze sekacku na travu prenasi dvé
osoby:
> Sekacku na travu je tfeba prenaset tak, ze ji
obéma rukama pevné drzi jedna osoba za
transportni drzadlo (1) a druha osoba za
vodici drzadlo (2).
> Sekacku na travu musi zvedat a prenaset
dvé osoby.
> V pfipadé, Zze sekacku na travu prenasi jedna
osoba:
> Slozte vodici drzadlo.
> P¥i pfenaseni pevné drzte sekacku na travu
jednou rukou za transportni drzadlo (1)
a druhou rukou za rukojet’ (2).
> Sekacku na travu zvednéte a preneste.

Preprava sekacky na travu vozidlem
> Zaijistéte stojici sekacku na travu tak, aby se
nemohla prevratit ani pohnout.

15.2  Pfeprava akumulatoru

> Vypnéte sekacku na travu a vyjméte akumula-
tor.

> Ujistéte se, ze akumulator je v bezpecném
technickém stavu.

> Akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat.
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15 Preprava
> Zaijistéte obal proti pohybu.

Na akumulator se vztahuji poZzadavky, které jsou
kladeny na pfepravu nebezpeéného zbozi. Aku-
mulator je klasifikovan jako UN 3480 (lithium-ion-
toveé baterie) a byl pfezkousen podle ¢asti lll,
pododstavce 38.3 pFiru¢ky UN ,Zkousky a krité-
ria“.

Prepravni predpisy naleznete na adrese
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Skladovani

16.1  Uskladnéni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uskladnéte tak, aby byly spl-
nény nasledujici podminky:
— Sekacka na travu je mimo dosah déti.
— Sekacka na travu je Cista a sucha.
— Sekacka na travu se nemUze prevratit.
— Sekacka na travu nem0ze odjet z mista.

16.2 Uchovavani akumulatoru

Spole¢nost STIHL doporucuje uchovavat akumu-
lator nabity na 40 % az 60 % (2 zelené svitici
LED).
> Akumulator uchovavejte tak, aby byly spinény
nasledujici podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator se nachazi v uzaviené mist-
nosti.
Akumulator je uchovavan oddélené od
sekacky na travu.
Pokud je akumulator ponechan na nabi-
je€ce: Odpojte sitovou zastr¢ku a akumula-
tor ulozte nabity na 40 % az 60 % (sviti 2
zelené LED diody).
— Akumulator neskladuje mimo stanovené
teplotni limity, 01 21.4.

UPOZORNEN/

® Pokud se akumulator neskladuje tak, jak je

popsano v tomto navodu k pouziti, mize dojit

k jeho hlubokému vybiti, a tim k nevratnému

poskozeni.

> Vybity akumulator pfed ulozenim nabijte.
Spole¢nost STIHL doporucuje uchovavat
akumulator nabity na 40 % az 60 % (2
zelené svitici LED).

> Akumulator uchovaveijte oddélené od
sekacky na travu.
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17 Cisténi
17 Cisténi
17.1  Postaveni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Sundejte sbérny koS na travu.

> Nastavte vysku seceni do nejnizsi polohy,
13.2.

> Uvolnéte rychloupinaci paku (1) a odklopte
vodici drzadlo (2) smérem dozadu.

> Sekacku na travu pevné uchopte za prepravni
rukojet’ (1) a postavte zvednutim smérem
dozadu.

17.2  Cisténi sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> K ¢isténi sekacky na travu pouzijte vihkou tka-
ninu.

> Vyhazovaci kanal Cistéte mékkym kartaCem
nebo vihkou tkaninou.

> Odstrante cizi télesa z pfihradky na akumula-
tor a oCistéte ji vihkou tkaninou.

> K ¢isténi elektrickych kontakta v pfihradce na

akumulator pouzijte Stétec nebo mékky kartac.

> K vycisténi vétracich otvor(i pouzijte Stétec.
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> Sekacku na travu postavte.

> Oblast okolo fezného noze i samotny fezny
nuz ocistéte pomoci dievéné tyce, mékkého
kartace nebo vihké tkaniny.

UPOZORNEN/

m Cisténi vysokotlakym Cisti¢em nebo vodnimi
tryskami muze stroj poskodit.
> Stroj necistéte vysokotlakym Eisti¢em nebo
proudem vody.

17.3  Cisténi akumulatoru

> Akumulator vycistit vihkym hadrem.

18 Udrzba

18.1 Demontaz a montaz rezného

noze

18.1.1 Demontaz fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Odstavte sekacku na travu.

pomoci kusu

e

> Rezny ndiz (1) zablokuit
dreva (2).

> VySroubuijte Sroub (3) ve sméru Sipky
a sejméte podlozku (4).

> Sejméte fezny nGz (1).

> Sroub (3) a podlozku (4) zlikviduijte.
K montazi fezného noze (1) pouzijte novy
Sroub a novou podlozku.

18.1.2 Montaz fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Odstavte sekacku na travu.
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> Novou podlozku (1) polozte na novy Sroub (2)
tak, aby vyklenuti sméfovalo ven.

> Na zavit Sroubu (2) naneste zajiSt'ovaci pfipra-
vek proti povolovani Sroubl Loctite 243.

> Rezny ndz (3) nasadte tak, aby vystupky na
dosedaci plose (4) zapadly do vybrani (5).

> ZaSroubuijte Sroub (2) spole¢né s podloz-
kou (1).

» Rezny ndZ (1) zablokujte pomoci kusu
dreva (2).
> Sroub (3) utahnéte momentem 65 Nm.

18.2 Ostieni a vyvazovani fezného
noze

Spravné ostfeni a vyvazovani fezného noze
vyzaduje zna¢nou zru¢nost.

20 Odstranéni poruch

19 Oprava

Spole¢nost STIHL doporucuje, aby provadéni
postupl ostfeni a vyvazovani fezného noze bylo
svérovano odbornému prodejci vyrobkd STIHL.

A VAROVANI

® Rezné hrany fezného noze jsou ostré. Uziva-
tel se muze porezat.
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-
ného materialu.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Provedte odstaveni sekacky na travu.

> Vymontujte fezny ndz.

> Provedte naostfeni fezného noze. Pfi tomto
postupu je nutno dodrzet Uhel ostfi a provadét
ochlazovani fezného noze, 01 21.2.
Béhem ostfeni nesmi dochazet k modrani
materialu fezného noze.

> Namontujte fezny niz.

V pfipadé, Ze pretrvavaji nejasnosti: Vyhle-

dejte odborného prodejce vyrobk( STIHL.

\

19 Oprava
19.1 Oprava sekacky na travu

Uzivatel nemuze provadét opravy sekacky na

travu a fezného noze vlastnimi silami.

> V pfipadé, Ze dojde k poskozeni sekacky na
travu nebo noze: Sekacku na travu nebo nliz
nepouzivejte a vyhledejte odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

> V pfipadé, Ze jsou §titky s bezpe€nostnimi
upozornénimi necitelné nebo poskozené:
Necheijte Stitky s bezpe&nostnimi upozorné-
nimi vymeénit odbornym prodejcem vyrobkii
STIHL.

20.1  Odstrafiovani poruch seka€ky na travu nebo akumulatoru
Porucha LED na akumu- | Pfi€ina Opatreni
latoru
Sekacka na travu |1 LED blika Stav nabiti akumula- |> Nabijte akumulator.
se po zapnuti zelené. toru je pfilis nizky.
nerozbiha.
1 kontrolka Akumulator je prilis > Vytahnéte bezpecénostni kli¢.
LED sviti Cer- |teply nebo prilis stu- |> Vyjméte akumulator.
vene. deny. > Akumulator nechte vychladnout nebo
zahrat.
3 LED blikaji Sekacka na travu ma |> Vytahnéte bezpecnostni klic.
Cervené. poruchu. > Vyjméte akumulator.
> Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
na akumulator.
40 0478-131-9860-C




20 Odstranéni poruch

Cesky

Porucha

LED na akumu-
latoru

Pri€ina

Opatreni

yvy

Vlozte akumulator.

Sekacku na travu zapnéte.

Pokud nadale ¢ervené blikaji 3 LED:

Sekacku na travu nepouzivejte a vyhle-

gejte specializovaného prodejce vyrobku
TIHL.

3 LED sviti cer-
veneé.

Sekacka na travu je
prilis tepla.

>

vy

Vytahnéte bezpecnostni klic.
Vyjméte akumulator.
Sekacku na travu nechte vychladnout.

4 LED blikaji
cervené.

Vyskytla se porucha
v akumulatoru.

>

A\

Vyjméte akumulator a znovu jej vlozte.
Sekacku na travu zapnéte.

Pokud nadale ¢ervené blikaji 4 LED:
Akumulator nepouzivejte a vyhledejte
specializovaného prodejce vyrobkud
STIHL.

Elektrické spojeni
mezi sekackou na
travu a akumulatorem
je preruseno.

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
na akumulator.

Zasunte bezpecnostni kli¢.

Vlozte akumulator.

Sekacka na travu
nebo akumulator jsou
vihké.

Vytahnéte bezpecnostni klic.
Vyjméte akumulator.

Sekacku na travu vycistéte.
Sekacku na travu nebo akumulator
nechte uschnout, (1 21.5.

Pohyb fezného noze
ma prilis velky odpor.

Nastavte vétsi vysku seceni.
Sekacku na travu zapinejte v nizsi travé.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu vycistéte.

Sekacka na travu
se béhem pro-
vozu vypina.

3 LED sviti Cer-
vene.

Sekacka na travu je
prilis tepla.

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Sekacku na travu nechte vychladnout.
Sekacku na travu vycistéte.

Sekacku na travu nezapinejte prilis
Casto béhem kratké doby.

Nastavte vétsi vysku secCeni.

Sekejte nizsi travu.

Rezny niiz je bloko-
van.

Vytahnéte bezpecnostni kli¢.
Vyjméte akumulator.
Sekacku na travu vycistéte.

Vyskytla se elektricka
porucha.

Vyjméte akumulator a znovu jej viozte.
Sekacku na travu zapnéte.

Sekacka na travu
pfi provozu silné
vibruje.

Sroub fezného noze
je povoleny.

>

Sroub pevné utahnéte.

Rezny niz neni
spravné vyvazeny.

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Provozni doba
sekacky na travu
je prili§ kratka.

0478-131-9860-C

Akumulator neni
nabity na plnou kapa-
citu.

Nabijte akumulator na plnou kapacitu.

Je prekrocena doba
zivotnosti akumula-
toru.

>

Vyménte akumulator.
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21 Technicka data

Porucha

LED na akumu-
latoru

Pri€ina

Opatreni

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

>

Sekacku na travu vycistéte.

Rezny niz je tupy
nebo opotfebovany.

>

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Pohyb fezného noze
ma pfilis velky odpor.

>

Nastavte vétsi vySku seceni.
Sekejte nizsi travu.

Akumulator se
vzpricil pfi vkla-

Voditka nebo elek-
trické kontakty

Sekacku na travu vycistéte.

dani do v pfihradce na akumu-

prihradky. lator jsou znecisténé.

Po vlozeni aku- |1 kontrolka Akumulator je pfilis > Akumulator nechte vlozeny v nabijecce.
mulatoru do LED sviti ¢er- |teply nebo pfili$ stu- Postup nabijeni se automaticky spusti,
nabijecky se veneé. deny. jakmile bude dosazeno teploty v pfipust-
nezahaji nabi- ném rozsahu.

jeni.

Trava je seCena
nepravidelné
nebo na travnikl
zUstavaji zluta
mista.

Rezny niz je tupy
nebo opotfebovany.

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Pohyb fezného noze
ma pfilis velky odpor.

v

Nastavte vétsi vySku seceni.
Sekejte nizsi travu.

Akumulator s @
se nepodafilo
pomoci aplikace

Bezdratové rozhrani
Bluetooth® akumula-
toru nebo mobilniho

Zapnéte bezdratové rozhrani Bluetooth®
akumulatoru a mobilniho koncového
zafizeni.

STIHL najit. koncového zafizeni je
vypnuto.
Vzdalenost mezi aku- > Zkratte vzdalenost, B 21.3.
mulatorem a mobilnim [> Pokud se akumulator pomoci aplikace
koncovym zafizenim STIHL connected stale nedafi najit: Vyh-
je prilis velka. ledejte specializovaného prodejce vyr-

obku STIHL.
20.2 Podpora a pomoc pro pouziti 2

vyrobku

Podporu a pomoc pro pouziti vyrobku Ize ziskat
u odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Moznosti kontaktu a dal$i informace naleznete
pod https://support.stihl.com oder www.stihl.com.

21
211

Technicka data
Sekacka na travu STIHL

RMA 443.2

Vhodny akumulator: STIHL AP
Hmotnost bez akumulatoru: 20,4 kg
Maximalni objem sbérného ko$e na travu: 55 |

— Minimalni Sitka b: 55 mm

Sitka zabéru pii seéeni: 41 cm

Otagky: 3150 min™

— Otagky v rezimu ECO: 2800 min™!

Doba béhu je uvedena na adrese www.stihl.com/
battery-life .
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— Uhel ostfi c: 30°

21.3  Akumulator STIHL AP

— Akumulatorova technologie: lithium-iontovy
— napéti: 36 V

— kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

0478-131-9860-C
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22 Nahradni dily a pfisluSenstvi

— obsah energie ve Wh: viz vykonovy Stitek
— hmotnost v kg: viz vykonovy §titek
— Radiové rozhrani Bluetooth® (pouze pro aku-

mulatory s G):

— Spojeni dat: Bluetooth® 5.1. Mobilni kon-
covy pfistroj musi byt kompatibilni s Blue-
tooth® Low Energy 5.0 a podporovat Gene-
ric Access Profile (GAP).

— Kmitoctové pasmo: pasmo ISM 2,4 GHz

— Vyzafovany maximalni vysilaci vykon:
1Tmw

— Dosah signalu: cca 10 m. Sila signalu je
zavisla na okolnim podminkach a mobilnim
koncovém zafizeni. Dosah mlze v zavi-
slosti na vnéjsich podminkach, v€etné pou-
zitého prijimace, silné kolisat. V uzavienych
mistnostech a skrz kovové bariéry (napfi-
klad stény, regaly, kufry) mize byt dosah
zietelné mensi.

— Pozadavky na operacni systém mobilniho
koncového pfistroje: Android nebo iOS (v
aktualni verzi nebo vyssi)

214 Teplotni limity

A varovini

. Akumulator neni chranén proti veskerym vli-
vim okolniho prostfedi. V pfipadé, Ze je aku-
mulator vystaven urcitym vlivim okolniho pro-
stfedi, mize vzplanout nebo vybuchnout.
Muze dojit k vaznému zranéni osob a ke
vzniku vécnych skod.
> Akumulator nenabijejte pfi teploté nizsi nez
—20 °C a vyssi nez +50 °C.

> Sekacku na travu ani akumulator nepouzi-
vejte pfi teplotach nizsich nez —-20 °C a
vyssich nez +50 °C.

> Sekacku na travu ani akumulator neskla-
dujte pfi teplotach nizSich nez -20 °C a
vysSich nez +70 °C.

21.5 Doporucené teplotni rozsahy
Pro optimalni vykon sekacky na travu a akumula-
toru dodrzujte nasleduijici teplotni rozsahy:

— Nabijeni: +5 °C az +40 °C

— Pouziti: 10 °C az + 40 °C

— Ulozeni stroje: —20 °C az + 50 °C

Pokud se akumulator nabiji, pouziva nebo skla-
duje mimo doporuéené teplotni rozsahy, muze
dojit ke snizeni vykonu.

Pokud je akumulator mokry nebo vihky, nechte
ho vyschnout alespori 48 hodin pfi teploté nad
+15 °C a pod +50 °C a pfi vlhkosti nizsi nez

0478-131-9860-C
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70 %. Vyssi vihkost mize dobu schnuti prodlou-
Zit.

21.6  Hodnoty zvuku a vibraci

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku ¢ini

2 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického

vykonu €ini 1,2 dB(A). Hodnota K pro hodnoty

vibraci ¢ini 1,10 m/s2.

— Hladina akustického tlaku L,o méfena podle
normy EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L,,5 méfena podle
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Hodnota vibraci ay, méfena podle normy
EN 60335-2-77, vodici drzadlo: 2,2 m/s?

Uvedené hodnoty vibraci byly zméfeny podle
normované zkusebni metody a mohou byt pouzi-
vany ke vzajemnému porovnavani elektrickych
zafizeni. Skute¢né hodnoty vibraci se mohou od
uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zptsobu
pouzivani. Uvedené hodnoty vibraci mohou byt
pouzivany k prvnimu odhadu miry zatézovani
vibracemi. Skute¢né zatézovani vibracemi je
nutno stanovovat odhadem. Je mozno zohledno-
vat také doby, béhem kterych je elektricky stroj
vypnuty, a doby, béhem kterych je stroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni.

Informace o plnéni pozadavk( smérnice o vibra-

cich pfi praci 2002/44/EC Ize najit na
www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci,
klasifikaci a povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH
se nachazeji pod www.stihl.com/reach .

22 Nahradni dily a pfislusen-
stvi

221 Nahradni dily a pfisluSenstvi

STIHL Tyto symboly oznaduiji originalni

&1 nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
) Senstvi STIHL.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni
dily STIHL a originalni pfislusenstvi STIHL.

Nahradni dily a prislusenstvi jinych vyrobcl
nemohou byt i pfes peclivy monitoring trhu fir-
mou STIHL posouzeny ohledné jejich spolehli-
vosti, bezpe€nosti a vhodnosti a STIHL také
nemuze rucit za jejich pouziti.
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Originalni nahradni dily STIHL a originalni pFislu-
Senstvi STIHL jsou k dostani u odborného pro-
dejce vyrobkd STIHL.

22.2 Dilezité nahradni dily
— Rezny niiz: 6338 702 0130

— Sroub noze: 9007 319 9024

— Podlozka: 0000 702 6600

23 Likvidace
23.1 Likvidace sekacky na travu

Informace o likvidaci ziskate na mistnim Grfadé

nebo u odborného prodejce produktd STIHL.

Nespravna likvidace mize poskodit zdravi a zne-

Cistit Zivotni prostredi.

> Produkty STIHL vcetné oball likvidujte v sou-
ladu s mistnimi pfedpisy na vhodném sbér-
ném misté uréeném k recyklaci.

> Nelikvidujte spole¢né s domovnim odpadem.

24 Prohlaseni o konfor-
mité EU
Sekacka na travu STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

241

Rakousko

prohlasuje na svoji vyhradni odpovédnost, ze
— vyrobek: akumulatorova sekacka na travu
— vyrobni znac¢ka: STIHL

— typ: RMA 443.2

— §itka zabéru pfi se€eni: 41 cm

sériové identifikacni Cislo: 6338

splfiuje pfislusna nafizeni smérnic 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU a 2011/65/EU a byl
vyvinut a vyroben v souladu s nasledujicimi nor-
mami platnymi vzdy k datu vyroby: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.

Zapojeny oznameny subjekt:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Némecko

P¥i zjiStovani méfené a zarucené hladiny aku-

stického vykonu bylo postupovano podle pfi-

lohy VIII smérnice 2000/14/EC.

— Namérfena hladina akustického vykonu:
89,2 dB(A)

— Garantovana hladina akustického vykonu:
90 dB(A)
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23 Likvidace
Technické dokumenty jsou uloZeny u spole¢nosti
STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a €islo stroje jsou uvedeny na
sekacce na travu.

V Langkampfenu dne 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, vedouci odboru vyzkumu
a vyvoje

f'mmm fw
v zastoupeni

Sven Zimmermann, vedouci oddéleni kvality

25 Adresy

25.1 Hilavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

25.2 Distribuéni spoleénosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

8VYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

v zastoupeni
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26 Bezpecnostné technické pokyny platné pro sekacku na travu

25.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

Sjediste:

Amru$eva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Vel-
ika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Fax: +90 232 210 32 33

26 Bezpecnostné technické
pokyny platné pro sekacku
na travu

26.1 Uvod

Tato kapitola cituje vSeobecné bezpecnostni
pokyny platné pro elektricky pohanéné sekacky
na travu, které jsou formulovany v normé EN
60335-2-77, priloze EE.

A VAROVANI

m Predtéte si vSechny bezpeénostni pokyny,
navody, texty k vyobrazenim a technické
udaje, které jsou uvedeny na Stitcich, jimiz je
tato sekacka na travu opatfena. Zanedbani
dodrzovani nasledujicich pokynt mize zplso-
bit zasazeni elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni. Viechny bezpeénostni
pokyny a navody si uschovejte pro pripadné
budouci pouziti.

26.2 Zauceni

a) Peclivé si pfectéte navod k pouziti. Dukladné
se obeznamte s ovladacimi prvky a se sprav-
nym zpusobem pouzivani stroje;

b) nikdy nedovolte pouzivat sekacku na travu
détem nebo jinym osobam, které nejsou obe-
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d)

26.3

a)

b)

26.4

d)
e)

f)

Cesky

znameny s navodem k pouziti. Mistnimi
predpisy mGze byt minimalni vék obsluhy
stroje upraven jinak;

se sekackou nikdy nepracuijte, jsou-li v bliz-
kosti osoby, zejména déti, nebo zvifata;

meéjte na paméti, Ze obsluha nebo uzivatel
stroje zodpovida za Urazy jinych osob nebo
poskozeni jejich majetku.

Pfipravna opatreni

PFi praci se strojem je vzdy nutno nosit pev-
nou obuv a dlouhé kalhoty. Se strojem nikdy
nepracujte bosi nebo v lehkych sandalech.
Vyhybejte se noSeni volného odévu nebo
odévu s visicimi Sidrkami ¢i pasky.
Pozemek, na kterém se ma se strojem pra-
covat, dukladné zkontrolujte a odstrarite

z ného vSechny predméty, které mohou byt
strojem zachyceny a odmrstény.

Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda
fezné noze, upevnovaci Srouby a cela fezna
jednotka nejsou opotfebované nebo posko-
zené. Opotfebované nebo poskozené noze a
upevnovaci srouby se sméji vyménovat
pouze v sadach, aby se zamezilo vzniku
nevyvazenosti. Opotfebované nebo posko-
zené §titky s bezpecnostnimi upozornénimi
je nutno vyménit.

Manipulace

Seceni provadéjte za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

Je-li to mozné, vyhybejte se pouzivani stroje
pfi mokré trave.

PFi praci na svahu dbejte vzdy na spravnou
stabilitu.

Stroj vedte pouze krokem.

PFi sekani postupuijte v pficném sméru ke
svahu, nikdy nahoru ¢i dold.

Budte obzvlast’ opatrni pfi zméné sméru
jizdy na svahu.

Seceni neprovadéjte v nadmérné strmych
svazich.

Budte obzvlast’ opatrni pfi otaceni sekacky
na travu nebo pfi pfitahovani sekacky

k sobé.

Je-li sekacku na travu nutno naklonit za uce-
lem prepravy po jiné nez travnaté plose a
provadi-li se pfemist'ovani sekacky na travu
mezi jednotlivymi se€enymi plochami,
zastavte fezny nuz (fezné noze).
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j) Sekacku na travu nikdy nepouzivejte
s poSkozenymi ochrannymi zafizenimi Ci
ochrannymi mfizemi nebo bez namontova-
nych ochrannych zafizeni, napf. bez narazo-
vych plecht a/nebo bez sbérného kose na
travu.

k) Spoustéci spina¢ ovladejte opatrné, podle

pokyn( vyrobce. Dbejte na dostate¢nou

vzdalenost nohou od fezného noze (feznych
nozu).

1) P¥i spousténi nebo zapinani motoru nesmi
byt sekacka na travu naklonéna, pokud nad-
zvednuti neni nutné pro provedeni pfislus-
ného postupu. V tomto pfipadé je nutno
sekacku naklonit pouze tak, jako je to
nezbytné nutné a pfitom nadzvednout vzdy
tu stranu, ktera je odvracena od uzivatele.

m

=

Nespoustéjte motor, stojite-li pfed vyhazo-
vaci kanalem.

Dbejte na to, abyste nohy nebo ruce nikdy
nevstrili do prostoru rotujicich ¢asti.
Zdrzuijte se vzdy v dostate¢né vzdalenosti od
vyhazovaciho otvoru.

Nikdy sekacku na travu nezvedejte nebo
neprenasejte se zapnutym motorem.

Vypnéte motor a vytahnéte startovaci klic.
Ujistéte se, Zze se vSechny pohyblivé soucéasti
zcela zastavily:

— kdykoli se od sekacky na travu vzdalujete;

— nez zacnete uvoliovat zablokované dily
nebo Cistit ucpany vyhazovaci kanal;

— nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo
na ni provedete jakékoli prace;

— jestlize doslo k narazu na cizi predmét.
Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
sekacky na travu, a provedte potfebné
opravy predtim, nez sekacku na travu opét
spustite a budete s ni pracovat.

Pokud sekacka na travu za¢ne nezvykle

silné vibrovat, je zapotfebi provést okamzitou

kontrolu.

— vyhledejte poSkozeni;

— zajistéte provedeni potfebnych oprav
poskozenych soucasti;

— zajistéte, aby vSechny matice, svorniky a
Srouby byly pevné utazené.

n)

0)

p)

26.5 Udrzba a skladovani

a) Ujistéte se, ze vSechny matice, svorniky a
Srouby jsou utazené a ze stroj je v bezpec-
ném provoznim stavu.

Pravidelné kontrolujte sbérny kos travy, neni-
li opotfebovany, ztraceny &i nefunkéni.

b)
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Opotiebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich divodl vzdy vyménte.

d) Méjte na paméti, Ze u stroju s vicero feznymi
nozi muze mit pohyb jednoho fezného noze
za nasledek otaceni zbyvajicich feznych
noz(.

PFi nastavovani stroje dbejte na to, aby
nemohlo dojit k pfivieni prstll mezi pohybuji-
cimi se Feznymi nozi a nepohyblivymi sou-
¢astmi stroje.

f) Nez stroj odstavite, nechejte vychladnout
motor.

e)

g) Pfi provadéni udrzby feznych noz( méjte na
paméti, ze se tyto fezné noze mohou uvést
do pohybu, a to i tehdy, je-li vypnuty zdroj
elektrického napéti.

h) Opotifebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich divodl vzdy vyménte. Pouzi-
vejte vyluéné originalni nahradni dily a pfi-
sluSenstvi.
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1 El6sz6

25 Biztonsagi utmutaté a flnyiré géphez....... 68

1 Elész6
Tisztelt Vasarlonk!

Orémiinkre szolgal, hogy STIHL-termék mellett
dontott. Termékeink fejlesztése és gyartasa
csucsmindségben torténik, ugyfeleink szikségle-
teinek megfeleléen. igy magas megbizhatdsagu
termékek jonnek létre, amelyek az extrém igény-
bevétel probajat is kialljak.

A STIHL a szervizelés terén is csucsmindséget
nyujt Onnek. Markaszervizeink szakérté tanacs-
adast és betanitast, valamint atfogd miszaki
segitséget nyujtanak.

A STIHL elkotelezett a kdrnyezettel szembeni
fenntarthaté és felelésségteljes eljarasok mellett.
A jelen hasznalati utasitas tdmogatast ad, hogy
On biztonsagos és kérnyezetbarat médon hasz-
nalhassa STIHL-termékét, annak hosszu élettar-
taman keresztil.

Kdszonjik bizalmat és sok éromet kivanunk a
STIHL-termék hasznalatahoz.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HASZNALAT ELOTT OLVASSAEL,
ES ORIZZE MEG.

2 Erre a hasznalati atmuta-
téra vonatkozé informacidk

21 Alkalmazand6 dokumentumok

Ez a haszndlati utasitas a gyart6 eredeti haszna-
lati utasitasanak a 2006/42/EC iranyelv szerinti
forditasa.

A helyi biztonsagi el6irasok érvényesek.
> A jelen hasznalati utasitas mellett olvassa el,
értelmezze és 6rizze meg a kovetkezd doku-
mentumokat:
— STIHL AP akkumulator biztonsagi utasitasai
— STIHL AL 101, 301, 301-4 és 500 toltéke-
szlilékek hasznalati utasitasa
— STIHL akkumulatorok és beépitett akkumu-
latorral rendelkez6 termékek biztonsagi
informacioi: www.stihl.com/safety-data-
sheets

Tovabbi informaciok a STIHL connected alkal-
mazassal, a kompatibilis termékekkel és a gyak-
ran ismételt kérdésekkel kapcsolatban a kdvet-

0478-131-9860-C
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kez6 oldalon talalhaték: www.connect.stihl.com
illetve a STIHL szakkereskeddktdl kaphatok.

A Bluetooth® szévédjegy és abras védjegy (logo)
a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és
tulajdona. A STIHL ezt a szovédjegyet / abras
védjegyet engedély alapjan hasznalja.

Az akkumulatorok @ Bluetooth® radisinterfész-
szel rendelkeznek. A helyi Uzemeltetési korlato-
zasokat (példaul repulégépeken vagy kérhazak-
ban) be kell tartani.

2.2 A figyelmeztetések jelélése a
szdvegben

A veszey

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérilések vagy halal keriilhet6 el.

A FIGYELMEZTETES

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérllések vagy halal kerilhetd el.

TUDNIVALO

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek anyagi karo-
kat okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel anyagi
karok kerilheték el.

2.3 Szimbdélumok a szdvegben

U!ﬂ Ez a szimbdlum e hasznalati utmutato
== egyik fejezetére utal.
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3  Attekintés

3.1 A flnyird gép és az akkumula-
tor

1 Reteszeldgomb
A reteszel6gomb a kapcsoldkarral egytt a
kés be- és kikapcsolasara szolgal.

2 Kapcsolokar
A kapcsoldkar a reteszelégombbal egydtt a
kés be- és kikapcsolasara szolgal.

3 Tolokar
A toldkar a flnyiré gép megtartasara, vezeté-
sére és szallitasara szolgal.

4 Telitettségjelzd
A telitettségjelz6 a flgydijté kosar telitettségét
mutatja.

5 Figyiijté kosar
A flgylijté kosar a lenyirt fi felfogasara szol-
gal.

6 A kidobdnyilas fedele
A kidobonyilas fedele a kidobdcsatornat zarja
le.

7 Kar
A karral allithaté be a vagasi magassag.

8 Fogantyu
A fogantyu a flinyird gép szallitasara szolgal,
valamint a segitségével tarthaté meg a
finyiré gép a vagasi magassag beallitasa
kézben.
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3 Attekintés

9 Fedél
A fedél mogott talalhaté az akkumulator és a
biztonsagi kulcs.
10 Szallitéfogantyu
A szallitéfogantyuval szallithaté a flinyiré gép.
11 Gyorsan allithato rogzitékar
A gyorsan allithato régzitékar a tolokar felsé
részét a tolokar also részére rogziti, és a told-
kar lehajtasara szolgal.

12 Akkumulator
Az akkumulator latja el energiaval a flnyiro
gépet.

13 BLUETOOTH®” LED (csak a @ szimbslum-
mal jeldlt akkumulatorok esetén)
A LED a Bluetooth® radiéinterfész engedé-
lyezését és letiltasat jelzi.

14 Nyomégomb
A nyomégomb kapcsolja be az akkumulato-
ron |évé LED-eket. Ez engedélyezi és tiltja le
a Bluetooth® radidinterfészt (ha van).

15 LED-ek
A LED-ek az akkumulator toltéttségét es
meghibasodasat jelzik.

16 Rogzitdkar
A rogzitdkar tartja az akkumulatorrekeszben
az akkumulatort.

17 Akkumulatorrekesz
Az akkumulatorrekeszbe helyezhet6 be az
akkumulator.

18 ECO kapcsolé
Az ECO kapcsoldval kapcsolhaté be és ki az
ECO tzemmaod.

19 Biztonségi kulcs
A biztonsagi kulccsal engedélyezhet6 a
flinyiré gép bekapcsolasa.

20 Széllitérekesz
A szallitérekeszbe tartalékakkumulator
helyezhetd.

# Adattabla és gépszam
3.2 Szimbdlumok

A szimboélumok a flinyiré gépen és az akkumula-
toron lehetnek, és a kdvetkezdket jelentik:
w Ez a szimbdlum a biztonsagi kulcsot
jeloli.
-) Ez a szimbolum a kulcs kihuzasat
0 vl jcloli.

Ez a szimbolum az ECO kapcsolét
jeloli.

0478-131-9860-C



4 Biztonsagi tudnivalok

Ez a szimbolum a vagasi magassag

~ am beallitasara szolgald kart jeldii.

Ezzel a szimbélum a flinyird gép akku-
mulator nélkuli tdomegét jeldli.

1 LED pirosan vilagit. Az akkumulator
tulsagosan felmelegedett vagy lehdilt.

4 LED pirosan villog. Az akkumulator
meghibasodott.

Garantalt zajteljesitményszint a

@ Lwa 2000/14/EC iranyelv szerint dB(A) egy-
ségben, hogy a termékek zajkibocsa-
tasa 6sszehasonlithato legyen.

(& Az akkumulator Bluetooth®-radidinterfész-
szel van felszerelve és a STIHL connected
alkalmazashoz csatlakoztathaté.

ﬂ A szimbolum melletti szam az akkumulator

energiatartalmat jelzi a cella gyartoja altal
megadott miszaki adatoknak megfeleléen.
Az alkalmazas soran rendelkezésre allo
energiatartalom alacsonyabb.

Ne artalmatlanitsa a terméket a haztartasi
hulladékkal egyitt.

ONM @ Kapcsolja be és ki a kést.
®

4  Biztonsagi tudnivalék

4.1 Figyelmeztetd szimbdlumok

A flnyir6é gép és az akkumulator figyelmezteté
szimbolumai a kdvetkezdket jelentik:

Vegye figyelembe a biztonsagi utasita-
sokat és a kapcsolodo intézkedéseket.

Olvassa el, értelmezze és 6rizze meg
a hasznalati utasitast.

Legyen 6vatos a kirepUl6 részek miatt -
tartson megfelelé tavolsagot, és tartsa
tavol a tobbieket.

% Ne érintse meg a forgo keést.

0478-131-9860-C
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Vegye ki az akkumulatort a munka
megszakitasa, szallitas, tarolas, kar-
bantartas vagy javitas el6tt.

Huzza ki a biztonsagi kulcsot a munka
megszakitasa, szallitas, tarolas, kar-
bantartas vagy javitas el6tt.

Tartsa be a biztonsagi tavolsagot.

Ovja az akkumulatort nyilt langtél és
hotél.

Az akkumulatort tilos folyadékba meri-
teni.

@@L P

4.2 Rendeltetésszer(i hasznalat

A STIHL RMA 443.2 flinyir6 gép szaraz fi nyira-
sara szolgal.

A flnyir6 gépet STIHL AP akkumulator latja el
energiaval.

AG szimbolummal jeldlt akkumulator a STIHL
connected alkalmazassal egyditt lehetéve teszi a
személyre szabast, valamint az informaciok
Bluetooth® technolégian alapulé atvitelét az
akkumulatorra.

A FIGYELMEZTETES

m Azok az akkumulatorok, amelyeket a STIHL
nem engedélyezett a flinyiré gépben vald
hasznalatra, tiizet és robbanast okozhatnak.
Ez sulyos, akar haldlos személyi sériilések-
hez, illetve anyagi karokhoz vezethet.
> A flnyird gépet STIHL AP akkumulatorral

hasznalja.
m S(lyos vagy halalos személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhat azzal, ha nem rendel-
tetésszerlien hasznalja a flinyird gépet vagy
az akkumulatort.
> A flinyird gépet a jelen hasznalati utasitas-
ban leirtak szerint hasznalja.

> Az akkumulatort a jelen hasznalati utasitas-
ban, a STIHL connected alkalmazasban,
valamint a www.connect.stihl.com webolda-
lon leirtak szerint hasznalja.
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4.3 A felhasznal6val szembeni
kdvetelmények

A FIGYELMEZTETES

m Az eligazitdsban nem részesiilt felhasznaldk
nem ismerik és nem tudjak felmérni a flnyiré
géppel és az akkumulatorokkal jaré veszélye-
ket. Az ilyen felhasznaldk, illetve mas szemé-
lyek sulyos, akar halalos sérlléseket szenved-
hetnek.

> Olvassuk el, értelmezzik és 6rizziik
meg a hasznalati utasitast.

> Ha a flinyiré gépet vagy az akkumulatort
mas személynek adja tovabb: mindig mel-
lékeljik a hasznalati utasitast is.

> Gy6zd6djink meg arrdl, hogy a felhasznalo
eleget tesz a kdvetkezd kdvetelményeknek:

— A felhasznald kipihent.

— A felhasznal¢ fizikailag, eérzékszervileg
és mentalisan képes mikodtetni, vala-
mint hasznalni a flnyir6 gépet és az
akkumulatort. Ha a felhasznalo fizikai-
lag, érzékszervileg vagy mentalisan
akadalyoztatott, akkor csak felelés sze-
mély felugyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat a géppel.

— A felhasznalé ismeri és fel tudja mérni a
flnyird géppel és az akkumulatorokkal
jaro veszélyeket.

— A felhasznalé tisztaban van azzal, hogy
felel6s a balesetekért és a karokoza-
sért.

— A felhasznalé nagykoru, vagy az adott
orszag szabalyozasai értelmében felli-
gyelettel szakmai képzésben vesz részt.

— A felhasznal6 valamelyik STIHL szak-
szerviz vagy szakeért6 altal eligazitasban
részesllt a flinyiré gép elsé hasznalata
elétt.

— A felhasznalé nincs alkohol, gyogyszer
vagy kabitoszer befolyasa alatt.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

4.4 Ruhazat és felszerelés

A FIGYELMEZTETES

m A gép miikodés kdzben nagy sebességgel
repithet fel targyakat. A felhasznalé ennek
kévetkeztében megsérilhet.
> Viseljen hosszu, ellenalldé anyagbol készilt

nadragot.
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® Munka kdzben a por felkavarodhat. A beléleg-

zett por karosithatja az egészséget és aller-

gias reakciokat valthat ki.

> Por felkavarasa esetén: viseljen porvédd
maszkot.

A nem megfelel6 ruhazat beakadhat a faba,

bozoétba és a flinyiré gépbe. A nem megfeleld

ruhazatot visel6 felhasznalo sulyos sériilése-

ket szenvedhet.

> Viseljen szorosan testhez simuld ruhazatot.

> Ne viseljen salat és ékszert.

Tisztitas, karbantartas vagy szallitas soran a

felhasznalé hozzaérhet a késhez. A felhasz-

nalé ennek kdévetkeztében megsérilhet.

> Viseljen védoékeszty(it.

Ha a felhasznalé nem megfeleld labbelit visel,

megcsuszhat. A felhasznal6 ennek kovetkez-

tében megsériilhet.

» Csuszasmentes talpu, erés, zart labbelit
viseljen.

A kések élezése soran az anyag részecskeéi

szétszorddhatnak. A felhasznalé ennek kovet-

keztében megsériilhet.

> Viseljen szorosan illeszkedd védészemdiive-
get. A megfeleld védészemiivegeket az
EN 166 szabvany vagy az adott orszag el6-
irasai szerint tesztelték, ezek a megfeleld
jeloléssel ellatva, kereskedelmi forgalom-
ban kaphatok.

> Viseljen védoékeszty(it.

4.5 Munkatertiletet és kdrnyezet
451 Flinyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m A kivilallé személyek, gyermekek és allatok

nem képesek felismerni és felmérni a flnyird
géppel és a felver6dé targyakkal jar6 veszé-
lyeket. Ez a kivilallok, gyermekek és allatok
sulyos sériiléséhez vezethet, valamint anyagi
karokat idézhet el6.

> Tartsa tavol a kivilallé személyeket,

- gyermekeket és allatokat a munkate-
I,_,ﬂ rulettdl.

> Tartson kelld biztonsagi tavolsagot a tar-
gyaktol.

> Ne hagyja feltigyelet nélkil a flnyiro gépet.

> Gy6z6djon meg arrél, hogy gyermekek nem
jatszhatnak a flnyird géppel.

m A felhasznal6 elcsuszhat, ha esében végez

munkat. A felhasznalo sulyosan, akar halalo-
san megsérulhet.
> Esbében: ne dolgozzon a géppel.
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4 Biztonsagi tudnivalok

m A flinyiré gép nem vizallo. Az esében vagy
nedves koérnyezetben valé hasznalata aramii-
tést okozhat. A felhasznalé ilyenkor megséril-
het, és karosodhat a flinyiré gép.
> Ne dolgozzon esdben és nedves kornyezet-

ben.
> Ne nyirjon nedves fiivet.

m A flinyird gép elektromos alkatrészei szikrakat
kelthetnek. A szikrak gyulékony vagy robba-
nasveszélyes kdrnyezetben tlizet vagy robba-
nast okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos sze-
mélyi sérllésekhez, illetve anyagi karokhoz
vezethet.
> Ne dolgozzon gyulékony vagy robbanasve-

szélyes kornyezetben.

452 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A beavatatlan személyek, a gyermekek és
allatok nem tudjak az akkumulator veszélyeit
felismerni és felbecsiilni. A beavatatlan sze-
mélyek, gyermekek és allatok sulyosan meg-
sérilhetnek.
> A beavatatlan személyeket, gyermekeket
és allatokat tartsa tavol.

> Ne hagyja 6rizetlenil az akkumulatort.

> Biztositsa, hogy gyermekek ne tudjanak az
akkumulatorral jatszani.

m Az akkumulator nincs védve az dsszes kor-

nyezeti hatas ellen. Amennyiben az akkumula-

tort kitessziik bizonyos kérnyezeti hatasoknak,
az akkumulator tuzet foghat, felrobbanhat
vagy javithatatlanul karosodik. Sulyos szemeé-
lyi sériilések és anyagi karok keletkezhetnek.

> Ovja az akkumulatort nyilt langtél és
hotél.
> Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

> Ne toltse, ne hasznalja és ne tarolja az
akkumulatort a megadott hémérsékleti
hatarértékeken kivil, I 21.4.

dékba meriteni.

> Tartsa tavol az akkumulatort a fémbadl
készllt kis targyaktol.

> Az akkumulatort ne tegye ki magas nyo-
masnak.

> Az akkumulatort ne tegye ki mikrohullamu
sugarzasnak.

> Ovja az akkumulatort a vegyszerektél és
soOktol.

0478-131-9860-C
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4.6 Biztonsagos allapot

4.6.1 Finyiré gép

A flnyir6 gép akkor van Gzembiztos allapotban,
ha teljeslilnek az alabbi feltételek:

— A flinyir6é gép sérllésmentes.

— A flnyir6 gép tiszta és szaraz.

— A kezel6elemek mikodnek, és azokat nem

alakitottak at.

— A kés el6iras szerint van felszerelve.
— Eredeti STIHL tartozékokat épitettek a flinyird

gépbe.

— A tartozékok el6iras szerint vannak besze-

relve.

A FIGYELMEZTETES

® Nem Uzembiztos allapotban eléfordulhat, hogy

az alkatrészek nem mikodnek megfeleléen,

és lzemen kivll kerlilnek a biztonsagi beren-

dezések. Ez sulyos, akar halalos személyi

sérllésekkel jarhat.

> Sérllésmentes flnyird géppel dolgozzunk.

> Ha a flinyiré gép beszennyez6dott vagy
atnedvesedett, tisztitsuk meg a flinyird
gépet, majd hagyjuk megszaradni.

> Tilos atalakitani a flinyir6 gépet.

> Ha nem miikddnek a kezel6elemek: ne dol-
gozzunk a flinyiré géppel.

> Eredeti STIHL tartozékokat épitsiink a
fnyiré gépbe.

> A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell beszerelni.

> A tartozékokat a jelen hasznalati utasitas-
ban és a tartozék hasznalati utasitasaban
megadott modon kell felszerelni.

> Ne helyezzink targyakat a flinyiré gép nyi-
lasaiba.

> Soha ne kosslik 0ssze a kulcsadapter érint-
kez6it fémtarggyal, révidzarlatot okozva
ezzel.

> Az elhasznalodott vagy sérilt tajekoztato
tablakat ki kell cserélni.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.2 Kés

A kés akkor van biztonsagos allapotban, ha telje-
slilnek az alabbi feltételek:

— A kés és a kapcsolodo alkatrészek sériilés-

mentesek.

— A kés nincs eldeformalodva.

— A kés elbiras szerint van felszerelve.

— A kés megfeleléen meg van élezve.

— A kés sorjamentes.

— A kés megfelelen ki van egyensulyozva.
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— A kés vastagsaga és szélessége az el6irt
minimalis értéknél nem kisebb, 01 21.2.
— Az élezési szdget betartottak, 1 21.2.

A FIGYELMEZTETES

®m Nem biztonsagos allapotban a kés részei fella-
zulhatnak és kirepllhetnek. Ez sulyos szemé-
lyi sérilésekkel jarhat.

> Ep késsel és alkatrészekkel dolgozzunk.

> A kést el6iras szerint szereljuk be.

> A kést el6iras szerint élezzik meg.

> Amennyiben a kés vastagsaga vagy széles-
sége kisebb az el6irt minimalis értékeknél:
Cseréljik ki a kést.

A kést STIHL szakszervizzel egyensulyoz-
tassuk ki.

Bizonytalansag esetén: Keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

4.6.3 Akkumulator

Az akkumulator akkor van biztonsagos allapot-
ban, amikor a kovetkezd feltételek teljesuinek:
— Az akkumulator sértetlen.

— Az akkumulator tiszta és szaraz.

— Az akkumulator mikodik és nincs médositva.

A FIGYELMEZTETES

® Nem biztonsagos allapotban az akkumulator
nem miikodhet tovabb biztonsagosan. Sulyos
személyi sérilések kdvetkezhetnek be.
> Ne dolgozzon sértlt és mikddésképtelen
akkumulatorral.

> Ne toltson sérilt vagy hibas akkumulatort.

> Ha az akkumulator bepiszkolddott: Tisztitsa
meg az akkumulatort.

> Ha az akkumulator vizes vagy nedves:
Hagyja az akkumulatort megszaradni,
21.5.

> Ne mddositsa az akkumulatort.

> Ne dugjon targyakat az akkumulator nyila-
saiba.

> Az akkumulator elektromos érintkezéit ne
késse 6ssze fémtargyakkal és ne zarja
révidre.

> Az akkumulatort nem szabad felnyitni.

> Az elhasznalédott vagy megrongalédott
tablakat ki kell cserélni.

m A sériilt akkumulatorbdl folyadék Iéphet ki.
Amennyiben a folyadék érintkezésbe kerill a
bérrel vagy szemmel, bér- és szemirritacio
kdvetkezhet be.
> Kerlilje a folyadékkal valé érintkezést.
> Amennyiben érintkezésbe kerlt a bérrel:

Mossa le az érintett borfeluletet bd vizzel és
szappannal.

v

v
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4 Biztonsagi tudnivalok

> Amennyiben érintkezésbe kerlilt a szem-
mel: Oblitse a szemet minimum 15 percen
at bd vizzel és forduljon orvoshoz.
m A sérllt vagy hibas akkumulator szokatlan
szagot, flistot bocsathat ki vagy éghet. Sulyos,
akar halalos személyi sériilések kovetkezhet-
nek be, és anyagi karok keletkezhetnek.
> Ha az akkumulator szokatlan szagu vagy
fustot bocsat ki: Ne hasznalja az akkumula-
tort és tartsa tavol gyulékony anyagoktol.

> Ha az akkumulator ég: Prébalja meg az
akkumulator langjat tlizoltd készulékkel
vagy vizzel eloltani.

4.7 Munkavégzés

A FIGYELMEZTETES

m A felhasznal6 bizonyos helyzetekben mar nem
tud munka kézben 6sszpontositani. llyenkor
megbotolhat, eleshet és sulyosan megséril-
het.
> Nyugodtan és megfontoltan dolgozzon.
> Ha rosszak a fény- és latasi viszonyok: Ne

dolgozzon a fiinyir6 géppel.

Egyediil iranyitsa a flinyird gépet.

Forditson figyelmet az akadalyokra.

Ne billentse meg a flinyird gépet.

A talajon allva dolgozzon, és 6rizze meg az

egyensulyat.

> Ha faradtsag jeleit tapasztalja: lktasson be

szlinetet.

Ha lejtén végzi a flinyirast: a lejtére merdle-

gesen haladjon.
> Ne dolgozzon 25°-nal (46,6%) meredekebb

emelkeddkon.

m A forgd kés megvaghatja a felhasznalot. A fel-
hasznalé sulyosan megsérilhet.

> Ne érintse meg a forgé kést.
> Ha a kés megakad valamiben: Kap-
csolja ki a flnyiro gépet, huzza ki a

biztonsagi kulcsot, és vegye ki az
akkumulatort. Csak ezutan tavolitsa
el a targyat.
® Munka kdzben a flinyird gép rezgéseket
bocsathat ki.
> Viseljen védbkesztydt.
> Tartson szlineteket.
> Ha keringési zavar jeleit észleli: Forduljon
orvoshoz.
® Ha munka koézben a kés idegen targyba Utko-
zik, akkor a targy vagy annak részei megsérul-
hetnek vagy nagy sebességgel felverédhet-
nek. Ez személyi sérliléseket és anyagi karo-
kat okozhat.
> Tavolitsa el az idegen targyakat a munkate-
ruletrdl.

yvYyVvYy
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4 Biztonsagi tudnivalok

m A kapcsolokar visszaengedésekor a kés rovid
ideig még tovabb forog. Ez stlyos személyi
sérllésekkel jarhat.
> Varja meg, amig a kés leall.

® Ha a forgd kés kemény targyba ltkozik, szikra
keletkezhet. Gyulékony kérnyezetben a szik-
rak tlizet okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos
személyi sériilésekhez, illetve anyagi karok-
hoz vezethet.
> Ne dolgozzon gyulékony kdrnyezetben.

® Ha a flinyiré gépet lejtés teriileten allitja le,
onnan véletlentl legurulhat. Ez személyi séru-
|éseket és anyagi karokat okozhat.
> A flinyiré gépet csak akkor engedje el, ha

sik terileten all, és magatél nem gurulhat
el.

® Ha a tolokarra targyakat rogzit, a flinyird gép a
plusz suly miatt felbillenhet. Ez személyi séru-
|éseket és anyagi karokat okozhat.
> Ne rogzitsen targyakat a tolokarra.

A VESZELY

® Ha a munkat fesziiltség alatt allé kabelek kdz-

elében végzi, a kés hozzaérhet a fesziltség

alatt allo kabelekhez, és karosithatja azokat. A

felhasznalé sulyosan, akar halalosan megsé-

rulhet.

> Ne dolgozzon feszliltség alatt all6 kabelek
kérnyezetében.

m Zivatarban végzett munka kdézben villamcsa-
pas érheti a felhasznalot. A felhasznalé sulyo-
san, akar halalosan megsérilhet.
> Zivatar esetén: Ne dolgozzon a géppel.

4.8 Széllitas
4.81 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m Szallitas kdzben a flinyiré gép felborulhat
vagy elmozdulhat. Ez személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhat.

0—» > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

£

> Vegylk ki az akkumulatort.

> A flnyiré gépet ugy biztositsuk hevederek-
kel, szijakkal vagy egy haléval, hogy az ne
tudjon felborulni és ne mozdulhasson el.

0478-131-9860-C

magyar
4.8.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

® Az akkumulator nincs védve az dsszes kor-
nyezeti hatas ellen. Amennyiben az akkumula-
tort kitessziik bizonyos kérnyezeti hatasoknak,
az akkumulator megrongalédhat és anyagi
karok kovetkezhetnek be.
> Ne szallitson sérilt akkumulatort.

m Szallitas kdzben az akkumulator felborulhat
vagy mozoghat. Személyi sérllések és anyagi
karok keletkezhetnek.
> Az akkumulatort ugy csomagolja be, hogy

ne mozoghasson.
» Ugy biztositsa ki a csomagot, hogy ne tud-
jon mozogni.

4.9 Tarolas
491 Flinyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-
mérni a flnyiré géppel jaré veszélyeket, emiatt
sulyos sériilések érhetik 6ket.

0—» > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

££L

> Vegytk ki az akkumulatort.

> A flnyir6 gépet tartsuk gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.
m A flnyiré gép és a fém alkatrészek elektromos
érintkez6i berozsdasodhatnak a nedvességtél.
Emiatt karosodhat a flinyird gép.

0—» > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

> Tartsuk tisztan és szarazon a flinyiré gépet.

® Ha tarolas kdzben behelyezik a biztonsagi kul-
csot és az akkumulatort, a kés véletlentl
bekapcsolddhat. Ez sulyos személyi sériilése-
ket és anyagi karokat okozhat.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
— Uzzuk ki a biztonsagi kulcso

£
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magyar

> Vegylk ki az akkumulatort.

4.9.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-
mérni az akkumulatorokkal jar6 veszélyeket.
Emiatt sulyos sérllések érhetik dket.
> Az akkumulatorokat tartsa gyermekek sza-

mara elérhetetlen helyen.
®m Az akkumulator nem védett minden kérnyezeti
hatassal szemben. Bizonyos kérnyezeti hata-
soknak kitéve az akkumulator javithatatlanul
karosodhat.
> Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatort.
> Az akkumulatort zart helyiségben tarolja.
> Az akkumulatort a flnyiré géptdl elkulonitve
kell térolni.

> Ha az akkumulatort a toltékésziilékben
tarolja: Huzza ki a halézati csatlakozodugot,
és tarolja az akkumulatort 40% és 60%
kozotti toltottségi szinten (2 zold LED
vilagit).

> Ne tarolja az akkumulatort a megadott
hémérsékleti hatarértékeken kivil, &1 21.4.

4.10 Tisztitas, karbantartas és javi-
tas
A FIGYELMEZTETES

B Ha a biztonsagi kulcs és az akkumulator be
van helyezve tisztitas, karbantartas vagy javi-
tas soran, a kés véletleniil bekapcsolédhat. Ez
sulyos személyi sérlléseket és anyagi karokat
okozhat.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegye ki az akkumulatort.

m Az erds tisztitdszerekkel, vizsugarral vagy
hegyes targyakkal val6 tisztitas megrongal-
hatja a flinyird gépet, a kést és az akkumula-
tort. Ha nem megfeleléen tisztitja a flnyird
gépet, a kést és az akkumulatort, eléfordulhat,
hogy miikodésképtelenek lesznek az alkatré-
szek, és lzemképtelenné valnak a biztonsagi
berendezések. Ez sulyos személyi sérllések-
kel jarhat.
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5 A flinyiré gép mikddéképes allapotba helyezése

> A flnyird gépet, a kést és az akkumulatort
a jelen hasznalati utasitasban leirtak szerint
kell tisztitani.
® Ha nem végzi megfeleléen a flinyiré gép, a
kés vagy az akkumulator karbantartasat vagy
javitasat, eléfordulhat, hogy mikddésképtele-
nek lesznek az alkatrészek, és lizemképte-
lenné vélnak a biztonsagi berendezések. Ez
sulyos, akar halalos személyi sérilésekkel jar-
hat.
> A flnyird gépet és az akkumulatort nem
lehet hazilag karbantartani vagy javitani.

> Ha a flinyiré gép vagy az akkumulator kar-
bantartasra vagy javitasra szorul: Keresse
fel valamelyik STIHL szakkereskedét.

> A késeket a jelen hasznalati utasitasban
leirtak szerint kell karbantartani.

m A kés tisztitasa, karbantartasa vagy javitasa
soran a felhasznalé megvaghatja magat az
éles vagoélekkel. A felhasznalé megsériilhet.
> Viseljen védoékeszty(it.

m Az élezés soran a kés felforrésodhat. A fel-
hasznalé megégetheti magat.
> Varja meg, amig a kés lehdl.
> Viseljen védoékeszty(it.

5 Afilnyiré gép mikddéke-

pes allapotba helyezése

A flinyiré gép miikédéképes
allapotba helyezése

A munka megkezdése el6tt mindig végre kell haj-

tani a kdvetkez6 lépéseket:

> Tavolitsa el a csomagoléanyagot és a szalli-
tashoz hasznalt védbeszkdzoket a késziilék-
rél.

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kdvetkez6 alkat-

részek biztonsagi szempontbol megfeleld alla-

potban vannak:

— aflinyiré gép, 14.6.1.

— akés, 1462

— az akkumulator, [ 4.6.3.

Ellendrizze az akkumulatort, B3 12.3.

Toltse fel teliesen az akkumulatort, E16.1.

Tisztitsuk meg a flinyiro gépet [ 17.2.

Ellendrizze a kést, [ 12.2.

Szereljlik fel a tolokart, £ 8.1

Hajtsuk fel a tolokart £ 8.2.1.

Ha nyiras kézben a lenyirt flinek a flgyjtd

kosarba kell kerlilnie: akassza be a fligy(jté

kosarat, [ 8.3.2.

> Ha nyiras kdzben a lenyirt fi hatsé kidobasa a

cél: Akassza le a fligy(ijté kosarat, (1 8.3.3.

Allitsa be a vagasi magassagot, E113.2.

5.1
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6 Akku toltés és LED-ek

> Ellendrizzik a kezeléelemeket £ 12.1.

» Amennyiben a fenti Iépések nem hajthatok
végre: Ne hasznalja a flinyiré gépet, és
keresse fel valamelyik STIHL szakkeresked6t.

5.2 Az akkumulator ésszekapcso-
lasa a STIHL connected App-
pal, Bluetooth®-os radidinter-
fésszel

> Aktivalja a Bluetooth®-os radiointerfészt a

mobilkésziléken.
> Aktivalja a Bluetooth®-os radidinterfészt az
akkumulatoron, 17.1.

> Toltse le a STIHL connected App-ot az App
Store-bol a mobilkésziilékre, és hozzon létre
fiokot.

> Nyissa meg a STIHL connected App-ot és

jelentkezzen be.

> Adja hozzéa az akkumulatort a STIHL connec-

ted App-ban, és kévesse a képernyén megje-
lend utasitasokat.

Kapcsolatfelvételi lehetéségeket és tovabbi tajé-
koztatast a https://support.stihl.com vagy az
STIHL connected App-ban talal.

A STIHL connected App-ban piactol fliggéen
érhetd el.

6  Akku toltés és LED-ek
6.1 Akkumulatortéltés

A toltési id6 kiildnbdzo tényezdktdl fligg, pl. az
akkumulator hémérsékletétél vagy a kornyezeti
hémérséklettdl. Az optimalis teljesitményért
vegye figyelembe a javasolt hémérsékleti tarto-
manyokat, L 21.5. A tényleges toltési id6 eltér-
het a megadott toltési id6tél. A toltési idérdl
b&vebben a www.stihl.com/charging-times olda-
lon tajékozodhat.
> Az akkumulatort a STIHL AL
101, 301, 301-4, 500 toltékészulék utmutatoja-
ban leirt moédon téltse.

6.2 A télt. allapot megjelenitése

ovsoon——— “
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H o
7

QQ%“%

0-20%

OOOM

> Nyomja meg a nyomodgombot (1).
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A LED-ek kb. 5 masodpercig zblden vilagita-
nak, és az akkumulator toltottségi allapotat
mutatjak.

> Ha a jobb oldali LED zélden villog: Toltse fel
az akkumulatort.

6.3 Az akkumulatoron |évé LED-ek

A LED-ek az akkumulator toltottségét vagy meg-
hibasodasat jelzik. Az akkumulatoron 1évé LED-
ek zolden vagy pirosan vilagitanak vagy villog-
nak.

Amennyiben a LED-ek zdlden vilagitanak vagy

villognak, az a toltéttséget jelzi.

> Amennyiben a LED-ek pirosan vilagitanak
vagy villognak: Haritsa el a hibat, B4 20.1.
A flinyiré gép vagy az akkumulator meghiba-
sodott.

7  Bluetooth®-os radibinter-
fész aktivalasa és inaktiva-
lasa

7.1 Bluetooth®-os radidinterfész
aktivalasa

> Ha az akkumulator rendelkezik Bluetooth®-os

radidinterfésszel: Nyomja meg a nyomoégom-

bot, és tartsa nyomva, amig a szimbélum mel-
letti "TBLUETOOTH®" LED kék szinnel@
vilagit kb. 3 masodpercig.

Az akkumulatoron aktivalva van a Bluetooth®-

os radidinterfész.

7.2 Bluetooth®-os radidinterfész

inaktivalasa

> Ha az akkumulator rendelkezik Bluetooth®-os

radidinterfésszel: Nyomja meg a nyomdgom-

bot, és tartsa nyomva, amig a szimbolum mel-
letti "BLUETOOTH®" LED hatszor kéken villog

G.

Az akkumulatoron 1évé Bluetooth®-os radidin-

terfész inaktivalva van.

8 Afilnyird gép 6sszeszere-
lése

8.1 A toldkar felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flinyird gépet, huzzuk ki a biz-

tpnségi kulcsot és vegylk ki az akkumulatort.
> Allitsuk a flnyiro gépet sik fellletre.
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A\

lllessziik a hiivelyeket (1) a tolokar also
részeire (2).

Toljuk at a csavart (3) a kabelvezetd (4) fura-
tan.

> Tartsuk a tolékar felsé részét (5) a toldkar alséd
részeihez (2).

Akasszuk be a kabelvezetét (4) a kabelbe (6).

A\

A\

> Belulrdl kifelé csusztassuk at a csavarokat (3)
a furatokon (7).

> Helyezzik fel a gyorsan allithato rogzitékaro-
kat (8) a csavarokra (3), és csavarjuk fel a rog-
zitékarokat.

> Hajtsuk a tolokar felsé részéhez (5) a gyorsan
allithato rogzitékarokat (8).
A fentiek eredményeként a tolokar felsé része
(5) szilardan csatlakozik a tolokar also részei-
hez (2), és a gyorsan allithat6 régzitékarok (8)
szorosan felfekszenek a tolokar felsé részére

> Nyomjuk a kabeleket (6) a fogantyun 1évé tar-
toba (9).

> Nyomijuk fel a kabelkapcsot (10) a tolokar
fels® részére (5).

> lllessziik a kabelt (6) a kabelkapocsba (10).

> Hajtsuk vissza és pattintsuk helyére a
nyelvet (11).
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8 A flinyir6 gép 6sszeszerelése

A tolokart a kés6bbiekben nem kell leszerelni.

8.2 A tolékar felhajtasa és 6ssze-
csukasa

8.2.1 A tolokar felhajtasa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

> Hajtsuk fel a tolokart (1), kdzben Ugyeljink
arra, hogy a kabel (2) ne csipddjon be.

v

Csavarjuk be a gyorsan allithaté régzitékaro-
kat (1).

Hajtsuk a tolokarhoz (2) a gyorsan allithaté
rogzitékarokat (1).

A fentiek eredményeként a tolokar (2) szilar-
dan csatlakozik a flnyiré géphez, és a gyor-
san allithato régzitékarok (1) szorosan felfek-
szenek a toldkarra (2).

8.2.2

A tolékar a helytakarékos szallitas és tarolas

érdekében lehajthaté.

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

v

A toldkar lehajtasa
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9 Az akku behelyezése és kivevése

magyar

> Tartsuk meg a tolokart (1), és nyissuk fel a
gyorsan allithato rogzitékarokat (2).
> Hajtsuk el6re a tolokart (1).

8.3 A fagy(jt6é kosar 6sszeszere-
Iése, beakasztasa és leakasz-
tasa

8.3.1 A fligy(jtd kosar 6sszeszerelése

NS

> Helyezzik a flgy(ijté kosar felsé részét (1) a
flgyUijtd kosar also részére (2).

> Belulrdl nyomjuk keresztll a csapszegeket (3)
a nyilasokon (4).

> Nyomjuk lefelé a flgyUijté kosar felsd
részét (1).
A flnyiro kosar fels6 része a helyére pattan.

8.3.2 A fligyjtd kosar beakasztasa
> Kapcsoljuk ki a flnyir6 gépet.
> Allitsuk a flinyird gépet sik fellletre.

0478-131-9860-C

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét (1).

> Fogjuk meg a fligydiijté kosarat (2) a fogantyu-
janal (3), és akasszuk be a kampokat (4) a tar-
térészekbe (5).

> lllessziik a kidobonyilas fedelét (1) a fligydjté
kosarra (2).

8.3.3 A flgyiijtd kosar leakasztasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét.

A fogantyunal fogva emeljuk le a fligy(jt6
kosarat.

Engedjuk vissza a kidobonyilas fedelét.

9 Az akku behelyezése és
kivevése

9.1 Az akkumulator behelyezése
> Allitsa a flnyiré gépet sik felliletre.

v

v
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> Nyomja az akkumulatort (2) utkdzésig az
akkumulatorrekeszbe (3).

Az akkumulator (2) a helyére kattan és rete-
szelddik.

» Ha masodik akkumulatorra is szliikség van:
helyezze be az akkumulatort a szallitére-
keszbe (4).

Az akkumulator a helyére kattan és reteszel6-
dik.

> Zarja be a fedelet (1).

9.2 Az akkumulator eltavolitasa

> Allitsa a finyiré gépet sik feliletre.

> Nyissa fel Utkdzésig a fedelet (1), és tartsa
meg.

> Nyomja meg a rogzitékart (2).

Az akkumulator (3) reteszelése kioldodott.
> Vegye ki az akkumulatort (3).
> Zarja be a fedelet (1).

10 A biztonsagi kulcs behelye-
zése és eltavolitasa

10.1 A biztonsagi kulcs behelyezése

> Nyissa fel Utkdzésig a fedelet (1) és tartsa.

> Helyezze be a biztonsagi kulcsot (2) a kulcsa-
dapterbe (3).

> Haijtsa vissza a fedelet (1).

10.2 A biztonsagi kulcs eltavolitasa

> Nyissa fel Utkdzésig a fedelet és tartsa meg.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Hajtsa vissza a fedelet.

> A biztonsagi kulcsot tartsa gyermek szamara
elérhetetlen helyen.
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10 A biztonsagi kulcs behelyezése és eltavolitasa

11 A flnyir6 gép be- és kikap-

csolasa
11.1 A flnyird kés be- és kikapcso-
lasa
11.11 A kés bekapcsolasa

> Allitsa a flinyiro gépet sik feliletre.

> Jobb kézzel tartsa benyomva a reteszel6gom-
bot (1).

> Hulzza a kapcsolokart (2) bal kézzel teljesen a

tolokar (3) iranyaba, és tartsa ebben a helyzet-

ben Ugy, hogy a hiivelykujjaval korllzarja a

tolokart (3).

A kés forogni kezd.

Engedje vissza a reteszel6gombot (1).

Jobb kézzel tartsa a tolokart (3) és a kapcsolo-

kart (2) szorosan ugy, hogy a huivelykujjaval

korllzarja a tolokart (3).

11.1.2  Kés kikapcsolasa

> Engedje el a nyiras kapcsolokarjat.

> Varja meg, mig a kés mar nem forog.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzza ki a bizton-
sagi kulcsot, vegye ki az akkumulatort és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.
A flinyiré gép meghibasodott.

\

\

12 A flinyir6 gép és az akku-
mulator ellen6rzése

12.1 A kezel6elemek ellen6rzése

A reteszelé gomb és a kapcsoldkar

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

> Tartsuk lenyomva a reteszelé gombot, majd
engedjik fel.

> Huzzuk a kapcsoldkart teljesen a toldkar ira-
nyaba, majd engedjik vissza.
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13 Munkavégzés a flinyiré géppel

> Ha a reteszelé gomb, illetve a kapcsoldkar
nehezen mozgathatd vagy nem tér vissza a
kiindulasi helyzetbe: ne hasznaljuk a flinyird
gépet, és keressik fel valamelyik STIHL szak-
szervizt.
A reteszelé gomb vagy a kapcsolékar ilyenkor
meghibasodott.

A kés bekapcsolasa

> Helyezzilk be a biztonsagi kulcsot.

> Helyezziik be az akkumulatort.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszeld
gombot.

> Huzzuk a kapcsolokart bal kézzel teljesen a
tolékar iranyaba, és tartsuk ebben a helyzet-
ben gy, hogy a hiivelykujjunkkal kérilzarjuk a
tolokart.
A kés forogni kezd.

> Amennyiben 3 LED pirosan villog: Huzzuk ki a
biztonsagi kulcsot, vegylk ki az akkumulatort

és keresstuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.

A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

> Engedjuk vissza a reteszelé gombot és a kap-
csolokart.
A kés révidesen megall.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzzuk ki a bizton-
sagi kulcsot, vegylk ki az akkumulatort és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.
A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

12.2 Akés ellendrzése
> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Meérjik meg a kévetkezoket:
— vastagsag (a),
— szélesség (b),
— élezési szbg (c).

> Amennyiben a kés vastagsaga és szélessége
kisebb az el6irt minimalis értéknél: cseréljik ki
a kést [ 21.2.

> Ha az élezési sz6g nem felel meg az el6ira-
soknak: élezziik meg a kést 1 21.2.
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> Bizonytalansag esetén: keressiik fel valame-
lyik STIHL szakszervizt.

12.3 Az akkumulator vizsgalata

> Nyomja le az akkumulatoron talalhaté nyomo-
gombot.
A LED-ek vilagitanak vagy villognak.

> Amennyiben a LED-ek nem vilagitanak vagy
villognak: Ne hasznalja az akkumulatort és for-
duljon egy STIHL markaszervizhez.

Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.

13 Munkavégzés a flinyird
géppel
A flinyiré gép tartasa és veze-
tése

13.1

> Fogjuk meg a toldkart mindkét kezlinkkel ugy,
hogy a huivelykujjunkkal kértlzarjuk azt.

13.2 A vagasi magassag bedllitdsa
6 vagasi magassag allithatd be:
— 25 mm = 1. pozicid
— 30 mm = 2. pozicid
— 40 mm = 3. pozicid
— 50 mm = 4. pozicid
— 60 mm = 5. pozicid
— 75 mm = 6. pozicid
A poziciok a flinyiré gépen talalhatok.
A vagasi magassag bedllitasa
> Kapcsolja ki a flnyird gépet.
A kés nem foroghat.
> Allitsa a finyiré gépet sik feliiletre.

> Fogja meg a flinyiré gépet a fogantyuanal (1).
> Tartsa lenyomva a kart (2).
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magyar

> A flnyiré gép megemelésével vagy lestllyesz-
tésével allitsa be a kivant poziciét.
Az aktualis vagasi magassag a vagasmagas-
sag-kijelzésrdl (3) olvashato le a jeldlés (4)
alapjan.

> Engedje vissza a kart (2).
A flnyir6 gép rogzil az adott allasban.

13.3 Az energiatakarékos (ECO)
iizemmaod bekapcsolasa:

Amikor az ECO méd be van kapcsolva, a flinyird
gép felismeri az aktualis munkakorilményeket,
és automatikusan beéllitja a kés megfelel6 fordu-
latszamat.

Ezaltal meghosszabbithaté az akkumulator élet-
tartama.

> Nyissa fel Gitk6zésig a fedelet (1) és tartsa.
> Allitsa az ECO-kapcsolét (2) | allasba.
> Haijtsa vissza a fedelet (1).

13.4 Nyiras

13 Munkavégzés a flinyiré géppel
Az optimalis teljesitmény érdekében vegye figye-
lembe az ajanlott hémérsékleti tartomanyokat, L1
21.5.

13.5 Afigyljtd kosar Uritése

A kés altal keltett Iégaram megemeli a telitett-
ségjelz6t (1). Ha a flgydijté kosar megtelt, a 1éga-
ramlas megszakad. Amikor tulsagosan gyenge a
légaram, a telitettségjelz6 (2) visszatér az alapal-
lapotaba. Ez azt jelzi, hogy ki kell Uriteni a
fagyjtd kosarat.

A telitettségjelz6 csak optimalis Iégaramlas ese-

tén mikodik megfeleléen. A kiilsé hatasok (pl.

nedves, tdomott vagy magas fi, alacsony vagasi

magassag, szennyezddések) hatranyosan befo-

lyasolhatjak a légaramot és ezaltal a telitettség-

jelzé mikodését.

> Ha a telitettségjelzd visszatér az alapallapo-
taba: Uritsiik ki a flgy(ijté kosarat.

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet.

> Akasszuk le a fligydijté kosarat.

> A flnyiro gépet lassan és kontrollalt médon
tolja elérefelé.
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> Nyissuk fel a zarofilet (1).

A fogantyunal (3) fogva hajtsuk fel a flgydjté
kosar felsé részét (2), és tartsuk ebben a hely-
zetben.

> A masik kezlinkkel tartsuk meg az als6 fogan-
tyut (4).

Uritsiik ki a fligyijté kosarat.

Hajtsuk vissza a fligy(jt6 kosar fedelét.
Akasszuk vissza a fligy(ijté kosarat.

v

v

v

v
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14 Munka utan

14 Munka utan

141  Munkavégzés utan

» Kapcsolja ki a flinyiré gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot, és vegye ki az akkumulatort.

> Ha a flinyir6 gép nedves: Hagyja megszaradni
a flnyird gépet.

> Ha az akkumulator nedves vagy vizes: Hagyja
megszaradni az akkumulatort, £ 21.5.

> Tisztitsa meg a flnyiro gépet.

> Tisztitsa meg az akkumulatort.

15 SZzallitas

15.1  Aflinyiré gép szdllitasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet.
Nem foroghat a kés.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot és vegyuk ki az
akkumulatort.

A flinyiré gép tolasa
> A flnyird gépet lassan és kontrollalt médon
toljuk elérefelé.

A flinyiré gép hordozasa
> Viseljlink ellenallé anyagbdl késziilt munkave-
delmi keszty(t.

> Ha a flinyir6 gépet ketten viszik:
> Az egyik személy két kézzel tartsa er6sen a
flnyiré gépet a szallitéfogantyuanal (1), a
masik személy pedig két kézzel a tolokar-
nal (2) tartsa erésen.
> A flinyiroé gépet két személynek kell mege-
melnie és hordoznia.
> Ha a flinyir6 gépet egy személy viszi:
> Hajtsuk le a tolokart.
> Egyik keziinkkel tartsuk erésen a flinyird
gépet a szallitéfogantyunal (1), a masik
kezlinkkel pedig a fogantyunal (2) fogjuk.
> Emeljik meg és igy vigylk a flnyiré gépet.

A flinyiré gép szallitasa gépkocsival

> A flnyir6é gépet ugy biztositsuk allé helyzet-
ben, hogy az ne tudjon felborulni és ne moz-
dulhasson el.
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15.2 Az akkumulator szallitdsa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet és tavolitsuk el
az akkumulatort.

> Gy6zd6djlink meg arrél, hogy az akkumulator
biztonsagos allapotban van.

> Ugy csomagoljuk el az akkumulatort, hogy
megakadalyozzuk annak elmozdulasat a cso-
magolasban.

> A csomagolast ugy biztositsuk, hogy az ne
tudjon elmozdulni.

Az akkumulatorra a veszélyes aruk szallitasara
vonatkozé kovetelmények érvényesek. Az akku-
mulator az UN 3480 (litiumionos akkumulator)
kategdriaba tartozik, és az ENSZ ,Vizsgalatok és
kritériumok” kézikdnyve lll. részének 38.3 szaka-
sza szerint hagytak jova.

A szallitasi el6irasok a www.stihl.com/safety-
data-sheets webhelyen talalhatok.

16 Tarolas

16.1 A flnyird gép tarolasa

> Kapcsolja ki a flnyird gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot és vegye ki az akkumulatort.

> A flnyir6é gépet ugy tarolja, hogy teljesiljenek
az alabbi feltételek:
— A flnyiro gép gyermek szamara elérhetet-

len helyen van.

— Aflnyiro gép tiszta és szaraz.
— A flnyiré gép nem tud felborulni.
— A flnyiré gép nem tud elgurulni.

16.2 Az akkumulator tarolasa

A STIHL javaslata szerint az akkumulatort 40%
és 60% kozotti toltdttséggel (2 zolden vilagitd
LED) kell tarolni.
» Ugy tarolja az akkumulatort, hogy teljestilienek
az alabbi feltételek:
— Az akkumulator gyermekek szamara ne
hozzaférhetd.
— Az akkumulator tiszta és szaraz.
— Az akkumulatort zart helyiségben helyezziik
el.
— Az akkumulator el van kulénitve a flnyird
géptol.
— Ha az akkumulatort a tolt6késziilékben
tarolja: Huzza ki a halézati csatlakozodugot,
és tarolja az akkumulatort 40% és 60%
kozotti toltdttségi szinten (2 zold LED
vilagit).
— Ne tarolja az akkumulatort a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil, £ 21.4.
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TUDNIVALO

® Ha az akkumulatort nem a jelen hasznalati

utasitasban leirtak szerint tarolja, teljesen

lemerllhet és javithatatlanul karosodhat.

> A lemerdilt akkumulatort tarolas elétt toltse
fel. A STIHL javaslata szerint az akkumula-
tort 40% és 60% kozotti toltdttséggel (2 zol-
den vilagito LED) kell tarolni.

> Az akkumulatort a flinyiré géptél elkulonitve
kell tarolni.

17 Tisztitas
17.1  Afinyir6 gép felallitasa

> Kapcsoljuk ki a flnyiroé gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Akasszuk le a fligy(jt6 kosarat.

> Allitsuk a vagasi magassagot a legalacso-
nyabb allasba [ 13.2.

> Nyissuk fel a gyorsan allithato rogzitékarokat
(1), és hajtsuk le a tolokart (2).

> Fogjuk meg erésen a flinyiré gépet a szallito-
fogantyunal (1), majd hatrafelé billentve allit-
suk fel.
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17 Tisztitas

17.2 A flnyird gép tisztitasa

> Kapcsolja ki a flinyiré gépet, huzza ki a bizton-

sagi kulcsot, és vegye ki az akkumulatort.

Nedves torléronggyal tisztitsa meg a flinyiré

gépet.

> A kidobdcsatornat puha kefével vagy nedves
torléronggyal tisztitsa.

> Tavolitsa el az idegen targyakat az akkumula-

tornyilasbol, és nedves kenddvel tisztitsa meg

az akkumulatornyilast.

Ecsettel vagy puha kefével tisztitsa meg az

akkumulatornyilasban lévé elektromos érintke-

z06ket.

> A szell6zényilasokat ecsettel tisztitsa meg.

Allitsa fel a flinyiré gépet.

Tisztitsa meg a kés kornyékét és a kést egy

fadarabbal, puha kefével vagy nedves torl6-

ronggyal.

\

\

A\

\

TUDNIVALO

= A nagynyomasu mosoval vagy vizsugarral tor-
téné tisztitas megrongalhatja a gépet.
> Ne tisztitsa a gépet nagynyomasu mosoval
vagy vizsugarral.

17.3 Az akku tisztitasa

> Az akkut nedves ruhaval tisztitsa meg.

18 Karbantartas

18.1 A flnyir6 kés felszerelése és
leszerelése

18.1.1 A kés leszerelése

> Kapcsoljuk ki a flnyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylk ki az akkumulatort.

> Allitsuk fel a fiinyiré gépet.

> Rogzitsik a kést (1) egy fadarabbal (2).

> Csavarjuk ki a csavart (3) a nyil irAnyaba, és
vegyuk le az alatéttel (4) egyitt.

> Vegytk le a kést (1).
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19 Javitas

> A csavart (3) és az alatétet (4) kezeljuk hulla-
dékként.
A kés (1) felszerelésekor hasznaljunk Uj csa-
vart és alatétet.

18.1.2  AKkés felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flnyiro gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> Helyezzik fel az uj alatétet (1) az uj csa-
varra (2) ugy, hogy a domboru rész kifelé néz-
zen.

> Vigylnk fel Loctite 243 csavarrtgzitét a csa-
var (2) menetére.

> A kést (3) ugy helyezziik fel, hogy a felfekvési
feluleten (4) lévd kiemelkedések a mélyedé-
sekbe (5) régziljenek.

> Csavarjuk be a csavart (2) az alatéttel (1) egy-
att.

> Rogzitsik a kést (1) egy fadarabbal (2).
20 Hibaelharitas

magyar

> Hulzzuk meg a csavart (3) 65 Nm nyomaték-
kal.

18.2 Kés élezése és kiegyensulyo-

zasa
A kés megfelel6 élezéséhez és kiegyensulyoza-
sahoz sok gyakorlat sziikséges.

A STIHL javaslata alapjan a kést egy STIHL
szakszervizben kell megéleztetni és kiegyensu-
lyoztatni.

A FIGYELMEZTETES

m A kés vagoéélei élesek. A felhasznalé megvag-
hatja magat.
> Viseljen ellenallé anyagbdl készilt munka-
védelmi keszty(t.

> Kapcsolja ki a flinyiré gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

> Allitsa fel a fiinyiré gépet.

> Szerelje le a kést.

> Elezze meg a kést. Ennek soréan tartsa be az
élezési szoget és hiitse a kést, 1 21.2.
Az élezés soran a kés nem kékiilhet el.

> Szerelje fel a kést.

> Kétség esetén: Keresse fel valamelyik STIHL
szakszervizt.

19 Javitas
19.1

A felhasznalé nem tudja maga megjavitani a

flnyiré gépet és a kést.

> Ha a flinyiré gép vagy a kés megsériilt: ne
hasznaljuk a flinyird gépet vagy a kést, és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.

> Amennyiben a tajékoztat6 tablak olvashatat-
lanna valtak vagy megsérultek: cseréltessik ki
a tajékoztatd tablakat valamelyik STIHL szak-
szervizzel.

A flinyird gép javitasa

20.1 Afiinyiré gép vagy az akkumulator lizemzavarainak elharitasa
Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas

toron lévé LED-

ek
A flnyir6 gép 1 LED z6lden |Az akkumulator toltétt-|> Toltse fel az akkumulatort.
bekapcsolaskor |villog. ségi allapota tul alac-
nem indul el. sony.

1 LED pirosan
vilagit.

vagy lehilt.
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Az akkumulator tulsa- |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
gosan felmelegedett

> Vegye ki az akkumulatort.
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Tisztitsa meg a flinyird gépet.

magyar 20 Hibaelharitas
Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas
toron lévé LED-
ek
> Hagyja lehulni vagy felmelegedni az
akkumulatort.
3 LED pirosan |A flinyiré gép meghi- |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
villog. basodott. > Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg az akkumulatorrekeszben
lévé elektromos érintkezdket.
> Helyezze be az akkumulatort.
> Kapcsolja be a fiinyird gépet.
» Amennyiben tovabbra is pirosan villog a
3 LED: Ne hasznalja a flinyird gépet, és
keressen fel egy STIHL szakkereskedét.
3 LED pirosan A flinyird gép tulsago- > Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
vilagit. san felmelegedett. > Vegye ki az akkumulatort.
> Hagyja lehlni a flinyiré gépet.
4 LED pirosan |Az akkumulator > Vegye ki, majd helyezze vissza az akku-
villog. meghibasodott. mulatort.
> Kapcsolja be a fiinyird gépet.
» Amennyiben tovabbra is pirosan villog a
4 LED: Ne hasznalja az akkumulatort, és
keressen fel egy STIHL szakkereskedét.
Megszakadt az elek- |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
tromos kapcsolat a > Vegye ki az akkumulatort.
flnyird gép és az > Tisztitsa meg az akkumulatorrekeszben
akkumulator kézott. lévé elektromos érintkezdket.
> Helyezze be a biztonsagi kulcsot.
> Helyezze be az akkumulatort.
A flinyiré gép vagy az |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
akkumulator nedves. |> Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg a flinyird gépet.
> Hagyja megszaradni a flnyird gépet
vagy az akkumulatort, I 21.5.
Tul nagy az ellenallas |> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
a késnél. > Alacsonyabb fliben kapcsolja be a
fnyiré gépet.
Eltomo6dott a kés kor- [> Tisztitsa meg a flinyiré gépet.
(li terulet.
A flnyir6 gép 3 LED pirosan A flinyird gép tulsago- > Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
mikodés kozben |vilagit. san felmelegedett. > Vegye ki az akkumulatort.
kikapcsol. > Hagyja leh(Ini a flinyir6 gépet.
>

Ne kapcsolja be tul gyakran a flinyiro
gépet rovid id6 alatt.
> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
> Nyirjon alacsonyabb fiivet.

A kés megakadt.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
> Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

Elektromos zavar |ép-
ett fel.

> Vegye ki, majd helyezze vissza az akku-
mulatort.
> Kapcsolja be a fiinyiré gépet.

A flnyir6 gép
mikodés kdzben
erésen razkodik.
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Meglazult a csavar a
késnél.

> Huzza meg szorosan a csavart.
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21 Miszaki adatok magyar
Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas
toron lévé LED-
ek
Nincs megfeleléen > Elezze meg és egyenstilyozza ki a kést.
kiegyensulyozva a
kés.
Tul révid a Nincs teljesen feltdltve |> Toltse fel teljesen az akkumulatort.

finyiré gép lze-
mideje.

az akkumulator.

Az akkumulator elérte
az élettartama véget.

> Cserélje ki az akkumulatort.

Eltomddott a kés kor-
Uli terdlet.

> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

Tompa vagy kopott a
kés.

> Elezze meg és egyenstilyozza ki a kést.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
Nyirjon alacsonyabb fiivet.

A\

Behelyezéskor
az akkumulator
beszorul az
akkumulatorre-
keszbe.

Beszennyezddtek a
vezetdsinek vagy az
elektromos érintkezék
az akkumulatorre-
keszben.

> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

Az akkumulator
toltékésziilékbe
helyezése utan
nem indul el a

toltési folyamat.

1 LED pirosan
vilagit.

Az akkumulator tulsa-
gosan felmelegedett
vagy lehdilt.

> Hagyja az akkumulatort a toltékésziilék-
ben.
Amint a hdmérséklet a megengedett tar-
tomanyba kerll, automatikusan elindul a
toltés.

Egyenetlen a
finyiras, vagy
kisargul a gyep.

Tompa vagy kopott a
kés.

> Elezze meg és egyensulyozza ki a kést.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
Nyirjon alacsonyabb fiivet.

v

A @ szimbslum-
mal jelolt akku-
mulator nem
talalhaté meg a
STIHL connected
alkalmazassal.

Le van tiltva az akku-
mulatoron vagy a
mobil végberendezé-
sen a Bluetooth® radi-
Sinterfész.

> Engedélyezze a Bluetooth® radisinter-
fészt az akkumulatoron és a mobil vég-
berendezésen.

Tul nagy az akkumu-
lator és a mobil vég-
berendezés kozotti
tavolsag.

> CsoOkkentse a tavolsagot, (1 21.3.

> Ha az akkumulator tovabbra sem talal-
haté meg a STIHL connected alkalma-
zassal: Keresse fel valamelyik STIHL
szakkereskedét.

20.2 Terméktamogatas és segitség

21

Miszaki adatok

az alkalmazashoz

Terméktamogatast és az alkalmazashoz segitsé-

get STIHL markaszerviznél kaphat.

Kapcsolatfelvételi lehetéségeket és tovabbi tajé-

koztatast a https://support.stihl.com vagy a
www.stihl.com cimen talal.

0478-131-9860-C

21.1
Jévahagyott akkumulator: STIHL AP

Tomeg (akkumulator nélkil): 20,4 kg

A flgy(ijté kosar maximalis (rtartalma: 55 |
Munkaszélesség: 41 cm

Fordulatszam: 3150 min™"!

Fordulatszam ECO iizemmaédban: 2800 min™!

STIHL RMA 443 fiinyiré gép.2

A mikodési id6 a www.stihl.com/battery-life web-
helyen talalhaté.
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21.2

Kés

— Minimalis vastagsag (a): 2 mm
— Minimalis szélesség (b): 55 mm
— Elezési szdg (c): 30°

21.3  STIHL AP akkumulator

— Akkumulatoros technolégia: Litiumionos

— Fesziiltség: 36 V

— Kapacitas Ah-ban: lasd a teljesitménytablat

— Energiatartalom Wh-ban: lasd a teljesitmény-
tablat

— Suly kg-ban: lasd a teljesitménytablat

~ Bluetooth®-os radicinterfész (csak a & szim-
bélummal ellatott akkumulatorok esetén):

— Adatkapcsolat: Bluetooth® 5.1. A mobil esz-
kdéznek kompatibilisnek kell lennie Blue-
tooth® Low Energy 5.0-val és tdmogatnia
kell a Generic Access Profile (GAP)-t.

— Frekvenciasav: ISM sav 2,4 GHz

— Max. sugarzott atviteli teljesitmény: 1 mW

— Hatésugar: kb.10 m. A hatésugar a kornye-
zeti feltételektél és a mobil eszkoz tulajdon-
sagaitol figg. A hatoésugar a kiilsé korilmeé-
nyektdl fliggden, az alkalmazott vevékészii-
|éket is beleértve, er6sen valtozo lehet. Zart
helyiségekben és fém akadalyok (példaul
falak, polcok, bérondok) miatt a hatésugar
jelentésen gyengébb lehet.

— A mobilkésziilék operacids rendszerével
szemben tamasztott kdvetelmények: And-
roid vagy iOS (az aktudlis verzié vagy
Ujabb)
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21.4 Hémérsékleti hatarértékek

A rFoveLvEzTETES

® Az akkumulator nem védett minden kérnyezeti

hatassal szemben. Bizonyos kdrnyezeti hata-

soknak kitéve az akkumulator kigyulladhat

vagy felrobbanhat. Ez sulyos személyi sérulé-

seket és anyagi karokat okozhat.

> Ne toltse az akkumulatort -20 °C alatt vagy
+50 °C felett.

> Ne hasznalja a flinyiré gépet vagy az akku-
mulatort -20 °C alatt vagy +50 °C felett.

> Ne tarolja a flinyird gépet vagy az akkumu-
latort -20 °C alatt vagy +70 °C felett.

21.5 Ajanlott hémérsékleti tartoma-
nyok

A flnyiro gép és az akkumulatorok optimalis tel-

jesitménye érdekében tartsa be a kdvetkezd

hémérsékleti tartomanyokat:

— Toltés: +5°C —+40 °C

— Hasznalat: +10 °C — +40 °C

— Tarolas: +20 °C — +50 °C

Ha az akkumulatort az ajanlott hémérsékleti tar-
tomanyokon kivil téltik, hasznaljak vagy taroljak,
a teljesitmény csokkenhet.

Ha az akkumulator nedves vagy vizes, hagyja
legalabb 48 o6ran at szaradni +15 °C feletti és
+50 °C alatti hémérsékleten, valamint 70% alatti
paratartalom mellett. A magasabb paratartalom
meghosszabbithatja a szaradasi id6t.

21.6 Hang- és rezgésértékek

A hangnyomasszint K-értéke: 2 dB(A). A zajtelje-

sitményszint K-értéke: 1,2 dB(A). A rezgésgyor-

sulasi értékek K-értéke: 1,10 m/s2.

— Az Lya hangnyomasszint mert értéke az EN
60335-2-77 szabvany alapjan: 75 dB(A)

— Az Ly zajteljesitményszint mért érteke a
2000/14/EC alapjan: 89,2 dB(A)

— Az a,, mért rezgésgyorsulasi érték az EN
60335-2-77 szabvany alapjan a tolékaron:
2,20 m/s?

A megadott rezgésgyorsulasi értékek mérese
szabvanyositott vizsgalati eljaras szerint tortént,
és azok felhasznalhatok elektromos gépek
Osszehasonlitasahoz. A tényleges rezgésgyorsu-
lasi ertékek az alkalmazas tipusatol figgden
eltérhetnek a megadottaktol. A megadott rezgés-
gyorsulasi értékekbdl ki lehet indulni a rezgési
terhelés meghatarozasakor. A tényleges rezgési
terhelést meg kell becsulni. Ennek soran tekintet-
tel lehet lenni azokra az id6étartamokra is, amikor
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22 Potalkatrészek és tartozékok

az elektromos gép kikapcsolt allapotban van,
valamint azokra is, amikor a gép ugyan be van
kapcsolva, de terhelés nélkil mikodik.

A munkavallaldk fizikai tényezok (vibracio) hata-
sabdl keletkezd kockazatoknak vald expozicio-
jara vonatkozé egészségugyi és biztonsagi mini-
mumkovetelményeirdl szold 2002/44/EC irany-
elvnek valé megfeleléséggel kapcsolatos infor-
maciok a www.stihl.com/vib webhelyen talalha-
tok.

21.7 REACH

A REACH megnevezés az Eurdpai Unio altal
meghatarozott eliras a kémiai anyagok regiszt-
ralasahoz, értékeléséhez és engedélyezéséhez.
A REACH rendelet betartasahoz sziikséges
informaciokrél a www.stihl.com/reach oldalon
tajekozodhat.

22 Potalkatrészek és tartozé-
kok

22.1 Pobtalkatrészek és tartozékok

STIHL Ezek a szimbdlumok eredeti STIHL
&l potalkatrészeket és eredeti STIHL tar-
tozékokat jeldInek.

A STIHL eredeti STIHL poétalkatrészek és eredeti
STIHL tartozékok hasznalatat ajanlja.

A STIHL a folyamatos piacfigyelés ellenére sem
tudja megitélni mas gyartok pétalkatrészeit és
tartozékait megbizhatdsag, biztonsag és alkal-
massag tekintetében, valamint a STIHL nem tud
azok alkalmazasaeért felelésséget vallalni.

Eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti STIHL
tartozékok STIHL markakereskedésben kapha-
tok.

22.2 Fontos pétalkatrészek
— Kés: 6338 702 0130

— Késrogzité csavar: 9007 319 9024
— Alatét: 0000 702 6600

23 Artalmatlanitas
23.1  Afinyir6é gép artalmatlanitdsa

Az artalmatlanitasra vonatkoz6 informaciok a
helyi énkormanyzattol vagy a STIHL szakkeres-
ked&ktdl szerezhetdk be.

A nem megfelel6 artalmatlanitas egészséegkaro-
sodast és kornyezetszennyezést okozhat.

0478-131-9860-C
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> A STIHL termékeit a csomagolassal egyutt a
helyi eléirasoknak megfeleléen juttassa meg-
felel6 gyUijtéhelyre Ujrahasznositas céljabol.

> Ezeket ne artalmatlanitsa a haztartasi hulla-
dékkal egytt.

24 EK Megfelel6ségi nyilatko-
zat

241 STIHL RMA 443.2 flnyir6 gép

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StralRe 5.
6336 Langkampfen,

Ausztria

egyedlli felelésséggel kijelenti, hogy a kdvetkezd
adatokkal jellemzett gép:

— Kialakitas: akkumulatoros flinyiré gép

— Gyarto neve: STIHL

Tipus: RMA 443.2

— Munkaszélesség: 41 cm

— Sorozatazonositd: 6338

megfelel a 2000/14/EC, a 2006/42/EC, a
2014/30/EU és a 2011/65/EU iranyelv vonatkozé
rendelkezéseinek, tovabba a termék kifejlesztése
és gyartasa a kovetkez6 szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval 6sszhang-
ban tortént: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 és EN 55014-2.

Tanusit6 szervezet:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nirnberg, Németorszag

A mért és garantalt zajteljesitményszintek meg-
hatarozasa a 2000/14/EC iranyelv VIII. mellékle-
tének megfeleléen tortént.

— Meért zajteljesitményszint: 89,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint: 90 dB(A)

A miszaki dokumentacio a STIHL Tirol GmbH
cégnél talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a flinyird gép adat-
tablajan szerepel.

Langkampfen, 2020. 01. 02.
STIHL Tirol GmbH

e M

Matthias Fleischer, a kutatasi és termékfejlesz-
tési részleg vezetdje
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Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi osztaly
vezetdje

25 Biztonsagi utmutaté a

251

finyiré géphez
Bevezetd

Ez a fejezet az EN 60335-2-77 szabvany EE flg-
gelékében a villamos mikodtetési flinyirdk
vonatkozasaban elére megfogalmazott, altalanos

biztonsagi utasitasokat tartalmazza.

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az ezen a fiinyir6 gépen talalhaté
bsszes biztonsagi utasitast, atmutatast, abrat
és miszaki adatot. A kovetkezd utasitasok be
nem tartasa aramuitést, égési sériléseket és/
vagy sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
az dsszes biztonsagi utasitast és utmutatast.

25.2 Oktatas

a)

b)

c)

d)

253

a)

b)

c)

Gondosan olvassa el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a gép kezelbelemeivel és
megfeleld hasznalataval;

soha ne engedje meg gyermekeknek vagy
mas, a hasznalati utasitast nem ismerd sze-
mélyeknek, hogy a flinyiréval dolgozzanak.
Helyi rendelkezések korhatarhoz kéthetik a
gép hasznalatat;

soha ne dolgozzon a flinyiréval, ha mas sze-
mélyek — kilbndsen gyermekek — vagy alla-
tok vannak a kdzelben;

tartsa szem el6tt, hogy a gép kezeldje a fel-
elés a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Elékészité miveletek

A gép mikodtetése kdzben mindig erds lab-

belit és hosszunadragot viseljen. Ne mikod-

tesse a gépet mezitlab vagy kdnnyl szandal-
ban. Ne viseljen laza ruhat, vagy olyan ruhat,
amelyr6l zsindrok vagy évek l6gnak.

Vizsgalja at a terepet, ahol a gépet hasznalni
fogja, és tavolitson el minden nagyobb tar-
gyat, amelyet a gép felkaphat és ellokhet.

Hasznalat el6tt minden alkalommal ellen-

6rizze szemrevételezéssel, hogy a vagokeés,
a rogzitd csavarok és az egész vagoszerke-

68

254

a)
b)

c)
d)
e)

f)
9)

h)

)

2

0)

p)

25 Biztonsagi utmutato a flinyiré géphez

zet nem kopott, elhasznalddott vagy sériilt-e.
Elhasznaldédott vagy sérlilt vagokést és rog-
zit6 csavarokat az egyensulyhiany elkeru-
lése érdekében csak garnituranként szabad
cserélni. Az elhasznalddott vagy sériilt tajé-
koztato tablakat ki kell cserélni.

Kezelés
Csak napfénynél vagy j6 mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.

Ha lehet, kerllje a gép nedves talajon tor-
téné hasznalatat.

Lejtds terepen ligyeljen a stabil testtartasra.
Csak lépéstempodban tolja a gépet.

Lejtén mindig keresztiranyban, sohasem fel-
vagy lefelé nyirja a fuvet.

Rendkivil évatosan jarjon el, ha lejtés tere-
pen megvaltoztatja a menetiranyt.

Ne nyirjon fuvet tulsagosan meredek lejts-
kon.

Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha a flinyirét
megforditja, vagy maga felé hizza.

Allitsa meg a fiinyiré kés(eke)t, ha a fiinyirot
nem flves teriletek feletti haladas kdzben
meg kell donteni, és ha a flinyirot a nyirasi
terlletre, ill. onnan vissza szallitja.

Sose hasznalja a flinyird gépet sérilt
védelmi berendezésekkel vagy védéracsok-
kal, vagy a beépitett védéberendezések nél-
kal, pl. terel6k, ill. figyjtd szerkezet nélkiil.

A gépet 6vatosan, a gyarté utasitasa szerint
inditsa be, illetve miikédtesse. Ugyeljen arra,
hogy a laba elég tavol legyen a vago
kés(ek)tol.

A motor elinditasa kdzben nem szabad a
finyiré gépet megddnteni, kivéve, ha a flnyi-
rét a folyamat soran fel kell emelni. Ebben az
esetben csak annyira dontse meg, ameny-
nyire feltétlenll szliikséges, és csak a hasz-
nalétol elforditott oldalt emelje fel.

Ne inditsa el a motort, ha a kidobdcsatorna
elétt all.

Soha ne tegye a kezét vagy a labat a forgd
alkatrészekre vagy azok ala. Mindig marad-
jon tavol a kidobdcsatornatol.

Soha ne emelje fel és ne vigye arrébb a
flnyiré gépet jar6 motorral.

Allitsa le a motort és huzza ki a halézati indi-
tékulcsot. Gy6z8djon meg arrol, hogy az
Osszes mozgo alkatrész teljesen leallt:

0478-131-9860-C



— amikor csak magara hagyja a flinyirét;

— miel6tt a beszorult testek kiszabaditasa-
hoz vagy a kidobocsatornaban keletkezett
eltomdédések megsziintetéséhez kezd;

— a flnyird gép ellendrzése, tisztitdsa vagy a
rajta végzendd barmilyen munkalat elétt;

— ha a gép idegen testnek Utk6zott. llyenkor
vizsgalja at a flinyiré gépet, valamint
végeztesse el a szlikséges javitasokat a
gép ismételt beinditasa és a munkavégzés
folytatasa el6tt.

Ha szokatlanul erés vibraciok lépnek fel a

flnyird gépen — akkor azonnali ellenérzés

sziikséges.

— ellenérizze, hogy vannak-e sérilések;

— végeztesse el a sérllt alkatrészek szliksé-
ges javitasat;

— gondoskodjon arrél, hogy valamennyi
anyacsavar, csapszeg és csavar erésen
meg legyen hlzva.

25.5 Karbantartas és tarolas

a) Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya-
csavar, csapszeg és csavar erésen meg
legyen huzva és a gép biztonsagos lizemal-
lapotban legyen.

Rendszeresen ellenérizze a fligyjté szerke-
zet kopottsagat és mikddoéképességet.

b)

Az elhasznalddott vagy sérlilt alkatrészeket
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

c)
d) Ugyeljen arra, hogy tobb vagokéssel felsze-
relt gépeknél egy vagokés mozgasa a tébbi
vagokés forgasat is eredményezheti.
Ugyeljen a gép beallitasakor arra, hogy ne
szoruljon az ujja a mozgd kések és a gép
allé részei kozé.

e)

f) A gép leallitasa el6tt varja meg, amig a
motor lehdil.

A vagokések karbantartasa kdzben lgyeljen
arra, hogy a kések még az aramforras kikap-
csolasat kdvetéen is mozgathatok.

9)

h) Az elhasznalédott vagy sértilt alkatrészeket
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni. Kizardlag
mindségi eredeti tartozékokat és poétalkatre-

szeket hasznaljon.
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

teSi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. Nase vyrobky vyvijame a vyrabame
v $pickovej kvalite podia poZiadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. NaSe Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vdam ma poméct' v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat' s
dlihou Zivotnost'ou bezpecéne a Setrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu déveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

e o

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.
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slovensky

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu

2.1 Platna dokumentacia

Tento navod na obsluhu je preklad pévodnych
pokynov vyrobcu v sulade so smernicou ES
2006/42/EC.

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na obsluhu je potrebné si
precitat, pochopit’ a uchovat’ nasledujuce
dokumenty:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator
STIHL AP
— Navod na obsluhu pre nabijacky
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Bezpecnostné informacie pre akumulatory
STIHL a produkty so vstavanym akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets

Dalsie informacie o STIHL connected, kompati-
bilnych vyrobkoch a ¢asto kladené otazky su

k dispozicii na stranke www.connect.stihl.com
alebo u predajcu STIHL.

Slovna znacka a obrazové znaky (loga) Blue-
tooth® su registrované ochranné znamky a su
majetkom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Aké-
kolvek pouZitie tohto slovného/obrazového
znaku spolo¢nost'ou STIHL podlieha licencii.

Akumulatory s Csu vybavené radiovym rozhra-
nim Bluetooth®. Musia sa dodrziavat miestne
prevadzkové obmedzenia (napr. v lietadlach
alebo nemocniciach).

2.2 Oznadenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NEBEZPECENSTVO

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu t'azkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

2 Informacie k tomuto navodu na obsluhu

UPOZORNENIE

A varovanE

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mdzu viest' k tazkym zraneniam alebo
smrti.
> Uvedené opatrenia mézu tazkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest’ k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia mézu vecnym Skodam
zabranit'.

2.3 Symboly v texte

“. J Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
==l navode na obsluhu.

3  Prehlad
3.1 Kosacka na travu a akumulator

1 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik spolu so spinacim strme-
flom zapina a vypina rezny noz.

2 Spinaci strmen
Spinaci strmen spolu s blokovacim gombi-
kom zapina a vypina rezny noz.

3 Vodiace drzadlo
Vodiace drzadlo slizi na drzanie, vedenie
a prepravu kosacky na travu.

4 Indikator naplnenia
Indikator naplnenia signalizuje naplnenie
zberného koSa na travu.

5 Zberny k&S na travu
Zberny k68 na travu zachytava pokosenu
travu.
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6 Vyhadzovacia klapka
Vyhadzovacia klapka uzatvara vyhadzovaci
kanal.

7 Péka
Paka sluzi na nastavenie vysky kosenia.

8 Rukovat
Rukovat' sluzi na drzanie kosacky na travu pri
nastaveni vySky kosenia a na jej prepravu.

9 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpe€nostny
klug.

10 Prepravna rukovat'
Prepravna rukovat' slizi na prepravu kosacky
na travu.

11 Rychloupinacia paka
Rychloupinacia paka upevriuje horny diel
vodiaceho drzadla na spodny diel vodiaceho
drzadla a sluzi na preklopenie vodiaceho
drzadla.

12 Akumulator
Akumulator zasobuje kosacku na travu ener-
giou.

13 LED diéda ,BLUETOOTH® (len pre akumula-
tory s @)
LED kontrolka indikuje aktivaciu a deaktivaciu
radiového rozhrania Bluetooth®.

14 Tlagidlo
Tlacidlo aktivuje kontrolky LED na akumula-
tore. Aktivuje a deaktivuje radiové rozhranie
Bluetooth® (ak je k dispozicii).

15 Kontrolky LED
Kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumula-
tora a poruch.

16 Blokovacia paka
Blokovacia paka udrzuje akumulator v prie-
store na akumulator.

17 Akumulatorovy priestor
Tento priestor sluzi na uloZzenie akumulatora.

18 Spina¢ EKO
Spina¢ EKO zapina a vypina rezim EKO.

19 Bezpecnostny Klag
Bezpecnostny klu¢ aktivuje kosacku na travu.

20 Prepravny priestor

Prepravny priestor zachytava nahradny aku-
mulator.

# Vykonovy stitok so strojovym &islom

0478-131-9860-C
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3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na kosacke na
travu a na akumulatore a znamenaju nasledu-
juce:
w Tento symbol oznacuje bezpecnostny
klug.
=) _ Tento symbol oznacuje uchytenie
0wl Kica. g e

Tento symbol oznacuje spina¢ EKO.

Tento symbol oznacuje nastavenie
~ )‘- vy$ky kosenia.

Tento symbol uvadza hmotnost’
kosacky na travu bez akumulatora.

1 kontrolka LED svieti nacerveno. Aku-
mulator je prili§ horuci alebo prilis stu-
deny.

4 kontrolky LED blikaju nacerveno.
V akumulatore vznikla porucha.

Garantovana hladina akustického

Lwa vykonu podla smernice 2000/14/EC
v dB(A), aby bolo mozné porovnat’
emisie vyrobkov.

(& Akumulator mé radiové rozhranie Blue-
tooth® a mozno ho pripojit’ k aplikacii
STIHL connected.

Udaj vedla symbolu poukazuje na energiu
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu
¢lanku. Obsah energie, ktory je k dispozicii
poc€as pouzivania, je mensi.

ﬁ Vyrobok nelikvidujte v domovom odpade.

®@ AL/N

S
4

Bezpecnostné upozornenia
41 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na kosacke na travu alebo na
akumulatore znamenaju nasledujuce:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
fj} aich opatrenia.

Zapnite a vypnite rezny noz.
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Precitajte si navod na obsluhu, porozu-
mejte mu a uschovajte ho.

Davajte pozor na vymrstené predmety -
udrziavajte bezpecCnu vzdialenost’
a zabrante vstupu inych os6b.

Nedotykajte sa otacajuceho sa rezného
noza.

Pocas pracovnych prestavok, pre-
pravy, uschovania, Udrzby a opravy
vyberte akumulator.

Pocas pracovnych prestavok, pre-
pravy, uschovania, Udrzby a opravy
vytiahnite bezpe¢nostny kluc.

Dodrzujte bezpecny odstup.

Chrante akumulator pred teplom
a ohriom.

Neponarajte akumulator do kvapalin.

®SL v QPP

H

.2 Pouzitie v sulade s predpisa-
nym Ucelom

Kosacka na travu STIHL RMA 443.2 sluzi na

kosenie suchej travy.

Kosacka na travu je napajana akumulatorom
STIHL AP.

Akumulator s ev kombinacii s aplikaciou STIHL
connected umoznuje personalizaciu a prenos
informacii o akumulatore na zaklade technologie
Bluetooth®.

A VAROVANIE

m Akumulatory, ktoré nie su schvalené spolo¢no-

stou STIHL pre kosacky na travu, moézu spo-

sobit’ poziare a vybuchy. Osoby sa mézu

tazko zranit’ alebo zomriet’ a mézu vzniknut

vecné $kody.

> Pouzivajte kosacky na travu s akumulato-
rom STIHL AP.

m Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
nepouziju v sulade s predpisanym ucelom,
mozu sa osoby tazko zranit’ alebo mézu zom-
riet a moézu vzniknut’ vecné Skody.

72

4 Bezpecnostné upozornenia

» Kosadku na travu pouzivajte podia pokynov
uvedenych v navode na obsluhu.

> Akumulator pouzivajte tak, ako je popisané
v navode na obsluhu, aplikacii STIHL con-
nected a na stranke www.con-
nect.stihl.com .

43  Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez poucenia nemusia rozpoznat’
ani odhadnut’ nebezpecenstva kosacky na
travu a akumulatora. Pouzivatel alebo iné
osoby sa mbzu t'azko zranit’ alebo mézu zom-
riet.
> Precitajte si navod na obsluhu, poro-
zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
odovzdava inej osobe: Dodajte aj navod na
obsluhu.

» Zabezpedte, aby pouzivatel spifial nasledu-
juce poziadavky:

— Pouzivatel je odpoginuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo aj
dusevne schopny obsluhovat' kosacku
na travu a akumulator a pracovat’

s nimi. Ak je pouzivatel schopny vyko-
navat' tieto Cinnosti s telesnym, zmyslo-
vym alebo duSevnym obmedzenim,
mdze pouzivatel pracovat’ so strojom
iba pod dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel dokaze rozpoznat a odhad-
nut’ nebezpecenstva kosacky na travu
a akumulatora.

— Pouzivatel si je vedomy, Ze zodpoveda
za nehody a poskodenia.

— Pouzivatel je plnolety alebo je odborne
vzdelavany pod dohladom v stlade
s narodnymi predpismi.

— Pouzivatel dostal pougenie od $peciali-
zovaného predajcu STIHL alebo od
odbornej osoby skér, ako prvykrat zacal
pracovat’ s kosackou na travu.

— Pouzivatel nie je obmedzeny v désledku
alkoholu, liekov ani drog.

» Ak nastant nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaneého predajcu STIHL.
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44 Odev a vybavenie
A VAROVANIE

m Poc¢as prace sa mézu vymrstovat’ predmety
vysokou rychlostou. PouZivatel sa méze zra-
nit’.
> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

m Pocas prace sa moze rozvirit prach. Vdych-
nuty prach méze poskodit’ zdravie a spustit’
alergické reakcie.
> Ak sa rozviri prach: Noste protiprachovu

masku.

® Nevhodny odev sa mdze zachytit’ do dreva,
krovia a do kosacky na travu. Pouzivatelia bez
vhodného odevu sa mézu tazko zranit..
> Noste uzko priliehavy odev.
> Odlozte Saly a Sperky.

m Pocas Cistenia, udrzby alebo prepravy sa
mdze pouzivatel dostat do kontaktu s reznym
noZom. Pouzivatel sa moZe zranit.
> Pouzivajte ochranné rukavice.

® Ak pouzivatel nosi nevhodnt obuv, méze sa
po$myknut. Pouzivatel sa moze zranit.
> Noste pevnu zatvorenu obuv s drsnou pod-

razkou.
m Pocas ostrenia rezného noza sa mézu vymr-
&tit’ Gastice materialu. Pouzivatel sa moze zra-
nit’.
> Noste Uzke priliehavé ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su skontrolo-
vané podia normy EN 166 alebo podia
narodnych predpisov a v obchode su
dostupné s prisluSnym oznacenim.

> Pouzivajte ochranné rukavice.

4.5 Pracovna oblast' a okolie

451 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nemusia
rozpoznat’ a odhadnut nebezpecenstva

kosacky na travu a vymrstovanych predmetov.

Nezuc¢astnené osoby, deti a zvieratd sa mézu
tazko zranit' a mézu vzniknut’ vecné skody.

ol Nezucastnené osoby, deti a zvierata
drzte vo vzdialenosti od pracovnej
Iﬁﬂ oblasti.

> Dodrziavajte bezpecnostnu vzdialenost’ od
predmetov.
> Kosacku na travu nenechavajte bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’
s kosackou na travu.

0478-131-9860-C
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m Ak sa pracuje poc¢as dazda, mdze sa pouziva-
tel po$myknut’. Pouzivatel sa mdze tazko zra-
nit’ alebo zomriet'.
> Ak prsi: Nepracuijte.

m Kosacka na travu nema ochranu proti vode.
Ak sa pracuje v dazdi alebo vo vihkom pro-
stredi, m6ze dojst’ k elektrickému zasahu.
Pouzivatel sa mdze zranit a kosacka na travu
sa mbze poskodit’.
> Nepracujte v dazdi a vo vlhkom prostredi.
> Nekoste mokru travu.

m Elektrické diely kosacky na travu mézu vytva-
rat’ iskry. Iskry mézu v lahko zapalnom alebo
vybusnom prostredi spustit’ poziare a vybuchy.
Osoby sa m6zu t'azko zranit' alebo zomriet’

a moézu vzniknut' vecné Skody.
> Nepracuijte v lahko zapalnom a vybusnom
prostredi.

45.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva vyply-
vajuce z akumulatora. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osoéb, deti a zvierat.
> Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,

deti a zvierat.
> Nenechavajte akumulator bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’'s
akumulatorom.

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze akumulator
zacat' horiet', explodovat alebo sa vazne
poskodit. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
0s0b a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred hori¢avou

a otvorenym ohriom.
> Akumulator nehadzte do ohna.

v

Akumulator nenabijajte, nepouzivajte a
neskladujte mimo uvedenych hrani¢nych
teplot, £ 21.4.

> Akumulator neponarajte do kvapalin.

> Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych
drobnych suciastok.

> Akumulator nevystavuijte vysokému tlaku.

> Akumulator nevystavujte mikrovinam.

> Akumulator chrante pred chemikaliami a
solami.
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4.6 Bezpeény stav

4.6.1 Kosacka na travu

Kosacka na travu je v bezpe¢nom stave, ak su
splnené nasledovné poziadavky:

— Kosacka na travu nie je poSkodena.

— Kosacka na travu je sucha a Gista.

Ovladacie prvky funguju a si nezmenené.
Rezny néz je spravne namontovany.

Do tejto kosacky na travu je namontované ori-
ginalne prislusenstvo spolo¢nosti STIHL.

— Prislusenstvo nie je spravne namontované.

A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecny, diely viac
nemusia spravne fungovat’ a bezpec¢nostné
zariadenia viac nepdsobia. Osoby sa mézu
tazko zranit’' alebo mézu zomriet'.
> Nepracujte s poskodenou kosackou na
travu.

> Ak je kosacka na travu znecistena alebo
vlhka: Vycistite kosaCku na travu a vysuste
ju.

> Na kosacke na travu nevykonavajte ziadne
zmeny.

> Ak ovladacie prvky nefunguju: Nepracujte
s kosackou na travu.

> Do tejto kosacky na travu montujte origi-
nalne prisluSenstvo spolo¢nosti STIHL.

> Rezny néz montujte tak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu.

> Prislusenstvo montujte tak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu alebo v navode
na obsluhu prisluSenstva.

> Do otvorov kosacky na travu nevkladajte
ziadne predmety.

> Kontakty uchytenia kiti¢a nikdy neprepajajte
a nepremost'ujte s kovovymi predmetmi.

> Opotrebované alebo poskodené stitky
s upozorneniami treba vymenit'.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

46.2 Rezny n6z

Rezny néz je v bezpeénom stave, ak su splnené

nasledovné poziadavky:

— Rezny n6z a montazne diely st nepo$kodené.

— Rezny néz nie je zdeformovany.

— Rezny nbz je spravne namontovany.

— Rezny nbz je spravne naostreny.

— Rezny nbz je bez ostrin.

— Rezny nbz je spravne vyvazeny.

— Minimalna hrabka a minimalna Sirka rezného
noza nie je prekro¢ena, 0d21.2.

— Uhol ostria je dodrzany, Ed21.2.
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A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecny, sa mbzu diely
rezného noza uvolnit a vymrétit. Osoby sa
mozu tazko zranit.
> Pracujte s neposkodenym noZzom a nepo-

Skodenymi montaznymi dielmi.
> Spravne namontujte rezny noz.
> Spravne nabruste rezny néz.
> Ak sa nedosiahne minimalna hrubka alebo
minimalna Sirka: Vymerite rezny n6z.

Nechajte rezny néz vyvazit' Specializova-

nym predajcom STIHL.

» Ak nastant nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

463 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené

nasledujuce podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na iom vykonané
zmeny.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti uz
nemoze akumulator bezpecne fungovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osob.
> Pracujte s neposkodenym a funkénym aku-

mulatorom.

Nenabijajte poskodeny alebo pokazeny

akumulator.

> Ak je akumulator znecisteny: Ak je akumu-
lator znecCisteny: Akumulator vycistite.

> Ak je akumulator mokry alebo vihky:
Nechajte akumulator vyschnutm, E21.5.

> Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

Do otvorov akumulatora nestrkajte pred-

mety.

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte

s kovovymi predmetmi a ani ich neskratujte.
> Akumulator neotvarajte.
> Opotrebované alebo poskodené informacné

Stitky vymente.
m 7 poSkodeného akumulatora moze vytekat’
kvapalina. Ak sa tato kvapalina dostane do
kontaktu s pokoZkou alebo o€ami, méze dojst’
k ich podrazdeniu.
> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.
> V pripade kontaktu s pokoZkou: Zasiahnuté
miesta pokozky umyte dostatoénym mnoz-
stvom vody a mydiom.

> V pripade kontaktu s o¢ami: O¢i minimalne
15 minut vyplachujte dostatoénym mnoz-
stvom vody a vyhiadaite lekara.

A\

v

v

v
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m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze
nezvycajne zapachat, dymit  alebo horiet.
Moze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrte-
niu oséb a vecnym $kodam.
> Ak akumulator nezvyéajne zapacha alebo
dymi: Akumulator nepouzivajte a udrzujte
ho v bezpeénej vzdialenosti od horiavych
latok.

> Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator
uhasit’ hasiacim pristrojom alebo vodou.

4.7 Praca
A VAROVANIE

® Pouzivatel mdZe v urditych situaciach praco-
vat' nekoncentrovane. Pouzivatel sa moze
potknut, spadnut’ a tazko sa zranit.
> Pracujte s pokojom a rozvahou.
> V pripade zlého osvetlenia a viditelnosti:

Nepracuijte s kosackou na travu.

Kosacku na travu obsluhujte sami.

Dajte pozor na prekazky.

Nevyklapajte kosacku na travu.

Na zemi pracujte v stoji a drzte stabilitu.

Ak sa vyskytnu znamky unavy: Zaradte pra-

covnu prestavku.

> Ak sa kosi na svahu: Koste priecne

k svahu.

> So strojom nepracujte na svahu so stupa-

nim vacsim nez 25° (46,6 %).

m Otacajuci sa rezny ndz mdze porezat’ pouziva-
tela. Pouzivatel sa mdze tazko zranit.

> Nedotykajte sa otacajuceho sa rez-
ného noza.

é > Ak je rezny ndZ blokovany predme-
tom: Vypnite kosacku na travu,
vytiahnite bezpecnostny klu¢
a vyberte akumulator. AZ potom
odstrante predmet.

m Pocas prace m6zu vzniknut' vibracie sposo-
bené kosackou na travu.
> Pouzivajte ochranné rukavice.
> Urobte si pracovné prestavky.
> Ak sa vyskytnd znamky poruchy prekrvenia:

Vyhiadajte lekara.

m Ak pocas prace narazi rezny n6z na cudzi
predmet, mbéze sa néz alebo jeho ¢asti posko-
dit’ alebo méze dojst’ k jeho vrhnutiu vysokou
rychlostou. Osoby sa mézu zranit’a mézu
vzniknut’ vecné $kody.
> Odstrante cudzie predmety z pracovne;j

oblasti.

= Ked uvolnite spinaciu konzolu, néZ sa bude
este chvilu otadat. Osoby sa mozu tazko zra-
nit’.
> Pockajte, kym sa rezny néz prestane ota-

Cat'.

yvYyVvYVvYy
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m Ak otacajuci sa rezny néz narazi na tvrdy
predmet, mézu vznikat' iskry. Iskry mézu
v lahko zapalnom prostredi spustit poZiare.
Osoby sa m6zu t'azko zranit' alebo zomriet’

a moézu vzniknut' vecné Skody.
> Nepracuijte v lahko zapalnom prostredi.

m Ak sa kosacka na travu odstavi na Sikmych
plochach, mbze sa nepozorovane odvalit’.
Osoby sa m6zu zranit’a mézu vzniknut' vecné
Skody.
> Kosacku na travu pustite, len ak stoji na

rovnej ploche a nembze sa sama odvalit..

® Ak sa na vodiacom drzadle upeviiuju pred-
mety, kosacka na travu sa moze prevratit’ kvoli
pridanému zavaziu. Osoby sa mézu zranit’

a moézu vzniknut' vecné Skody.
> Na vodiace drzadlo nepripeviiujte Ziadne
predmety.

A NEBEZPECENSTVO

® Ak sa pracuje v okoli vedeni, ktoré vedu napa-
tie, mdze sa rezny n6z dostat’ do kontaktu
s tymito vedeniami a méze ich poskodit. Pou-
Zivatel sa moZe tazko zranit alebo zomriet.
> Nepracujte v okoli vedeni, ktoré vedu napa-

tie.

= Ak sa pracuje podas burky, mdze pouzivatela
zasiahnut blesk. PouZivatel sa méze tazko
zranit' alebo zomriet’.
> Ak je burka: Nepracuijte.

4.8

4.8.1 Kosacka na travu

A VAROVANIE

® Pocas prepravy sa kosacka na travu moze
prevratit’ alebo pohybovat. Osoby sa mézu
zranit'a mézu vzniknat’ vecné Skody.

—e Vytiahnite bezpe&nostny kig.

> Vytiahnite akumulator.

Preprava

» Kosacku na travu zaistite upinacimi
popruhmi, remenmi alebo sietou tak, aby
sa nepreklopila a nemohla sa pohybovat'.

48.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
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urcitym vplyvom prostredia, méze sa poskodit’
a mozu vzniknut' vecné Skody.
> Poskodeny akumulator neprepravuijte.

m Pocas prepravy modze dojst’ k prevrateniu
alebo pohybu akumulatora. Méze dojst’ k zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.
> Akumulator zabalite do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo-
vat'.

4.9 Skladovanie

4.9.1 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
¢enstvo kosacky na travu. Deti sa m6zu tazko
zranit'.

= _| » Vytiahnite bezpe&nostny kitg.

> Vytiahnite akumulator.

@D i

> Kosacku na travu uskladnite mimo dosahu
deti.
m Elektrické kontakty na kosacke na travu
a kovové diely mdzu v dbésledku vihkosti koro-
dovat. Kosacka na travu sa méze poskodit’.
= _ | » Vytiahnite bezpec&nostny Kiug.

> Vytiahnite akumulator.

D i

> Kosacku na travu uskladnujte Cistu a suchu.
m Ak je poCas uschovania nasadeny bezpec-
nostny kiGi¢ a akumulator, méze sa rezny noz
neumyselne zapnut. Osoby sa mézu tazko
zranit' a mézu vzniknut vecné Skody.
= _ | > Vytiahnite bezpec¢nostny Kiug.

i

> Vytiahnite akumulator.
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4 Bezpecnostné upozornenia

49.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-

¢enstvo akumulatorov. Deti sa m6zu t'azko

zranit’.

» Akumulator uskladnite mimo dosahu deti.

. Akumulator nie je chraneny pred vSetkymi

vplyvmi prostredia. Ak je akumulator vysta-

veny urcitym vplyvom prostredia, méze sa

nenapraviteine poskodit’.

> Akumulator uskladnujte Cisty a suchy.

> Akumulator uskladnite v uzavretej miestno-
sti.

> Akumulator uskladnite oddelene od
kosacky na travu.

> Ak je akumulator uskladneny v nabijacke:
Odpojte sietovy konektor a ulozte akumula-
tor so stavom nabitia medzi 40 % a 60 %
(svietia 2 zelené LED diody).

> Akumulator neskladujte mimo stanovenych
teplotnych limitov, 01 21.4.

410 Cistenie, udrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocCas Cistenia, udrzby alebo opravy
nasadeny bezpeénostny kitg a akumulator,
mdbze sa rezny ndz neumyselne zapnut'.
Osoby sa m6zu tazko zranit' a mézu vzniknut’
vecné Skody.

0:0 > Vytiahnite bezpe€nostny kluc.

£

> Vytiahnite akumulator.

m QOstré Cistiace prostriedky, Cistenie pridom
vody alebo ostré predmety moézu poskodit’
kosacku na travu, rezny ndéz a akumulator. Ak
sa kosacka na travu, rezny néz a akumulator
nedistia spravne, nemusia diely viac spravne
fungovat’ a bezpeénostné zariadenia viac
nepdsobia. Osoby sa mozu tazko zranit'.
> Kosacku na travu, rezny ndéz a akumulator

Cistite tak, ako je popisané v navode na
obsluhu.

m Ak sa udrzba alebo oprava kosacky na travu,
rezného noza alebo akumulatora nevykonava
spravne, nemusia diely viac spravne fungovat’
a bezpecnostné zariadenia viac nepdsobia.
Osoby sa m6zu t'azko zranit' alebo mézu zom-
riet’.
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5 Pripravenie kosacky na travu na pouzitie

> Udrzbu a opravu na kosacke na trave a na
akumulatore nevykonavajte sami.

> Ak je potrebna udrzba alebo oprava
kosacky na travu alebo akumulatora: Vyhia-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

» Udrzbu rezného noza vykonavaijte tak, ako
je popisané v tomto navode na obsluhu.

m Pocas Cistenia, udrzby alebo opravy rezného
noza sa mdze pouzivatel porezat na ostrych
reznych hranach. PouZivatel sa moze zranit.
> Pouzivajte ochranné rukavice.

m Pocas ostrenia mdze byt rezny ndz horuci.
Pouzivatel sa mdze popalit.
> Pockajte, kym sa rezny néz vychladi.
> Pouzivajte ochranné rukavice.

5 Pripravenie kosacky na
travu na pouzitie

5.1 Pripravenie kosacky na travu
na pouzitie

Pred kazdym zaciatkom prace sa musia vykonat’

nasledujuce kroky:

> QOdstrante obalovy material a prepravné iste-
nie.

> Zabezpecte, aby sa nasledujuce diely nacha-

dzali v bezpe¢nom stave:

— Kosacka na travu, 01 4.6.1.

— Rezny n6éz, 1 4.6.2.

— Akumulator, £3 4.6.3.

Skontrolujte akumulator, £ 12.3.

Uplne nabite akumulator, B4 6.1.

Vydistite kosacku na travu, £Q 17.2.

Skontrolujte rezny n6z, 01 12.2.

Namontuijte vodiace drzadlo, E1 8.1

Vyklopte vodiace drzadlo, 11 8.2.1.

Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zachytit’

v zbernom koSi na travu: Zaveste zberny ks

na travu, £18.3.2.

> Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zahadzo-
vat’ dozadu: Zveste zberny ké$ na travu, (3
8.3.3.

> Nastavte vy$ku kosenia, I 13.2.

> Kontrola ovladacich prvkov, E112.1.

> Ak nie je mozné vykonat' kroky: Nepouzivajte
kosacku na travu a vyhiadajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.

Yy YY VY VY VY

5.2 Spojenie akumulatora s radio-
vym rozhranim Bluetooth® s
aplikaciou STIHL connected
App

> Aktivujte radiové rozhranie Bluetooth® na
mobilnom koncovom zariadeni.
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> Aktivujte radiové rozhranie Bluetooth® na aku-
mulatore, (A 7.1.

> Stiahnite aplikaciu STIHL connected App z
App Store na mobilné koncové zariadenie a
vytvorte konto.

> Otvorte aplikaciu STIHL connected App a pri-
hlaste sa.

> Pridajte akumulator do aplikacie STIHL con-
nected App a riadte sa pokynmi na obrazovke.

Kontakty a dalSie informacie najdete na stranke

https://support.stihl.com alebo v STIHL connec-

ted aplikacii.

Aplikacia STIHL connected je k dispozicii v zavi-
slosti od trhu.

6 Nabitie akumulatora a LED
diédy
6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr.
od teploty akumulatora alebo od teploty prostre-
dia. Pre optimalny vykon dbajte na odporucané
teplotné rozsahy, [ 21.5. Skuto¢na doba nabija-
nia sa moéze liSit' od uvedenej doby nabijania.
Doba nabijania je uvedena na stranke
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v
navode na obsluhu pre nabijacku STIHL AL
101, 301, 301-4, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

whil s

MD
7

2

A
OO0 I

> Stlacte tlacidlo (1).
Kontrolky LED svietia asi 5 sekund nazeleno
a zobrazuju stav nabitia.

> Ak blika prava kontrolka LED nazeleno: Nabite
akumulator.

6.3 Kontrolky LED na akumulatore

LED kontrolky m6zu ukazovat stav nabitia aku-
mulatora alebo poruchy. Kontrolky LED mdzu
svietit' nazeleno alebo nacerveno alebo mézu bli-
kat'.

Ak kontrolky LED svietia nazeleno alebo blikaju,
zobrazuje sa stav nabitia.

7
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> Ak kontrolky LED svietia nacerveno alebo bli-
kaju: Odstrante poruchy, 0 20.1.
V kosacke na travu alebo v akumulatore
nastala porucha.

7  Aktivacia a deaktivacia
radiového rozhrania Blue-
tooth®

71 Aktivacia radiového rozhrania
Bluetooth®

> Ak akumulator disponuje radiovym rozhranim
Bluetooth®: Stladte tlagidlo a podrzte ho stla-
¢ené, kym sa kontrolka "BLUETOOTH®" vedia
symbolu (CH nerozsvieti na modro priblizne na
3 sekundy.
Radiové rozhranie Bluetooth® na akumulatore
je aktivovaneé.

7.2 Deaktivacia radiového rozhra-
nia Bluetooth®

> Ak akumulator disponuje Blueztooth ®radio-
vym rozhranim Stlacte tlacidlo a drzte ho stla-
¢ené, kym kontrolka "BLUETOOTH®" vedia
symbolu @ zestkrat modro nezablika.
Radiové rozhranie Bluetooth® na akumulatore
je deaktivované.

8 Zostavenie kosacky na
travu

8.1 Montaz vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-

nostny kiug a vyberte akumulator.
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Nasunte puzdra (1) na spodné diely vodiaceho
drzadla (2).

> Skrutku (3) nasunte cez otvor vedenia kabla
(4).

> Horny diel vodiaceho drzadla (5) pridrzte na
spodnych dieloch vodiaceho drzadla (2).

> Zaveste vedenie kabla (4) na kabel (6).
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> Skrutky (3) nastrte cez otvory (7) zvnutra
smerom von.

> Nasunte rychloupinaciu paku (8) na skrutky
(3) a zakrutte ju.

> Sklopte rychloupinaciu paku (8) v smere hor-
ného dielu vodiaceho drzadla (5).
Horny diel vodiaceho drzadla (5) je pevne spo-
jeny so spodnymi dielmi vodiaceho drzadla (2)
a rychloupinacie paky (8) uzko priliehaju k hor-
nému dielu vodiaceho drzadla (5).

> Zatlacte kabel (6) do drziaka na rukovati (9).

> Zasunte prichytku kabla (10) na horny diel
vodiaceho drzadla (5).

> Vlozte kabel (6) do prichytky kabla (10).

> Sklopte a zaistite zapadku (11).

Vodiace drzadlo sa nemusi znovu demontovat’.

8.2 Vyklopenie a sklopenie vodia-
ceho drzadla

8.2.1 Vyklopenie vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-

nostny kit¢ a vyberte akumulator.
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
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8 Zostavenie kosacky na travu
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> Vyklopte vodiace drzadlo (1) a dbajte na to,
aby sa kabel (2) nezasekol.

> Zakrut'te rychloupinaciu paku (1).

> Sklopte rychloupinaciu paku (1) v smere
vodiaceho drzadla (2).
Vodiace drzadlo (2) je pevne spojené s kosac-
kou na travu a rychloupinacie paky (1) uzko
priliehaju k vodiacemu drzadlu (2).

8.2.2

Na uspornu prepravu alebo uschovanie je mozné

vodiace drzadlo sklopit..

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

Sklopenie vodiaceho drzadla

0478-131-9860-C

> Podrzte vodiace drzadlo (1) a vyklopte rych-
loupinaciu paku (2).

> Vodiace drzadlo (1) preklopte smerom
dopredu.

8.3 Zlozenie, zvesenie a zavesenie
zberného kosa na travu

8.3.1

Zmontovanie zberného kosa na travu

o 4

> Horny diel zberného ko$a (1) nasadte na
spodny diel zberného kosa (2).

> Capy (3) zatlaéte zvnutra otvorov (4).

> Horny diel zberného ko$a (1) zatlacte nadol.
Horny diel vodiaceho drzadla poduteine
zapadne.

8.3.2 Zavesenie zberného ko3a na travu
> Vypnutie kosacky na travu
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
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> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku (1).

> Zberny ko$ na travu (2) uchopte na ruko-
vati (3) a pomocou haka (4) ho zaveste do ulo-
Zenia (5).

> Vyhadzovaciu klapku (1) odlozte na zberny
koS na travu (2).

8.3.3 Zvesenie zberného ko3a na travu

> Vypnite kosacku na travu.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku.

> Zberny koS na travu vyberte smerom nahor
pomocou rukovati.

> Uzavrite vyhadzovaciu klapku.

9 Vilozenie a vybratie akumu-
latora

9.1 VlozZenie akumulatora
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

9 Vlozenie a vybratie akumulatora

> Ak sa ma dodat’ druhy akumulator: Nasadte
akumulator do prepravného priestoru (4).
Akumulator s cvaknutim zapadne a je
zaisteny.

> Zatvorte klapku (1).

9.2 Vybratie akumulatora
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.

> Stlacte zaist'ovaciu packu (2).
Akumulator (3) je odblokovany.

> Vyberte akumulator (3).

> Zatvorte klapku (1).

10 Nasadenie a vytiahnutie
bezpecnostného kluca

Nasadenie bezpe&nostného
klaca

10.1

> Akumulator (2) zatlacte az na doraz do aku-
mulatorového priestoru (3).
Akumulator (2) zapadne jednym kliknutim a je
zablokovany.

80

> Nasufite bezpecnostny Kiti¢ (2) do uchytenia
kluca (3).
> Zatvorte klapku (1).

10.2  Vytiahnutie bezpe&nostného
klaca

Otvorte klapku az na doraz a podrzte ju.

Vytiahnite bezpe&nostny kiti¢.

Zatvorte klapku.

Bezpednostny kiti¢ uskladnite mimo dosahu

deti.

yvyVvy
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11 Zapnutie a vypnutie kosacky na travu

11 Zapnutie a vypnutie
kosacky na travu

11.1  Zapnutie a vypnutie noza

11.11 Zapnutie rezného noza
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Pravou rukou stlacte blokovaci gombik (1)
a podrzte ho stlaceny.

» Spinaciu konzolu (2) potiahnite lavou rukou
Uplne v smere vodiaceho drzadla (3) a podrzte
ju tak, aby palec obopinal vodiace drzadlo (3).
Rezny nbz sa otaca.

» Uvolnite blokovaci gombik (1).

> Vodiace drzadlo (3) a spinaciu konzolu (2)
uchopte pravou rukou tak, aby palec obopinal
vodiace drzadlo (3).

11.1.2  Vypnutie noza

> Pustite spinaciu konzolu kosenia.

> Pockajte, kym sa n6z prestane otacat'.

> Ak sa ndz aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢, vytiahnite akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Kosacka na travu je poSkodena.

12 Kontrola kosaéky na travu
a akumulatora

12.1  Kontrola ovladacich prvkov

Blokovaci gombik a spinacia konzola

> Vytiahnite bezpeénostny Kiug.

> Vytiahnite akumulator.

> Stlacte blokovaci gombik a znovu ho pustite.

> Potiahnite spinaciu konzolu Uplne v smere
vodiaceho drzadla a znovu ju pustite.

> Ak blokovaci gombik alebo spinacia konzola
idu tazko alebo sa neodpruzuju do vystupnej
polohy: Nepouzivaijte kosacku a vyhiadaijte
Specializovaného predajcu STIHL.
Blokovaci gombik alebo spinacia konzola ma
poskodenie.

Zapnite stroj }
> Nasadte bezpecnostny klu¢.
> Vlozte akumulator.
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> Pravou rukou stlaéte blokovaci gombik a pod-
rzte ho stlaceny.

» Spinaciu konzolu potiahnite favou rukou tplne
v smere vodiaceho drzadla a podrzte ju tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

N6z sa otaca.

> Ak blikaju 3 éervené LED kontrolky: Vytiahnite
bezped&nostny kiti¢, vytiahnite akumulator
a vyhiadaijte $pecializovaného predajcu
STIHL.

Kosacka na travu ma poruchu.

> Pustite blokovaci gombik a spinaciu konzolu.
NOZ sa po kratkom ¢ase uz neotaca.

> Ak sa ndéz aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢, vytiahnite akumulator a vyhiadajte
$pecializovaného predajcu STIHL.

Kosacka na travu je poskodena.

12.2 Kontrola noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu, 0 17.1.

> Odmerajte nasledujuce:
— Hrubka a
— Sirkab
— Uhol ostria ¢

> Ak sa nedosiahne minimalna hrubka alebo
minimalna $irka: Vymerite n6z, 01 21.2.

> Ak nie je dodrzany uhol ostria: Naostrite n6z,
@21.2.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

12.3  Kontrola akumulatora

> Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

> Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju: Akumu-
lator nepouZivaijte a vyhiadajte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.
V akumulatore je porucha.
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13 Praca s kosackou na travu

13.1  Podrzanie a vedenie kosacky
na travu

> Vodiace drzadlo podrzte obidvomi rukami tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

13.2 Nastavenie vySky kosenia
Je mozné nastavit’ 6 vySok kosenia:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

Polohy su uvedené na kosacke na travu.

Nastavenie vysky kosenia
> Vypnite kosacku na travu.
Rezny nbéz sa nesmie otacat’.
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Podrzte kosacku na travu na rukovati (1).

> Stlacte a podrzte paku (2).

> Kosacku na travu dajte do pozadovanej
polohy zdvihnutim a znizenim.
Aktualnu vy$ku kosenia mozno zistit podia
indikatora nastavenej vysky kosenia (3) na
zaklade znacenia (4).

> Uvolinite paku (2).
Kosacka na travu sa zaisti.

13.3  Zapnutie reZimu EKO

Ked je rezim EKO zapnuty, rozpozna kosacka
na travu aktualne pracovné podmienky a auto-
maticky nastavi vhodny pocet ota€ok k nozu.
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Doba chodu akumulatora sa tak mdze predizit.

> Otvorte k
> Nastavte spina¢ EKO (2) do polohy I.
> Zatvorte klapku (1).

13.4 Kosenie

> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

Pre optimalny vykon dodrziavajte odporu¢ané
teplotné rozsahy, [ 21.5.

13.5 Vyprazdnenie zberného kosa
na travu

Prud vzduchu generovany nozom nadvihuje indi-
kator naplnenia (1). Ked je naplneny zberny kés
na travu, zastavi sa prad vzduchu. Ak je prad
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14 Po ukonceni prace

vzduchu prili§ maly, vrati sa indikator naplne-
nia (2) do pokojového stavu. To je upozornenie
na vyprazdnenie zberného kosa na travu.

Neobmedzena funkcia indikatora naplnenia je

dana iba pri optimalnom prude vzduchu. Vonkaj-

Sie vplyvy, ako mokra, hustéa alebo vysoka trava,

nizke vysky kosenia, znecistenie a podobne

moézu obmedzit’ prud vzduchu a funkciu indika-

tora naplnenia.

> Ak sa indikator naplnenia vrati do pokojového
stavu: Vyprazdnite zberny kés na travu.

> Vypnite kosacku na travu.

> Zveste zberny koS na travu.

> Otvorte uzavieraciu prilozku (1).

Horny diel zberného kosa (2) vyklopte za ruko-
vat’ (3) smerom nahor a podrzte ho.

Druhou rukou podrzte spodnu rukovat’ (4).
Vyprazdnite zberny kd$ na travu.

Sklopte zberny kos$ na travu.

Zaveste zberny kd$ na travu.

A\
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14 Po ukonéeni prace
14.1  Po préci

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiGi¢ a vyberte akumulator.

> Ak je kosacka na travu mokra: Kosacku na
travu nechajte vyschnut'.

> Ak je akumulator mokry alebo vihky: Akumula-

tor nechajte vyschnut, £ 21.5.

Vycistite kosac¢ku na travu.

Vycistite akumulator.

\

\

15 Preprava

16.1  Prepravovanie kosacky na

tréavu
> Vypnite kosacku na travu.
Rezny nbéz sa nesmie otacat’.
> Vytiahnite bezpeénostny kiug a vyberte aku-
mulator.

Posunutie kosacky na travu
> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.
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Nosenie kosacky na travu
> Noste pracovné rukavice z odoIného mate-
rialu.

> Ak sa kosacka na travu nosi vo dvojici:

> Jedna osoba podrzi obomi rukami kosacku
na travu na prepravnej rukovati (1) a druha
osoba ju obidvomi rukami podrzi na vodia-
com drzadle (2).

» Kosacku na travu zdvihajte a noste vo dvo-
jici.

> Ak kosacku na travu nosi jedna osoba:

> Sklopte vodiace drzadlo.

» Kosacku na travu uchopte jednou rukou za
prepravnu rukovat (1) a druhou rukou za
rukovat' (2).

» Kosacku na travu zdvihnite a preneste.

Preprava kosacky na travu pomocou vozidla

> Kosacku na travu v stoji zaistite tak, aby sa
kosacka na travu nepreklopila a nemohla sa
pohybovat'.

15.2  Preprava akumulatora

> Vypnite kosacku na travu a vyberte akumula-
tor.

> Zabezpecéte, aby sa akumulator nachadzal
v bezpeénom stave:

> Akumulator zabalite tak, aby sa nemohol pohy-
bovat’ v obale.

> Obal zabezpecte tak, aby sa nemohol pohybo-
vat.

Akumulator podlieha poziadavkam prepravy

nebezpecného tovaru. Akumulator je zaradeny

do UN3480 (litium-iénové batérie) a bol otesto-

vany podia priru¢ky UN Skusky a kritéria,

Cast' Ill, odsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na

www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Skladovanie

16.1  Uschovanie kosacky na travu
> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny klu¢€ a vyberte akumulator.
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> Kosacku na travu uschovavaijte tak, aby boli
splnené nasledovné poziadavky:
— Kosacka na travu je mimo dosahu deti.
— Kosacka na travu je sucha a Cista.
— Kosacka na travu sa neméze preklopit’.
— Kosacka na travu sa neméze prevalit’.

16.2 Uskladnenie akumulatora

Spolo¢nost’ STIHL odporuca uschovavat akumu-

lator v stave nabitia medzi 40 % a 60 % (2 naze-

leno svietiace kontrolky LED).

> Akumulator uschovavaijte tak, aby boli splnené
nasledovné poziadavky:

— Akumulator je mimo dosahu deti.

— Akumulator je suchy a Cisty.

— Akumulator je v uzavretej miestnosti.

— Akumulator je oddeleny od kosacky na
travu.

— Ak je akumulator uskladneny v nabijacke:
Odpojte siet'ovy konektor a ulozte akumula-
tor so stavom nabitia medzi 40 % a 60 %
(svietia 2 zelené LED diody).

— Akumulator sa neskladuje mimo stanove-
nych teplotnych limitov, 4 21.4.

17 Cistenie

> Otvorte rychloupinaciu paku (1) a vodiace
drzadlo (2) ulozte nadol.

UPOZORNENIE

m Ak sa akumulator neskladuje tak, ako je popi-
sané v tomto navode na obsluhu, méze dojst’
k jeho hlbokému vybitiu a nenapravitelnému
poskodeniu.
> Vybity akumulator pred uskladnenim nabite.
Spolo¢nost’ STIHL odporuca uschovavat’
akumulator v stave nabitia medzi 40 %
a 60 % (2 nazeleno svietiace kontrolky
LED).

> Akumulator uskladnite oddelene od
kosacky na travu.

17 Cistenie

17.1 InStalacia kosacky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Zveste zberny k0S8 na travu.

> Vysku kosenia nastavte do najnizSej polohy,
13.2.
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> Podrzte kosacku na travu na prepravnej ruko-
vati (1) a postavte ju dozadu.

17.2  Cistenie kosacky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Kosacku na travu vygistite vihkou utierkou.

> Vyhadzovaci kanal Cistite makkou kefkou

alebo vlhkou utierkou.

Odstrante cudzie telesa z akumulatorového

priestoru a vycistite ho vlhéenou utierkou.

Elektrické kontakty v akumulatorovom prie-

store vycistite Stetcom alebo makkou kefkou.

> Vetracie otvory vycistite pomocou kefky.

Nainstalujte kosacku na travu.

> Oblast okolo rezného noza a rezny néz vyci-
stite kiskom dreva, makkou kefkou alebo
vlhkou utierkou.

v

v

v

UPOZORNENIE

m Cistenie vysokotlakovym ¢istiCom alebo pru-
dom vody mbze zariadenie poskodit'.
> Spotrebi¢ nedistite vysokotlakovym CistiCom
ani pradom vody.

0478-131-9860-C



18 Udrzba

17.3  Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

18 Udrzba
18.1 Demontaz a montaz noza

18.1.1 Demontaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiug a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> NOz (1) zablokujte pomocou dreva (2).

> Vyskrutkujte skrutku (3) v smere Sipky
a snimte ju spolu s podlozkou (4).

> Snimte néz (1).

> Zlikvidujte skrutku (3) a podlozku (4).
Na montaz noza (1) pouzite novu skrutku
a podlozku.

18.1.2  Montaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Novu podlozku (1) polozte so zvinenou stra-
nou smerom von na novu skrutku (2).

> Na zavit skrutky (2) naneste skrutkovu poistku
Loctite 243.

> NOz (3) nasadzujte tak, aby hrbolce na dosa-
dacej ploche (4) zasahovali do vyrezov
noza (5).

0478-131-9860-C
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> NOz (1) zablokujte pomocou dreva (2).
> Skrutku (3) dotiahnite momentom 65 Nm.

18.2 Naostrenie a vyvazenie noza

Spravne naostrenie a vyvazenie noza vyzaduje
vela cvicenia.

Spolo¢nost’ STIHL odporuca, aby néz ostril a
vyvazoval Specializovany predajca vyrobkov
znacky STIHL.

A vrrovanE

m Rezné hrany noza su ostré. Pouzivatel sa
mbze porezat.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-

nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

Nainstalujte kosacku na travu.

Demontujte noz.

Naostrite n6z. Pritom dodrziavajte uhol bruse-

nia a vychladte noz, £121.2.

Pocas ostrenia sa nesmie néz spustit’ modry.

> Namontujte n6z.

» Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

19 Oprava

19.1  Oprava kosacky na travu

Pouzivatel nemodze sam opravovat kosacku ani

noéz.

> Ak je kosacCka na travu znecistena alebo je
poskodeny ndz: Nepouzivajte kosacku na
travu ani ndz a vyhiadaijte $pecializovaného
predajcu STIHL.

> Ak sU Stitky s upozornenim negditateiné alebo
poskodené: Stitky s upozornenim dajte vyme-

nit’ Specializovanym predajcom STIHL.

v

v

v
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20 Odstranovanie poruch

20 Odstrariovanie poruch

20.1  Odstranenie poruch kosacky na travu alebo akumulatora
Porucha Kontrolky LED |Pri¢ina Odstranenie problému
na akumulétore
Pri zapnuti sa 1 kontrolka Stav nabitia akumula- [> Nabite akumulator.
kosacka na travu [LED blika tora je prili§ nizky.
nespusti. nazeleno.
1 kontrolka Akumulator je prili$ > Vytiahnite bezpe¢nostny klu¢.
LED svieti horuci alebo prili§ stu- [> Vytiahnite akumulator.
nacerveno. deny. > Akumulator nechajte vychladit’ alebo
zohriat'.
3 kontrolky Kosacka na travu ma > Vytiahnite bezpecnostny klU¢.
LED blikaju poruchu. > Vytiahnite akumulator.
nacerveno. > Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovom priestore.
> Vlozte akumulator.
> Zapnite kosacku na travu.
> Ak aj nadalej blikaju 3 kontrolky LED
nacerveno: Nepouzivajte kosacku na
travu a vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu STIHL.
3 kontrolky Kosacka na travu je  [> Vytiahnite bezpecnostny kIU¢.
LED svietia prili§ horuca. > Vytiahnite akumulator.
nacerveno. > Nechajte kosacku na travu vychladnut'.
4 kontrolky V akumulatore vznikla |> Vyberte a znovu vlozte akumulator.
LED blikaju porucha. > Zapnite kosacku na travu.
nacerveno. > Ak aj nadalej blikaju 4 kontrolky LED
nacerveno: Nepouzivajte akumulator
a vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu STIHL.
Elektrické spojenie > Vytiahnite bezpe¢nostny klu¢.
medzi kosackou na > Vytiahnite akumulator.
travu a akumulatorom [> Vycistite elektrické kontakty v akumula-
je prerusené. torovom priestore. .
> Nasadte bezpecnostny klu¢.
> Vlozte akumulator.
Kosacka alebo aku- [> Vytiahnite bezpecnostny klIu¢.
mulator su vihké. > Vytiahnite akumulator.
> Vycistite kosacku na travu.
> Kosacku alebo akumulator nechajte
vysusit, [ 21.5.
Odpor rezného noza [> Nastavte vacsiu vySku kosenia.
je prilis velky. > Kosacku zapinajte v nizSej trave.
Oblast’ okolo noza je [> Vycistite kosacku na travu.
upchata.
Kosacka na travu |3 kontrolky Kosacka na travu je Vytiahnite bezpecnostny kIU¢.
sa pocas pre- LED svietia prili§ horuca. Vytiahnite akumulator.
vadzky vypina. [nacerveno. Nechajte kosacku na travu vychladnut'.
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Vycistite kosacku na travu.
Kosacku na travu nezapinaijte prili§
Casto v kratkom Case.

Nastavte vacsiu vysku kosenia.
Pokoste nizSiu travu.

YyvyVvyYyYVvyYy

vy

NGz je blokovany.

> Vytiahnite bezpe¢nostny kluc.
> Vytiahnite akumulator.
Vycistite kosacku na travu.

v
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Porucha

Kontrolky LED
na akumulatore

Pri€ina

Odstranenie problému

Nastala elektricka por-
ucha.

> Vyberte a znovu vlozte akumulator.
> Zapnite kosacku na travu.

Kosacka na travu

Skrutka na nozi je

> Dotiahnite skrutku.

je prilis kratky.

silno vibruje uvolnena.
pocas pre-
vadzky.
N6z nie je spravne > Naostrite a vyvazte noz.
vyvazeny.
Prevadzkovy ¢as Akumulator nie je > Uplne nabite akumulator.
kosacky na travu uplne nabity.

Zivotnost’ akumula-
tora sa prekrocila.

> Vymente akumulator.

Oblast’ okolo noza je
upchata.

> Vycistite kosacku na travu.

Rezny néz je tupy
alebo opotrebovany.

> Naostrite a vyvazte noz.

Odpor rezného noza
je prilis velky.

> Nastavte vacésiu vysku kosenia.
> Pokoste nizSiu travu.

Akumulator sa
zasekne pri vlo-
zeni do akumula-
torového priest-
oru.

Vedenia alebo elek-
trické kontakty v aku-
mulatorovom priestore
su znecistené.

> Vycistite kosacku na travu.

Po vlozeni aku-
mulatora do
nabijacky sa
proces nabijania
nespusta.

1 kontrolka
LED svieti
nacerveno.

Akumulator je prilis
horuci alebo prili§ stu-
deny.

> Akumulator nechajte vlozeny v nabi-
jacke.
Nabijanie sa spusti automaticky hned po
dosiahnuti povoleného teplotneho roz-
sahu.

Trava je poko-
sena necisto
alebo travnik je
Zlty.

Rezny néz je tupy
alebo opotrebovany.

> Naostrite a vyvazte noz.

Odpor rezného noza
je prilis velky.

> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
> Pokoste nizSiu travu.

Akumulator s C‘:
nie je mozné
najst’ pomocou
aplikacie STIHL
connected.

Radiové rozhranie
Bluetooth® na akumu-
latore alebo mobilnom
koncovom zariadeni
je deaktivované.

> Aktivujte radiové rozhranie Bluetooth®
na akumulatore a na mobilnom konco-
vom zariadeni.

Vzdialenost’ medzi
akumulatorom

a mobilnym zariade-
nim je prilis velka.

> Skrat'te vzdialenost, [ 21.3.

> Ak sa akumulator stale neda najst’
pomocou aplikacie STIHL connected:
Vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu spolo¢nosti STIHL.

20.2

Podpora pre produkty a pomoc

pri pouzivani

21
211

Podpora pre produkty a pomoc pri pouzivani su

dostupné u Specializovaného predajcu STIHL.

Kontakty a dalSie informacie najdete na stranke
https://support.stihl.com alebo www.stihl.com.

0478-131-9860-C
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Kosacka na travu STIHL
RMA 443.2

— Povoleny akumulator: STIHL AP
— Hmotnost' bez akumulatora: 20,4 kg
— Maximalny obsah zberného ko$a na travu: 55 |
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— Sirka zaberu pri koseni: 41 cm

— Otagky: 3150 min™

— Otagky v rezime EKO: 2800 min'

Doba chodu je uvedena na www.stihl.com/
battery-life .

212

N6z

— Minimalna hrubka a: 2 mm
— Minimalna Sirka b: 55 mm
— Uhol ostria c: 30°

21.3 Akumulator STIHL AP

— Technoldgia akumulatora: litiovo-ionovy

— Napatie: 36 V

— Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

— Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok
— Hmotnost v kg: pozri vykonovy Stitok

— Radiové rozhranie Bluetooth® (iba pre akumu-

latory s C‘:):

— Datové spojenie: Bluetooth® 5.1. Mobilné
koncové zariadenie musi byt kompatibilné s
Bluetooth® Low Energy 5.0 a podporovat
Generic Access Profile (GAP).

— Frekvenéné pasmo: Pasmo ISM 2,4 GHz

— Maximalne vyzarovany vysielaci vykon:
1T mwW

— Dosah signalu: cca 10 m. Intenzita signalu
zavisi od okolitych podmienok a mobilného
koncového zariadenia. Dosah sa méze
vyrazne liSit' v zavislosti od vonkajsich pod-
mienok, vratane pouzitého prijimaca. Vnutri
uzavretych priestorov a v désledku kovo-
vych prekazok (napr. steny, regaly, kufre)
mbze byt dosah vyrazne kratsi.

— Poziadavky na operacny systém mobilného
koncového zariadenia: Android alebo iOS (v
aktualnej verzii alebo vysSia verzia)
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21.4 Teplotné limity

A varovanE

® Akumulator nie je chraneny pred vSetkymi
vplyvmi prostredia. Ak je akumulator vysta-
veny urcitym vplyvom prostredia, moze zacat’
horiet’ alebo explodovat. Osoby sa m6zu
tazko zranit' a mézu vzniknut' vecné skody.

> Nenabijajte akumulator pri teplote nizsej
ako -20 °C a vySSej ako +50 °C.

» Kosacku na travu ani akumulator nepouzi-
vajte pri teplote nizSej ako -20 °C alebo vys-
Sej ako +50 °C.

> Kosacku na travu ani akumulator neskla-
dujte pri teplote nizSej ako -20 °C alebo
vyssej ako +70 °C.

21.5 Odporuéané teplotné rozsahy
Pre optimalny vykon kosacky na travu a akumu-
latora dodrziavajte nasledujlce teplotné rozsahy:
— Nabijanie: +5 °C az +40 °C

— Pouzitie: -10 °C az +40 °C

— Uskladnenie: -20 °C az +50 °C

Ak sa akumulator nabija, pouziva alebo skladuje

mimo odporuc¢anych teplotnych rozsahov, méze
dojst’ k znizeniu jej vykonu.

Ak je akumulator mokry alebo vihky, nechajte ho
vyschnut aspon 48 hodin pri teplote nad +15 °C
a pod +50 °C a pri vihkosti nizSej ako 70 %. Vys-
$ia vihkost' vzduchu méze predizit ¢as susenia.

21.6  Hodnoty zvuku a hodnoty

vibrécii
Hodnota K pre hladinu akustického tlaku ma
hodnotu 2 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustic-
kého vykonu ma hodnotu 1,2 dB(A). Hodnota K
pre hodnoty vibracii ma hodnotu 1,10 m/s2.
— Hladina akustickeho tlaku L5 namerana podia
normy EN 60335-2-77: 75 dB(A)
— Hladina akustického vykonu L,,o namerana
podia normy 2000/14/EC: 89,2 dB(A)
— Hodnota vibracii ap, namerana podia normy
EN 60335-2-77, vodiace drzadlo: 2,20 m/s?

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia
normovaného kontrolného postupu a je ich
mozné pouzit’ na porovnanie elektrickych strojov.
Skuto€ne vyskytujuce sa hodnoty vibracii sa
mézu od uvedenych hodnét odchyiovat,, a to

v zavislosti od druhu pouzitia. Uvedené hodnoty
vibracii je mozné pouzit' na prvy odhad vibrac-
ného zat'azenia. Skutocné vibracné zatazenie sa
musi odhadnut. Pritom je mozné zohiadnit' aj
Casy, v ktorych je elektricky stroj vypnuty, a asy,
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22 Nahradné diely a prislusenstvo

v ktorych je sice zapnuty, ale bezi bez zataze-
nia.

Informacie o splneni smernice o minimalnych
zdravotnych a bezpecnostnych poziadavkach
vyplyvajucich z vystavenia pracovnikov rizikam
vzniknutym pésobenim fyzikalnych fakto-

rov (vibracie) 2002/44/EC najdete uvedené na
www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

22 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

221 Nahradné diely a prisluSsenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
&l nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL.

STIHL odportc¢a pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prislusenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemozu byt’ spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hiadiska spolahlivosti, bezpednosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL neméze za ich pouzitie rucit’.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

22.2 Dolezité nahradné diely
— N6z: 6338 702 0130

— Skrutka noza: 9007 319 9024

— Podlozka: 0000 702 6600

23 Likvidacia
23.1 Likvidacia kosacky na travu

Informacie o likvidacii su k dispozicii od miest-
neho uradu alebo u Specializovaného predajcu
STIHL.

Nespravna likvidacia moze byt’ Skodliva pre

zdravie a znecistovat zivotné prostredie.

> Vyrobky STIHL vratane obalov zaslite na
vhodné zberné miesto na recyklaciu v sulade
s miestnymi predpismi.

> Nelikvidujte v domovom odpade.

0478-131-9860-C
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24 EU vyhlasenie o zhode

24.1 Kosacka na travu STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze

— Konstrukény typ: Akumulatorova kosacka na
travu

— Vyrobna znacka: STIHL

— Typ: RMA 443.2

— Sirka zaberu pri koseni: 41 cm

— Sériové identifikacné Cislo: 6338

zodpoveda prislusnym ustanoveniam smernic

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU

a 2011/65/EU a bola vyvinuta a zhotovena

v stlade s danymi verziami nasledujucich noriem

platnych k datumu vyroby: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.

Sidlo u¢astnikov konania:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystralte 2

90431 Nirnberg, DE

Na zistenie nameranej a garantovanej hladiny

akustického vykonu bola aplikovana smernica

2000/14/EC, priloha VIII.

— Namerana hladina akustického vykonu:
89,2 dB(A)

— Garantovana hladina akustického vykonu:
90 dB(A)

Technické podklady su uschované v spolo¢no-
sti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a €islo stroja su uvedené na kosacke
na travu.

Langkampfen, 02. 01. 2020
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, veduci odboru vyskumu
a vyvoja

fmmwmw fw
i.V.

Sven Zimmermann, veduci oddelenia kvality
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25 Bezpecnostno-technické
pokyny pre kosa¢ku na
travu

25.1  Uvod

Tato kapitola reprodukuje formulované vseo-
becné bezpecénostné pokyny v norme EN
60335-2-77, priloha EE, pre elektrické kosacky
na travu.

A varovanE

m Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny,
navody, obrazky a technické tdaje, ktoré
patria ku kosacke na fravu. Zanedbanie pri
dodrziavani nasledujucich pokynov méze

zapricinit’ elektricky zasah, poziar alebo vazne

zranenia. V8etky bezpeénostné pokyny a
navody si uschovajte do budicnosti.

252 Tréning

a) Poriadne si precitajte navod na pouzitie.
Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a so
spravnym pouzitim stroja;

b) nikdy nedovoite pouZivat' kosagku na travu
det'om alebo inym osobam, ktoré neboli
oboznamené s navodom na obsluhu.

Miestne predpisy mézu stanovit’ odliSny mini-

malny vek pre obsluhu stroja;

c) s kosackou nikdy nepracujte, ak sa v blizko-
sti nachadzaju osoby, zvlast deti alebo zvie-

rata;

d) paméatajte na to, ze obsluha stroja alebo uzi-
vatel zodpoveda za Urazy spdsobené dalSim

osobam alebo za po$kodenie ich majetku.

25.3 Pripravné opatrenia

a) Pri prevadzke stroja noste vzdy pevnu obuv

a dlhé nohavice. Neprevadzkujte stroj bez
topanok ani v lahkych sandaloch. Vyvarujte
sa noseniu voiného odevu alebo odevu s
visiacimi Sndrami a opaskami.

b) Skontrolujte povrch, na ktorom sa ma pouzit’
kosacka, a odstrante vSetky predmety, ktoré

by mohol stroj zachytit' a vymrstit'.

c) Pred pouzitim stroja vzdy vizualne skontro-
lujte, €i nie su rezny néz, upevnovacie ¢apy
a cela rezna jednotka opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a poSkodené
rezné noze a upevnhovacie ¢apy sa smu na
predchadzanie nevyvazeniu vymienat’ iba v

supravach. Opotrebované alebo poskodené

Stitky s upozorneniami treba vymenit’.
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25 Bezpecnostno-technické pokyny pre kosacku na travu

254

Manipulacia

Koste len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Ak je to mozné, vyvarujte sa pouzitiu stroja
pri mokrej trave.

Pri koseni na svahu dbajte vzdy na spravnu
stabilitu.

Stroj vedte len krokom.

Pri koseni postupujte vzdy po vrstevnici,
nikdy nie priamo hore ¢i dole.

Zvlast opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Nekoste na nadmerne strmych svahoch.

Pri otacani kosacky na travu alebo pri prita-
hovani kosacky k sebe postupujte obzvlast
opatrne.

Zastavte rezny n6z (rezné noze), ked sa
kosacka na travu musi naklapat’ pri preprave
cez iné plochy ako trava a ked sa kosacka
na travu pohybuje od kosenej plochy a ku
kosenej ploche.

Nikdy nepouzivajte kosacku na travu

s poSkodenymi ochrannymi zariadeniami

a ochrannymi mriezkami ani bez zabudova-
nych ochrannych zariadeni, napr. narazo-
vych plechov alebo zariadeni zberného kosa
na travu.

Opatrne nastartuje alebo aktivujte spustaci
spina¢ podia pokynov vyrobcu. Dodrziavajte
dostatoénu vzdialenost’ néh od rezného
noza (reznych nozov).

Pri spusteni alebo zabehnuti motora sa
nesmie kosadka na travu naklapat, pokial
nie je potrebné kosacku na travu pri procese
zdvihat'. V tomto pripade ju vyklopte iba do
takej miery, ako je bezpodmienecne
potrebné, a dvihajte ju iba zo strany odvrate-
nej od pouzivatelia.

Nespustajte motor, ked' stojite pred vyha-
dzovacim kanalom.

Nohy ani ruky nikdy nevkladajte do priestoru
rotujucich nastrojov. Zdrzujte sa vzdy

v dostato€nej vzdialenosti od vyhadzova-
cieho otvoru.

Nikdy nedvihajte a nenoste kosacku na travu
S0 zapnutym motorom.

Vypnite motor a vytiahnite Startovaci k.
Ubezpecte sa, ze vSetky pohyblivé diely sa
uplne vypli:
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— vzdy, ked opustite kosacku na travu;

— pred uvoifiovanim zablokovaného mecha-
nizmu alebo ¢istenim upchatého vyhadzo-
vacieho kanala,

— predtym, nez budete kosacku na travu
kontrolovat', Cistit' alebo nie¢o na nej opra-
vovat,

— po naraze vertikutacnej jednotky na cudzi
predmet. Zistite poskodenia na kosacke
na travu a pred opatovnym spustenim
a pouzivanim kosacky na travu vykonajte
potrebné opravy.

Ak zacne kosacka na travu silne vibrovat,

musi sa okamzite skontrolovat'.

— vyhiadaijte poskodenia,

— vykonaijte potrebné opravy posSkodenych
dielov,

— zabezpecte, aby boli utiahnuté vSetky
matice, ¢apy a skrutky.

25.5 UdrZba a uskladnenie

a) Dbajte na to, aby matice, €apy a skrutky boli
pevne utiahnuté a aby bol stroj v bezpec¢nom
pracovnom stave.

b) Pravidelne kontrolujte zberny ké$, ¢i nie je
opotrebovany a Ci nestratil funkénost'.

c) Opotrebované alebo poskodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymernite.

d) Dbaijte na to, Ze pri strojoch s viacerymi rez-
nymi nozmi méze viest’ pohyb rezného noza
k ota¢aniam ostatnych reznych nozov.

e) Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa
medzi pohyblivymi reznymi nozmi a pevnymi
dielmi stroja nemohli zaseknut’ prsty.

f) Predtym, nez stroj odstavite, nechajte motor
vychladnut.

g) Priudrzbe reznych nozov dbajte na to, ze
najma vtedy, ked je elektricky zdroj vypnuty,
sa mbzu rezné noze pohybovat'.

h) Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymente. Pouzi-
vajte vylu€ne originalne nahradné diely a pri-

sluSenstvo.
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1  PriekSvards B

Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més
atfistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir Tpasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmér ilgtspéjigu un atbildigu ripé€jas
par dabu. ST lieto$anas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums
izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

‘€TO9VA "0-0986-L€L-8.10
€202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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2 Informacija par So lietosa-
nas instrukciju

2.1 Piemérojamie dokumenti

ST lietodanas pamaciba ir razotaja originala lieto-
§anas pamaciba tulkojums saskana ar EK Direk-
tivu 2006/42/EC.

Piemérojami ir vietéjie drosibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas pamacibai izlasiet,
izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-
mentus.
— Akumulatora STIHL AP droSibas noradijumi
— Ladeétaju STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 lie-
toSanas pamaciba
— DroSibas informacija par STIHL akumulato-
riem un produktiem ar iebuvétu akumula-
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets.

Papildu informacija par STIHL savienotajiem,
saderigajiem izstradajumiem un biezak uzdota-
jiem jautajumi ir pieejami vietné www.con-
nect.stihl.com vai pieejama pie STIHL speciali-
zeta izplatitaja.

Bluetooth® vardiskas precu zimes un logotipi ir
redistrétas precu zZimes un ir Bluetooth SIG, Inc.
Tpasums. STIHL izmanto $is vardiskas precu
zimes/logotipus saskana ar licenci.

Akumulatori ar Cir aprikoti ar Bluetooth®
saskarni. Jaievero vietéjie ekspluatacijas ierobe-
zojumi (pieméram, lidmasinas vai slimnicas).

22

Bridinajuma norazu apzimé-
8ana teksta

A sistam

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

A srioiNAIUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.
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2 Informacija par So lietoSanas instrukciju

NORADIJUMS

® Norade sniedz informaciju par apdraudéju-

mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.

> Minétas darbibas var novérst mantiskos
bojajumus.

Simboli teksta

23
“. Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja
==l |ietoSanas instrukcija.

3 Parskats
3.1 Zales plavéji un akumulators

1 BlokéSanas poga
Blokésanas pogu kopa ar parslégSanas sviru
izmanto nazu ieslégSanai un izslégSanai.

2 ParslégSanas svira
Parslégsanas sviru kopa ar blokéSanas pogu
izmanto, lai ieslégtu vai izslégtu nazi.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturi izmanto zales plavéja apturé-
Sanai, vadiSanai un transportéSanai.

4 Savaktas zales daudzuma indikators
Savaktas zales daudzuma indikators norada
zales savacejgroza piepildijuma limeni.

5 Zales savacéjgrozs
Zales savacejgroza tiek savakta noplauta
zale.
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4 DroSibas noradijumi

6 IzmeSanas vaks
IzmeSanas vaks noslédz izmeSanas kanalu.

7 Svira
Sviru izmanto plau$anas augstuma regulésa-
nai.

8 Rokturis
Rokturi izmanto zales plavéja turésanai plau-
Sanas augstuma iestatiSanas laika un zales
plavéja transportéSanai.

9 Vaks
Vaks nosedz akumulatoru un droSibas
atslégu.

10 TransportéSanas rokturis
TransportéSanas rokturi izmanto zales pla-
V€ja transportésanai.

11 Atrais fiksators
Atrais fiksators ciesi fiksé vadibas roktura
augs$éjo dalu pie apakséjas dalas, un to
izmanto vadibas roktura noliek$anai.

12 Akumulators
Akumulators nodrosina energiju zales plave-
jam.

13 LED ,BLUETOOTH®” (tikai akumulatoriem ar
G).
LED indikators norada Bluetooth® saskarnes
aktiviz€Sanu un deaktivizéSanu.

14 Poga
Poga aktivizé akumulatora LED indikatorus.
Ta aktivizé un deaktivizé Bluetooth® saskarni
(ja tada ir).

15 LED indikatori
LED indikatori uzrada akumulatora uzlades
stavokli un traucéjumus.

16 Blokésanas svira
Blokésanas svira tur akumulatoru akumula-
tora nodalijuma.

17 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumu-
lators.

18 ECO slédzis
Ar ECO slédzi ieslédz un izslédz ECO
rezimu.

19 Drosibas atsléga
DroS$ibas atsléga aktivizé zales plavéju.

20 Transportésanas nodalijums
TransportéSanas nodalijuma tiek ievietots
rezerves akumulators.

# Jaudas datu plaksnite ar ierices numuru
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3.2 Simboli

Simboliem uz zales plavéjiem un akumulatora ir
§ada nozime.

w Sis simbols apzimé dro$ibas atslégu.

=) Sis simbols apzZimé slédzeni.

0w®
Sis simbols apzimé ECO slédzi.

Sis simbols apzimé plau$anas aug-

~ )‘. stuma reguléSanas sviru.

Sis simbols norada zales plavéja svaru
bez akumulatora.

Akumulators ir parak karsts vai auksts.

§ 1 LED indikators deg sarkana krasa.

4 LED indikatori mirgo sarkana krasa.
Radies akumulatora traucéjums.

L Garantétais trok$nu jaudas limenis
WA saskana ar Direktivu 2000/14/EC
izteikts dB(A), lai varétu salidzinat pro-
duktu trokSnu emisiju.
@ Akumulatoram ir Bluetooth® saskarne, un
to iespéjams savienot ar STIHL connected
lietotni.

Norade blakus $im simbolam attélo akumu-
latora energijas saturu saskana ar ele-
mentu razotaja specifikacijam. LietoSanai
pieejamais energijas saturs ir mazaks.

ﬁ Neutilizéjiet produktu sadzives atkritumos.

@V % leslédziet un izslédziet nazi.

=

4  DroSibas noradijumi
4.1 Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboliem uz zales plavéjiem vai
akumulatora ir talak noradita nozime.

levérojiet droSibas noradijumus un ar
tiem saistitos pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-
nas pamacibu.
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Sargieties no izsviestiem priekSmetiem
- ieturiet atstatumu un nelaujiet treSaja
personam atrasties §adas zonas.

Neskarieties pie rotéjoSa naza.

Darba partraukumu, transporté$anas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet akumulatoru.

Darba partraukumu, transporté$anas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet droSibas atslégu.

leverojiet drosu attalumu.

Sargiet akumulatoru no karstuma un
uguns.

Neiegremdéjiet akumulatoru skidru-
mos.

@®SC u PRp

4.2 Paredzeétais lietojums

Zales plavéji STIHL RMA 443.2 ir paredzeéti sau-
sas zales plausanai.

Zales plavéja energoapgadi nodrosina akumula-
tors STIHL AP.

Akumulators ar ekombinécijé ar STIHL connec-
ted lietotni lauj personalizét un parraidit informa-
ciju akumulatoram, izmantojot Bluetooth® tehno-
logiju.

A BRIDINAJUMS

. Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot

kopa ar zales plaveju, var izraisit ugunsgrékus

un spradzienus. Var rasties smagi vai navéjosi

savainojumi personam un materialie zaudé-

jumi.

> Zales plavéjam izmantojiet akumulatoru
STIHL AP.

Ja zales plavéjs vai akumulators netiek izman-

tots paredzétajam nolukam, var rasties smagi

vai navéjosi savainojumi un materialie zaudée-

jumi.

> |Izmantojiet zales plavéju ta, ka aprakstits
Saja lietoSanas pamaciba.

> Lietojiet akumulatoru ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas pamaciba, lietotné STIHL con-
nected un www.connect.stihl.com .
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4 Drosibas noradijumi
4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m |jetotaji, kas nav apmaciti, nevar pazit un
novertét zales plaveja un akumulatora radito
apdraudéjumu. Lietotajam vai citam personam
var rasties smagi vai navejosi savainojumi.

> Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lieto-
Sanas pamacibu.

> Ja zales plavéju vai akumulatoru nodod
citai personai, lidzi jadod ari lietoSanas
pamaciba.

> Gadajiet, lai lietotajs ieverotu talak noradi-
tas prasibas.

— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajam ir pietiekamas fiziskas, manu
un garigas spé€jas lietot zales plavéju un
akumulatoru un stradat ar tiem. Ja lieto-
taja fiziskas, uztveres vai garigas spéjas
ir ierobezotas, lietotajs drikst stradat
tikai atbildigas personas uzraudziba vai
saskana ar tas noradijumiem.

— Lietotajs spé&j atpazit un novertét zales
plavéja un akumulatora radito apdrau-
déjumu.

— Lietotajs apzinas, ka atbild par negadiju-
miem un bojajumiem.

— Lietotajs ir pilngadigs vai atbilstosi
valsts noteikumiem tiek profesionali
apmacits instruktora uzraudziba.

— STIHL specializétais izplafitajs vai spe-
cialists ir apmacijis lietotaju pirms zales
plavéja ekspluatacijas.

— Lietotaja ricibu neietekmé alkohols,
medikamenti vai narkotiskas vielas.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

44 Apgérbs un aprikojums
A BRIDINAJUMS

® Darba laika priekSmeti var tikt izsviesti ar lielu
atrumu. Lietotajs var gut savainojumus.
> Valkajiet garas bikses, kas izgatavotas no
izturiga materiala.
® Darba laika var tikt sacelti putekli. leelpotas
puteklu dalinas var bat kaitigas veselibai un
izraistt alergiskas reakcijas.
> Ja tiek sacelti putekli: Nésajiet puteklu aiz-
sargmasku.
= Nepiemérots apgérbs var aizkerties aiz
kokiem, zariem un zales plavéja. Lietotaji,
kuriem nav piemérota apgérba, var gt sma-
gus savainojumus.
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4 DroSibas noradijumi
> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

® Tiri$anas, apkopes vai transportéSanas laika
lietotajs var saskarties ar nazi. Lietotajs var
gut savainojumus.
> Nésajiet aizsargcimdus.

m Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidéSanas risks. Lietotajs var gt savainoju-
mus.
> Nésajiet stingrus, slégtus apavus ar nesli-

do$am zolém.
® Naza asinasanas laika var atdalities un tikt
izsviestas materiala dalinas. Lietotajs var gut
savainojumus.
> Neésajiet cieSi piegulo$as aizsargbrilles.
Tirdznieciba ir pieejamas piemérotas aiz-
sargbrilles, kas atbilst standartam EN 166
vai valsts noteikumiem un ir atbilsto$i mar-
kétas.

> Nésajiet aizsargcimdus.

4.5

451 zales plavejs

A BRIDINAJUMS

m Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var
nepazit un nespét pienacigi novertét zales pla-
VEju un augSup izmesto priekSmetu radito
apdraudéjumu. Nepiederosas personas, bérni
un dzivnieki var smagi savainoties vai zaudét
dzivibu, ka ari var rasties materiali zaudéjumi.

> Nelaujiet nepiedero§am personam,
bérniem un dzivniekiem uzturéties
@ darba zona.
> leturiet drosu attalumu idz priekSmetiem.
> Neatstajiet zales plaveju bez uzraudzibas.
> Gadajiet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
zales plavéjiem.

m Stradajot lietus laika, lietotajs var pasldét. Lie-
totajam var rasties smagi vai navéjosi savaino-
jumi.
> Lietus laika: nestradajiet.

m Zales plavéji nav tdensizturigi. Stradajot lietd

vai mitra vidé, pastav elektriskas stravas trie-

ciena risks. Lietotajs var savainoties, un zales
plaveji var sabojaties.

> Nestradajiet lietd un mitra vidé.

> Neplaujiet slapju zali.

Zales plavéju elektriskas detalas var radit

dzirksteles. Viegli uzliesmojosa vai spradzien-

bistama vide dzirksteles var izraisit aizdegSa-
nos un eksplozijas. Var rasties smagi vai
navéjosi savainojumi un materiali zaudéjumi.

Darba zona un apkartne
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> Nestradajiet viegli uzliesmojosa un spra-
dzienbistama vide.

45.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki
nespéj atpazit un novertét akumulatora raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki var git smagas traumas.
> Nodrosiniet, lai nepiederosas personas,

bérni un dzivnieki netuvotos.
> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.
> Nodrosiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var aizdegties, uzspragt vai
tikt neatgriezeniski sabojats. Var rasties smagi
savainojumi un materialu bojajumi.

> Aizsargajiet akumulatoru no kar-

stuma un atklatas liesmas.
> Nemetiet akumulatorus ugunr.

v

Neladgjiet akumulatoru arpus noraditajam
temperatiras robezam, I 21.4.
> Nemeérciet akumulatoru Skidrumos.

\

Netuviniet akumulatoru metaliskam, mazam
detalam.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbibai.

Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedar-
bibai.

Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam
un saliem.

v

\

4.6

4.6.1 Zales p|avéjs

Zales plaveéjs ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Zales plavéjs nav bojats.

— Zales plaveéjs ir tirs un sauss.

— Vadibas elementi darbojas, un tie nav parvei-
doti.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Uzstaditi originalie, $im zales plavéjam pare-
dzétie STIHL piederumi.

— Piederumi ir piestiprinati pareizi.

A BRIDINAJUMS

® DroSibai neatbilsto$a stavoklii dalas var par-
traukt darboties pareizi un droSibas ierices var

Dross stavoklis
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tikt atspéjotas. Personas var gut smagas vai

navéjosas traumas.

> Stradajiet tikai ar nebojatu zales plaveju.

> Ja zales plavéjs ir netirs vai slapjs: notiriet
zales plavéju un laujiet tam nozat.

> Neparveidojiet zales plaveju.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar zales plaveju.

> Sim zales plavéjam uzstadiet tikai origina-
los STIHL piederumus.

> Uzstadiet nazi ta, ka aprakstits $aja lietoSa-
nas pamaciba.

> Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits Saja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.

> Neievietojiet zales plavéja atverés prieks-
metus.

> Nesavienojiet sledzenes kontaktus ar
metala priek§metiem un neradiet isslé-
gumu.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

46.2 Nazis

Nazis ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir izpilditi

talak minétie nosacijumi.

— Nazis un ta sastavdalas nav bojatas.

— Nazis nav deforméts.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Nazis ir pareizi uzasinats.

— Nazim nav atskabargu.

— Nazis ir pareizi lldzsvarots.

— Nav parsniegtas naza minimala biezuma un
platuma vértibas, [ 21.2.
— Irievérots asinasanas lenkis, L1 21.2.

A BRIDINAJUMS

® Ja nav nodro$inats ekspluatacijai droSs sta-

voklis, naza dalas var atvienoties un tikt

izsviestas. Personas var smagi savainoties.

> Stradajiet tikai tad, ja nazis un ta sastavda-
las nav bojatas.

> Pareizi ievietojiet nazi.

> Pareizi uzasiniet nazi.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi.

> Lieciet STIHL specializétajam izplatitajam
lldzsvarot nazi.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

4.6.3 Akumulators

Akumulators ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

— Akumulators nav bojats.
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4 Drosibas noradijumi

— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A

BRIDINAJUMS

®m Nedro$a stavokll akumulators vairs nedarbo-
jas drosi. Cilveki var gt smagus savainoju-
mus.

>

Stradajiet ar nebojatu un stradajoSu akumu-
latoru.

Neladegjiet bojatu akumulatoru.

Ja akumulators ir netirs: Notiriet akumula-
toru.

Ja akumulators ir mitrs: laujiet akumulato-
ram izzat, B4 21.5.

Neizmainiet akumulatoru.

Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvé-
rumos.

Nekad nesavienojiet akumulatora elektri-
skos kontaktus ar metala priekSmetiem un
neveidojiet isslegumu.

Neatveriet akumulatoru.

Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

® No bojata akumulatora var izplast Skidrums.
Ja Skidrums nonak saskaré ar adu vai acim,
iespéjams adas vai acu kairinajums.

>

>

Izvairieties no kontakta ar Skidrumu.
Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas
zonas nomazgat ar lielu daudzumu tdens
un ziepém.

Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minQ-
tes skalojiet acis ar lielu Gdens daudzumu
un griezieties pie arsta.

m Bojats akumulators var neierasti smarzot,
ddmot vai degt. Var rasties smagi vai navéejosi
savainojumi un materialu bojajumi.

>

>

4.7

A

Ja akumulators neierasti smarzo vai dimo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to
ugunsnedrosu vielu tuvuma.

Ja akumulators deg: méginiet dzést akumu-
latoru ar ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.

Stradasana

BRIDINAJUMS

m Noteiktas situacijas lietotajs vairs nevar kon-
centréti stradat. Lietotajs var paklupt, nokrist
un gt smagus savainojumus.

>

>

Stradajiet mierigi un uzmanigi.

Ja apgaismojums un redzamiba ir slikta:
nestradajiet ar zales plavéju.

Ar zales plavéju drikst stradat tikai viena
persona.

Uzmanieties no Skérsliem.

Nesagaziet zales plavéju.
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4 DroSibas noradijumi

> Darba laika staviet uz zemes un saglabajiet
lidzsvaru.
darba.
> Ja tiek plauta nogaze: plaujiet Skérsam.
> Nestradajiet nogazeés, kuru slipums pars-
m RotéjoSais nazis var savainot lietotaju. Lieto-
tajs var gt smagus savainojumus.
> Neskarieties pie rotéjosa naza.
dziet zales plavéju, iznemiet drosi-
bas atslégu un akumulatoru. Tikai
péc tam iznemiet priekSmetu.
> |zmantojiet aizsargcimdus.
> leverojiet partraukumus.
> Ja novérojat asinsrites traucéjumu simpto-
m Ja darba laika nazis saskaras ar sveSkermeni,
to vai ta dalas var sabojat vai ar lielu atrumu
izmest augSup. Personas var gut savainoju-
> Notiriet sveSkermenus no darba zonas.
Kad atlaizat parslégSanas sviru, nazis 1su bridi
turpina griezties. Personas var gut smagus
> Nogaidiet, lildz nazis parstaj griezties.
® Ja rot€joSais nazis saskaras ar cietu prieks-
metu, var rasties dzirksteles. Viegli uzliesmo-
Var rasties smagi vai navéjosi savainojumi un
materialie zaudé&jumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa vide.
mam, tas var noripot leja. Personas var gut
savainojumus, un var tikt nodariti materialie
zaudéjumi.
uz lidzenas virsmas un nevar pa to noripot.
m Ja pie vadibas roktura ir piestiprinati prieks-
meti, papildu svara de€| zales plavéjs var
var tikt nodariti materialie zaudéjumi.
> Nekada gadijuma nepiestipriniet priekSme-
tus pie vadibas roktura.
m Ja stradajat vide, kura ir stravu vadosi vadi,
nazis var ar tiem saskarties un radit bojaju-
mus. Lietotajam var rasties smagi vai navéjosi
> Nestradajiet vide, kura ir stravu vadosi vadi.
m Stradajot negaisa laika, lietotajam var iespert
zibens. Lietotajam var rasties smagi vai navé-

> Ja rodas noguruma pazimes: atputieties no
niedz 25° (46,6%).
> Ja kads priekSmets bloké nazi: izslé-
® Darba laika zales plavéjs var radit vibraciju.
mus: versieties pie arsta.
mus, un var tikt nodariti materialie zaudé&jumi.
savainojumus.
josa vidé dzirksteles var izraisit aizdegSanos.
m Ja zales plavéjs tiek novietots uz slipam virs-
> Atlaidiet zales plaveju tikai tad, kad tas stav
apgazties. Personas var gut savainojumus, un
A BISTAMI
savainojumi.
joSi savainojumi.
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> Negaisa laika: nestradajiet.
4.8

4.8.1 Zales plavejs

A BRIDINAJUMS

® Transporté$anas laika zales plavéjs var
apgazties vai izkustéties. Cilvekiem var rasties
savainojumi un materiali zaudéejumi.

0—» > |znemiet droSibas atslégu.

> Iznemiet akumulatoru.

Transporté$ana

> Nostipriniet zales plavéju ar savilcéjsiks-
nam, siksnam vai tiklu, lai tas nevarétu
apgazties un izkustéties.

48.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

B Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats un radit
mantiskos bojajumus.
> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

® Transporté$anas laika akumulators var apgaz-
ties vai parvietoties. Var rasties savainojumi
un materialu bojajumi.
> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai

tas nekustétos.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekuste-
tos.

4.9
491 Zales plavéji

A BRIDINAJUMS

®m Bérni nevar pamanit un novertét zales plavéju
radito apdraudéjumu. Bérni var smagi savai-
noties.

V@
Y

> |znemiet akumulatoru.

Uzglabasana

> |znemiet droSibas atslégu.

> Glabajiet zales plavéjus bérniem nepie-
ejama vieta.
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® Mitruma iedarbiba uz zales plavéju elektriska-
jiem kontaktiem un metala detalam var veido-
ties korozija. Ta var sabojat zales plavéjus.

= _ | > |znemiet droSibas atslégu.
. | g
@ > |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet zales plavejus sausa un tira vieta.
® Ja uzglabaSanas laika ir ielikta droSibas
atsléga un akumulators, nazi var nejausi
ieslegt. lespéjami smagi savainojumi un mate-
riali zaudéjumi
> |znemiet drosibas atslégu.

@ Iznemiet akumulatoru.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj pazit un novertét akumulatoru

radito apdraudéjumu. Bérni var gut smagus

savainojumus.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

®m Akumulators nav pasargats pret apkartéjas

vides iedarbibu. Noteiktas apkartéjas vides

iedarbibas dé| var rasties neatgriezeniski aku-

mulatora bojajumi.

> Glabajiet akumulatoru sausa un tira vieta.

> Glabajiet akumulatoru slégta telpa.

> Pirms novietojat akumulatoru glabasana,
atvienojiet to no zales plaveja.

> Lai akumulatoru glabatu l1adétaja, atvieno-
jiet stravas vadu un parbaudiet, ka akumu-
latora uzlades stavoklis ir 40-60 % (2 zali
mirgojosi LED indikatori).

> Akumulatoru nedrikst glabat vieta, kur tem-
peratiira neatbilst noraditajam robezverti-
bam, [ 21.4.

By

@1

4.10 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja tirSanas, apkopes vai remonta laika ir
ielikta droSibas atsléga un akumulators, nazi
var nejausi ieslégt. Personas var gut smagus
savainojumus, un var tikt nodariti materialie
zaudé&jumi.
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5 Zales plavéja sagatavoSana darbam
-_ 1> iet droSibas atslégu.
o znemiet dro$ibas atslégu

£

> Iznemiet akumulatoru.

m Tirot ar kodigiem firiSanas lidzekliem, Gdens

struklu vai smailiem priekSmetiem, varat sabo-

jat zales plavéju, nazi un akumulatoru. Ja

zales plavéju, nazi un akumulatoru nepareizi

tira, detalas var nedarboties pareizi un drosi-

bas aprikojums var pilniba atteikties darboties.

Personas var gut smagus savainojumus.

> Tiriet zales plavéju, nazi un akumulatoru ta,
ka aprakstits $aja lietoSanas pamaciba.

Ja zales plavéju, nazi vai akumulatoru netira

pareizi, detalas var nedarboties pareizi un dro-

Sibas aprikojums var pilniba atteikties darbo-

ties. Personas var gt smagus vai navejoSus

savainojumus.

> Neveiciet zales plaveju un akumulatora
apkopi vai remontu pasrocigi.

> Ja zales plavéjiem vai akumulatoram nepie-
cieSama apkope vai remonts: sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

> Veiciet naza apkopi ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas pamaciba.

m Veicot naza tiriSanu, apkopi vai remontu, lieto-

tajs var sagriezties ar asajam griez€jmalam.
Lietotajs var gut savainojumus.
> Nésajiet aizsargcimdus.

® Asinot nazi, tas nedrikst sakarst. Lietotajs var

apdedzinaties.
> Nogaidiet, lldz nazis ir atdzisis.
> Neésajiet aizsargcimdus.
5 Zales plavéja sagatavo-
Sana darbam

5.1 Zales plavéja sagatavos$ana

darbam

Pirms darba uzsaksanas javeic talak noraditas
darbibas.
> Nonemiet iesainojuma materialu un transpor-

teSanas droSibas lidzeklus.

> Parliecinieties, ka Sie komponenti ir darba kar-

tiba:

— zales plavéjs, 1 4.6.1;
— nazis, 3 4.6.2;

— akumulators, €1 4.6.3.

> Parbaudiet akumulatoru, 1 12.3.
> Pilniba uzladéjiet akumulatoru, 01 6.1.
> Notiriet zales plavéju, 1 17.2.

0478-131-9860-C



6 Akumulatora uzlade un gaismas diodes

Parbaudiet nazi, £d 12.2.

Vadibas roktura uzstadiSana, E4 8.1.

Atlokiet vadibas rokturi, 018.2.1.

Ja tiek veikta plausana un noplauta zale tiks

savakta zales savacéjgroza: piestipriniet zales

savacéjgrozu, £18.3.2.

> Ja tiek veikta plau$ana un noplauta zale tiks
izsviesta aizmuguré: nonemiet zales savaceéj-
grozu, 1 8.3.3.

> lestatiet plausanas augstumu, I 13.2.

> Parbaudiet vadibas elementus, 1 12.1.

> Ja darbibas nevar veikt: nelietojiet zales pla-

VEju un sazinieties ar STIHL specializéto izpla-

titaju.

Yy v.Yyy

5.2 Akumulatora ar Bluetooth® sig-
nala saskarni savienoSana ar
STIHL connected app
> Aktiviz&jiet mobilas gala ierices Bluetooth® sig-
nala saskarni.
> Akumulatora Bluetooth® signala saskarnes
aktivizé$ana, E17.1.
> Mobilaja gala iericé no lietotnu veikala (App
Store) lejupieladéjiet lietotni STIHL connected
app un izveidojiet kontu.
> Atveriet lietotni STIHL connected app un pie-
sakieties.
> Pievienojiet akumulatoru lietotné STIHL con-
nected app un sekojiet noradém ekrana.

Sazinas iespé€jas un papildu informaciju mekléjiet
https://support.stihl.com vai STIHL connected
app.

STIHL connected app ir pieejama atkariba no tir-
gus.

6 Akumulatora uzlade un
gaismas diodes
6.1 Akumulatora uzlade

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem,
pieméram, akumulatora temperatiras vai apkar-
téjas temperaturas. Optimalai veikstpé&jai ievéro-
jiet ieteicamos temperatiras diapazonus, [
21.5. Faktiskais uzlades laiks var atskirties no
dota uzlades laika. Uzlades laiks ir dots vietné
www.stihl.com/charging-times.
» Akumulatoru ladéjiet ta, ka aprakstits ladétaja
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 lietoSanas
instrukcija.
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6.2 Uzlades stavokla paradiSana

nhi !

MD
0-20% %%GQ /
iy | I

2

> Nospiediet pogu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala
krasa un norada uzlades stavokli.

> Ja gaismas diode labaja mala mirgo zala
krasa: Uzladéjiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora LED indikatori

LED indikatori rada akumulatora uzlades stavokli
vai traucéjumus. LED indikatori izgaismojas zala
vai sarkana krasa vai mirgo.
Ja LED indikatori deg zala krasa vai mirgo, tie
uzrada uzlades stavokli.
> Ja LED indikatori deg vai mirgo sarkana krasa:
Novérsiet traucéjumus, £ 20.1
Ir radies zales plavéja vai akumulatora trauce-
jums.

7  Bluetooth® signala saskar-
nes aktivizéSana un deakti-
vizéSana

71 Bluetooth® signala saskarnes

aktivizéSana

> Ja akumulatoram ir Bluetooth® signala

saskarne: nospiediet un turiet nospiestu tau-
stinu, lldz gaismas diode ,BLUE-

TOOTH®* lidzas simbolam & apm. 3 sekun-
des spid zila krasa.

Akumulatora Bluetooth® signala saskarne ir
aktivizeta.

7.2 Bluetooth® signala saskarnes
deaktivizédana

> Ja akumulatoram ir Bluetooth® signala
saskarne: nospiediet un turiet nospiestu tau-
stinu, lldz gaismas diode ,BLUE-
TOOTH® fidzas simbolam @ segas reizes
nomirgo zila krasa.
Akumulatora Bluetooth® signala saskarne ir
deaktivizéta.
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8 Zales plaveja montaza

8.1 Vadibas roktura uzstadiSana

> izsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

\

Uzlieciet aizsarguzmavas (1) uz vadibas rok-
tura apakséjam dalam (2).

lebidiet skravi (3) caur kabelu vadotnes (4)
urbumu.

> Vadibas roktura augsejo dalu (5) turiet pie
vadibas roktura apak$éjam dalam (2).
Uzlieciet kabela vadotni (4) uz kabela (6).

\

\

> Bidiet skraves (3) no iekSpuses uz aru urbu-
mos (7).

> Uzlieciet atro fiksatoru (8) uz skrivém (3) un
ieskriveéjiet to.

» Atro fiksatoru (8) aizveriet vadibas roktura
aug$éjas dalas (5) virziena.
Vadibas roktura augs$éjai dalai (5) jabat stingri
savienotai ar vadibas roktura apaksejam
dalam (2), un atrajam fiksatoram (8) cieSi
japiegul pie vadibas roktura aug$éjas
dalas (5).

> lespiediet vadu (6) stiprinajumos pie rok-
tura (9).
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8 Zales plavéja montaza

> Uzspiediet kabelu skavu (10) uz vadibas rok-
tura augséjas dalas (5).

> levietojiet kabeli (6) kabela skava (10).

> Aizveriet méliti (11) un nofiks€jiet to.

Vadibas rokturi vairs nav nepiecieSams nonemt.

8.2 Vadibas roktura atliekSana un
saliekSana

8.2.1 Vadibas roktura atlocisana

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.

> Atlokiet vadibas rokturi (1), pievérsot uzma-
nibu tam, lai neiespiestu vadus (2).

> leskravéjiet atro fiksatoru (1).

> Atro fiksatoru (1) aizveriet vadibas roktura (2)
virziena.
Vadibas rokturis (2) ir stingri jasavieno ar
zales plavéju, un atrajam fiksatoram (1) ir ciesi
japiegul pie vadibas roktura (2).

8.2.2 Vadibas roktura saliekSana

Vadibas rokturi var saliekt, lai taupitu vietu ieri-

ces transportéSanas un glabasanas laika.

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

0478-131-9860-C



9 Akumulatora ievietoSana

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Stingri turiet vadibas rokturi (1) un atlieciet atro
fiksatoru (2).
> Nolieciet vadibas rokturi (1) uz prieksu.
8.3 Zales savacejgroza montaza,
piestiprinaSana un nonemsana

8.3.1 Zales savaceéjgroza montaza

N3
N\ g

- )

3
§ﬁ\%

> Uzlieciet zales savacéjgroza augsejo dalu (1)
uz zales savaceéjgroza apakséjas dalas (2).

> lespiediet tapas (3) no iekSpuses atverés (4).

> Spiediet zales savacéjgroza augséjo dalu (1)
virziena uz leju.
Savacejgroza augseja dala ar klikSki nofikse-
jas.

8.3.2 Zales savacgjgroza piestiprinasana
> Izslédziet zales plavéju.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.
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> Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku (1).

> Satveriet zales savacéjgroza (2) rokturi (3) un
iekariet aiz akiem (4) stiprinajumos (5).

> Uzlieciet izmeS§anas vaku (1) uz zales savacéj-
groza (2).

8.3.3 Zales savacéjgroza nonemsana

> |zsleédziet zales plavéju.

> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.

> Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku.

> Satveriet zales savacéjgroza rokturi un izceliet
savacejgrozu.

> Aizveriet izmesSanas vaku.

9 Akumulatora ievietoSana

9.1 Akumulatora ievietoSana
> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.

> Akumulatoru (2) lidz atdurei iespiediet akumu-
latora nodalijuma (3).
Atskanot klik§kim, akumulators (2) tiek fikséts
un ir blokéts.
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> Ja vélaties vest ldzi otru akumulatoru: ievieto- 11 Zales plavéja ieslégSana
jiet akumulatora transportéSanas nodali- un izslégéana
juma (4).
Atskanot klikskim, akumulators tiek fikséts un 1.1 Naza ieslégSana un izslégSana

ir blokéts.
> Aizveriet vaku (1). 11.1.1  Naza ieslégSana

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

9.2 Akumulatora iznems$ana
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.
> Atveriet vacinu (1) idz atdurei un turiet.

> Ar labo roku nospiediet un turiet nospiestu blo-
kéSanas pogu (1).
> > Ar kreiso roku velciet parslégSanas sviru (2)
> Nospiediet blokéSanas sviru (2). [idz galam vadibas roktura (3) virziena un

Akumulators (3) ir atblokéts. turiet ta, lai ar kSki aptvertu vadibas rokturi
> Iznemiet akumulatoru (3). (3).
> Aizveriet vacinu (1). Nazis griezas.

. _ I > Atlaidiet blokéSanas pogu (1).
10 DroSibas atslegas ievieto- > Ar labo roku turiet vadibas rokturi (3) un par-

b4 : P4 slégSanas sviru (2) ta, lai ar kSki aptvertu
Sl el sl vadibas rokturi (3).

10.1  DroS8ibas atslégas ievietoSana 1112  Nazaizslogana

> Atlaidiet plauSanas rezima parslégsanas sviru.

> Uzgaidiet, [1dz nazis parstaj griezties.

> Ja nazis turpina griezties: iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.
Zales plavéjs ir bojats.

12 Zales plavéja un akumula-
tora parbaude

12.1 Vadibas elementu parbaude

> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> lelieciet droSibas atslégu (2) slédzené (3).

> Aizveriet vaku (1). Blok&3anas poga un parslégsanas svira

10.2  DroSibas atslégas iznem3ana > |znemiet droSibas atslegu.

> Atveriet vaku lldz atdurei un turiet Iznemiet akumulatoru.
: - _ ’ Nospiediet un atlaidiet blokésanas pogu.
> |znemiet droSibas atslégu.

> Aizveriet vaku Velciet parslégSanas sviru lidz galam vadibas
. - _ _ . roktura virziena un atkal atlaidiet to.

g QIab:—lee} d_r03|bas atslégu bérniem nepie- > Ja blokésanas poga vai parslégsanas svira
ejama vieta. darbojas ar grifibam vai neatgriezas sakot-

néja pozicija: neizmantojiet zales plaveju un

sazinieties ar STIHL specializéto izplafitaju.

Blokeésanas poga vai parslégsanas svira ir

bojata.

vy vy

Naza ieslégSana
> levietojiet droSibas atslégu.
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13 Darbs ar zales plavéju

> levietojiet akumulatoru.

> Ar labo roku nospiediet un turiet bloké$anas
pogu.

> Ar kreiso roku velciet parslégSanas sviru lidz
galam vadibas roktura virziena un turiet ta, lai
ar 1kski aptvertu vadibas rokturi.

Nazis griezas.

» Ja 3 LED indikatori mirgo sarkana krasa: izne-
miet droSibas atslégu un akumulatoru un sazi-
nieties ar STIHL specializéto izplatitaju.

Ir radies zales plavéja traucejums.

> Atlaidiet blokéSanas pogu un parslégsanas
sviru.

Péc isa briza nazis parstaj griezties.

> Ja nazis turpina griezties: iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

Zales plavéjs ir bojats.

12.2 Naza parbaude

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.
> Sagaziet zales plavéju, 1 17.1.

> Izmériet:
— biezumu a;
— platumu b;
— asinasanas lenki c.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi, d 21.2.

> Ja nav ieverots asina$anas lenkis: uzasiniet
nazi, 01 21.2.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

12.3 Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

> Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz-
mantojiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

0478-131-9860-C
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13 Darbs ar zales plavéju

13.1  Zales pjavéja turéSana un vadr-

Sana

> Ar abam rokam turiet vadibas rokturi, aptverot
to ar kSkiem.

13.2 Plausanas augstuma iestati-

Sana
Ir iespéjams iestatit 6 plauSanas augstumus.
— 25 mm = 1. pozicija
— 30 mm = 2. pozicija
— 40 mm = 3. pozicija
— 50 mm = 4. pozicija
— 60 mm = 5. pozicija
— 75 mm = 6. pozicija
Pozicijas ir noraditas uz zales plaveéja.
Plausanas augstuma iestafi$ana
> |zslédziet zales plavéju.

Nazis nedrikst griezties.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

\

Stingri turiet zales plavéju aiz roktura (1).
Nospiediet sviru (2) un turiet to nospiestu.
Pacelot un nolaizot zales plavéju, novietojiet to
vélamaja pozicija.

Ta briza plauSanas augstumu var nolasit plau-
§anas augstuma raditaja (3), skatoties uz
atzimi (4).

Atlaidiet sviru (2).

Zales plavéjs tiek nofikséts.

\

\

\
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13.3 ECO reZima ieslég3ana

Jair ieslégts ECO reZims, zales plavéjs pazist
faktiskos darba apstaklus un automatiski iestata
attiecigu naza apgriezienu skaitu.

Tadéjadi var paildzinat akumulatora darba
ilgumu.

14 Péc darba

13.5 Zales savaceéjgroza iztuk3o-
Sana

> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> Novietojiet ECO slédzi (2) pozicija I.
> Aizveriet vaku (1).

13.4 Plaudana

Naza izraisita gaisa pliisma pacel| savaktas zales
daudzuma indikatoru (1). Ja zales savacéjgrozs
ir piepildits, gaisa plisma tiek apturéta. Ja gaisa
plisma ir parak vaja, savaktas zales daudzuma
indikators (2) parslédzas miera rezima. Tas
nozime, ka ir jaiztuk$o zales savacéjgrozs.

Savaktas zales daudzuma indikators darbojas

bez ierobezojumiem tikai tad, ja ir pietiekama

gaisa plusma. Gaisa plusmu un savaktas zales

daudzuma indikatora darbibu var ietekmét tadi

aréjie faktori ka mitrums, bliva vai gara zale,

parak zems plauSanas augstums, netirumi u.tml.

> Ja savaktas zales daudzuma indikators par-
slédzas miera rezima: Iztuk3ojiet zales sava-
céjgrozu.

> |zsledziet zales plavéju.

> Nonemiet zales savaceéjgrozu.

> Léni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
prieksu.

Lai nodrosinatu optimalu veiktsp€ju, ievéerojiet

ieteicamas temperatiras robezvértibas, d 21.5.
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Atveriet fikseéSanas méliti (1).

Ar rokturi (3) paceliet uz augSu zales savacéj-
groza augs$éja dala (2) un turiet

Ar otru roku turiet apak$€jo balsta rokturi (4).
IztukSojiet zales savacejgrozu.

Aizveriet zales savacejgrozu.

lelieciet zales savacéjgrozu.

14 Peéc darba
14.1 Péc darba

> izslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Ja zales plavéjs ir slapjs: laujiet zales plavée-
jam nozat.

\

Yy vYyVYVY
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15 TransportéSana

> Ja akumulators ir mitrs vai slapjs$: |laujiet aku-
mulatoram nozat, £d 21.5.

> Notiriet zales plavéju.

> Notiriet akumulatoru.

15 TransportéSana

15.1  Zales plavéja transportéSana
> Izslédziet zales plavéju.

Nazis nedrikst rotét.
> |znemiet droSibas atslégu un akumulatoru.

Zales p|avéja stum3ana
> Leéni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
prieksu.

Zales p|avéja neSana
> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no iztu-
riga materiala.

> Ja zales plavéju nes divas personas:
> Viens cilvéks ar abam rokam satver zales
plavéja transportéSanas rokturi (1), bet otrs
cilvéks ar abam rokam satver vadibas rok-
turi (2).
> Celiet un nesiet zales plavéju divata.
> Ja zales plavéju nes viena persona:
> Salociet vadibas rokturi.
> Ar vienu roku satveriet transportéSanas rok-
turi (1), bet otru roku turiet vadibas rokturi
(2).

> Paceliet un nesiet zales plavéju.

Zales plavéja transportéSana transportiidzekit
> Nostipriniet zales plaveju stavus ta, lai tas
nevaréetu apgazties un izkustéties.

15.2  Akumulatora transportéSana

> |zsledziet zales plavéeju un iznemiet akumula-
toru.

> Parliecinieties, ka akumulators ir ekspluatacijai
drosa stavoklr.

> Akumulatoru iepakojiet ta, lai tas nevarétu
kustéties.

> Akumulatora iepakojumu nostipriniet ta, lai tas
nevarétu parvietoties.

Uz akumulatoru attiecas prasibas par bistamu
kravu transportéSanu. Akumulators ir klasificéts

0478-131-9860-C
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ka UN3480 (litija jonu akumulatori), un tas ir par-
baudits atbilsto$§i ANO TestéSanas un kritériju
rokasgramatas Il dalas 38.3. sadalai.

TransportéSanas noteikumi ir izklastiti
www.stihl.com/safety-data-sheets. .

16 Uzglabasana

16.1  Zales plavéja uzglabasana

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Uzglabajot zales plavéju, izpildiet talak miné-
tos nosacijumus.
— Zales plaveéjs ir novietots bérniem nepie-

ejama vieta.

— Zales plavéjs ir firs un sauss.
— Zales plavéjs nevar apgazties.
— Zales plaveéjs nevar noripot.

16.2  Akumulatora glabasana

STIHL iesaka uzglabat akumulatoru 40 % ldz
60 % uzlades stavokli (2 zali mirgojosi LED indi-
katori).
> Uzglabajot akumulatoru, izpildiet talak minétos
nosacijumus.
— Akumulators ir novietots bérniem nepie-
ejama vieta.
Akumulators ir sauss un firs.
Akumulators ir novietots glabasanai slégta
telpa.
Akumulators ir atvienots no zales plavéja.
Lai akumulatoru glabatu ladétaja, atvienojiet
stravas vadu un parbaudiet, ka akumulatora
uzlades stavoklis ir 40-60 % (2 zali mirgo-
josi LED indikatori).
— Akumulators netiek glabats vidé, kur tempe-
ratlra neatbilst noraditajam robezvértibam,
214,

NORADIJUMS

= Ja akumulatoru neglaba, ka ir aprakstits lieto-

Sanas pamaciba, var notikt dzila izlade un

tadéjadi to var neatgriezeniski bojat.

> Pirms novietojat akumulatoru glabasana,
uzladegjiet to. STIHL iesaka glabat akumula-
toru, kad ta uzlades stavoklis ir 40-60 %
(2 zali mirgojosi LED indikatori).

> Pirms novietojat akumulatoru glabasana,
atvienojiet to no zales plaveja.
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17 Tinsana

17.1 Zales pjavéeja sagasana

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Nonemiet zales savacéjgrozu.

> lestatiet plausanas augstumu viszemakaja
pozicija, [ 13.2.

> Atveriet atro fiksatoru (1) un nolokiet vadibas
rokturi (2) lejup.

> Satveriet zales plavéju pie transportéSanas
roktura (1) un sagaziet uz aizmuguri.

17.2 Zales plavéja tiriSana

> izsledziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Notiriet zales plaveju ar mitru dranu.

> Ar mikstu suku vai mitru dranu iztiriet izmesa-
nas kanalu.

> Iznemiet sveSkermenus no akumulatora noda-
ljuma un iztiriet akumulatora nodalijumu ar
mitru dranu.

> Ar otu vai mikstu suku notiriet elektriskos kon-
taktus akumulatora nodalijuma.

> Izfiriet ventilacijas atveres ar otu.

> Sagaziet zales plavéju.
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17 Tinsana

> Ar koka ndju, mikstu suku vai mitru dranu noti-
riet nazi un zonu apkart nazim.

NORADIJUMS

® TirSana ar augstspiediena firitaju vai ddens
striklu var sabojat ierici.
> Netiriet ierici ar augstspiediena firitaju vai
adens struklu.

17.3 Akumulatora firiSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

18 Apkope
18.1
18.1.1

Naza demontaza un montaza

Naza demontaza

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.
> Sagaziet zales plavéju.

> Blokéjiet nazi (1) ar koka detalu (2).

> |zskravéjiet skravi (3) bultinas virziena un
nonemiet kopa ar paplaksni (4).

> Nonemiet nazi (1).

> |zmetiet skravi (3) un paplaksni (4).

Naza (1) uzstadiSanai izmantojiet jaunu skravi

un paplaksni.

18.1.2  Naza uzstadiSana

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

> Jauno paplaksni (1) ar izliekto dalu uz augsu
uzlieciet uz jaunas skrives (2).
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19 Remonts

> Uz skrives (2) vitnes uzklajiet fiksacijas ldz-
ekli Loctite 243.

> Novietojiet nazi (3) ta, lai izcilni uz kontakta
virsmas (4) nofiksétos padzilinajumos (5).

> leskraveéjiet skrivi (2) kopa ar paplaksni (1).

> Blokeéjiet nazi (1) ar koka detalu (2).
> Pievelciet skravi (3) ar 65 Nm griezes
momentu.

18.2 Naza asinasana un lidzsvaro-
Sana
Lai pareizi uzasinatu un lidzsvarotu nazi, ir
nepiecieSams ilgi trenéties.
STIHL iesaka naza asinasanu un lidzsvaro$anu
uzticét STIHL specializétajam tirgotajam.
A BRIDINAJUMS

m Naza griezéjmalas ir asas. Lietotaji var
sagriezties.
> Neésajiet izturiga materiala darba cimdus.

20 Traucé&jumu novérSana

latvieSu

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

> Demontgjiet nazi.

> Uzasiniet nazi. levérojiet asinaSanas lenki un
dzeséjiet nazi, 01 21.2.
Asinasanas laika nazim nedrikst rasties zila
nokrasa.

> Uzstadiet nazi.

> Jarodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

19 Remonts
19.1 Zales plavéja remonté3ana

Lietotajs nevar veikts zales plavéja un naza

remonta darbus pasrocigi.

> Ja zales plavéjs vai nazis ir bojats: neizmanto-
jiet zales plavéju vai nazi un sazinieties ar
STIHL specializéto izplatitaju.

> Ja noradijumu plaksnites nav salasamas vai ir
bojatas: lieciet STIHL specializétajam izplatita-
jam nomainit noradijumu plaksnites.

20.1 Zales plavéja vai akumulatora traucéjumu novérsana

Traucéjums Akumulatora lemesls Novérsana
LED indikatori
Zales plavéju 1 LED indika- |[Akumulatora uzlades (> Uzladéjiet akumulatoru.
ieslédzot, tas tors mirgo zala |[stavoklis ir parak
nedarbojas. krasa. zems.

kana krasa.

1 LED indika- |Akumulators ir parak
tors deg sar- karsts vai auksts.

v

Iznemiet drosibas atslégu.
Iznemiet akumulatoru.
Atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatoru.

vy

kana krasa.

3 LED indika- [Radies zales plavéja
tori mirgo sar- |darbibas traucejums.

v

Iznemiet drosibas atslégu.

Iznemiet akumulatoru.

Notiriet elektriskos kontaktus akumula-
tora nodalijuma.

levietojiet akumulatoru.

leslédziet zales plaveju.

Ja 3 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: nelietojiet zales plavéju un
sazinieties ar STIHL specializeto izplati-
taju.

vy

vyvyy
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20 Traucéjumu novérSana

Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

lemesis

Novérsana

3 LED indika- |Zales plavejs ir parak |> Iznemiet droSibas atslégu.
tori deg sar- karsts. > |znemiet akumulatoru.
kana krasa. > Laujiet zales plavéjam atdzist.
4 LED indika- [Radies akumulatora [> Iznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
tori mirgo sar- |traucéjums. > leslédziet zales plavéju.
kana krasa. > Ja 4 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet akumulatoru
un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.
Partraukts elektriskais |> Iznemiet droSibas atslégu.
savienojums starp > Iznemiet akumulatoru.
zales plavéju un aku- [> Notiriet elektriskos kontaktus akumula-
mulatoru. tora nodalijuma.
> levietojiet drosibas atslégu.
> levietojiet akumulatoru.
Zales plavéjs vai aku- |> lznemiet droSibas atslégu.
mulators ir mitrs. > |znemiet akumulatoru.
> Notiriet zales plavéju.
> Laujiet zales plavéjam vai akumulatoram
nozat, 1 21.5.
Naza pretestiba ir > |estatiet lielaku plau§anas augstumu.
parak liela. > leslédziet zales plaveju zema zalé.
Zona apkart nazim ir [> Notiriet zales plavéju.
aizseregjusi.
Zales plavejs 3 LED indika- |Zales plavéjs ir parak Iznemiet droSibas atslégu.
ekspluatacijas tori deg sar- karsts. Iznemiet akumulatoru.
laika izsledzas. |kana krasa. Laujiet zales plavejam atdzist.

yvYyvYYyYyYy

vy

Notiriet zales plaveju.

Zales plavéju 1sa laika perioda nesléd-
ziet parak biezi.

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

Nazis ir blokéts.

Iznemiet drosibas atslégu.
Iznemiet akumulatoru.
Notiriet zales plavéju.

Radies elektrosiste-
mas traucéjums.

Iznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
leslédziet zales plaveju.

Zales plavejs
ekspluatacijas
laika spéecigi
vibre.

Naza skruve ir valiga.

Ciesi pievelciet skravi.

Nazis nav pareizi
lidzsvarots.

Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.

Zales plavéja
ekspluatacijas
laiks ir parak iss.

Akumulators nav pil-
niba uzladéts.

Pilniba uzladéjiet akumulatoru.

Parsniegts akumula-
tora darbmuzs.

Nomainiet akumulatoru.

Zona apkart nazim ir
aizséréjusi.

Notiriet zales plavéju.

Nazis ir neass vai
nodilis.

>

Uzasiniet un lldzsvarojiet nazi.

Naza pretestiba ir
parak liela.

>

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.
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21 Tehniskie dati
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Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

lemesis

Novérsana

leliekot akumula-
toru nodalijuma,
akumulators
iesprust.

Akumulatora nodali-
juma ir netiri vadotnes
vai elektriskie kon-
takti.

>

Notiriet zales plavéju.

maurins ir dzel-
tens.

Péc akumulatora |1 LED indika- [Akumulators ir parak [> Atstajiet akumulatoru ladétaja.
ievietoSanas tors deg sar- karsts vai auksts. Uzlade sakas automatiski, tiklidz ir sas-
ladetaja uzlade |kana krasa. niegts pielaujamais temperaturas diapa-
nesakas. zons.

Zales plavums ir Nazis ir neass vai > Uzasiniet un lldzsvarojiet nazi.
nekartigs vai nodilis.

Naza pretestiba ir
parak liela.

lestatiet lielaku plau$anas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

Akumulatoru ar

G nevar atrast
ar STIHL con-
nected lietotni.

Bluetooth® saskarne
akumulatora vai mobi-
laja iekarta ir deaktivi-
zéta.

Aktivizgjiet Bluetooth® saskarni akumu-
latora un mobilaja iericé.

Attalums starp aku-
mulatoru un mobilo
ierici ir parak liels.

Samaziniet attalumu, [J 21.3.
Ja akumulatoru joprojam nevar atrast ar
STIHL conntected lietotni: sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

20.2

Razojuma atbalsts un lieto$a-

Nazis

nas palidziba

RazZojuma atbalsts un lieto$anas palidziba ir pie-
ejama pie STIHL tirgotaja.

Sazinas iespé&jas un papildu informaciju meklgjiet
vietné https://support.stihl.com vai
www.stihl.com.

21 Tehniskie dati

211  Zales plavéji STIHL RMA 443.2

— Atlautais akumulators: STIHL AP

— Svars bez akumulatora: 20,4 kg

— Zales savacéjgroza maksimalais tilpums: 55 |

— PlauSanas platums: 41 cm

— Apgriezienu skaits: 3150 min"!

— Apgriezienu skaits ECO rezima: 2800 apgr./
min.”!

Darbibas ilgums ir noradits vietné www.stihl.com/

battery-life .

0478-131-9860-C

— Minimalais biezums a: 2 mm
— Minimalais platums b: 55 mm
— Asinasanas lenkis c: 30°

21.3 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu
plaksniti

Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas
datu plaksniti

Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti
Bluetooth® signala saskarne (tikai akumulato-

riem ar @):
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— Datu savienojums: Bluetooth® 5.1. Mobilajai
gala iericei jabut saderigai ar Blue-
tooth® Low Energy 5.0 un jaatbalsta Gene-
ric Access Profile (GAP).

— Frekvencu diapazons: ISM diapazons
2,4 GHz

— lzstarota maksimala raidisanas jauda: 1 mW

— Signala darbibas attalums: apm. 10 m. Sig-
nala stiprums ir atkarigs no vides apstakliem
un mobilas gala ierices. Darbibas attalums
butiski var mainities atkariba no aréjiem
apstakliem, ieskatot izmantota uztvéréja.
Slégtas telpas un ar metaliskam barjeram
(pieméram, sienam, plauktiem, koferiem)
darbibas attalums var but batiski mazaks.

— Prasibas mobilas gala ierices operétajsiste-
mai: Android vai iOS (paSreizéja versija vai
augstaka)

21.4 Temperatiras robezvértibas

A srioiNAIUMS

m Akumulators nav pasargats pret apkartéjas
vides iedarbibu. Ja akumulators tiek paklauts
noteikta veida apkartéjas vides iedarbibai, tas
var aizdegties vai eksplodét. Personas var git
smagus savainojumus, un var tikt nodariti
materialie zaudé&jumi.
> Neuzladéjiet akumulatoru temperatiras,
kas ir zemakas par - 20 °C vai augstakas
par + 50 °C.

> Neizmantojiet zales plavéju vai akumulatoru
temperaturas, kas ir zemakas par - 20 °C
vai augstakas par + 50 °C.

> Neuzglabajiet zales plavéju vai akumulatoru
temperaturas, kas ir zemakas par - 20 °C
vai augstakas par + 70 °C.
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leteicamie temperatiru diapa-
zoni

Lai nodroSinatu optimalu zales plavéja un aku-
mulatora veiktspéju, ievérojiet talak noraditos
temperatiru diapazonus.

— Uzlade: no +5 °C lidz +40 °C

— Lieto$ana: no - 10 °C lidz + 40 °C

— Glabasana: no - 20 °C lidz + 50 °C

Ja akumulators tiek uzladets, lietots vai uzgla-
bats vieta, kur temperatira neatbilst noraditajam
diapazonam, ta veiktspé€ja var samazinaties.

Ja akumulators ir kluvis slapj$ vai mitrs, laujiet
tam vismaz 48 stundas nozit vieta, kur tempera-
tara ir robezas no + 15 °C lidz + 50 °C un gaisa
mitrums ir 70%. Lielaka gaisa mitruma gadijuma
zusanas laiks var palielinaties.
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22 Rezerves dalas un piederumi

21.6 TrokSna un vibraciju vértibas

TrokSnu spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A).
TrokSnu jaudas imena K vertiba ir 1,2 dB(A).
Vibraciju Tmena K veértiba ir 1,10 m/s2.
— AtbilstoSi standartam EN 60335-2-77 izmeéri-
tais trok$nu spiediena limenis Lpa: 75 dB(A)
— Atbilstosi Direktivai 2000/14/EC izméritais
trok$nu jaudas limenis Lya: 89,2 dB(A)
— Atbilsto$i standartam EN 60335-2-77 izmérita
vibraciju vértiba ay,, pie vadibas roktura:
2,20 m/s?

Noraditas vibraciju vertibas tika izméritas, izman-
tojot standarta testa proceduru, un tas var izman-
tot elektroieriCu salidzinasanai. Atkariba no lieto-
juma veida faktiskas vibraciju vértibas var atskir-
ties no noraditajam vértibam. Noraditas vibraciju
vértibas var izmantot vibraciju raditas slodzes
sakotnéjai izvértéSanai. Janem véra vibraciju
radita faktiska slodze. Var nemt véra ari laiku,
kad elektroierice ir izslégta, vai laiku, kad elektro-
ierice ir ieslégta, taCu netiek noslogota.

Informaciju par Direkftivas 2002/44/EC ievéro-
Sanu attieciba uz vibraciju skatiet vietné
www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

Ar REACH apzimeé EK rikojumu par kimikaliju

registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet

vietné www.stihl.com/reach.

22 Rezerves dalas un piede-
rumi

221 Rezerves dajas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL

&), rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepartrauktu sekoSanu aktivita-
tém tirgu, STIHL nespé€j novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
droSi un pieméroti lietoSanai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-
taja.

22.2 Svarigas rezerves dalas

— Nazis: 6338 702 0130
— Naza stiprinajuma skrave: 9007 319 9024

0478-131-9860-C
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23 UtilizéSana

— Paplaksne: 0000 702 6600

23 Utilizésana

23.1 Zales plavéja likvidéSana

Informacija par likvidéSanu ir pieejama vietéja

parvaldes iestadé vai pie STIHL specializéta

izplatitaja.

Noteikumiem neatbilstoSa likvidéSana var radit

kaitéjumu veselibai un piesarnojumu apkarteja

vide.

> Nosutiet STIHL produktus kopa ar to iepako-
jumu uz piemérotu savakSanas punktu otrrei-
z€jai parstradei, ieverojot viet€jos noteikumus.

> Nelikvidgjiet to sadzives atkritumos.

24 ES atbilstibas deklaracija

241  Zales plavéjs STIHL

RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklare, ka
— Modelis: zales plavéjs ar akumulatoru
— Razotaja nosaukums: STIHL

— Tips: RMA 443.2

— Plau$anas platums: 41 cm

— Sérijas numurs: 6338

atbilst direktivu 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU un 2011/65/EU attiecigajam prasi-
bam un ir izstradats un izgatavots atbilstosi talak
minéto standartu redakcijam, kas bija spéka
razosanas datuma: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 un EN 55014-2.

lesaistita atbildiga iestade:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Vacija

Izméritais un garantétais trok$nu jaudas limenis
tika noteikts, pamatojoties uz Direkfivas
2000/14/EC VIII pielikumu.

— Izmeértais trok$nu jaudas limenis: 89,2 dB(A)
— Garantétais trokSnu jaudas limenis: 90 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata pie STIHL
Tirol GmbH.

Razo$anas gads un ierices numurs ir noradits uz
zales plavéja.

Langkampfene, 02.01.2020.
STIHL Tirol GmbH

0478-131-9860-C
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Pilnvarotais M é ; L

Matthias Fleischer, Pétijumu un attistibas noda-
las vaditajs

fmmuﬁuw f/\’\
Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas vaditajs

25 Drosibas tehniskie noradi-
jumi saisfiba ar zales pla-
VEju

25.1 levads

Saja nodala ir sniegti standarta EN 60335-2-77
EE pielikuma formulétie visparigie drosibas nora-
dijumi, kas attiecas uz zales plavéjiem, kuri tiek
darbinati ar elektroenergiju.

A BRIDINAJUMS

m |zskatiet visus droSibas noradijumus, norades,
attélus un tehniskos datus, kas sniegti Sim
zales plavéjam. Neievérojot talak minétas
norades, pastav ugunsgréka, stravas trieciena
un/vai smagu savainojumu gusanas risks.
Saglabajiet visus dro3ibas noradijumus un
norades turpmakam uzzinam.

25.2 Apmaciba

a) Rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu. lepazis-
tieties ar ierices sastavdalam un tas pareizu
lietoSanu.

b) Nekad neatlaujiet lietot zales plavéju bér-
niem vai citam personam, kas neparzina lie-
to$anas pamacibu. Vietéjos noteikumos var
bat noteikts minimalais ierices lietotaja
vecums.

c) Nekada gadijuma neplaujiet, ja tuvuma atro-
das cilveki, it pasi bérni, ka arT dzivnieki.

d) Atcerieties, ka ierices vaditajs vai lietotajs ir
atbildigs par negadijumiem, kas var notikt ar
citam personam vai to ipaSumu.

25.3 Sagatavo3anas darbi

a) lerices lietoSanas laika vienmér nésajiet stin-
grus apavus un garas bikses. Nelietojiet
masinu, ja kajas ir basas vai nésajat vieglas
sandales. Nenésajiet brivu apgérbu vai
apgeérbu ar nokarenam auklam vai siksnam.
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b) Pilniba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no priekSmetiem,
ko ierice varétu uzmest gaisa.

c) Pirms lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
vai grieSanas nazi, stiprinajums skrives un
viss grieSanas bloks nav nodilis vai bojats.
NodiluSus vai bojatus grieSanas nazus un sti-
prindjuma skraves drikst nomainit tikai pa
pariem, lai izvairitos no nelidzsvarotibas.
Nolietotas vai bojatas noradijumu plaksnites
ir janomaina.

254 LietoSana

a) Plaujiet tikai dienas gaisma vai pietiekama
maksliga apgaismojuma.

b) Jaiespéjams, izvairieties no ierices izmanto-
$anas slapjai zalei.

c) Plaujot nogazes, staviet stabili.

d) Virziet ierici tikai ieSanas atruma.

e) Nogazes plaujiet tikai Skérsam, bet nekada
gadijuma lejup vai augSup.

f) Tpasi piesargieties, ja nogazé mainat brauk-
Sanas virzienu.

g) Neplaujiet parak stavas nogazes.

h) Esietipasi piesardzigs, apgriezot zales pla-
Véju vai velkot to sev klat.

i) Apturiet grieSanas nazi(-zus), ja zales pla-
V€js jatransporté par citam virsmam, nevis
par zali, ja zales plavejs jasagaz vai plavéjs
tiek stumts uz/no plausanas vietam.

j) Nekad nelietojiet zales plavéju ar bojatam
aizsargiericém vai aizsargrezgiem vai bez
iebuvétam aizsargiericem, pieméram, bez
aizsargplaksnes un/vai zales savaceéja.

k) Uzmanigi iedarbiniet vai izmantojiet palaiSa-
nas slédzi atbilstoSi razotaja noradijumiem.
Raugieties, lai no kajam lidz grieSanas
nazim(-ziem) butu pietiekams attalums.

1) Startgjot vai iedarbinot motoru, zales plavéju
nedrikst sagazt, iznemot gadijumus, kad
zales plavéjs $aja procesa ir japacel. Sada
gadijuma sagaziet tikai tik talu, cik nepiecie-
§ams, un celiet tikai to pusi, kas nav vérsta
pret lietotaju.

ledarbinot motoru, nestaviet izmesanas
kanala prieks$a.

n) Nekad nelieciet rokas vai kajas pie rotéjosa-
jam dalam vai zem tam. Nekad nestaviet pie
izmesanas atveres.

m

=

o) Nekad neceliet vai neparnésajiet zales pla-
véju, kamér tam darbojas dzingjs.
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P)

25.5 Apkope un uzglabadana

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

3wmict

N =

OO0k W

Izslédziet motoru un iznemiet aizdedzes
atslégu. Parliecinieties, ka visas kustigas
detalas ir pilniba apstajusas:

— ja dodaties prom no zales plavéja;

— pirms novérsat ierices blokéjumus vai aiz-
séréjumus izmesanas kanala;

— pirms zales plavéja parbaudes, tiriSanas
vai apkopes;

— ja uzbraukts sveskermenim. Parbaudiet,
vai zales plavéjam nav bojajumu, un vei-
ciet nepiecieSamos remonta darbus, pirms
atsakat darbu ar zales plavéju.

Ja zales plavéjs sak neparasti stipri vibrét,

tas nekaveéjoties ir japarbauda.

— Parbaudiet, vai nav bojajumu.

— Remontégjiet bojatas detalas.

— Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skrlives ir cieSi pievilkti.

VN 600 02¥6000000

1neLeAuuose € IIAdLOH] oHaLreHIIMdo Tewvadal |

Parliecinieties, ka visi uzgriezni, tapas un
skraves ir stingri pieskraveéti, un ierice ir eks-
pluatacijai drosa stavokli.

Regulari parbaudiet noplautas zales savaceé-
jiekartu, lai parliecinatos, vai tai nav radies
nodilums, bojajumi vai darbibas traucéjumi.

‘Ingodadau seusuu diuel

‘Adourx ALoiwe €ag |daueu AwoHaLgua eH oHegonAdieH

Dros$ibas apsvérumu dé| nomainiet nodiluas
vai bojatas dalas.

Nemiet vera, ka iericés ar vairakiem grieSa-
nas naziem viena grieSanas naza kustiba var
izraisit paréjo nazu grieSanos

lestatot ierici, uzmanieties, lai neiespiestu
pirkstus starp kustigiem grieSanas naziem un
fiksétam detalam.

Pirms ierices novieto$anas glabasanai laujiet
atdzist tas motoram.

Veicot grieSanas nazu apkopi, nemiet véra,
ka pat tad, ja sprieguma avots ir izslégts,
grieSanas nazi var kustéties.

DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nodilusas
vai bojatas dalas. Izmantoijiet tikai originalas
rezerves detalas un piederumus.
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JTto6i knieHTn Ta KnieHTku!

Mwu pagi, wo Bu obpanu komnaHito STIHL. Mun
po3pobnsemMo To BUPOBNSEMO HaLLy NPOAYKLito 3
HaMBULLOIO SKICTIO Ta y BiAMOBIAHOCTI 3 NOTpe-
6amMu HawmXx KMieHTiB. Tak BUHUKaOTb ToBapw,
LLIO MalTb BUCOKY HafilHICTb TakoX Npu ekcTpe-
ManbHOMY HaBaHTaXeHHi.

KomnaHis STIHL Takox rapaHTye Hamsuiy
AKiCTb cepBicHOro obcnyroByBaHHs. Haui cne-
LianisoBaHi aunepun 3abe3nevyioTb KOMNETEHTHY
KOHCYMbTaLito Ta iIHCTPYKTaX, a TaKOX MOBHE
TexHi4He o6CcnyroByBaHHs.

KomnaHisi STIHL BBakae cBoimM 060B'sI3kOM
nbannueo Ta BiANoBiganbHO BUKOPUCTOBYBATU
npupoaHi pecypcu. Lie kepiBHULTBO 3 BUKOPU-
CTaHHsi JONOMOXe BaM HafiiHo Ta 6e3 3abpya-
HEHH$1 HAaBKOMMBLUHLOIO CepeaoBuLLa BUKOPU-
cToByBaTu Baww npoaykt STIHL Bnpogosx oro
TPWBAroro CTPOKY XUTTS.

Mwu BosiuHi Bam 3a Bawwy gosipy Ta 6axaemo
Bam 3apoBoneHHs Big npuabdaHoro Bamu
npoaykty STIHL.

e 4
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BAXIMBO! NEPEQ BUKOPUCTAHHAM MNPO-

UYNTATU TA 3BEPEITW.
2  IHdopmaLis [O IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii

2.1 Litoui oOKyMEHTU

Llen nocibHuk 3 ekcnnyarauii € nepeknagom opu-
riHanbHoro nocibHuka 3 ekcnnyartauii BUpobHuka
3a Bu3HayveHHaM [upektusn €C 2006/42/EC.

[itoTb MiCLIeBi NONOXEHHS LWOAO TEXHIKkN 6e3-
neku.
> [lopaTtkoBO A0 LbOro nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii
yBaXKHO O3HariomTecs Ta 3bepirante Taki JOKy-
MEHTU:
— BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku wono
akymynsitopa STIHL AP
— lMocibHuk 3 ekcrinyaTauii 3apsgHX
npuctpois STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— IHbopmaLia 3 TexHikn 6esneku ans
akymynstopis STIHL i npoaykuii i3 BOyaosa-
HUM akymynaTopom: www.stihl.com/safety-
data-sheets

HopaTkoBy iHdopmauito woao STIHL connected,
CyMiCHI NpodyKTW Ta BiAMOBIAI Ha NOLUMPEHI
3anUTaHHsA MOXHa 3HaNTN Ha
www.connect.stihl.com a6o B gunepa STIHL.

CnoBecHUiA 3HaK i rpadpivHi cumBonu (noroTunu)
Bluetooth® e 3apeecTpoBaHVIMU TOProBUMIK Map-
Kamu, Wo HanexaTb koMmnaHii Bluetooth SIG, Inc.
Byab-sike BUKOPUCTaHHS LibOro CIIOBECHOTO
3Haka, a TakoX rpadiyHux CMMBONIB, 34jlc-
HloeTbcs komnaHieto STIHL 3a niueHsieto.

AkymynaTopu 3 (CA OCHalleHi pagioiHTepdencom
Bluetooth®. HeobxigHo [oTpumyBaTucs micue-
BMX OOMexeHb (Hanpvknag, y nitakax 4m
nikapHsx).

22

MosHayeHHs nonepemxyBarnb-
HUX iHOMKaLi Y TEKCTi

A HEBES3MEKA

B |Houkauis Bkasye Ha Hebeaneky, ska Moxe
NpU3BECTY 40 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cmeprTi.
> [epeniyveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NUBICTb OTPUMAHHS TSXKKMX TpaBm abo
cmepTi.
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A ronerEmKEHHS

B |HavKalia Bkasye Ha Hebesneky, ska Moxe
Npu3BECTV [0 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
CMepTi.
> [lepeniveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSXKKMX TpaBM abo
cmepTi.

BKA3IBKA

B |HaukaLis Bkasye Ha Hebeaneky, sika Moxe
npu3BecTV A0 MaTepianbHuUX 36UTKIB.
> [lepeniveHi 3axoan MOXYTb YCYHYTU MOX-
NMBICTb MaTepianbHNX 30UTKIB.

2.3 CUMBOIM Y TEKCTi

”..u Lleri cumBon BKasytoTb Ha po3ain y AaHin
== iHCTPYyKLIii 3 ekcrinyaTauji.

3 Ornag
3.1 MasoHoOKOCapka i akyMynsitop

1 KHomnka BUMKHEHHS
KHonka BUMKHEHHS! pa3oMm i3 py4Koto nepemu-
KaHHS BMUKaE Ta BUMUKAE HiX.

2 Pyuka nepemukaHHs
Pyuka nepemyvikaHHsi pasoMm i3 KHOMKOK BUM-
KHEHHSI BMMKaE Ta BUMUKAE HiX.

114

3 Ornsg

3 Pyuka kepyBaHHsi
Pyyka kepyBaHHsi npusHayeHa Ansi BTpu-
MaHHs1, KepyBaHHS Ta TpaHCMOPTYBaHHS raso-
HOKOCapKK.

4 |ngukaTop piBHA 3aNOBHEHHSA
IHAVKaTOp PiBHS 3aMOBHEHHS MOKas3ye,
HaCKifIbK1 3aMOBHEHO KOLLUWK ANS TPaBu.

5 Kolumk ansa tpasu
Kowwk gns TpaBu npuaHaveHuii ans 3dopy
CKOLLEHOT TpaBw.

6 KnanaH Bukugaua
KnanaH Bukungaya nepekpvBae BUKUOHUN
oTBIp.

7 Baxinb
Baxine npuaHaveHui ons perynoBaHHS
BMCOTU CKOLLYBaHHSI.
Pyuka
Pyuka npusHayeHa Ans BTpUMaHHS ra3oHOKO-
capkw nif yac perynitoBaHHs BUCOTU CKOLLY-
BaHHS, a TakoX AN il TpaHCNOPTYBaHHS.

9 BigkngHa KpuLKa
BigknaHa kpuLLKa 3akpvBae akymynsTop i
3anoBiKHNIA KoY.

10 Py4ka ansa TpaHcnopTyBaHHs
Lls pyyka npusHaveHa gns TpaHCNOPTYBaHHS
rasoHOKOCapKu.

11 OikcaTop
dikcaTop, WO NPUKPINIIE BEPXHIO YACTUHY
PYYKM KepyBaHHSA A0 ii HKHbOI YaCTUHM,
NpU3HaYeHWn AN CKNnajaHHs pyykn kepy-
BaHHS1.

12 Akymynstop
AkymynaTop 3abesneyye XUBIEHHS ra3oHo-
KOcapKu.

13 CaitnogiogHuit inoukatop «BLUETOOTH®»
(Tinbkn gns akyMynaTopis i3 G)
CaiTrnogiogHwin iHQMKaTop yka3dye Ha akTUBa-
Lo Ta ge3akTuBaLito pagioiHTepdency
Bluetooth®.

14 KHonka
Lis kHOMka BMUKAE CBITNOAIOAHI iHOMKATOPK
Ha akymynsTopi. BiH aktuBye Ta Ae3aktuBye
papioiHTepdeic Bluetooth® (3a HasBHOCTI).

15 CsiTnogiogHi iHoukaTopu
CaiTnogiogHi iHankaTopy NokasyTb piBeHb
3apsiay akymynsitopa Ta BKasytoTb Ha
HecnpaBHOCTI.

16 CTonopHuii Baxinb
CTOnOpHWI Baxifb YTPUMYE akyMynaTop B
aKyMynsiTOPHOMY BiACIKY.

0478-131-9860-C
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17 AkyMynsiTOpHUIA BiACiK
AKYMYNATOPHWIA BIACIK MICTUTb akyMynaTop.
18 Bumukay pexxumy ECO
[Mpu3HaveHnii 4N BBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHSI
pexumy ECO.
19 3anobixHuii knioy
3anobixkHUIA KIMI0Y BMUKAE ra3oHOKOCapKYy.
20 TpaHcnopTyBanbHWIA BiACiK
TpaHcnopTyBanbHWUiA BiACIK MICTUTb 3anacHuUii
aKkymynsTop.
# 3aBopacbka Tabnuuka 3 CepiiHM HOMEPOM

3.2 CumBonm

CumBonK, siki MOXyTb ByTW Ha rasoHokocapui i
aKyMynsaTopi, MaloTb Taki 3Ha4YEHHS:

w Linm crumBOnom no3HayeHo 3anobix-

HWR KMoy,
-—p Linm cMmMBOnOM NO3HaYeHO rHi3go ans

0wl «riova.

Lium cumBONOM no3HayeHo BUMUKaY
pexumy ECO.

Linm cvMmMBOnNOM No3HayeHo Baxinb Ansi

I am HanawTyBaHHA BUCOTU CKOLLUYBaHHA.

Lium cumBoniom nosHaveHo Bary raso-
Hokocapku 6e3 akymynsitopa.

8%

1 cBiTnogiogHU iHAMKaToOp ropuTh
yepBoHUM. TemnepaTypa akymynsiropa
3aBMCOKa Y 3aHU3bKa.

_.-m::

Jig

Caeep

552 4 ceiTnogiogHi iHaukaTopu 6numatoTb
I ég 4epBOHUM. AKYMYNSTOP HECMIPABHU.

L ["apaHTOBaHWi piBEHb 3BYKOBOI MNOTYX-

WA HocTi BignoBigHo Ao Oupektuseu
2000/14/EC y ob(A) ans CTBOpPEHHS!
aHanoriyHoro piBHs WyMoBOro 3abpya-
HEHHS npunagis.

(& AxymynsaTop mae pagioiHTepdeic
Bluetooth® i moxe 6yTu nigknoueHnNii
yepes gogatok STIHL connected.

[Moka3Huk nopsA i3 UMM CUMBOSIOM BKa3ye
Ha eHeproeMHiICTb aKymynsTopa Bigno-
BiAHO [0 crneumdikaLii BUpobHMKa akymy-
NATOPHUX eNEMEHTIB. EHEProemHiIcTb,
AOCTYMHa Mif Yac BUKOPUCTaHHSA Npu-
CTPOI0, MEHLLA.

He yTunisyiite npuctpii i3 nobytoBum
CMITTAM.

0478-131-9860-C

yKpaiHCbka

@V % YBIMKHITb | BUMKHITb HiX.

4  Bkasieku wopno 6e3nekn
41 MonepemxysanbHi cMBONnM

[MonepenXyBanbHi CMBONM Ha ra3oHoKocapLi
4y aKyMynsaToOpi MaloTb Taki 3HAYEHHS:
HoTpumyiitecs npaBun TexHiku 6e3-
Nnekn Ta BXXMBaTe BignoBigHi 3ano-
OixkHi 3axoaun.

YBaXxHO 03HaroMTecs 3 NoCibHMKOM 3
ekcnnyaTadii Ta 36epexiTb #oro.

OcrtepirariTecb NpeaMeTiB, siKi MOXYTb
BUKMAATUCA 3 Npunagy, AoTpuMyiTecs
6e3neyHoi BigCTaHi Ta He gonyckaiite
MPUCYTHOCTI CTOPOHHIX OCib.

He TopkaiiTecs Hoxa, Lo obep-
TaeTbCS.

Buiimante akymynaTop nig yac nepeps
y po6oTi, TpaHcnopTyBaHHs, 36epi-
raHHs, TEXHIYHOrO 0bCMyroByBaHHS Y
PEMOHTY.

BuiimarnTe 3anobikHui kntoY nig vac
nepeps y poboTi, TpaHCNOPTYyBaHHS,
36epiraHHs, TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY.

HoTtpumyritecs 6e3neyHoi BiacTaHi.

3axuLanTe akyMmynsTop Big BUCOKMX
Temneparyp i BOTHio.

He 3aHyptonTe akymynsaTop y piavHy.

®SC v QAPPO>

:'>
o

BukopucTtaHHA 3a NnpusHa4eH-
HAM

["asoHokocapka STIHL RMA 443.2 npusHayeHa
Onsi KOCIHHA CyXOi TpaBu.

YXuBneHHsi razoHokocapku 3abesneyvyeTbest
akymynsitopom STIHL AP.

AkymynsaTop i3 Gy NOEAHaHHI 3 JOAATKOM
STIHL connected 3abe3neuye nepcoHanisadwito
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Ta nepegavy iHopmadii Woao akymynstopa Ha
ocHoBi TexHonorii Bluetooth®.

A TOMNEPEMKEHHA

B BUKOpUCTaHHSA akyMynsTopiB, SKi He CXBaneHo

komnaHieto STIHL ans rasoHokocapku, Moxe
CNPUYMHUTM NOXEXY YK BUbyxX. Lie moxe npu-
3BECTU [0 TSHKKOro TpaBMyBaHHSA UM HaBiTb

3arnbeni noaen, a Takox 40 MaHOBOI LLUKOAW.

> BukopuncToByliTe rasoHOKOCapKy 3
akymynsaTopom STIHL AP.
B BNKOPUCTaHHSA ra3oHOKOCAPKM YK akyMynsi-
TOpa He 3a NPU3HAYEHHSIM MOXe NPU3BeCcTH
A0 CEpNO3HOro TpaBMyBaHHS 4u 3arubeni
nogen i MaHOBOI LUKOAN.
> ["a3oHokocapky Tpeba BMKOPUCTOBYBATU
BiAMNOBIQHO 4O TOro, SIK ONMCaHO B LIbOMY
nocibHKKy 3 ekcrnyarauii.

> HeobxigHO BUKOPUCTOBYBaTK aKymynsaTop
BiAMNOBIQHO 4O TOro, SIK ONMCaHO B LIbOMY
nocibHKKy 3 ekcrinyatauii, B 4oaaTky
STIHL connected i Ha
www.connect.stihl.com .

4.3 Bumoru oo kopuctyesava

A TNOMNEPEMKEHHA

B HeniaroToBneHi KOpUCTyBaydi MOXYTb He YCBI-
AOMMIOBATN Ta He OUiHUTU Hebe3neyHicTb

rasoHoKocapku i akymynsitopa. Lie moxe npu-

3BECTU [0 CEPMO3HOr0 TPaBMyBaHHS Yu 3aru-
Geni kopuctyBaya  iHwmx ocio.

> YBaXHO O3HaoOMTeCs 3 MOCIOHNKOM
3 ekcnnyaraujii Ta 36epiranTte noro.

> FAKLLIO ra3oHOKOCapKy Y akyMynsTop
noTpibHo nNepeaaTu iHWi ocobi: HapanTe
TaKoX MOCIOHMK 3 ekcnnyaTauji.

> [NepekoHaniTecs, Lo KOpPUCTYBaY BiAMnoBi-
[ae HeBeAEHUM HWKYe BUMOTraMm.

— KopuctyBay He BTOMNEHWIA.

— KopuctyBay mae HeobOXifHi i3nyHi,
CEHCOpPHI Ta po3yMOBi 34i6HOCTI Ans
pob0TK 3 ra30HOKOCAPKOI W aKymyns-
TOpOM. SAKLO i3NYHi, CEHCOPHI Ta
po3ymoBi 34i6HOCTI kopucTyBaya obme-
XeHi, BiH MOXe npautoBaTyt 3 Npunagom
nvLe nig Harnsagom abo 3a BKasiBKOK
BignoBiganbHoOT ocobu.

— KopuctyBay moxe ycBigomnioBatu 1a
OLiHWUTY Hebe3MNeYHICTb ra3oHOKOCapKu
N akymynsrTopa.
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— KopuctyBay ycBigomnioe, Lo BiH Hece
Bi4NoOBiAaNbHICTb 3a HELaCcHi BUNagkKm
Ta MalHOBY LUKOZAY.

— KopucTyBay gocsir noBHOMITTS 4n 300-
6yB npodeciiHy OCBITY Nig HarNs4om
Bi4NOBIAHO A0 HaUiOHaNbHUX HOpMa-
TUBHUX BUMOT.

— [Nepen nepLuvM BUKOPUCTaHHSM raso-
HOKOCapKu KOpPUCTyBay OTpMMaB BKa-
3iBku Big avnepa STIHL a6o daxisus.

— KopwucTtyBay He nepebysae nig Bnnnesom
ankoronto, nikis abo HapPKOTUYHKX peY-
OBUH.

> Y pasi BUHWKHEHHSI CyMHIBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbea Ao gunepa STIHL.

44 Opsr i cnopsimkeHHs1

A MNMOMNEPEMKEHHA

m [ig yac poboTM MOXINMBE PO3NiTaHHS Npeame-
TiB i3 BENVKOIO LWBMAKICTIO. Lle moxe npuase-
CTU [0 TPaBMyBaHHS KOpUCTyBaya.
> Tpeba HOCUTW JOBTi LUTaHW 3 LYyMKOi Tka-

HUHW.

® [lig yac po6oTu moxe 3ginmartuca nun. Bou-
XaHHSA NIy MOXe 3aLUKOAUTU 340POB’10 Ta
BVIKIMKATW anepriyHi peakuii.
> Akwo 3ainmaeTbea nun: Tpeba HocuTn

MMUNO3axMCHY Macky.

B HeBignoBigHWI OAAr MOXe 3a4enuTucs 3a
OepeBa, KyLli uv razoHokocapky. Kopuctysaui,
He BASArHEHI HaneXHWM YMHOM, MOXYTb OTpU-
MaTun Ceprio3Hi TpaBMK.
> Tpeba HoCUTK OpAr, WO LWiNbHO Npunsarae

no Tina.
> Lllapdu Ta npmkpacu HeobXiAHO 3HATK.

® [Tig yac ounLLEeHHS, TeXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ TPAHCNOPTYBAHHSA KOPUCTYBaY MOXe
BMMNaAKOBO TOPKHYTUCS Hoxa. Lie moxe npu-
3BECTM 40 TpaBMyBaHHSA KOpMCTyBaya.
> KopucTyriTecs 3aXnCHUMMN pyKaBULISIMU.

B AKLLIO0 KOPUCTYBay HOCUTb HEHAarNeXHe B3yTTH,
BiH MOXe MOCKOB3HYTUCS. Lle moxe npuasecTtn
[0 TpaBMyBaHHS KOpMCTyBaya.
> HociTb MiLHe 3akpuTe B3yTTS 3 HECMU3b-

KUMW MigoLwwBamu.
m [ig yac 3aTovyBaHHSA HOXIB MOXYTb po3niTa-
TUCS YacTuHKM maTepiany. Lle moxe npuase-
CTU [0 TPaBMyBaHHS KOpUCTyBaya.
> Tpeba HOCUTU 3axXMCHI OKyNApW, LLO LLifbHO
npunsaratoTb. BignosigHi 3axucHi okynsapu
NPOXOAATb BUNPOOYyBaHHSA BiAMOBIAHO A0
cranaapty EN 166 abo HauioHanbHUX Hop-
MaTUBHUX BUMOT i HAAXOASATb Y MPOAAX,
Matouu BiANOBiAHE MapPKyBaHHS.

> KopucTyrTecs 3aXnCHUMMN pyKaBULISIMU.

0478-131-9860-C
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4.5

451 [a3oHokocapka

A TOMNEPEMKEHHA

® CTOpPOHHI 0cobu, AiTM Ta TBAPUHU MOXYTb HE
ineHTUdiKyBaTK i He ouiHUTK Hebe3neku Big
rasoHOKOCapKu Ta NpeaMeTiB, Lo po3niTa-
0TbCA Nif Yac poboTtu. Lie moxe npussectn
[0 IXHbOro CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS Ta Maii-
HOBOI LLKOAM.

> He pgonyckaiiTe HaBnmxeHHsi cTo-

Poboya obnactb Ta OTOUYEHHS

POHHIX OCi0, AiTer | TBapunH 8o pobo-

YOI 30HU.

> [oTpumyiitecs 6e3neyHoi BiacTaHi 4o
npegmeTiB.

> He 3anuwaiite rasoHokocapky 6e3
Harnagy.

> He possonsite Aitam 6aBUTUCS 3 ra3oHO-
KOCapKolHo.

® [ig yac po6oTK Nig AOLLEM KOPUCTYBaY MOXe
NockoB3HyTHCS. Lie moxe npr3BecTn fo TsK-
KOoro TpaBMyBaHHsi abo HaBiTb 3arnbeni kopu-
cTyBava.
> [Mig yac gouly: He npautonTe.

B [[a30HOKOCapkKa He Ma€e 3axuCTy Bif BOMOru.
Mip yac po6oTn nig gowem abo B ymoBax
BMCOKOI BONOrOCTi MOXe CTaTUCS YPaXeHHs
enekTpuyHnM ctpymom. Lie moxe npmasectu
[0 TPaBMyBaHHS1 KOPUCTyBaya Ta MOLLKOA-
XEHHS1 ra30HOKOCapKY.
> 3abopoHeHo npautoBaTy Nig AOWeM i B

yMOBaXx BUCOKOI BOMOroCTi.
> 3ab0OpOHEHO KOCUTW MOKPY TpaBy.

B EneKTpUYHi KOMNOHEHTU ra3oHOKOCapKu
MOXyTb ByTU mxepenom ickop. Y nerkosanmu-
cTOoMYy 4M BUBYxoHebe3ne4yHoMy cepefoBuLLi
iCKPIHHS MOXe CMPUYUHUTI MOXEXY Ta BUOYX.

Lle moxe npr3BecTV [0 TSHKKOro TpaBMyBaHHS!

abo HaBiTb 3arnbeni nogen, a Takox Ao 3ano-

OisiHHS MaHOBOI LLKOAMW.

> 3abopoHEeHO npaLoBaTh B NErko3anMmncTunx
i BUOyxoHe6e3neyHnx cepefoBULLax.

452 Akymynsitop

A TOMNEPEMKEHHA

B CTOpPOHHI 0cobu, AiTM Ta TBAPUHU MOXYTb HE

po3ni3HaTy 1 He OUiHUTK Hebe3nekn Bif aky-

mynstopa. CTOPOHHI Noau, 4itv Ta TBapuHu

MOXXYTb OTPUMATU TSHKKI TPaBMMU.

> CTOpOHHiI 0cobu, AiTv Ta TBAPUHN NOBUHHI
©OyTun Ha BiACTaHi Big po60oY0i 30HU.

> He 3anuwaTtn akymynatop 6e3 Harnsagy.

0478-131-9860-C
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> YXUTW HeobXigHMX 3axopais, Wob Aitn He
rpanvcs 3 akymynsiTopom.
AKYMYnATOp He 3axuLLEHWUiA Bif YCiX BNMBIB
OOBKINMs. AKLO Ha akyMynsTop BNMBaloTh
NEBHI YMHHWUKWN JOBKINMS, akyMynsaTop MoXe
3aliHSATUCL, BUOYXHYTU YM noLwukoauTuncs 6es
MOXIUBOCTI peMOHTY. MoxrnmBe Tskke TpaB-
MyBaHHS Ntofen Ta BUHUKHEHHSI MaTepiarnb-
HUX 30UTKIB.

@ > 3axuwjatv akymynaTop Big cnekv Ta
BOTHIO.

> AKYMynsTOp He KuaaTu y BOrOHb.

> He 3apsigkatu, He BUKOPUCTOBYBATW Ta He
36epiraTti akymynsTop 3a Mexamu Bkasa-
HVX TemnepaTypHuX AianasoHis, Ed 21.4.

> AKYMynATOp He 3aHyptoBaTu B
piguHy.

> AKyMYyNSTOp TPMMaTu Ha BiACTaHi Big meTa-
neBuX APiGHUX NpeaMETIB.

> He niggaBaTtn akymynatop Aii BUCOKOro
TUCKY.

> He niggaBaTtn akymynatop BAAMBY MiKpo-
XBUMb.

> 3axuwatv akyMynaTop Bif BAAMBY XiMika-
nin i conen.

Bes3neynwuii ctaH

["asoHokocapka

"a3oHokocapka nepebysae B TexHiYHO Geaney-
HOMY CTaHi, AIKLLO BUKOHAHO TaKi YMOBM:

"a3oHOKOCapka He Ma€e NMOLLUKOMKEHb.
"a3oHoKkocapka nepebyBae B cyxomy Ta
YMCTOMY CTaHi.

EnemeHTM kepyBaHHS NpaLiiooTe HaNEXHUM
YMHOM, | BOHM He Bynu 3MiHeHi.

Hix npaBnnbHO BCTAaHOBMEHO.

Y Ui ra3oHOKOCapL,i BCTAHOBIEHO Opwuri-
HarnbHe gogatkoBe npunagas STIHL.
[opaTtkoBe npunafas npaBuIbHO BCTaHO-
BMNEHO.

A MNOMNEPEIKEHHA

Akwo npunag He nepebyBae B TEXHIYHO 6e3-

neYyHoMy CTaHi, AeTani MoxyTb BinbLue He

YHKLOHYBaTV HaNeXHVM YNHOM, @ 3axXUCHI

MexaHi3M1 MOXyYTb BUATK 3 nagy. Lie moxe

NpU3BECTY O CEPHO3HOr0 TPaBMyBaHHS YK

3arvbeni.

> BukopuctoByiTe Ans poboTu Tinbku Heno-
LUKOPKEHY ra30HOKOCapKy.

> FKLlo ra3oHokocapka bpyaHa Yv Mokpa:
o4ucTbTe Ti Ta 3a4eKkanTe, OKM BOHA
BUCOXHE.
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> He 3MiHIONTE KOHCTPYKLit0 ra30HOKOCapKM.

> FAKLIO eneMeHTN KepyBaHHA He PyHKLIOHY-
10Tb: HE MpaLoinTe 3 ra30HOKOCaPKOH0.

> YCTaHOBIMIONTE B Ll ra30HOKOCapLii opwri-
HarnbHe gogatkoBe npunagas STIHL.

> YCTaHOBMNEHHS HoXa HeobXiOHO BUKOHY-
BaTU BiANOBIAHO 40 LbOro NociGHMKa 3 eKc-
nnyaradii.

> YCTaHOBJEHHSI [O4ATKOBOro npunaaas
HeobXiAHO BUKOHYBATU BiAMNOBIAHO 4O NOC-
iBHKKa 3 ekcniyaTalii Takoro npunagas.

> He BcTaBnauTte XogHi NnpeamMeTy B OTBOPHU
ra3oHOKOCapPKW.

> He 3’egHynTe Ta He 3aMMUKaTe KOHTaKTN
rHisga 4ns knioya MmeTtanesnMu npegme-
Tamu.

> Akuio BKkasiBHa Tabnmyka 3HoLeHa YuM NoLL-
KOMKeHa, 3aMiHiTb ii.

> Y pasi BUHUKHEHHS! CYMHIBIB ab0 3anuTaHsb:
3BepHiTbesa fo gunepa STIHL.

4.6.2 Hix
Hix nepebyBae B TexHi4HO 6e3ne4YHOMy CTaHi,
SIKLLLO BUKOHAHO TaKi yMOBW:

Hix Ta Hacafkv He MatoTb NMOLLUKO[KEHb.

Hix He gedopmoBaHo.

Hix npaBunnbHO BCTaHOBNEHO.

Hix npaBunbHO 3aToyeHo.

Hix He mae 3agupok.

Hix npaBunbHoO 36anaHcoBaHo.

ToBLWWMHa 11 WMpKUHA fe3a HoXa He MeHLLUi 3a
BiANoOBiAHI MiHIManbHi 3HaveHHs, B 21.2.
MNigTpuUMyeTbCs 3aaaHuii KyT 3aTovyBaHHs, [
21.2.

A TOMNEPEMKEHHA

B AKLo HiX He nepebyBae B TexHiYHO Be3ney-

4.6.3

HOMY CTaHi, oro okpemi getani MoXyTb

Big'eqHaTncsa 1 BigneTitTu. Lle moxe npussectun
[0 CEPO3HOro TpaBMyBaHHS.

> BukopucToByiiTe ans poboTu nuLie Hix i
Hacagku, siki He MaroTb MOLLKOKEHb.

> [1paBunbHO BCTAHOBITb HiX.

> [1paBunbHO HATOMITb HiX.

> AKWO TOBLUMHA YM LUMPUHA MEHLUI 3a MiHi-
MarbHi 3Ha4YEHHS: 3aMiHITb HiX.

> 3BepHiTbcsa o aunepa STIHL ana 6anax-
CyBaHHs HOXa.

> Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB ab0 3anuTaHsb:
3BepHiTbcs go aunnepa STIHL.

Akymynsitop

AKYMynsTOp 3HaxoauTbecs B 6e3neyHomy ans

ekcnnyaTauii cTaHi, SKLLO BUKOHYIOTBCSA HACTYMHi

YMOBMU:
— AKYMYnATOpP He MOLUKOOXEHWIA.
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— AKYyMynaTop YMCTUA | CyXUNA.
— AKyMynaTop npautoe Ta He 3MiIHEHWI.

A TNOMNEPEMXEHHA

= Akuio akymynsitop nepebysae He B Ge3neuy-

HOMY Ans ekcnnyaTauii cTaHi, BiH binbLue He

MOXe HafinHO npautoBaTtu. ICHye pusnk Tpas-

MyBaHHS.

> Po6oTa 3 HemnoLIKOAXXEeHUM Ta CnpaBHUM
aKymynsTopom.

> He 3apsimxaTy nowkogkeHuin abo
HecnpaBHWA akyMynsaTop.

> FAKLO akyMynaTop 3abpyaHeHuiA: akymyns-
TOpP MOYUCTUTK.

> AKLWO akyMynaTop MOKpUiA abo BONOruii:
aKyMynaTop 3anuwuTi npocylumtucs, B
21.5.

> He BHOCUTU 3MiHM B aKyMynaTop.

> CTOPOHHI NpeAMeTN He BCTPOMIATY B
OTBOPW aKymynsTopa.

> EnNeKTpuYHi KOHTaKTW akymynsTopa He
noeaHyBaTV 3 MeTanesMMu npeaMeTamu Ta
He 3aMuKaTw.

> AKyMynaTop He BigkpuBaTy.

> 3aMiHWUTK 3HOLLEHI Ta HenpuaaTHI Ans
YUTaHHSA TabnnykK 3 BKasiBkamu.

|3 MOLLIKOAXKEHOrO akyMynsiTopa MOXe BUXO-

OnTun pignHa. AKWOo piaMHa KOHTaKTYeE 3 LUKi-

poto abo o4rma, TO MOXIIMBO NoAPa3HEHHS

LKipn abo ouei.

> YHUKaTW KOHTaKTY 3 PiANHOL0.

> Y pasi KOHTaKTy 3 LUKipoto: NpOMUTY Bigno-
BiAHI MiCUSI LLIKIpY BEMUWKOIO KiNbKiCTIO BOAM
3 MUJIOM.

> Y pasi KOHTaKTy 3 04MMa: MPOMMBATU OYi He
MeHLe 15 XBUNMUH BOAOIO Ta 3BEPHYTUCH
00 nikapsi.

MowkomxeHnii abo HecnpaBHUA akyMynsiTop

MOXe MaTu HE3BUYHUIA 3anax, AMMiTK abo

ropiTu. Lle moxe npussectu 4o TpaBMyBaHHS

4n CMepTi NtoAen, a TakoX A0 maTepiarnbHUX

36UTKIB.

> FAKLO akyMynaTop He3BUYHO NaxHe abo
OVMWTb: aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBaTH
Ta TpUMaTK Ha BigCTaHi Bifg 3aiMUCTUX
maTtepianis.

> FAKLO akyMynaTop roputb: crnpobysaTy
noracuTy akyMynsTop BOrHeracHmkom abo
BOZOH0.

4.7 Pobora

MOMNEPEOXKEHHA

B Y NeBHMX CUTYaLlisiX KOPUCTYBay MoXe BTpa-
TUTW KOHLEHTpaLito nig 4yac pobotu. Kopucty-

0478-131-9860-C
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Bay MOXe NepeyenuTucst, Bnactu i oTpumaTti
Cepirio3Hy TpaBMmy.
> [pautoriTe CNoKikHO Ta 30CepeKeHO.
> Y pasi noraHMx yMoB OCBITNEHHS Ta BUAU-
MOCTI: He MpaLoiTe 3 ra30HOKOCAPKOHO.
> KepyBaTu razoHokocapKol Mae ofHa
noguHa.
3BaxaliTe Ha nepeLuKoau.
He ponyckaiiTe nepeBepTaHHsi ra30HOKO-
capku.
> [NpautonTe, CTOAYM Ha I'PYHTI Ta 36epiratoyn
piBHOBary.
> Y pasi nosiBn 03HaK BTOMM: 3pobiTb nepe-
pBYy B po6oOTi.
> Y pasi KOCiHHs Ha cxuni: KociTb Bnonepek
cxuny.
> PoboTa Ha cxunax i3 KyTom Haxuny GinbLue
25° (46,6 %) 3abopoHeHa.
® Hix, Wwo obepTaeTbcsl, MOXe nopizaTu kKopu-
ctyBaya. Lle moxe npusBectn fo cepiio3Horo
TpaBMyBaHHs1 KOPUCTYBaya.
> He TopkanTecst Hoxa, Wwo obep-
TaeTbCs.
> FAKLWO HiXX 326110KOBAHO CTOPOHHIM
npegmMeToM: BUMKHITb ra3oHOKO-
capkKy, BUTSArHITb 3anobikHWIA KntoY 1
akymynsaTop. Tinbky nicns uboro
MOXHa npubpartun npegmer.
m [lig yac po6oTn MOXyTb BUHMKATK BibpaLi,
CNPUYMHEH] ra30HOKOCAPKOH.
> HapgdranTe 3axucHi pykasuLi.
> Pob6iTb nepepsu B po6oTi.
> Y pasi 03HaK NopyLUeHHs1 KpoBOOLiry: 3Bep-
HITbCA A0 nikaps.
= Ao nig Yac poboTu Hix 3iTKHETbCS 3i CTO-
POHHIM NpeamMeToMm, BiH abo iHWwa aeTanb
MOXKe MOLLKOAMUTUCH Y/ BiANETITU 3 BENMKOK
LBMAkKicTIO. Lle moxe npussecTn 4o TpaBmy-
BaHHSA Ta MaHOBOI LLUKOAW.
> HeobxigHo npubpaTy CTOPOHHI NpeameTy 3
poGoyoi AinsHKK.
® Ao pyyKy NepemuKkaHHs Bignyctutu, obep-
TaHHS HOXa LLie AesikuiA Yac NpoaoBXKyBaTH-
MeTbCes. Lle Moxe npu3BecTu 4o TSKKOro
TpaBMyBaHHS.
> 3avekanTe JOTW, OOKM HIXK HE nepecTaHe
obepTaTucs.
® Ak HiX, Wo obepTaeTbCs, HaTpannse Ha
TBEPAMI NpeaMeT, MOXyTb YTBOpHOBaTUCS
ickpu. Y nerko3avMmMcToMy cepeaoBuLLi ickpy
MOXYTb CMPUYMHUTY Noxexy. Lie moxe npu-
3BECTU [0 TSKKOro TpaBMyBaHHS UM HaBiTb
3arnbeni noaein, a Takox 40 MaHOBOT LLUKOAW.
> He npautoriTe B nerkosanMmcTomy cepego-

BULLI.

\

\
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B FAKLIO ra30HOKOCAPKy 3anuLwmimn Ha Noxunin
LinsiHUi, BOHA MOXX€ HEHaBMWCHO BiAKOTUTUCS.
Lle moxe npusBecTy 40 TpaBMyBaHHS Ta Maii-
HOBOT LUKOAWN.
> 3anuwanTte razoHoKocapKy nuiie Togj,

KOMM BOHAa CTOITb Ha PiBHiIll MOBEPXHi Ta He
MOX€ HEHaBMWCHO BiAKOTUTUCS.

B FAKLIO Ha pYYKy KepyBaHHS HaBilLEHO npea-
METU, ra30HOKOCapKa MOXe NepekuHyTUCS
yepes 3aiBy Bary. Lle moxe npussecTtu go
TpaBMyBaHHSi Ta MalHOBOI LLKOAMN.
> He HaBilLynTe XXo4HWUX NpeaMeTIB Ha PyYyKy

KepyBaHHs.

A HEBES3IEKA

B FAKuio B MicLi NpoBeaeHHs1 pobiT € 4poTH, LWo
nepebyBatoTb Mg Hanpyroto, ix Moxe ByTn
MOLLKOAXKEHO BHACMIAOK KOHTaKTy 3 HoxeM. Lle
MOXe MPU3BECTMN A0 TSHXKKOro TPaBMyBaHHS Yn
HaBiTb 3armbeni kopucTyBaya.
> He npautorite no6nm3y AporTis, Lo nepeby-

BaloTb Mif Hanpyroto.

® Y pasi poboTu nig Yac rposm, kopuctysada
Moxe ByTn ypaxeHo yaapom bnuckasku. Lie
MOXe MPU3BECTMN A0 TSHXKKOro TPaBMyBaHHS Yn
HaBiTb 3armbeni kopucTyBaya.
> [ig yac rposu: He npautonTe.

4.8

4.8.1 ["asoHokoCapka

A TNOMNEPEMXEHHA

® [ig yac TpaHCNopTyBaHHsi ra3oHoKocapka
MOXe NepeknHyTncs abo noyaTu pyxatucs.
Lle moxe npusBecTy 4o TpaBMyBaHHS Ta Maii-
HOBOT LUKOAMN.
- > BUTArHITL 3an00KHUIA KIHOY.

0w~

££L

TpaHCcnopTyBaHHS

> ButarHitTe akymynsartop.

> 3akpiniTe ra3oHOKOCapKy CTpidkamu Ans
KpinneHHsi, peMeHsiM1 abo CiTKOK Takum
YMHOM, LWO6 BOHA He NepekuHynacs i He
morna pyxaTucs.

482 Axkymynatop

A MNMOMNEPEMKEHHA

B AKyMynATOP He 3axULLEeHWUi Bif YCiX BNNMBIB
[OBKINNs. AKLLO akyMynaTop niansrae neBHUM
BMYBaM HaBKOMNWLLIHBbOrO CEpPeoBULLA, aKy-
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MYyNSITOpP MOXe OyTW MOLKOOXEHO, @ TaKoX

MOXIMBI MaTepianbHi 30UTKW.

> He TpaHcnopTyBaTu NOLUKOMKEHUIA aKymy-
nsTop.
m [ig yac TpaHCNOPTYBaHHS akyMymnsTOp MOXe
nepesepTaTucs Ta pyxaTtucs. Moxnvee Tpas-
MyBaHHS Nofel Ta BUHUKHEHHS MaTepianb-
HUX 3OMTKIB.
> AKyMynaTop 3anakyBaTu B yNakoBLji Takum
4YnMHOM, W6 BiH HEe Mir nepeBepHyTUCS Ta
pyxartucs.

> 3akpinuTu ynakoBky Tak, o6 BOHa He
pyxanacsi.

4.9 36epiraHHsa

491 [a3oHOKOCapka

A TMNOMNEPEMKEHHA

B J1iT MOXYTb He iAeHTUdIKyBaTK Ta He OLiHUTK
Hebeaneku Bif rasoHokocapku. BoHn MoxyTb
oTpMMaTV CEPO3Hi TpaBMMU.

=> _ | » BUTArHITb 3an0BKHWIA KoY.
00

@ > ButarHiTe akymynsartop.

> 36epiraliTe ra3oHOKOCapKy B HEAOCTYMN-
HOMY Ans giTen MicLi.

m [Tig gieto BONOrn eneKkTpuyHi KOHTaKTU ra3oHo-
KOocapku Ta MeTaneBi KOMMOHEHTU MOXYTb
3a3HaBaTu kopoasii. [a30HOKOCapka MOXe MoLL-
koamTuCs.

0@

£

@ > BuUTArHiTh akymynsrop.

> 3b6epiranTe ra3oHoKocapKy B CyxoMmy Ta
YMCTOMY CTaHi.

m Akuio 36epiratv Bupiod i3 BCTaBneHumu 3ano-
BiKHMM KIoYeM i akyMynAaTOpOM, TO MOXINBE
BMMNagKoBe BBIMKHEHHS HOXa. Lle moxe npu-
3BECTM 40 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS Ta Mai-
HOBOI LLKOAM.

0::'0 > BUTArHITE 3anoBbKHUIA KoY.

£

> BUTArHiTL 3an0BiKHWUIA KITtou.
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4 BkasiBku Wwofo 6esneku

> BuTarHite akymynsitop.

492 Akymynatop

A TOMNEPEMKEHHA

B JiTn MOXYTb He YCBI4OMINIOBATM Ta HE OLHUTK
Hebe3neyHicTb akymynatopa. BoHn MoxyTb
OTpMMaTN CEPNO3Hi TPaBMMU.
> 36epirante akymynaTop y He4OCTYNMHOMY

ans giten micui.
B AKyMYynSaTOp He 3axvLeHo Bif yCiX BNNMBIB
HaBKOMULLHBOrO CepeaoBuLLa. YHacnigok nes-
HOro BMAMBY HaBKOSMLLHBOrO CepefoBuLLa
aKymynsTop Moxe 6yTu HenonpasHO MOLLKOA-
XKEHO.
> 36epirante akymynaTop y Ccyxomy Ta
YNCTOMY CTaHi.

> Akymynatop Tpeba 36epirat B 3aKkputomy
NPUMILLEHHI.

> 36epiranTe akymynsiTop oKpemo Big raso-
HOKOCapKu.

> Axwo akymynsaTop 36epiraeTbCcs B 3apsa-
HOMY NPUCTPOI: Big'€AHaNTE MepexeBui
wiTekep i 3bepiranTe akymynsiTop i3 piBHeMm
3apsay Big 40 % o 60 % (cBiTATbCS 2
3eneHi ceiTnoaioan).

> He 3bepiravite akymynsaTop 3a Mexamu BKa-
3aHux Temneparyp, 21.4.

410 OunweHHs, TexHiYHe obcnyro-

BYBaHHSI Ta PEMOHT

A TOMNEPEMKEHHA

B FKLLIO BUKOHYBaTV POBOTU 3 OYMLLIEHHS, TEX-
HiYHOro 06cnyroByBaHHS Yy PEMOHTY 3i BCTa-
BMEHUM 3anobiXkHUM KIMHYeM 11 akyMynsTo-
POM, TO MOXNNBE BMMNAAKOBE BBIMKHEHHS
Hoxa. Lle moxe npr3BecTun 4o TSHKKOro Tpas-
MYBaHHS Ta ManHOBOI LLUKOAW.

0;:0 > BUTArHITL 3an00iKHUIA KIHOY.

££L

> ButarHitTe akymynsartop.

B ByKOpUCTaHHS ifKMX MUINHUX 3acobis, CTpy-
MEHS BOAW Yv roCTpYX NpeamMeTiB Ans
YULLIEHHS MOXEe MPU3BECTM A0 MOLLKOAXKEHHS
rasoHOKOCapKK, Hoxa 1 akymynatopa. AKLLo
ra3oHOKOCapPKY, HiX 1 aKyMynsaTop He YNcTUTh
BiAMNOBIOHVM YMHOM, KOMMOHEHTU MOXYTb HE
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5 lNigroToBka rasoHoKOcapku 4o poboTu

npauroBaTi HaneXHUM YYHOM, a 3aXUCHI

MexaHi3M1 MOXyYTb BUWATK 3 nagy. Lle moxe

NPU3BECTY A0 TSHKKOrO TpaBMyBaHHSI.

> OuWLLEHHS ra30HOKOCAPKM, HOXa i akymy-
nsTopa HeobxiaHO BUKOHYBaTU BiAMNOBiAHO
[0 iHCTPYKLi, HaBegeHUX y LiboMy noci6-
HWKY 3 ekcnnyaTauii.
B AKLIO TexHIYHe 06CnyroByBaHHS Y PEMOHT
rasoHOKOCapku, Hoxa abo akymynsTopa He
BMKOHAaTV BiANOBIAHUM YMHOM, KOMMOHEHTH
MOXYTb HE MpaLtoBaTV HANEXHUM YUMHOM, a
3aXMCHi MexaHi3aMn MOXyTb BUATK 3 nagy. Lle
MOXe NPU3BECTU [0 TSHKKOro TPAaBMyBaHHS Un
HaBiTb 3armbeni.
> 3abopoHEeHO CaMOCTIliHO BUKOHYBaTW TeX-
Hi4YHe 06CnyroByBaHHS Y1 PEMOHT ras3oHo-
Kocapkv i akymynsitopa.

> Y pasi HeobXigHOCTi TexHi4Horo obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY ra3oHoKocapku abo aky-
MynsiTopa: 3BepHiTbest Ao gunepa STIHL.

> TexHiyHe 06cnyroByBaHHS HOXiB HEOO-
XiQHO BMKOHYBATU BiAMNOBIAHO A0 LbOro
nocibHvka 3 ekcnnyaTadii.

m [ig yac OYULLEHHSI, TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY HOXa KOpPUCTyBay MOXe
nopisaTncs rocTpumu pixxyunmu kpasimu. Lle
MOXe NPU3BECTU 10 TPABMYBaHHS KOPUCTY-
Bava.
> HapgdranTe 3axucHi pykasuLli.

B [Tig yac 3aTo4yBaHHS HiXX MOXe HarpiTucs.
KopuncTtyBay Moxe oTpumati Oniku.
> 3ayekalite 4OTU, AOKMN HiXXK OXOIOHE.
> HapgdranTe 3axucHi pykasuLli.

5 nligroTtoBka rasaoHoKoCapku
no pobotun

5.1 MigroToBka rasoHOKOCApKK 0O
pobotun

Mepen KOXXHVMM BUKOPUCTAHHAM HEOOXiHO BMKO-

HaTW Taki KPOKW:

> 3HATU NakyBanbHU MaTepian Ta TPaHCMOPTHI
3anoBiKHUKN.

> [lepeBipnTy TEXHIYHO BE3neYHNIi CTaH HacTyn-

HVX KOMMOHEHTIB:

— lasoHokocapka, 1 4.6.1.

— Hix, 14.6.2.

— AxkymynsTop, 01 4.6.3.

MepeBiputn akymynsartop, B4 12.3.

MogHicTio 3apaguTi akymynsTop, 1 6.1.

OuncTuTH razoHokocapky, LA 17.2.

Mepesiputn cTaH Hoxa, B 12.2.

YcTaHoBUTY pyuKy KepyBaHHs, B 8.1.

Posknactu pyuky kepysaHHsi, [ 8.2.1.

Yy VY VvYVvYy
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> AKWLo nig Yac KOCiHHsI NOTPiGHO 36mpaTh cKo-
LLUEHY TpaBy B KOLUWK ANs TPaBW: HaBICUTK
KoMK ansa Tpasu, 1 8.3.2.

> FAKWO nig Yac KOCIHHSI NOTPIGHO BMKMAATH CKO-
LLEHy TpaBy 33a4y: 3HATU KOLUMK ANs TPaBu,
8.3.3.

> BigperynioBaTu BUCOTY ckollyBaHHsi, L 13.2.

> TepeBipuTi enemeHTn kepyBaHHs, [ 12.1.

> FAKLLO Ui KPOKM HEMOXIIMBO BUMKOHATU: HE
BMKOPVCTOBYWTE ra3oHOKOCApKy Ta 3BEPHITLCS
no aunepa STIHL.

5.2 MigknoyeHHsa akymynsiTopa 3
pagioiHTepdeiticom Bluetooth®
no popatka STIHL

> AxTuyBaTu pagioiHtepdeiic Bluetooth® Ha

MOGiNbHOMY KiHLEBOMY MPUCTPOI.

> AxTuByiiTe pagioiHTepdeiic Bluetooth® Ha

akymynsaTopi, B17.1.

> 3aBaHTaxutn STIHL i3 6ibniotekn nporpam

MOGIfNbHOro KiHLEeBOro npunagy Ta CTBOpUTH
aKKayHT.

> Bigkputu popgatok STIHL Ta BBiViTK B cucTemy.

> [opatun akymynstop y gogatok STIHL Ta

BMKOHATW BKa3iBKM Ha eKpaHi.

KoHTakTHy Ta iHwWy iHdopmauito AnB. Ha https:/
support.stihl.com a6o wykante B gogatky
STIHL.

HoctynHicTb gogaTtka STIHL 3anexuTsb Big
MapKu.

6 3apsgka akymynstopa Ta
cBiTnogiogu
6.1 3apsgkaHHa akymynstopa

Yac 3apagkeHHst 3anexuTb Bif, pPisHUX dakTopis
BMNUBY, HAaNpvKNaz, Big Temnepartypu akymynsi-
Topa abo TemnepaTtypu goBkinnsa. [Ana ontu-
MarnbHOi pob0oTN AOTPUMYBATUCS PeKOMeHA0Ba-
HUX OianasoHie Temnepatypu, B 21.5. dakTtuy-
HWUI Yac 3apsaaKkuM MOXe BiPI3HATUCH Bif BKasa-
HOro Yacy 3apsfku. Yac 3apsmkeHHs 3a3Have-
Hu Ha www.stihl.com/charging-times.
> AKYMynsaTop 3apsauTi TakuM YMHOM, SK Lie
ONMCaHo B IHCTPYKLiT 3 ekcrnyaTtauii 3apsagHux
npuctpois STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.
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6.2 BigobpaxeHHs piBHA 3apsgy

e T

020%

mful=u)-|

> HatucHitb kHonky (1).
CaiTnogioaHi iHaMkaTopy CBITATLCA 3€MeHUM
npoTArom Npubnn3HO 5 cekyHA i NokasyTb
piBeHb 3apaay.

> FAKLWOo NpaBuii CBITNOAIOAHUI iHaMKaTop GnK-
Mae 3eneHnM: 3apsaiTe akymMynaTop.

6.3 CeiTnogiogHi iHaukaTopu aky-
MynsTopa

CaiTnogiogHi iHQMkaTopy MOXyTb NoKadyBaTu

piBeHb 3apsagy akymynsaTopa abo BkadyBaTu Ha

HecnpaBHocTi. CBITNOAIOAHI iIHAMKATOPU MOXYTb
CBiTUTMCA abo BNMMaTy 3eNEHNUM Y1 YEPBOHUM.

Akwo ceiTnogioaHi iHgMkaTopm cBiTATLCA abo
6nvmMaloTb 3eM1eHNM, Lie BKa3ye Ha piBeHb
3apsay akymynsitopa.
> Akwo ceiTnogioaHi iHaMkaTopu cBiTATLCA abo
6nrMatoTb YEPBOHMM: YCyHbTE HECMPAaBHOCTI,
[320.1.
["azoHokocapka abo akymynsiTop HecrnpasHi.

7  AKTMBYBaHHS Ta [eaKTuBY-
BaHHA pagioiHTepdency
Bluetooth®

71 AxTuByBaHHA pagioiHTepdelicy
Bluetooth®
> AKWwo akymynsaTop Mae pagioiHTepdeinc
Bluetooth®: HaTuCHITb knagilly Ta Tpumaiite i
HaTUCHYTOIO, AOKW CBITNOAIOA
«BLUETOOTH®» 6ins snauka & caituru-
MeTbCs 6NakMTHUM NPOTAroM 3 CekyHA.

Papiointepdeiic Bluetooth® Ha akymynsaTopi
aKTMBOBaHWUN.

7.2 [eakTuByBaHHA
papioiHTepdeiicy Bluetooth®
> AKLWo akymynaTop mae pagioiHtepdenc
Bluetooth®: HaTucHiTb knaBilwy Ta Tpumaiite i
HaTUCHYTO, AOKM CBITNOAIoA
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7 AKTMBYBaHHSA Ta AeaKkTUBYBaHHA pagioiHTepdency Bluetooth®

«BLUETOOTH®» 6ins 3Hauka C He 6nMmHe
6nakUTHUM LWICTb pasiB.

PagioinTepdeiic Bluetooth® Ha akymynsaTopi
[eaKkTUBOBaHUIN.

8 CknagaHHsi ra3oHOKOCapKu

8.1 YcTaHoOBMEHHS py4yKKU Kepy-

BaHHSA
> BUMKHITb ra3oHoKOCcapKy, BUTATHITb 3anobix-
HWI KIOY 11 aKyMynsaTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHii
NMOBEPXHI.

> YCTaHOoBITb BTYNKM (1) HA HWXHI YacTUHM
PYYKM KepyBaHHS (2).

> BcraBsTte rBuHT (3) B OTBIp kabenbHOro
6noka (4).

> YTpUMyiTe BEPXHIO YaCTUHY PYyYKU Kepy-
BaHHS (5) Ha HWKHIX YacTUHAX PyYKkn Kepy-
BaHHS (2).

> HasicbTe kabenbHui 6nok (4) Ha kabenb (6).

> NpocyHbTe rBuHTM (3) 3cepeanHN Ha30BHI
Kpi3b oTBOPM (7).

> BcraBTe cikcaTop (8) y reuHTU (3) i po3Bep-
HiTb.

> 3Bakpuiite chikcaTop (8) y HanpsiIMKy BEPXHbOI
YaCTUHU pyYKK KepyBaHHs (5).
BepxHto 4acTuHy pyyku kepyBaHHs (5) MiLHO
3'€4HaHO 3 HYPKHBOIO YaCTUHOI PYYKM Kepy-
BaHHS (2), i dikcaTopu (8) WinbHO NpunsraTb
[0 BEPXHbOI YaCTUHN py4Kku KepyBaHHs (5).
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8 CknagaHHsA ra3oHOKOCapKu

> BcTaBTe kabenb (6) y Tpumad Ha pyu4ui (9).

> [NpukpiniTb 3aTuckay kabento (10) 4O BEPXHBLOI
YaCTUHN py4Ku KepyBaHHs (5).

> BcTaBTe kabenb (6) y 3aTtuckay kabento (10).

> 3akpuiite ckoby (11) go dikcauii.

PyuKky kepyBaHHs BinbLue He NOTPIGHO 3HIMaTH.

8.2 Po3knapgaHHs Ta cknagaHHs
PYYKM KEepyBaHHS

8.2.1 Po3knagaHHs pyyku kepyBaHHSA

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWUIA KoY 11 akyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHIN
NOBEPXHI.

> Posknagitb pyyky kepyBaHHs (1), crigkytoun,
o6 He 3aTUCHYTK Kabenb (2).

0478-131-9860-C
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> Po3sBepHiTb dikcaTop (1).

> 3Bakpuiite cikcaTop (1) y HanpsMKy pydku
KepyBaHHs (2).
Pyuky kepyBaHHs (2) MiLlHO 3'€4HaHO 3 ra3oHo-
Kocapkoto, i dikcaTtopm (1) WwinbHO npunsra-
10Tb 1O PYYKM KepyBaHHs (2).

8.2.2

[ns ekoHOMIi Micusa nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS

4 36epiraHHst pyyKy KepyBaHHS MOXHa CKNacTu.

> BUMKHITb ra3oHoKocapky, BUTSITHITb 3anobix-
HWUWA KIKOY A aKyMynsaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHin
NOBEPXHi.

CknagaHHs PYYKK KepyBaHHSA

> MiuHo Tpumaroum pyyky kepyBaHHs (1), Biag-
KnHbTe bikcaTop (2).
> Cknagitb pyyky kepyBaHHs (1) Bnepes.

8.3 CknagaHHs, HaBillyBaHHSA Ta
3HATTS KOLUMKA NS TPaBu

8.3.1

CknagaHHsa KoLmka gns Tpasu

> YCTaHOBITb BEPXHIO YAaCTUHY KOLUMKA ANs
Tpasu (1) Ha HWXHIO (2).

> BcraBTte 6onTu (3) 3cepeauHm Kpisb
otsopw (4).
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> TPUTUCHITb AOHN3Y BEPXHIO YaCTUHY KOLUMKa
ans Tpasm (1).
BepxHsi yacTuHa Kolumka Ans Tpasu mMae
3achikcyBaTUCA 3 YYTHUM KnaLaHHsAM.

8.3.2 HagilyBaHHA KowWKa Ansa Tpasu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
MOBEPXHi.

9 BcTaHoBnEHHS Ta BUMMaHHsi akyMmynsTopa

> Bigkpunte n yTpumynTte knanaH Bukugada (1).

> Tpumatoum KoMK Ans Tpasu (2) 3a pyuky (3),
BCTaBTe rayku (4) B 3arnnbnexHs (5).

> OnycTiTb knanaH Bukugaya (1) Ha Kok ans
Tpasu (2).

8.3.3 SHATTA KOLUMKA ANA TPaBU

> BUMKHITb ra3oHOKOCapkKy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHIN
NOBEPXHI.

> Bigkpuinte i yTpumyinTe knanaH BukMaava.

> 3HiIMiTb KOLUWK ANS TPaBuM 3a pyyKy Haropi.

> 3akpuiiTe knanaH BuKMgaya.

9 BcTaHoBNEeHHd Ta BUK-
MaHHs1 akymynsiTopa

9.1 BcTaHoBREHHs akymynsitopa
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.

> BcTaBTe akymynatop (2) B akyMynsiTOpHuii
Biacik (3) go ynopy.
AkymynaTop (2) mae 3adikcyBaTucs 3 knawaH-
HAM i 3abnokyBaTuCS.

> FAKLo HeobxigHO MaTu 3 coBoto Apyruii akymy-
NATOP: BCTABTE aKyMynsiTop Y TPaHCNopTy-
BanbHW BIACiK (4).
AKYMYNATOp Ma€ 3aMKHYTUCS 3 XapaKTepHUM
KnauaHHsaM i 3adikcyBaTtumcs.

> 3akpuiiTe BigKUAHY KpuLky (1).

9.2 BuiimaHHA akymynsiTopa

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHiii
NMOBEPXHI.

> Bigkpuite fo ynopy n ytpumyiiTe Big-
KUAHY KpurLLky (1).

> HaTtucHiTe cTonopHuii Baxinb (2).
AxkymynsaTtop (3) 6yae po3bnokoBaHo.
> ButarHite akymynsTop (3).
> 3akpuiiTe BiOKUAHY KpULKy (1).
10 BcraBneHHs Ta BUAMaHHA
3anobiKHOro Knoya

10.1 BcTaBneHHs 3anobGixHoro
Kntoya

> Bigkpuiite fo ynopy v yTpumyiTte BioKuaHy
KpULLKy (1).
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11 YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS Fa30HOKOCapKu

> BigkpuinTe o ynopy 1 yTpumyiTe BigKUAHY
KpuLky (1).

> BcTaBTte 3anobikHuiA kntoy (2) y rHisgo ans
kmtoya (3).

> 3akpwuiite BigKkuaHy KkpuLuky (1).

10.2 BwuimaHHs1 3anobixxHOro knoya

> Bigkpuiite fo ynopy v yTpumyiTte BiaKuaHy
KPWLLIKY.

> BuiMiTb 3anobikKHMIA Koy,

> 3akpuiiTe BIOKUAHY KPULLIKY.

> 3b6epirante 3anobikHWI KNOY Y HEAOCTYNMHOMY
Ons giten micui.

11 YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS

ra30HOKOCapKu
11.1  YBIMKHEHHS1 1 BAMKHEHHS1 HOXa

11.11 YBiMKHEHHS HOXa
> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHIN
NOBEPXHi.

> [1paBoto PyKOK HATUCHITb 1 YTPUMYITE KHOMKY
BUMKHEHHS (1).

> J1iBOKO pPyKOIO MOBHICTIO NOTATHITL PYYKy nepe-
MWKaHHS (2) B HANPSIMKY py4ku kepyBaHHS (3)
1 yTpUMYyNTE TakK, Wob BENVKWIA naneLb 0Xo-
nnoBaB pyyKy kepyBaHHS (3).
Hixx obepTaeTbes.

> BignycTiTb KHOMKY BUMKHEHHS (1).

> [1paBoto pyKOI YyTPUMYINTE PYYKY Kepy-
BaHHSA (3) Ta pyyKy nepemMukaHHs (2) Tak, o6
BENVIKWIA NaneLb OXOMoBaB PyyKy Kepy-
BaHHS (3).

11.1.2  BMMKHEHHA HOXa

> BignycTiTb pyuKky nepeMmKaHHs KOCIHHS.

> 3ayekainTe, NOKM HiX NnepectaHe obepraTucs.

> Akwo Hix 6yae n gani obepratucs: BUAMITb
3anoBiXKHUIA KIOY Ta akyMynsaTop, a noTiM
3BepHITbCA A0 odiuinHoro aunepa STIHL.
[a3oHoKkocapka BuiLLna 3 nagy.

0478-131-9860-C

yKpaiHCbka
12 T[lepeBipka cTaHy ra3oHOKO-
capKu 1 akymyrnsitopa

MepeBipka enemeHTiB kepy-
BaHHSA

12.1

KHoMka BUMKHEHHS i pyyka nepeMuKaHHs

> BuimiTb 3anoBikHWIA KItou.

> BuiimiTb akymynsitop.

> HaTWUCHITb i BIANYCTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS!.

> [TOBHICTIO MOTArHITL PYYKYy NEPEMUKAHHSA B
HanpsIMKy py4ku KepyBaHHs, a MoTim Biany-
CTiTb .

> FAKLO KHOMKa BUMKHEHHS1 abo pyyka nepemu-
KaHHS BaXKO pyxatTbcs abo He nosepTa-
I0TbCS B MOYATKOBE MOMNOXEHHS: HE BUKOPY-
CTOBYWMTE ra3oHOKOCapKYy i 3BEPHITbCA A0 odi-
yirHoro aunepa STIHL.
KHonka BUMKHEHHS abo pyyka BUALLNW 3 nagy.

YBiMKHEHHS HOXa

> BcTasTe 3anobikHuiA kroy.

> YCTaHOBITb aKyMynsaTop.

> [paBoto PyKOK HATUCHITb Ta YTPUMYNTE
KHOMKY BUMKHEHHSI.

> J1iBOIO PYKOI MOBHICTIO MOTArHITL PYYKy nepe-
MWKaHHS B HaNpsAMKy pyYKkv KepyBaHHS Ta
yTpUMynTE, Tak Wwob BEeNuKni naneLb OXo-
NMoBaB PYYKy KepyBaHHS.
Hix obepTaeTbcs.

> Akwo 3 ceiTnogioaHi iHagukatopu 6nmmaroTs
YEPBOHUM: BUIMITb 3anOBiKHWI KoY Ta aKy-
MYyNSITOp, @ MOTiM 3BEPHITLCS A0 odiLliiHOro
ounnepa STIHL.
["a3oHOKOCapka HecnpasHa.

> BignycTiTb KHOMKY BUMKHEHHS 11 Py4Ky nepe-
MUKaHHS.
HeBpoBsi Hixx nepectaHe obepTaTtncs.

> Akwio Hix Oyae 1 gani obepratmca: BUAMITb
3anobiKHWIA KNIoY Ta akyMynsaTop, a noTim
3BEpHITbCA A0 odiliiHoro aunepa STIHL.
"a3oHoKocapka BuiLINa 3 nagy.

12.2 TepeBipka HOXa

> BUMKHITb ra3oHoKocapky, BUTSITHITb 3anobix-
HWUWA KIKOY A aKyMynsaTop.

> BcTaHoBITb rasoHokocapky, B 17.1.
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yKpaiHCbka

> BumipsnTe Taki BENUYUHN:
— ToBlWuHa a
— LWupwuHa b
— Kyt 3aTouyBaHHs ¢

> AKWO TOBLUMHA YM LUMPUHA MEHLLI 3a MiHi-
MarbHi 3HAYEHHS: 3aMiHiTb Hixx, Ed 21.2.

> AKWO KyT 3aTOMyBaHHS Bigpi3HAETLCA Bif
3a0aHoro: 3aTouiTb Hix, 1 21.2.

> Y pasi BUHNKHEHHS CyMHiBiB abo 3anvTaHsb:
3BepHiTbCcA Ao aunepa STIHL.

12.3 TlepeBipuUTn akymynsaTop

> HaTucHyTV HaTUCKHY KHOMKY Ha aKyMynsTopi.
Csitnogioau ropsite abo 6numMatoTb.

> Akwo ceiTnogioan He ropsite abo GnumaroTs:
aKyMynsiTop He ekcrnyaTyBaTu Ta 3BepHYTUCH
Ao cneuianizosaHoro gunepa STIHL.
Y akyMynaTopi € HecrnpaBHICTb.

13 Pob6oTa 3 rasoHOKoCapKo

13.1  YTpuMaHHs Ta BEOEHHSA raso-

HOKOCapKu

> TpumaiTe pyyky kepyBaHHA oboma pykamu
Tak, Wwob Benuki nanbLi oxonntosanu ii.

13.2 HanawTyBaHHSI BACOTU CKOLLY-

BaHHA
MoxHa BCTaHOBUTM 6 PiBHIB BUCOTU CKOLLIY-
BaHHS:
— 25 MM = nonoxeHHs 1
— 30 MM = NONOXeHHs1 2
— 40 MM = NonoxeHHs 3
— 50 MM = NONoXeHHs1 4
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13 PoboTa 3 ra3oHoKocapKo

— 60 MM = nonoxeHHs 5
— 75 MM = nonoxeHHs 6

Lli nonoxeHHsa Bka3aHO Ha ra3oHoKocapL,.

HanawtysaHHA BUCOTN CKOLLYBaHHSA

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.
Hix He mae obepTaTtucs.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHii
MOBEPXHi.

> MiuHo TpumariTe rasoHOKOCapKy 3a pydky (1).

> HaTucHiTb i yTpumynTe Baxinb (2).

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAapKy B NOTPibHe nono-
XeHHs1, nigHimatoum i abo onyckarouu.
MOTOYHY BMCOTY CKOLLYBaHHS NMOKa3aHo Ha
iHOMKaTOopi BUCOTU CKOLLyBaHHs (3) 3a gono-
MOrOK BiOMITKM (4).

> BignycTitb Baxinb (2).
"azoHoKOCapka ikcyeTbCs.

13.3  YBimKkHeHHs pexxumy ECO

Konu BBiMKHEHO pexum ECO, rasoHokocapka
BM3HA4a€e MNOTOYHI yMOBM po6OTU 1 aBTOMATUYHO
BCTaHOBJIIOE BifNOBIAHY LUBMAKICTb HOXA.

Lle Aae 3amory nogoBXuTn CTPoK Cry>6bm akymy-
nsaTopa.

KpuLKy (1).

> YcTaHoBiTb BUMUKad pexumy ECO (2) B nono-
XeHHs |

> 3akpuiiTe BigkugHy KpuLky (1).

0478-131-9860-C



14 Micns 3aKkiH4eHHA poboTu

13.4 KociHHA

> [MoBinbHO 11 06epexHO nepemilanite ra3oHo-
Kocapky Bnepeg.

[ns onTumanbHOI Npaue3gaTtHoCTi AOTPUMYI-
Tecst peKOMeH0BaHVX TeMnepaTypHUX Aianaso-
Hie, E3 21.5.

13.5 CnOpOXHEHHS KOLIMKA Onis
TpaBu

[MOTiK NOBITPS, CTBOPIOBAHUI HOXEM, NigHIMAe
iHQVKaTop piBHSA 3anoBHeHHS (1). AKLWO KoLK
NS Tpaeuv 3anoBHEHO, NOTIK NOBITPS NpUNu-
HAETbCA. AKLLO NOTiK MOBITPSA 3amanui, iHavka-
TOp PiBHS 3aNOBHEHHS (2) NOBEPTAETLCA B CTaH

cnokot. Lle Bkasye Ha HEOOXIOQHICTb CMOPOXHUTYK

KOLUUK Ona TpaBwu.

DyHKUIOHYBaHHS iHOUKaTOpa PiBHS 3anOBHEHHSA
6e3 o6MexeHb MOXNMBE NULLE Y BUNaAKY ONTu-
MarnbHOro NOTOKY NOBITPS. 30BHILLHI dhakTopw,
Taki ik Bonora, rycra 4v BUCOKa TpaBa, HU3bKi
piBHi BUCOTU CKOLLYBaHHS!, 3a0pyAHEHHS TOLLO,
MOXYTb BMAMHYTU Ha NOTIK NOBITPSA Ta PYHKLiO-
HYBaHHS iHOMKaTOpa PiBHS 3aMOBHEHHS.

0478-131-9860-C

yKpaiHCbKa

> AKLWO iHAMKATOP PiBHSA 3aNOBHEHHS NOBEP-
TaETbCA B CTAH CMNOKO: CMOPOXHITb KOLLMK
Onst TpaBu.

> BUMKHITb ra30HOKOCapKYy.

3HIMITb KOLLMK A4S TpaBu.

\

7 \ﬁ\\

ZVAVARRN
O ANERNTIN

Z0 VAN
0% N

> Bigkpuite Kok Ans TpaBu 3a AOMOMOror
a3nyka (1).

> Bigkpuiite 11 yTpuMyiTe KpULLKY KOLIMKa Ans
Tpasu (2) 3a pyyky (3).

> [HLIO PYKOIO Bi3bMITbCS 32 HUXKHIN Aep-

xak (4).

CnOpOXHIiTb KOLUWK ANst TPaBW.

> 3akpuiiTe KOLUMK AN TpaBw.

> BcTaHoBITh KOWWK ANS Tpasu.

v

14 Ticnsa 3akiHYeHHs poboTn

14.1  Micna 3akiH4eHHs1 poboTH

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUTAMHITL 3anobix-
HWI KIOY 1 aKyMynsaTop.

> FKLLIO rasoHoKocapka MOKpa: 3avekanite, JOKU
rasoHOKOCapka BUCOXHE.

> AKLLO akyMynaTop MOKpMin abo BONOruii:
3a4ekaiiTe, 4OKM akyMynsiTop BUCOXHe,
21.5.

> O4unCTbTe ra3oHOKOCapKYy.

> OuncTbTe akymynsiTop.

16 TpaHcnopTyBaHHS

156.1  TpaHcnopTyBaHHS ra3oHOKO-

capKku
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.
Hix He noBuHeH obepTartucs.
> BuTArHiTb 3anoBiKHWIA KMHOY 1 akyMynsTop.

MepeMmilLeHHs rasoHOKOCapKK
> [TOBINIbHO Ta KOHTPOMbLOBAHO NEPEMILLynTe
rasoHoOKocapKy Bnepea.

MepeHeceHHs1 rasoHoKocapku
> Tpeba HocuTn poboYi pyKaBMYKKM 3i 3HOCOCTIl-
KOro marepiany.
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yKpaiHCbka

> SAKLo rasoHoKocapKy NoTPibHO nepeHecTu
YABOX:
> OpHa ntogvHa Mae TpMMaTu ra3aoHoKocapKy
oboma pykamu 3a pyyKky Anst TPaHCNopTy-
BaHHs (1), a Apyra — TpumaTu ii oboma
pyKamu 3a py4ky kepyBaHHs (2).
> [MigHIMiTb | nepeHeciTb ra3oHoKOCapKy
YABOX.
> £KLIO ra3oHOKOCapKy Mae NepeHoCcUTy ogHa
nognHa:
> CknagiTb pyyKy KepyBaHHS.
> [lepeHoCbTe rasoHOKOCapKy, TpyMaroun it
O[HIEI0 PYKOIO 3a PYYKY Ans TpaHCMopTY-
BaHHs (1), a gpyroto — 3a pyuky (2).
> [MigHIMiTb | nepeHeciTb ra3oHOKOCapKy.

TpaHcnopTyBaHHs ra30HOKOCapku B aBToMobini

> 3akpiniTb ra3oHOKOCapKy BepTUKarbHO Tak,
o6 BOHa He Morna nepeknHyTUCs Ta pyxa-
™CS.

15.2 TpaHcrnopTyBaHHS akyMyrisi-
TOpa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy Ta BUINMITb akyMyns-
Top.

> [NepekoHaliTecs, Lo akymynaTop nepebysae B
TEXHIYHO Be3neyHomy CTaHi.

> [loMiCTiTb akyMynaTop B yNnakoBKy Tak, L06
BiH He Mir nepeMiLlyBaTucs.

> 3aKpiniTb ynakoBKy Tak, o6 BoHa He morna
nepemiLlyBaTucs.

[lo akymynsTopa 3acToCOBYIOTLCSI BUMOTU LLIOAO
TPaHCMNoOpTyBaHHsI HEOE3NeYHNX BaHTaxiB. AKy-
mMynaTop knacudikosaHo sk UN 3480 (niTin-
ioHHa GaTtapesi) i BUNpobyBaHo BiAMNOBIAHO A0
IHcTpykuii OOH wopao BunpobyBaHb i kKputepiis,
yact. lll, nignyHkT 38.3.

Bvmoru wopo TpaHcnopTyBaHHSA AUB. Ha BE6-
cTopiHui www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 36epiraHHs

16.1  36epiraHHs rasoHoKocapku
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWI KIOY 1 aKyMynsaTop.
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16 36epiraHHs

> 3b6epiraTv rasoHokocapky HeobxigHo 3 JoTpu-

MaHHSIM TaKUX YMOB:

— [a3oHokocapka nepebyBae B HEAOCTYNMHOMY
ans giren micui.

— [a3oHokocapka nepebyBae B cyxomy Ta
YACTOMY CTaHi.

— [a3oHOKOCapKa He MOXe NepeKNHYTUCS.

— [a3oHOKOCapKa He MOXe BiAKOTUTUCS.

16.2  36epiraHHsa akymynsaTopa

KomnaHia STIHL pekomenaye 36epiratv akymy-
natop 3 piBHem 3apsaay 40-60 % (2 3eneni cBiT-
noAiogHi ingukaTopw).

> 3b6epirante akymynaTop Tak, LWobu goTpumy-

BaTWCA TaKUX YMOB:

— AkymynsaTop nepebysae B HEAOCTYMHOMY
Ons giten micui.

— AkymynsaTop nepebysae B cyxomy Ta
YUCTOMY CTaHi.

— AkymynsaTop nepebysae B 3akpUTOMY NpuUMi-
LLIeHHI.

— AkymynsaTop 36epiraeTbCcst OKpemo Bif raso-
HOKOCapKM.

— Akwo akymynsaTop 36epiraeTbcs B 3apsia-
HOMY MPWCTPOI: Bi'€QHaNTe MepexeBunin
LiTeKkep i 36epiranTe akymynaTop i3 piBHeMm
3apsay Big 40 % £o 60 % (cBiTATbCS 2
3eneHi ceiTnoaioan).

— AkymynsaTop He 36epiraeTbcsi no3a Bkasa-
HVMW TemnepaTtypHumu mexamu, B 21.4.

BKA3IBKA

B Ao akymynatop 3bepiratv He Tak, Sk onu-
CaHo B LibOMY MOCIGHMKY 3 ekcnnyaTauii, aky-
MYMNSTOP MOXe CUIbHO PO3PSAUTUCH Ta Hemo-
npaBHO MOLLKOAUTUCS.
> [Nepen 36epiraHHAM 3apsAiTe PO3PAMKEHWUIA
akymynsTop. Komnanis STIHL pekomeHaye
36epirati akymynaTop i3 piBHEM 3apsay
40-60 % (2 3eneHi cBiTNOAiOAHI iHONKA-
TopM).

> 36epiranTe akymynsiTop oKpemo Big, raso-
HOKOCapKM.

17 Yuctka

17.1  YcTaHOBIEHHS ra30HOKOCapKu

> BUMKHITb ra3oHoKocapky, BUTSITHITb 3anobix-
HWUIA KIKOY A aKyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
NOBEPXHi.

> 3HiMiTb KoMK ANs TpaBw.

> YCTaHOBITb HalMEHLLE 3HAa4YEHHS BUCOTMN CKO-
wysaHHs, 01 13.2.
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18 TexHi4yHe ob6cnyroByBaHHS

yKpaiHCbka

BKA3IBKA

B OuuLLEeHHS Nig BUCOKMM TUCKOM abo cTpyme-
HEM BOAM MOXe MOLUKOAUTM npunag.
> He ouuwarite npunag nig BUCOKUM TUCKOM
abo cTpymeHem Boau.

17.3  YuwweHHa akymynsTopa

> AKyMynSTOp NPOTEPTM BONOrOK CEPBETKOIO.

18 TexHiyHe o6cnyroByBaHHS
18.1

18.1.1 3HATTS HOXa

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUNMITb 3anoBixXHMIA
KoY 11 akymynsaTop.

> BcTaHoBITb ra3oHOKOCapKy.

3HATTA 1 YCTAHOBMNEHHS HOXa

> BigkpuwnTe dhikcaTop (1) i cknagitb pyyky kepy-
BaHHs (2) 4OHM3Y.

> BisbmiTbCsa 3a pyyky Ans TpaHcnopTyBaHHS (1)
ra3oHOKOCapKu Ta NOBEPHITb ii Hasag,.

17.2  OunweHHs1 ra3aoHOKOCapKu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTSTHITb 3anobix-
HWUIA KoY 11 akyMynaTop.

> [1Ns YACTKV ra3oHOKOCapPKN BUKOPUCTOBYITE
BOJOTY raHyipKy.

> [1Ns YACTKV BUKUAHOTO OTBOPY BUKOPUCTO-
BYWTE M’SKY LLITKY 41 BONOrY raH4ipky.

> Bupanite CTOPOHHI NpeaMeTn 3 akyMynaTop-
HOro BIACIKY 1 O4UCTITb MOro BONOrOK raHyip-
KOt0.

> [1Ns YACTKV eNEeKTPUYHNX KOHTAKTIB B aKymy-
NATOPHOMY BIifICIKY BUKOPUCTOBYIMTE NEH3€emNb
abo M’sKy LLiTKy.

> [1NS OYMLLEHHSI BEHTUNALINHUX OTBOPIB BMKO-
pUCTOBYWTE NEH3enb.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCapPKY.

> BuKOHaWiTe YMCTKY 30HWN HaBKOMO HOXa Ta
CaMOoro HoXa 3a [0NOMOro AepeB’aHOT
nanuykn, M’sKOT LLITKM Y1 BOSMOrOi FraHYipKu.

0478-131-9860-C

> 3abnokyiite Hix (1) AepeB’siHUM Gpyckom (2).

> BuKpyTiTb rBUHT (3) y Hanpsimi CTPInkK Ta 3Hi-
MiTb 10ro pa3om i3 warboto (4).

> 3HiMiTb Hix (1).

> YTunidywte reuHT (3) i waridy (4).
[Ina yctaHOBNEHHs Hoxa (1) BUKOpUCTOBYMTE
HOBI IBUHT i LLIaW0y.

18.1.2  YcraHoBneHHs HOXa

> BUMKHITb ra3oHoKOCcapKy, BUNMITb 3ano0iKHMIA
KoY M akyMynsTop.

> BcTaHoBITb ra3oHOKOCApPKY.

> HapgiHbTe HoBY waiby (1) Ha HOBUIA TBUHT (2)
OonyKnMm 6OKOM Ha30BHi.

> HaHeciTb Ha pi3bby reuHTa (2) chikcatop
pi3bbu Loctite 243.
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yKpaiHCbka

> BcTaHoBITh HixX (3) Takum YnHom, o6
BUCTYMW Ha KOHTaKTHili NOBEPXHi (4) yBilNy B
3arnubnenHs (5).

> 3aKkpyTiTb BUHT (2) pa3om i3 wainboto (1).

> 3abnokyiiTe Hix (1) Aepes’saHuM 6pyckom (2).

> 3aTarHiTb rBuHT (3) 3 MOMEHTOM 65 H-m.

18.2 BatouyBaHHs | GanaHcyBaHHA
HOXa

LLlo6 HaB4MTMCHA NpaBUnNbLHO 3aTovyBaTy i

6anaHcyBaTy HixX, NOTpiOHa Benvka npakTmka.

[ina 3aTtovyBaHHA | 6anaHcyBaHHSA HOXa
komnaHist STIHL pekomenaye 3sepTatucs Ao
odiyiiHoro gunepa STIHL.

A roneremxenns

® Hixx Mmae rocTpi pixyui kpai. Kopuctysay moxe
nopisaTucs.
> Cnig HocuTy poboYi pykaBUYKK 3 LIYMNKOT
TKaHWHW.

20 YcyHeHHs Henonagok
20.1

19 PemMoHT

> BUMKHITb ra3oHoKkocapKy, BUAMITb 3anoBixHMI
KoY Ta akyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKY.

> 3HIMiTb HiX.

> 3atouiTb Hix. MNpu LbOMYy 3BepTaiTe yBary Ha
KyT 3aTO4yBaHHS i oxomnomKyiTe Hix, 1 21.2.
He moxHa gonyckatu, Wwob nig vac 3atouy-
BaHHS NOBEPXHS HOXa Habyna cuHoBaToro
KONbOpY.

> YCTaHOBITb HiX.

> Y pasi BUHUKHEHHS CyMHIBIB abo 3anuTaHb:
3BepHiTbCA Ao odiuiiHoro gunepa STIHL.

19 PeMOHT
19.1

KopucTtyBay He NOBMHEH CaMOCTIHO PEMOHTY-

BaTW ra3oHOKOCapKy Ta HiX.

> Y pasi NoLKO[KEHHs ra3oHoKocapku abo
HOXa: He BUKOPUCTOBYITE Lie OBnagHaHHs i
3BepHITbCA A0 odidiiHoro gunepa STIHL.

> Ao BKasiBHi Tabnnyky 6yae NOLKOAXEHO
abo BOHM CTaHyTb HEpPO36ipnMBUMK: 3BEP-
HiTbCA A0 odpiuiiHoro aunepa STIHL ans
3aMiHN MOLUKOXEHOT BKa3iBHOT TaBnunyku.

PemoHT Kocapku

ycyHeHHFl HecnpaBHOCTEN Fra30HOKOCAPKMN Y aKymynaTtopa

HecnpagHicTb CeitnogiogHi  |MpuunHa YCyHeHHs
iHgukaTopu
akymynsTopa
[azoHokocapka |1 ceiTnogiogHu |PiBeHb 3apsiay > 3apsagitb akymynsTop.
He 3anyckaeTbes |1 iHgukaTop akymynsaTopa
nig 4yac 6nuvae 3aHU3bKUIA.
YBIMKHEHHS. 3efeHum.
1 csiTnogiogHun | Temnepatypa ButarHiTb 3anoBixxHUIA Koy,
1 iHaukaTop akymynsropa BuTarHite akymynsrop.
ropuTb 3aBKMCOKa 4K [avite akymynsTopy OXOMOHYTW Y
YEPBOHUM. 3aHM3bKa. HarpitTucs.
3 ceiTnogiogHi (Fa3oHokocapka mae BuUTArHiTe 3anoGixkHUA KoY.
iHaMKaTopm HecnpaBHiICTb. ButarHite akymynsrop.
6numaroTb OuncTbTe ENEKTPUYHI KOHTAKTK B
YEPBOHUM. aKyMynsTOPHOMY BIACIKY.
YCTaHOoBITb akyMynsTop.
YBIMKHITb ra3oHOKOCapKy.
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20 YcyHeHHs Henonagok yKpaiHCbka
HecnpagHicTb CeitnogijogHi  |MpuunHa YcyHeHHs
iHOukaTopu
aKkymynsaropa
> Axwo 3 CBITNOAIOAHI iHOuKaTOpK BCe
OfHO 6rIMMatoTb YEPBOHUM: HE
BVIKOPVCTOBYWTE ra3oHOKOCApKy Ta
3BepHiTbCa Ao gunepa STIHL.
3 ceiTnogioaHi [FasoHokocapka > BUTArHITb 3aN06iXKHUIA KINOY.

iHaukaTopu neperpinacsi. > BuTaArHitse akymynsartop.

ropsitb > 3ayekaWTe, OKN ra3oHOKOCapka

YEPBOHUM. OXOJIOHe.

4 csiTnogiogHi |Akymynstop > BuTArHiTh | 3HOBY BCTaBTE akymMynsaTop.

iHavKaTopu HecnpasBHUN. > YBIMKHITb ra3oHOKOCapKy.

6numaroTb > Akwo 4 ceiTnoaioaHi inamkaTtopu Bce

YEpPBOHUM. 0fHO 6IMMaloTb YEPBOHUM: He
BVIKOPVUCTOBYWTE aKyMynsTop i
3BepHiTbCa Ao gunepa STIHL.

EnekrtpuyHe > BUTArHiTb 3anoBiXHUIA KMoy,

3’eHaHHS MiX
ra3oHOKOCapPKOHO i1
aKyMynsTopom
nepepBaHo.

> ButarHite akymynatop.

> OuncTbTe eNneKTPUYHI KOHTaKTK B
aKyMynsiTOpHOMY BiACIKY.
BcTaBTe 3anobikHMI Koy,
YCTaHOoBITb akyMynsaTop.

vy

["azoHoKocapka un
aKyMynsTop BOJIOTI.

ButarHiTe 3anoGixxHUIA Krtou.
BuTarnite akymynsarop.

OuuncTbTe ra3oHoKocapky.
3ayekariTe, AOKM ra3zoHOKOcapKa yu
aKyMynsTop BUCOXHYTb, B 21.5.

yvyyvyy

3aBenukuii onip Ha
HOXi.

> Hanawrtyite 6inbLly BUCOTY
CKOLLYBaHHS.

> YBIMKHITb ra30HOKOCapKy Ha HUXii
Tpasi.

3acmiTunacs ginsHka
HaBKOJIO HOXa.

> OuunCTbTE ra3oHOKOCAapKY.

["a3oHoKoCapka
BUMMUKAETLCA Mig
yac
ekcnnyaTtauii.

3 cBiTnogiogHi
iHaukaTopu
ropsite
YEepPBOHUM.

["a3oHoKOCapka
neperpinacsi.

> BUTArHiTE 3an0oBiKHUIA KoY.

> BuTarHitb akymynsarop.

> 3auekainTe, JOKM ra3oHOKOCapka
OXOJIOHE.

> OuunCTbTE ra3aoHOKOCAapKY.

> He BMUKalTe ra3oHoKocapKy 3aHaaTo
4acTo NPOTAroM KOPOTKOrO Bigpi3ky
yacy.

> Hanawrtyiite 6inbLiy BucoTy
CKOLLYBaHHS.

> KociTb Hwx4y TpaBy.

Hixx 3abnokoBaHo.

> BuTArHiTb 3an00iKHWIA KoY.
> BuTArHite akymynsartop.
> OumncTbTe ra3oHOKOCapKYy.

HecnpasHicTb
enekTpoobnagHaHHs.

> BuTArHite i 3HOBY BCTaBTe akyMynsTop.
> YBIMKHITb ra30HOKOCapKy.

["a3oHoKoCapka
nig vac
ekcnnyaTtauii
CUIbHO BIGpYE.

["BUHT KpinneHHs
HOoXa ocnab.

> LLlinbHO 3aTArHITH MBUHT.

Hi>xx HenpaBunbHO

> HaTtouiTb i 36anaHcyinTe Hix.

0478-131-9860-C

36anaHcoBaHo.
3aHaaTo mana AkymynaTop > 3apsAiTe akymynsaTop NoBHICTO.
TpMBanicTb 3apsiAKeHo He

MOBHICTIO.
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yKpaiHCbka 21 TexHiuHi gaHi
HecnpagHicTb CeitnogijogHi  |MpuunHa YcyHeHHs
iHOukaTopu
aKymynsartopa
poboTun
rasoHoKocapKm.
Ctpok cnyx6u > 3aMmiHiTb akymynsaTop.
akymynsaTopa
3aKiH4MBCS.
3acwmiTnnacs ginsHka |> OuncTbTe ra3oHOKOCapKy.
HaBKOMO HOXa.
Hix Tynuii abo > HartouiTb i 36anaHcyinTe Hix.
3HOLLIEHWIA.
3aBenukun onip Ha > Hanawrtyite 6inbLly BUCOTY
HOX. CKOLLyBaHHS.
> KociTb HWx4y Tpasy.
AkymynsaTtop HanpsamHi umn > OumnCTbTE ra3aoHOKOCapKY.

3acTpsrae nig
yac
BCTAHOBIIEHHS B

eneKTPUYHI KOHTaKTu
B aKyMynsiTOpHOMY
BifiCiKy 3abpyHeHO.

aKyMynsTOpHWI

BifCIK.

Micna 1 csiTnogiogHun | Temnepatypa > YCTaHOBITb akyMynsaTOp y 3apsaHui
NiAKIOYEeHHS 1 iHgukaTop akymynsiropa NPUCTPIN.

3apsaHoro ropuTb 3aBKMCOKa 4K lMpoLec 3apsaxaHHA pPo3noYHETLCS
NpYCTPOIO A0 YEpPBOHUM. 3aHM3bKa. aBTOMaTM4HO, LLOVHO TeMnepaTtypa
akymynsaTtopa [oCArHe AoMyCTUMOro AianasoHy.
npouec

3apsKaHHS He

NMOYNHAETLCS.

TpaBy 3pizaHo
HeoxalHo, abo
rasoH >KOBKHE.

Hix Tynuii abo
3HOLLEHWN.

HaTtouiTb i 36anaHcyiiTe Hix.

3aBenuvkuii onip Ha
HOXi.

>

A\

HanawTyvite 6inbLuy BucoTy
CKOLUYBaHHS.
KociTb HWX4y Tpasy.

AkymynaTop i3

$ He BOaeTbCs
3HaNTW Yyepes
noaaTok

STIHL connec-
ted.

PapioiHTepdeic
Bluetooth® Ha
aKyMynsaTopi Yv Ha
MOGinbHOMY NpUCTpPOI
BUMKHEHO.

>

YBiMKHITb pagioiHTepdeiic Bluetooth®
Ha aKyMynsiTopi 4n Ha MobinbHoMy
NpUCTpPOI.

BiacrtaHb mix
aKyMynsTopom i
MOOiNbHUM
NPUCTPOEM 3aHaATO
BenuKa.

3meHwWTe BiacTaHb, £ 21.3.

SAKLLO akyMynaTop BCe e HE BAAETLCH
3HanTn Yepes gogatok STIHL connec-
ted: 3BepHiTbCA Ao gunepa STIHL.

20.2

MipTpumka BupoGy Ta gono-
MOra Yy BUKOPUCTaHHI

21

211

MigTpmKy BUpOby Ta AOMOMOrY y BUKOPUCTaHHI

3abesneyvytoTb creuianizoBani gunepu STIHL.

KoHTakTHy Ta iHWWY iHpopmaLito MOXHa 3HANTK -
Ha https://support.stihl.com a6o www.stihl.com. -
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55n
— LWvpwuHa ckowyBaHHs: 41 cm
— KinbkicTb 06epTis: 3150 xB™

TexHiyHi gaHi

asoHokocapka STIHL
RMA 443.2

— Honyctumuin akymynsitop: STIHL AP
Bara 6e3 akymynsitopa: 20,4 kr
MakcumanbHa MICTKICTb KOLUMKa NS TpaBu:

0478-131-9860-C
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21 TexHiyHi aaHi

— KinbkicTb 06epTiB y pexumi ECO: 2800 xa™

TpuBanictb poboTn HaBeAeHO Ha BED-CTOpIHL
www.stihl.com/battery-life .

21.2 Hix

— MiHiManbHa TOBLMHA a: 2 MM
— MiHimanbHa wupwuHa b: 55 mm
— Kyt 3atouyBaHHsa c: 30°

21.3 Axymynsatop STIHL AP

— AKyMynATOpHa TEXHOMOrist: NiTik-ioHHa

— Hanpyra: 36 B

— E€mHicTb B Atoa: AauB. dipMoBY Tabnuyky

— EHeproewmHicTb y BT-roa: auB. cipmoBy
Tabnuuky

— Baray kr: guB. cdipmoBy Tabnuyky

— PapioiHTepdeiic Bluetooth® (nmwe ans axy-

MyNSTOPIB i3 C‘:):

— Kanan nepegaui aaHnx: Bluetooth® 5.1.
MoGinbHWi KiHUEBUIA Npunag Mae 6ytu
cymicHum 3 Bluetooth® Low Energy 5.0 i
niatpumyBaTu Generic Access
Profile (GAP).

— [ianasoH YacToT: ISM-gianasoH 2,4 'y

— MakcumarnbHO NOTYXHICTb BUNPOMIHIOBAHHS

npu nepegadi: 1 mBt
— Pagiyc gii curnany: npuén. 10 m. Cuna cur-
Hany 3anexwuThb BiA YMOB HaBKOMNMLLIHBOrO

cepenoBuLLa Ta MOBIILHOTO KiHLEBOro npu-

napgy. Pagiyc aii Moxe cunbHO KonvBaTuCh
3anexHo Bif, 30BHILLHIX YMOB, a TakoX npu-
nmava, kv BUKOPUCTOBYIOTL. Pagiyc aii
Moxe ByT 3Ha4YHO MEHLLUM Y 3aKpUTUX
NpUMILLEHHSIX i3 MeTanesMmMmn 6ap’epamum
(Hanpwvknag, cTiHamu, cTenaxamu, Bani-
3amMu).

— Bumoru go onepaliiHoi cuctemmn Mobinb-
Horo kiHueBoro npunagy: Android abo
iOS (akTyanbHux abo HaliHOBILLMX BEPCilA)

0478-131-9860-C

yKpaiHCbka
21.4 TemnepatypHi Mexi

A roneremxeHts

B AKyMynsaTOp He 3axvLeHo Bif yCiX BNNMBIB
HaBKOMMLLUHBOrO cepefoBuLLa. FKLLO akymyns-
TOp 3a3Hae NEBHOrO BMNNBY HABKOJMLLHBOrO
cepegoBuLLa, BiH MOXe cnanaxHyTy abo
BUOYxHyTU. Lle Moxe nNpu3BecTn 4o TSXKKOro
TpaBMyBaHHsi Ta MalHOBOI LLKOAM.
> He 3apspgxante akymynaTtop 3a Temnepa-
Typu Hwx4e -20 °C abo suwe +50 °C.

> He BMKOPUCTOBYWTE ra30HOKOCAPKY Yn aKy-
MynsToOp 3a Temnepatypu Hmkde -20 °C
abo suwe +50 °C.

> He 3bepiraiTe ra3oHOKOCapKy Yn akymynsi-
TOp 3a TemnepaTypu Hux4ye -20 °C abo
Buwe +70 °C.

21.5 PekomeHOoBaHi Aiana3oHu

Temnepartyp
[nsa ontumanbHoi poboTK ra3oHoOKoCapku i aky-
MynsiTopa AOTPUMYMUTECS TakvMx TemnepaTypHUX
AianasoHis:
— BapspxarHs: Big +5 °C go +40 °C
— BukopuctanHsi: Big -10 °C go +40 °C
— 36epiranns: Big -20 °C po +50 °C

FAKLLIO aKyMynaTop 3apsmpKaeTbCs, BUKOPUCTO-
BYETbLCS Yn 36epiraeTbCA No3a pekomeHaoBa-
HVMW TeMnepaTypHUMK AianasoHamu, npaues-
AaTHICTb MOXe 3HU3NTUCS.

SAKLLo akyMynaTop MOKpuia abo Bonoruii, Aante
MNOMY BUCOXHYTU LOHanmeHLWwe 48 roguH 3a Tem-
nepatypu Big +15 °C go +50 °C i BonorocTi
Huk4e 70 %. Bucoka Bonoricte Moxe 306inbwmtu
Yac BUCUXaHHS.

21.6 3HaveHHs wywmy Ta Bibpauii

MokasHuk K (BiaXvnneHHs) ANns piBHIB ry4HOCTI

ctaHoBUTb 2 AB(A). 3HaveHHs K (BigXuneHHs)

ANS piBHA 3BYKOBOI MOTY>HOCTi CTAHOBUTL

1,2 gb(A). 3HaveHHs K (BioxuneHHs) ans 3Ha-

YeHb Bibpaujii ctaHoButb 1,10 m/c?.

— PiBeHb ryqHocTi Lpa, BUMipsiHWiA srinHo 3 EN
60335-2-77: 75 pb(A)

— PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI Lya, BUMIpSHUIA
3rigHo 3 2000/14/EC: 89,2 ob(A)

— 3HaueHHs Bibpalii apy, BUMipsiHe 3rigHo 3
EN 60335-2-77, pyuka kepyBaHHs: 2,20 m/c?

BkaszaHi 3HaueHHs1 piBHsi Bibpauii 6ynu BUMipsiHi
3a cTaHgapTHUM MeToAoM BUNpobyBaHb, i ix
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 1151 MOPIBHAHHS enek-
Tponpunaais. ®akTuyHi 3Ha4YeHHs piBHS BibpaLii
MOXYTb BiAPI3HATUCS Big HaBeAEHUX, 3aNeXHO
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Bif, cnocoby BMKOPUCTaHHs. BkasaHi 3HauYeHHsi
piBHA BibpaLii MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU 4151
no4yaTkoBOi OLiHKM BiBpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHS.
HeobxigHo ouiHnTK hakTuyHe BibpaLiiHe
HaBaHTaxeHHs. BogHoyac moxe BpaxoByBaTuCs
TpMBanicTe BUMKHEHOrO CTaHy enekTponpunagy,
a TaKkoX TpMBanicTb YBIMKHEHOrO CTaHy, Konu
npunag npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHS.

IHdopmalLiito Npo BUKOHAHHA [upekTnsn ans
poboToaasuiB oo Bibpadii 2002/44/EC moxHa
nepernsHyTn 3a nocunaHHam www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH o3Hauae po3nopsimxeHHa €C gns
peecTpauii, oLiHKM Ta AONYyCcKy Ximikarnin.

IHdopmaLis Woao BUKOHaHHSA
posnopsgxeHHss REACH nogaHa 3a nocunah-
Ham www.stihl.com/reach.

21.8 BcraHoBneHa TpuBasnicTb BUKO-

puUCTaHHs

[MoBHa BCcTaHOBNEHA TPMBaniCTb BUKOPUCTAHHS
ctaHoBuUTb 0 30 pokis.

BcTaHoBneHa TpMBanicTb BUKOPUCTAHHSA nepe-
nbavae perynsipHe TexHiYHe 06CnyroByBaHHs Ta
[ornag BiANoBiAHO 40 BUMOT iHCTPYKLIT 3 eKc-
nnyaTtauji.

22 KomnnekTytoui Ta npu-
nagas

221 3anacHi YyacTuHM Ta Npunagas

STIHL [aHi cumBonu No3HavyaroTb OpUri-
I3 HanbHi komnnekTytodi STIHL Ta opuri-
HanbHe npunagas STIHL.

KomnaHist STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBaTH
opuriHanbHi 3anyactuHn STIHL Ta opuriHanbHe
npunagas STIHL.

HesBarkatoum Ha NOCTilHE CMOCTEePEXEHHS
puHky, komnaHris STIHL He moxe ouiHuTy Hagin-
HicTb, 6e3neky Ta NpuAaaTHICTb 3anacHUX YacTuH
Ta npunagas iHWnx BUpobHWKiB Ta He Hece Bia-
NOBIZANbHOCTI 3@ X BUKOPUCTAHHS.

OpuriHanbHi 3anyactuHy STIHL Ta opuriHanbHe
npunagas STIHL moxHa npugbatu y cneuianiso-
BaHux gunepis STIHL.

22.2  OCHOBHI 3anM4acTvHu

— Hix: 6338 702 0130

— IBUHT KkpinneHHsa Hoxa: 9007 319 9024
— LWan6a: 0000 702 6600
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22 KomnnekTytoui Ta npunagas

23 YTtunisauia
23.1  YTtunisadif ra3aoHOKOCapKu

IHdbopMmaLito Wwoao ytunisauii MoxHa oTpumaT B

MicUEeBIV agMiHicTpauii Ym B odpilinHoro annepa

STIHL.

HenpaBwunbHa yTunisayis Moxe 3allkoguTy 380-

poB’lo Ta 3abpYAHUTY HABKOMULLHE CepeoBuLLE.

> Bignpasnsiite npoaykuito STIHL, BkrtoyHo 3
yNaKoBKOI0, y BiAMOBIAHWI MYHKT 360py Ans
nepepobKku BiANOBIAHO 4O MICLEBUX HOPM.

> He ytunisyiTte 3 nobyToBUM CMITTAM.

24 CepTtudikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

asoHokocapka STIHL

RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen (JlaHrkamndpeH)

241

ABCTpig

3asBNSIE Nig BNAcHy BiANOBIAAnNbHICTb, L0

— Twvin KOHCTPYKLi: aKyMynATOpHa ra3oHOKO-
capka

— Mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2

— WwupwuHa ckowyBaHHs: 41 cm

— CepinHuit ineHTudikaTop: 6338

BiANOBiAA€e 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHAM [upekTus
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU, 6yno po3pobneHo Ta BUroTOBIEHO
BiAMOBIAHO 0 BEPCI 3a3HAYEHNX HUXKYE CTaH-
[apTiB, YWHHUX Ha AaTy BUPOOHMLUTBA:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 Ta

EN 55014-2.

[MapTHepcbka opraHisauis:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nirnberg (HiopH6epr, HimeuuunHa)

BumipsiHuii Ta rapaHTOoBaHWIM piBHI 3BYKOBOI

MOTY>XHOCTi 6yNno BU3Ha4YeHO BiANOBIAHO A0

Oupektnsun 2000/14/EC, OogaTok VIII.

— BuMipsHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI:
89,2 nb(A)

— lapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI:
90 nB(A)

TexHivyHa foKyMeHTaList 36epiraeTbca B KOMNaHii
STIHL Tirol GmbH.

Pik Bunycky Ta cepiiHnii Homep BKka3aHo Ha
rasoHokocapLi.

0478-131-9860-C


http://www.stihl.com/vib
https://www.stihl.com/reach

25 Apgpecu

JlanrkamndpeH, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

Tt

Matthias Fleischer, kepiBHUK HaykoBO-#OCHIA-
HULBKOrO BiAAiny

fmuwmﬁ"‘" (f/"\
B. O.

Sven Zimmermann, Ha4anbHUK BiaAiny sKOCTi

24.2 3Hak BignoBigHOCTI

IHdopmauis woao cepTudikaTis Ta 3asB
npo BignosigHicTb BuMoram EAC, ski niag-
TBEPLKYIOTb BUKOHAHHS TEXHIYHUX [npek-
TMB Ta BuMor MutHoro Cotosy € Ha canTax
www.stihl.ru/eac abo ii MoxHa 3amoBUTU
no TenedoHy y BiANOBIAHOMY HaLiOHaNb-
Homy npeactasHMuTei STIHL. B4 25,1,

TexHiyHi JMpeKkTnBn Ta BUMOrn Ykpainm
ﬁy BUKOHYOTbCSI.

25 Appecu
25.1 STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

HimeuunHa
25.2  [OouipHi komnaHii STIHL

POCIACbKA ®EOEPAL|IA

POCCUNCKAA ®ELEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTUITb MAPKETUHT™
Hab. O6BogHoro kaHana, gom 60, nutepa A,
nomeuy. 1-H, odmc 200

192007 CankT-leTepbypr, Poccus

[opsyasa nuHus: +7 800 4444 180

an. nouta: info@stihl.ru

YKPATHA

TOB «Angpeac WTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuniBcbka 0611., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
"apsiya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

0478-131-9860-C
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25.3 Tpegcrasnukm STIHL
BINAPYCb

[MpencraBuTenscTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. K. LletkuH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapycb

[opsavas nuHna: +375 17 200 23 76

KA3SAXCTAH

MpencTaBuTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoa, 125A, og. 2
050026 AnmaTel, KazaxctaH
[opsavas nuHus: +7 727 225 55 17

25.4  Imnoptepu STIHL

POCIACLKA ®EJEPAL|IA

OO0 "WTWUNb 3KOOBECT"
350000, Poccuiickas ®epepauus,
r. KpacHopap, yn. 3anagHbii obxog, 4. 36/1

000 "®JIATMAH"

194292, Poccuickan Pepepauus,

r. CaHkT-leTepbypr, 3-uii BepxHuit nepeynok, A.
16 nutep A, nomelueHune 38

00O "MPOrPECC"
107113, Poccuiickaa ®enepaums,
r. MockBa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2

000 "APHAY"

236006, Poccuiickas ®enepayus,

r. KanunuHrpag, MockoBckuin npocnekT, 4. 253,
oduc 4

000 "MIHKOP"
610030, Poccuiickas ®epepauyus,
r. Knpos, yn. MNaena Kopuaruxa, g. 16

000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®enepayus,

r. ExatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2, Nomelue-
Hue 1

OO0 "TEXHOTOPT™
660112, Poccuiickas Pegepaums,
r. KpacHosipck, yn. MNMapawtoTtHas, a. 15

000 "NECOTEXHUKA"
664540, Poccuiickas ®epepauus,
c. XomyToBoO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPATHA
TOB «AHgpeac LUTinb»
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Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuniBcbka 0611., YkpaiHa

BINAPYCb

000 «MUNTAKOC»
yn. Tummpsasesa 121/4 ocpuc 6
220020 MuHck, benapycb

Y1 «Bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KA3AXCTAH

N «BOPOHUHA O.1.»
np. Paibimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KUPIN3CTAH

0OcOO0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 buwkek, Kuprusus

APMEHIA

000 «HOHUTYN3»
yn. I". Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHusi

26 BkasiBkUM 3 TEXHIKM B6e3nekun

LLIOA0 ra3oHOKOCApKM

26.1 Bctyn

Y ubomy po3gini HaBedeHo 3aranbHi Npasuna
TeXHikv 6e3nekun, BUKNageHi B ctaHaapTi

EN 60335-2-77, JogaTtok EE, ans enekTpuyHmnx
ra3oHOKOCapOK.

MOMNEPEMKEHHA

OgsHaliomTecs 3 ycima npaBunaMmmn TexHiku
6e3nekw, iIHCTPYKLisMU, intocTpauisamm 1 Tex-

HiYHMMM JaHUMK, HaBeAEeHUMU B CyNpOBiaHIN

[AoKyMeHTalLlii Ao Ljiei rasoHokocapku. Hepo-

TPUMaHHSA HaBeOEHUX HIDKYE IHCTPYKLIN MOoXe

NpU3BECTW [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MoM, noxexi Ta/abo cepiio3Hnx TpaBm. 36e-
pexiTb yci NnpaBuna TexHiku 6esneku i
iHCTpYyKLii Ha MaibyTHE.

26.2 HaBuaHHA

a) YBaxHO npounTanTe nocibHuUK 3 ekcnnyara-
yii. O3HaomTecs 3 eneMeHTaMmn KepyBaHHs

Ta npasunamu ekcnnyartauii MmamHu.

b) He possonsiiTe KOPUCTyBaTUCH ra30HOKO-
capky AiTam Ta iHWum ocobam, siki He
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26 BkagsiBku 3 TeXHikM 6e3neku LWoAo rasaoHoKOCapkn

d)

26.3

a)

b)

26.4

a)

b)
c)
d)

e)

f)

g)
h)

i)

03HaioMUNNCS 3 NOCIGHMKOM 3 ekcrinyaTalii.
MiHiManbHWI Bik KOPUCTyBaYya MOXe BCTaHO-
BMIOBATUCSA MiCLIEBUM 3aKOHOL,aBCTBOM.

3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU KOCAPKY,
AKLWO Nobnunay nepebyBatoTh iHLWI Noaw,
ocobnmBo Aitn, abo TBapUHW.

Mam’araiiTe, Wo BiANoBiAanbHICTL 3a 6e3-
neKy iHLWKX Ocib i IXHbOro maiHa Hece one-
paTop MalluuHu abo KopucTyBau.

MigrotoBui 3axoam

Mip yac ekcnnyarauii MawmHM HeobxiaHo
HOCUTM MilHe B3yTTs 1A AoBri wrtaHu. 3abo-
POHEHO eKcniyaTyBaT MallyHy 60COHIX
abo B nerkux caHgansax. YHUKamTe HoCiHHA
BinbHOro ofsary abo oasry 3i LWWHypamu 4u
pEMEHSIMU, LLO 3BUCAOTD.

YBaxHO ornsiHbTe AiNsHKy, Ha skin byae
npautoBaTi MallnHa, i npubepiTb i3 Hei BCi
CTOPOHHI NpeamMeTH, siki Moxe ByTn 3axo-
nneHo abo BiAKUHYTO MaLLUMHOM.

Mepen BUkoprcTaHHAM 060B’I3KOBO
Bi3yasnibHO NepeBipTe HOXi, KpinunbHi 6onTu
1 yBECb pixkyunii 6GNIOK Ha HasIBHICTb O3HaK
3HOLLYBaHHSA Ta NOLLKOAXEHb. 3aMiHy 3HO-
LUeHNX abo NOLLKOAKEHNX HOXIB 1 KPiMuIb-
HVX BONTIB MOXHa 3AiiCHIOBaTM NKLLIE Y BUT-
nagi KOMNNeKTy, Wob yHUKHYTK AucbanaHcy.
3HoleHy abo NOLLKOAXKeHY BKasiBHY
Tabnunuky HeobxigHO 3aMiHUTW.

ExcnnyaTtauis

KoCiHHsi MOXHa 3AiicHIOBaTW nuLLe Npu AeH-
HoMy cBiTni a6o npu Jo6pomy LITY4YHOMY
OCBIT/IEHHI.

3a MOXIMBOCTi YHUKaWTE BUKOPUCTAHHS
npvnagy Ha BOMOrii Tpasi.

Mig yac po6oTn Ha cxmnax o6oB’A3KOBO Npu-
NmariTe CTiike NONOXEeHHS.

MpautoriTe 3 MaLWLIMHO NULLIE B MNiLLOXiZHOMY
TeMMi.

KociTb nonepek cxuny, a He Bropy 4u BHUS3.

ByabTe ocobnuBo obepesxHi, konu 3amiHeTe
HanNpPsIMOK pPyXy Ha CXuni.

3a60p0HeHo KOCUTU Ha OyXe KPpyTux cxmnax.

ByabTe ocobnmBo o6epexHi, noBepTaoun
rasoHokocapky abo niararytoun ii go cebe.
3ynuHANTE HiX (HOXi), SKLLIO ra30HOKOCapKy
NOTPIOHO HAXMMUTK AN TPAHCMNOPTYBaAHHS
Mo NOBEPXHI, BiAMIHHI Big TpaBu, a TaKoX
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ni Yac TpaHCMOPTYBaHHSI KOCAPKK 4O MicLs
poboTu i Hasaa.

j) 3abopoHeHO KOpUCTyBaTUCH rasoHoKocap-
KOO 3 MOLUKOAXEHUMU 3aXMCHUMK NpU-
CTposiMM abo 3axXMCHUMU peLliTkaMu, a
Takox 6e3 yCTaHOBMNEHUX 3aXUCHUX NpU-
CTPOIB, SK-OT BifOMBHUX WMTKIB 260 npu-
cTpoiB Anst 36opy Tpasu.

k) 3anyckavite abo BUKOPUCTOBYITE MYCKOBUI
BMMUKay 0cobnmBoO 06epexHo, AOTPUMYyHo-
4YnCb BKa3iBOK BUPOOHUKA. MunbHyiTe, Wwob
Horu nepebyBanu Ha JOCTaTHIl BiaCTaHi Big
HOoXa (HOXiB).

1) 3abopoHeHO HaxMnATU ra3oHOKOcapKy nig
Yac 3anycky ABWUryHa, 3a BUHATKOM BUMAZKIB,
Konw ii noTpibHO nigHATK Nig Yac poboTn. Y
LibOMY BUNaAKy Haxunanre ii nuiwe
HaCTINbKX, HACKINbKK Lie HeobXigHO, i NigHi-
MaviTe ii nuwe nepepHiv 6okom Big cebe.

m) He 3anyckante aBuryH, ctosum 6ina BUkua-
HOro OTBOPY.

n) 3abopoHeHo HabnuxaTu KiHLIBKM 4O YaCTUH,
Lo obepTatoTbest. Tpumaritecst Ha 6e3ney-
HiM BiACTaHi Big OTBOPY BUKMaava.

0) He nigHimanTe Ta He NepeHocbTE rasoHo-
capky 3 YBIMKHEHVM [BUrYHOM.

p) 3ynWHITL ABUTYH i BUNMITL KNOY 3ananto-
BaHHS. [lepekoHanTecs, Lo BCi pyxoMi
YaCTVHW NOBHICTIO 3YMUHUIIUCS:

— Ljopasy, Konum 3anuiiaeTe rasoHoKocapky
6e3 Harnsgy;

— nepej yCcyHeHHsMm 6rokyBaHHs abo 3acmi-
YEHHS BUKUHOTO OTBOPY;

— nepea TMM K OrNSAATU, YACTUTU ra3oHo-
Kkocapky abo BMKOHYBaTW iHLUi po6oTn 3
Helo;

— y pasi 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM MPeAMETOM.
MepLu Hi>X 3HOBY 3amnyckaTu ra30HOKO-
capkKy Ta NpPOAOBXyBaTu poboTy 3 Helo,
nepesipTe i Ha HAasiBHICTb MOLIKOXEHb Ta
BMKOHaWTe HeobXiaHi pEMOHTHI poboTu.

AKLLO0 ra3oHoKocapka NoYMHae aHoMarnbHO

cunbHo BibpyBaTw, ii npauesgaTtHicTb Heob-

XiAHO HerawmHo nepesipUTy:

— nepeBipTe i Ha HasABHICTb NMOLUKOOKEHb;

— BWKOHalTe HeobXxiaHi poboTn 3 peMOHTY
NOLLKOOXKEHUX AeTanen;

— nepekoHawTecs, Lo BCi ravikv, 6ontu Ta
FBUHTW 3aTSArHyTO.
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26 Keranwankpllika apHanfaH Kayincisaik
TEXHUKaCbIHbIH HYCKayNnapbl................... 162

1 Ce3 b6achbl
KeimbBaTTbl caTbin anyLubinap,

STIHL TaHAaFaHbIHbI3 YLUIH KyaHbIWTbIMbI3. bi3
e3iMi3liH XXoFapbl cananbl eHiMaepimisai
KNMMEHTTEepiMI3AiH KaXeTTiniKkTepiHe calikec
asiprerimMia xaHe eHgipemis. TinTi TeTeHLwe
KYKTEMenepaiH, e3iHae oFapbl Aapexeni
CeHiMAinikke ne eHimaep ocbinai xacanagpi.

STIHL komnaHusckl Aa Kbl3MeT kepceTyAaeri
XKOFapbl canaHbl XakTrangpl. bisain
MaMaHAaHAbIpbINFaH gunepnepimia GinikTi keHec
Gepeai xaHe okblTadbl, COHAAN-aK XaH-XakTbl
TexXHUKanbIK Kongay kepceteqi.

STIHL komnaHusicbl TaburaTka e3iHiH, YKbINTbl
MEH >KayanTbl ke3kapachbl Typarsbl allbina
manimaenai. Ocbl naganaHy >xeHiHaeri
HyckaynblK cizfiH STIHL 6yibIMbIHbI3abl ceHiMaj
YKeHe IKONOruAnbIK KyniHae y3ak Mep3iM Goibl
nanganaHyfa MymKkiHaik 6epeai.

CeHiMiHi3 yLWiH ci3re anfbic 6ingipemis xaHe
STIHL eHimaepiHeH ken na33aT anyblHbI3abl
Tinenmis.

e 4

O-p. Hukonac Wtnnb

MAHbI3bI! KONAAHYALIH ANAbIHOA OKbIM
LWIbIFBIHBI3 XXOHE CAKTAM KOMbIHbI3.
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1 Ces bacel

2  Ocbl NarpanaHy
HyCKaynbifbl Typaribl
aknapar

21 KonaaHbinatbiH Ky)aTTap

Byn nanganany xeHiHAeri Hyckaynblk
2006/42/EC pereH EK gupektmuBacbiHa calikec
OHAIPYLUIHIH TYNHYCKa NanaanaHy xeHiHaeri
HyckaynblFbl ayaapmachkl 6onbin Tabbinagbl.

XKeprinikTi Kayinciagik TeXHUKacbIHbIH epexenepi
KongaHbinaapl.
> ATanmbill nanganaHy XeHiHAeri Hyckaynbikka
Koca TeMeHferi Ky>kaTTapabl OKbIM LWbIFbIHbI3,
TYCiHIN anblHbI3 XXeHe cakTan KoMbIHbI3:
— STIHL AP akkymynsiTopbl Kayincisgik
TEeXHUKacbIHbIH HycKaynapbl
— STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
3apsaaTarbIlL KypbinFbinapbiHbiK NaiganaHy
XKeHIHAEr HycKayIbiFbl
— STIHL akkymynsTopnapbl xaHe KipiKTipinreH
akkymynsaTopbl 6ap eHimaep 6onbiHWwa
kayinciagik Typansl aknapaT: www.stihl.com/
safety-data-sheets

STIHL connected, yiineciMmai eHiMaep >aHe Xui
KOMbINaTbIH CypakTap Typarsbl KOCbIMLIA
aknapatTbl www.connect.stihl.com Be6-
canTblHaH Hemece STIHL penganeiHaH anyra
6onagbl.

Bluetooth® ceapik caypa Genrici meH 6enHenik
cayna Genrinepi (norotunTtep)

Bluetooth SIG, Inc. kKOMNaHUSACKIHbLIH,
MeHLUiriHaeri TipkenreH cayfa 6enrinepi 6onbin
Tabbinagbl. STIHL komnaHusicel 6yn ce3aik
caypna 6enriciv/6enHenik cayna 6enriciH
NULEH3UsIHbIH, HerisiHae FaHa KkongaHaabl.

(CX 6ap akkymynatopnap Bluetooth®
pagvonHTepdencimeH xabablKTarnraH.
ManpanaHy GovibIHLLA XeprinikTi LuekTeynep
(MbIcansl, ylaktapaa Hemece aypyxaHanapaa)
cakranybl Tuic.

22 MerTiHgeri eckepTynepaiH
TaHbanamachl

m EckepTy, ayblp xapakaT KenTipyi Hemece
enimre ceben 6onybl MyMKiH KayinTinikTi
Gingipeni.
> ATtanfaH wapanap, Kypaeni xxapakattaH

Hemece eniMHEH KyTblnyFa KemekTecei.
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3 Wony

A CakraHgplpy

m EckepTy, ayblp XapakaT KenTipyi Hemece
enimre ceben 6onybl MyMKiH KayinTinikTi
KepceTtepai.
> ATtanfaH Wwapanap, kypgeni xapakattaH

Hemece eniMHEH KyTblfyFa KeMeKTeceai.

Hycxay

B EckepTy, MYMIKTIK HyYKCaH KenTipyi MyMKiH
KayinTinikTi kepceTeai.
> AtanFfaH wwapanap, MyJikke HyKkcaH
KENTipyAeH KyTblnyFa kKeMeKkTeces,.

2.3 MaTiHgeri HbllaHgap

”..u Byn HblwaH ocbl Manganany

== HyckaynblfbiHAaFbl 6ip Tapayra KaTbICTbI
6onbin kenepi.

3 LWony
3.1 KeranwankpiL xaHe
aKKyMynsTop

1 Kyneintay Tyimeci
Kynbintay Tyvimeci 6epinictepai aybicTbipy
ablpbIMeH bipre MbllwakTbl KOChIN eLwipesi.
2 bepinicTepai aybICThIPY aibipbl
Bepinictepai aybiCTbIpy ablpbl KynbinTay
TyMeciMeH Gipre nbllwakTbl KOcbIn eLwlipes;.

0478-131-9860-C
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3 bac Tytka
Bac TyTka keranwankpIWwTbl ycTay, 6aFbiTTay
X8He TacklManay YLiH nainganaHbinagbl.

4 LWen XMHaFbILWTHI TONTLIPY UHOAUKATOPbI
LLlen >unHaFbILWTbI TONTLIPY UHAUKATOPbI LU
JKVHaFbILUTBIH TONTLIPbITY AEHreiH
KepceTeai.

5 LWen XuHarbiw
LLlen xuHaFbIW WabbinFaH WenTi XuHangpl.

6 JlakTbipMaHbIH, KaKnaFbl
JlakTblpMaHbIH Kaknarbl NakTelpma HayachlH
»abaabl.

7 WinTipek
UiHTipek Kecik BUiKTiriH peTTey yLUiH
nanganadbinagpl.

8 Tytka
TyTKa Kecik BUIKTIriH peTTereH kesae
KeranwankpIWTbl ycTan Typy XaHe
KeranwankpIWTbl TacbiMangay YLuiH
nanganaxbinagpl.

9 Kaknak
Kaknak akkymynsTopabl )aHe Kayincisaik
KinTiH xabagpl.

10 TaceiMangay TyTKachbl
TacbiMangay TyTKacbl keraniankbITbl
TacbiManzay yLiH nanganaHbinagsl.

11 Tea opekeTTi GekiTy TeTiri
Te3 apekeTTi BekiTy TeTiri 6ac TyTKaHbIH,
»ofFapfbl 6eniriH TemeHri 6eniriHe Kpicaabl
X8He 6ac TyTKaHbl XuHay YLiH
narganaHbinagpl.

12 Axkkymynsitop
AKKYMYNSITOP KerariankbILWTbl 311eKTp
KyaTbIMEH >abablKTanabl.

13 (BLUETOOTH®» xapbik avons (tek & Gap
aKkymynsTopnapaa)
YKapbik anoabl Bluetooth® curHansi
NHTEPdENCIHIH iCKe KOCbIIFaHbIH XaHe
oLlipinreHiH kepceTteai.

14 Batbipma
BaTbipma akkymynsaTopaarbl )xapblk
avoaTapblH icke kocaapl. On Bluetooth®
curHanel nHTepdeinciH (bap 6onca) kocaap!
XaHe eLuipeai.

15 XapbIk gnoarapbl
XKapblk AnoaTapbl akkyMynsTop 3apsifbliHblH
OEHreniH xaHe akaynblKTapabl kepceteqi.

16 TokTaTKbILL MIHTIpeK
ToKTaTKpbILL MIHTIPEK akKyMynaTopabl
akkymynaTop 6eniMiHae yctan Typaapl.
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17 Akkymynstop 6enimi
AkkymynsiTop 6enimiHe akkyMynsTop
canblHagbl.

18 YHempaey pexvMiHiH KOCKbILLbI
YHemMAaey pexuMmiHiH KOCKbILbl YHEMAEY
PEXMMiH KOCbIN eLwipesi.

19 Kayincisgik kinTi
Kayincisgik KinTi keranwankbIWwTbl icke
Kocagbl.

20 TacbiManpayFfa apHarFaH ycTaFblLu
TacbiMangayra apHarnFaH ycTarbiLLka
Kocarnkel akkyMynsaTop canblHagbl.

# MalunHa HeMmipi xa3binFaH mpmanbik
TaKravwa

3.2 benrinep

KeraniankplliTa xeHe akkymynstopaa 6enrinep
Gonybl MyMKiH XeHe onap TeMeHAeriHi 6ingipeai:
Byn 6enri kayincisgik kinTiH 6ingipeai.

Byn 6enri kinT caHpinaybiH 6ingipeai.

Byn 6enri yHemaey pexxuMiHin,

ECO KOCKbILbIH Oingipeni.

e

Byn 6enri kecik OuikTiriH peTTeyre
))- apHanfaH WiHTipekTi 6ingipeai.

k

Byn 6enri akkymynsaTop canbiHbaraH
KeranwankbIWUTbIH canMarbIH
Gingipeni.

8%

1 apblK AVOAb! KbI3bIN TYCMEH XKaHbIMn
TYP. AKKYMYNATOP KaTTbl KbI3bIMN KETTI
Hemece TbIM CyblK.

@
&40
Cteb

4 apblK AMoAbl Kbl3bin TyCreH
XKbIMbIbIKTAMN TYP. AKKYMynsiTOp
XyMbIcbiHAa@ akaynbik 6ap.

@ g

OHimaepaiH Wybin 3MUCCUSACHIH
Lwa canbICTbIpyFa MyMKIHAIK 6GepeTiH,
2000/14/EC pupekTnBacbiHa calkec
dB(A) enwem GipnirimeH anbiHFaH
Keningi AbIObICTbIK KyaT AeHreli.

& AxxymynsTopasiH Bluetooth® curnan
nHTepderici 6ap >xeHe OHbI
STIHL connected kongaHbackimeH
BannaHbiCcTbIpyFa 6onagpl.

Benri xaHblHAaFbl ManiveTTep
AKKYMYIATOP ©HAIPYLUICIHIH,
cneymdukaumsacbiHa camkec
aKKyMynATOPAbIH, SHEPTUSAMbIK
CbINbIMABINbIFBIH KepceTei.
KonpaHbICcTarbl KOMmKeTiMai aHeprus
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4 Kayincisaik TexHukacbl epexenepi

CbINbIMAbINbIFbIHBIH, MOHI TOMEHIpeK
bonagpl.

OHiMai TYPMbICTbIK KOKbICTEH Bipre kagere
XapaTnaHbli3.

@\ % [MbIWaKTbl KOCbIM OLUIPiHi3.

4  Kayinci3gik TexHukacol
epexenepi
4.1 EckepTty 6enrinepi

KeraniwankpiluTarbl HEMece akkymynsitopaarbl

eckepTy benrinepi TemeHaerii 6ingipeai:
Kayinciagik TexHMKacbIHbIH,
HyCKaynapblH >XeHe TWIiCTi Luapanapabl
OpbIHAAHbI3.

[ManganaHy xeHiHgeri HyCKaynbIKTbl
OKbIM LUbIFBbIHBI3, TYCIHIM anbiHbI3 XaHe
cakran KomblHbI3.

CepnineTiH 3aTTapAaH cak 60nbiHbI3 -
apaKaLbIKTbIKTbl CaKTaHbl3 XaHe
YLWiHLWi TynFanapapl XakbliHAaTNaHbI3.

AlHanbIn TypFaH nNblllakka geHe
é MyLienepiHi3ai TurisbeHis.
5
(]

XKyMmbIc apacbiHAarbl y3inictepae,
Tacelmangay, cakray, TeXHUKasnblK
KbI3MET KepceTy HeMece XeHaey
KesiHae akkyMynsTopAp! WbiFapbin
anbiHpI3.

CakraHAapbIpFbILL KiNTTi XXYMbICTaFbI
ysinictepae, TacbiMangay, cakray,
TEXHVKanbIK KbI3MeT KepceTy Hemece
XeHfey KesiHAe CybIpbin asnblHbI3.

Kayincia apakalubIKTbIKTbl CakTaHbl3.

AKKyMYNSTOPAbI Kby )XOHE OT Ke3iHeH
KOpFaHbI3.

AKKYMYnsSiTOpAbl CyMbIKTbIKTapFa
7Z0) 6aTbipMaHbI3.

4.2 MakcaTtbl 6oiibIHIWa narganasy

STIHL RMA 443.2 keraniankblLbl Kyprak LIenTi
wabyra apHanFaH.
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4 Kayincisgik TexHuKkacbl epexenepi

Keranwankpiw STIHL AP akkymynsitopblHaH
KyaT anagpl.

GGap akkymynatop STIHL connected
konaaH6acbimeH Bipre Bluetooth®
TEXHOMOMUSICLIHbIH, HEridiHAe aknapaTThbl
nepbecTeHipyre xaHe akkymynsTopra xibepyre
MYMKiHAIK 6epeai.

A CakraHablpy
® STIHL komnaHusicbl TapanbiHaH
KeranwiankpIlKa KongaHyFa pykcaTt eTinmereH
aKKyMynsiTopriap epT XaHe XapbInbIC kayniH
TYAbIpYbl MYMKIH. Adamaap ayblp xapakaT
anybl Hemece enim xarfainbl OpbIH anybl,
COoHAaw-aK Mynikke 3anan KenTipinyi MyMKiH.
> KeranwankpiwTtbl STIHL AP

aKKyMynaTopbIMeH nanganaHbiHpI3.
m KeranwankbIl HeMece akKyMynsTop
MakcaTblHa calikec napanaHeinvaca,
agamMpaap ayblp apakaT anybl Hemece MepT
6onybl, coHaar-ak Mynikke 3usiH KenTipinyi
MYMKIH.
> KeranwankpIWwTbl OCbl NaganaHy
XKeHiHAeri Hyckaynblkka colikec
nanganaHbiHpI3.

> AKKymynsTopAbl OCbl Nanganany XeHiHaeri
HyckaynblkTa, STIHL connected
KongaHbacbiHAa KeHe
www.connect.stihl.com canitbiHga
cvnaTTanFaH TepTinneH nanganaHbiHpbI3.

4.3 MalipganaHyLubiFa KorbinaTbIH
TananTtap

A CakraHabipy

B Binikci3 nanganaHyLubinap Kkeranwankbiw nex
aKKyMynATOp ToyekenaepiH aHbikTar anmaybl
XaHe Garanavi anMaybl MYMKiH.
Manpananywbl Hemece 6acka agamaap aybip
Hemece Kasasbl xapakaTt anybl MyMKiH.

> [ManganaHy XeHiHgeri HyCcKkaynbIKTbl

OKbIN WbIFbIHbI3, TYCiHIN anbiHbI3
XoHe cakTan KOMbIHbI3.

> Keranwankpllw Hemece akkymynsTop 6acka
afamvra TabbIc eTinreH xaraanaa:
nanganany *eHiHaeri HyckaynblkTbl Gipre
GepiHis.
> MNariganaHylubl MbiHa Tanantapabl
OpbIHAAWTBIHABIFbIHA KO3 XKETKI3iHI3:
— ManpganaHnyLubiHbIH TUICTI XababiFbl
6ap.
— ManpanaHyLbIHbIH AeHe, Ce3iM xaHe
aKblI-0i Kanmbl keranwarnkbill neH
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aKkKymynaTopabl 6ackapyFa xaHe
XYMbIC icTeyre xeTkinikTi. Erep
nanganaHyLublHbIH AeHe, ce3iM HeMece
akbIn-on kabineTi WwekTeyni 6onca, on
KYpbINFbIMEH Tek Hakbinay acTbiHaa
HeMece >kayanTbl TyfFaHblIH,
Hyckaynapbl GoVibIHLLA FaHa XXyMbIC
icTen anagbl.

— ManganaHyLwbl Keranwankpill neH
aKKyMynsaTop ToyekenaepiH aHbikTam
anagbl XxeHe 6aranaii anagpl.

— ManganaHyLbl xxasaTaribiM okuFanap
MEH 3anan YLUiH >xayanTbl eKeHAIriH
Gineni.

— ManganaHyLbl KoMeneTke TofFaH
Hemece YNTTbIK epexernepre colikec
kacibi borbiHWa Kagaranayaa
OKbITbISIFaH.

— [ManganaHyLubl KeranwankbIWThl anfatu
peT naipanaHbac 6ypbiH STIHL
aenpansiHaH Hemece 6inikTi TynFagaH
Hyckay arfaH.

— ManganaHyLwbIHbIH XXYMbICbIHA (LMK,
Oopi-AspMeKk HeMece ecipTKi acepi
Kegepri kentipmengi.

> TyciHikci3 macenenep GonFaH xarganaa:
STIHL genpanbiHa XonbIFbIHbI3.

4.4 Kuim xeHe xabablK

A CakraHablpy

m )Kymbic GapbiCbiHAA@ SPTYpPIi 3aTTap XofFapbl
XbINAamabIKNeH NakTbIpbinybl MYMKiH.
MaviganaHyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.
> Tesimai MmaTepuangaH xacanfaH y3blH

wanbap KuiHis.

B XKymbic 6apbiCbiHAA LWaH, KeTepinyi MyMKiH.
XKyTbinFaH LWwaH AeHcaynblkka 3UsH KenTipyi
XoHe annepruanblk peakumanap Tyablpybl
MYMKiH.
> LllaH keTepinreH xarganga: waHHaH

KOpFamTbIH Macka KUiHi3.

m )KyMbiCKka can eMec KviM aFalluka, bytanapra
XOHe KeranLankbILwKa ifiHin Kanybl MyMKiH.
Kwvimi xxymbicka cai emec nariaanaHyLubinap
aybIp xapakaTt anybl MyMKiH.
> [leHere xaHacaTbIH KWIM KUiHI3.
> Llloni MeH aLiekeinepai WeLin KOnbIHbI3.

B Tasanay, TeEXHUKanbIK KbI3MET kepceTy
Hemece TacbiMangay kesinge nanganaHylubiFa
KYPbINFbIHbIH, MblLUaFbl TUIMN KETYi MYMKIH.
MaviganaHyLwbl xxapakaTt anybl MyMKiH.
> KopraHbIL KonFan KuiHis.

m XKymbicKa )apamcbl3 ask Kuim kureH 6ornca,
nangananyLubl Tanbin Kynaybl MyMKiH.
MaviganaHyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.
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> TabaHbl cbipFaHamaliTbIH, 6epik, xkabblk asik

KMIM KMiHi3.
® [lbllwakTbl kalipaFaH ke3ge matepuan

GerLieKTepi yLbIN LWbIFYbl MYMKIH.

ManganaHyLwbl xapakat anybl MyMKiH.

> XKakcbl xxaHacaTblH KOpFaHbILW Ke3ingipik
TafblHbI3. XKyMbICKka cali KeneTiH KopFaHbILL
kesingipiri EN 166 ctaHgapTbiHa Hemece
YNTTbIK HOpMarnapFa Colikec TekcepinreH
»KeHe TuicTi TaHbanamacbiMeH epkiH
caygaga KormkeTimai.

> KopFaHblIL KomnFan KuiHia.

4.5 JKyMBIC KeHiCTiri aHe
KopLuaFaH opTa

4.51

A CakraHablpy

® OkineTci3 TynFanap, 6ananap MeH xaHyapnap
KeranwankblLL NeH NakTbipbiFaH 3aTTapablH
TYbIHAANTbBIH Kayin-kaTepAi aHblKTam xeHe
Garanait anmaybl MyMKiH. ©kineTci3 TynFanap,
H6ananap MeH xaHyapnap ayblp >xapakat anybl
XoHe MaTepuangblk 3UsiH KenTipinyi MyMKiH.

> ©kineTtci3 TynFanap, 6ananap mMeH
XaHyapnapabl XymbIC aimarbiHaH

KeraniankbiLu

anak ycTaHbl3.

> Berpe 3atTapaaH kayincis apakallbIKTbIK
CaKTaHbI3.

> KeranwankpIWTbl Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

> BananapgblH keranwankpiLuneH
olHamayblH KaJaranaHbl3.

m )KaHObIp kesiHAe XyMbIC icTereHae
narganaHyLubl Tanbin Kynaybl MyMKiH.
MarpanaHyLwbl ayblp XapakaT anybl Hemece
MepT 60Mybl MYMKIH.
> KaHbbIp xayraHaa: XXymbic icTeMeH;3.

m Keranwankbilw cyfaH kopranvaraH. XXaHobip
ayFaH Kkesfe Hemece binFanapl opTaga
XYMbIC iCTereH xaraanaa, Tok CoFy Kayni
TyblHAAYbI MYMKiH. MMaingananyLubl xxapakaT
anybl XaHe KeraniuankplLl 3akpimaanybl
MYMKIH.
> YKaHbbIp acTbiHAa xaHe biFanabl opTaga

XyMbIC icTeyre 6onmangsbi.
> blnran wenTi wabyra 6onmariapl.

® KeranwankbIWTbIH aNeKTpii kypamaac
GernLeKTepiHeH YLUIKbIH LbIFYbl MYMKIH.
YLWKbIHHAH XeHiN TyTaHfbILL HemMece
XapbInFbiL opTafa epT >XeHe XapbinbIC Kayni
TyblHOAYbl MYMKiH. Afjamaap ayblp xxapakat
anybl Hemece MepT 6onybl, coHAan-akK Myrnikke
3USAH KeNTipinyi MyMKiH.
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> JKeHin TyTaHaTblH HEMeCe XapbInbIC Kayni
Gap opTaga XyMbIC iCTeMEHI3.

452 Akkymynsitop

A CakraHablpy

® BeTeH TynFanap, 6ananap xoHe xaHyapnap
aKKyMynaTopAaH TybIHAAWTBIH KayinTinikTi
bavikamaii oHbl baranamaybl MymKiH. Berge
apampap, 6ananap xeHe xxaHyapnap aybip
XapakaT anybl MyMKiH.
> BeteH apampap, 6ananap meH xxaHyapnap

anLwak >xxepae 6onybl TMic.
> AKKYMYyNsTOpAbl kapaycbl3 KanablpMaHbI3.
> AKKYMYNSTOp KypbinFbl 6ananappaH ansic
BonFaHbIHa Ke3 XeTKidy Kepek.

B AKKYMYNSTOP KOpLUaraH OpTaHbIH 9CepiHeH
KopranwmaraH. Erep akkymynsartop 6enrini 6ip
KOpLUaraH opTara acep eTce, Of XaHybl,
Xapblybl HeMece kannbiHa
KenTipinMenTiHAen 3aksbimaanybl MyMKIH.
Apampaap aybip xapakaT anybl xaHe onapfa
mMartepuanplk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKYMyNaTopAbl Kbl3yAaH oHe
OTTaH KOpFaHbI3.
> AKKyMynsiTopAbl OTKa TacTamaHbl3.

> AKKymynsTopabl 6enrineHreH TemnepaTtypa
LUEKTEPIHEH TbIC KyaTTaMaHbI3,
naipanaH6aHbl3 Hemece cakTamaHbia, Bl
21.4.

> AKKyMyNsiTopAbl CyMbIKTbIKKA
6aTbipyFa 6onmanapil.

\

AKKYMYNSATOPAbI KilLKeHTaw MeTann
GenikTepaeH aniak ycrtaHbi3.
AKKYMYNSITOPAb! XOFapbl KbICbIMFa
yLbIpaTnaHpl3.

AKKYMYNSTOPAB! KblCKa TONKbIHAAPAbIH,
acepiHe yLblpaTnaHpI3.
AKKYMYNSTOPAB! XMMUKaTTap MeH
Ty3aapaaH KopFaHpl3.

\

v

\

4.6 Kayincis kyi

4.6.1 KeranwankpIw

Keneci wapTTap opbiHAanfaH kesae,
KeranLuankbIlw Kayincis )XyMbIC KyriHae 6onaabi:
— Keranwankpiw 3akpimaanmaraH.
Keranwankpllw Ta3a xaHe Kyprak.
Backapy anemMeHTTepi KbI3MET eTefi xxaHe
mMoandurkaumanaHbaraH.

— [blWwak TWiCiHLIE OpHATbLINFaH.

— ATanmbil KeranwankbIw yLiH TYNHycka
STIHL kepek-xapakrapbl OpHaTbIfFaH.
Kepek-xapakrap TUiCiHLLIE OpHaTbIIFaH.
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A CakraHablpy

4.6.2

Kayinciagiri 6y3binFaH kyinae kypamaac

Genwektep 6yaaH Obinait THiCiHLE XXyMbIC

icTer anmangpbl XeHe cakTaHAbIPFbILL

KypblIFbINap iCTeH WbiFybl MyMKiH. Agamaap

ayblp HEMece Ka3arbl apakaT anybl MyMKiH.

> 3akblMaanvaraH keraniiankblLLneH XyMbIC
icTeHis.

> Keranwankpllw nactasFaH HeEMece cynbl
6orca: keranwarnkplLThl Ta3anan
KypFaTbIHbI3.

> KeranwankpIwTbl MogndmMKaLmsnamaHpi3.

Backapy anemeHTTepi XyMbIC icTemece:

KeranwankbILLUMNeH XyMbIC iCTEMEH;3.

> ATanMblll KeranwankbIw yLiH TynHycka
STIHL kepek-xapakTapblH OpHaTbIHbI3.

> [MblwaKTbl aTanMbllW nanganaHy XeHiHaeri
HycKaynbIKTa cunaTTanFaHian opHaTbiHbI3.

> Kepek-xapakTbl aTanwvbiw naiganaHy
XKeHiHAeri HyckaynblkTa HEMece Kepek-
XapakTblH nanganany xxeHiHaeri
HycKaynbiFblHAA@ cunaTTanfaHaan
OpHaTbIHbI3.

> KeranwankpIWTbIH caHbinaynapbsiHa 6erge
3aTTap canyra 6onmargpl.

> KinT 6ekiTKiLWiHiH KOHTaKTINepiH meTann
OyibiMAApPMEH XaHacTblpMaHbI3 XaHe
KblCKa TyMblKTaMaHbI3.

> TosfaH Hemece 3aKbiMaarnFaH Hyckay
TaKTanwanapbliH aybICTbIPbIHbI3.

> TyciHikcia Mmacenenep 6onfaH xargaiaa:
STIHL penganbiHa onblFbiHbI3.

\

Mbiwak

Keneci wapTTap opblHOanfaH kesae, nbiwak
Kayincia xxymbIC kyiiHae 6onaabi:

Mblwak neH kypamaac benwektep
3aKplMaanvaraH.

Mbiwak aedopmaLusiFa yLibipamaraH.
Mbiwak TuiciHWe opHaTbINFaH.

[Mbiwak TuiciHLWe eTKipreHreH.

MbiwakTa Kpinay »ok.

Mblwak TuiciHWe TeHaecTipinrex.
MbIWakTbiH MUHUManAbl KanbiHAbIFbl MEH
MVUHMManbl eHiHeH acblpbinmaran, [ 21.2.
OTkipney 6ypbilwbl caktanFa, 1 21.2.

A CakraHablpy

® [blwak Kayincis kyiiae 6onvaraH xarganaa,
OHbIH GenLwekTepi 6ocan kanybl xaHe

nakTbIpbIIybl MyMKiH. Agamaap ayblp xapakaT

anybl MYMKiH.

> 3akblMaanvaraH nbllakneH xaHe
3aKpiMaanmaraH Kypamaac 6enwekrepMmeH
XKYMbIC iCTEHI3.
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> [blWwaKTbl TUICIHLLIE OPHATbIHBI3.

A\

MbiwakTapabl TUICIHLIE KaripaHbl3.

> MuHuMangpl kanblHAbIFbIHAH HEMece

A\

46.3

MUHMManAbl eHiHeH acblpblfiFaH Xarganaa:
MbILWaKTbl aybICTbIPbIHbI3.

Mbiwaktel STIHL genpansiHa TeHaecTipyre
GepiHia.

TyciHikci3 macenenep GonraH xargaaa:
STIHL genpanbiHa XonbIFbIHbI3.

AkkymynsiTop

Erep MbiHa WwapTTap cakranca, akkymynsaTtop

Kayincis kyriae 6onagbl:

— AKKyMynsTop 3akpiMaanmaraH.

— AKKYMynSTOp KypFak XeHe Tasa.

— AKKYMYNSITOP XXYMbIC iCTeNAi )aHe
o3repmereH.

A

CakraHgbIpy

B Erep akkymynaTop KayinTi kyrige 6onca, on
OyaaH api AypbIC XXYMbIC iCTeV anvanpl.
Apgampaap ayblp xapakaTt anybl MyMKiH.

>

v

v

v

3akbIMaanvaraH xaHe xapampbl
aKKyMYMATOPMEH XYMbIC ICTEHI3.
3akbiMpanfaH Hemece akayrnbl
aKKyMYNATOPAbI KyaTTamaHbl3.

Erep akkymynsaTop kip 6onca:
aKKyMYNATOPAbl Ta3apTblHbI3 XKoHe
KenTipiHi3.

Erep akkymynatop binFangpl Hemece
ObIMKbIN 6onca: akkyMynsaTopabl KeMTipiHi3,
K215,

> AKKYMYnATOpAbl ©3repTneH;is.

v

AKKYMyNSTOpAbIH CaHblnaynapbiHa 3aTTap
canvaHbl3.

AKKYMYynsaTopAblH 3NeKTpRiK Tynicnenepin
MeTann 3aTTapMeH KOCMaHbI3 XeHe
TyMbIKTaMaHbI3.

> AKKyMynsSITOpAb! alinaHbi3.

v

TosraH HeMece By3binFaH KepceTkiLl
TakTailwanapasl aybICTbIPbIHbI3.

B 3akpiMaanFaH akkyMynsaTopAaH CyMbIKTbIK
XbINblCTaybl MYMKiH. Erep cymbIKTbIK Tepire
Hemece Kesre Tuin KeTce, TepiHiH, Hemece
Ke3AiH, TiTipKeHYIH TyabIpybl MYMKIH.

>

>

CyWbIKTbIKMEH XaHacyaaH aynak 60mnbiHpI3.
Erep Tepire Tvin keTce: 3akpiMaansaH
aymaktapfpbl cabbiHaan, cyablH ken
MerLLepiMeH XybIHbI3.

Erep kesre Tuin keTce: Ko3iHi3ai kemiHae
15 MUHYT GoVibl CyablH, ken MernLepiMmeH
LIariblHbI3 XaHe Aapirepre KaparnblHbl3.

B 3akplMpanFaH Hemece xapamchbl3
aKKyMynATOp XaFbIMCbI3 MiC LbIFapybl,
TYTiHOEYi Hemece XaHybl MyMKiH. Agamaap
aybIp XapakaT anybl Hemece KanTbiC 60nybl
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XoHe onapra matepuanpblk HyKCaH KenTipinyi

MYMKIH.

> Erep akkymynsiTop 84eTTeH TbIC MiC
LblFapca Hemece TyTiHaece:
aKKyMynaTopAbl nanganaH6aHpl3 )aHe OHbl
TyTaHaTblH MaTepvangapaaH anwag
YCTaHbI3.

> Erep akkymynsiTop xaHca: akkymynsitopabl
OpT CeHAIprilneH Hemece CyMeH CeHAipin
KOpiH;3.

4.7 XKymbic icTey
A CakraHabipy

m [langanaHyLubl 6enrini 6ip xxarpavinapaa 3emid
KOMbIM YMbIC iCTEW anmaybl MyMKiH.
ManpananyLwbl CypiHyi, Kynan Kanybl xxeHe
ayblp xapakaTt anybl MyMKiH.
> Cabblpnbl KanbINMeH, OMbIHbI3AbI XUHAKTan
XYMBbIC iCTEH3.

> XKapblK neH kepy MyMKiHAIKTepi
HalwapnaraH kesge: KeranwankpiwneH
XYMBbIC XXYpris6eH;s.

> KeranwankpiwTbl 6ip agam FaHa 6ackapybl

THic.

KepeprinepaeH aban 60nbiHbI3.

KeranwankpILwTbl ayaapmaHpi3.

XKeppae Tik TypbIn )XyMbIC iCTEHi3 XoHe

Tene-TeHAiKTi CaKkTaHbl3.

> Erep wapway 6enrinepi nariaa 6onca:
YKyMbICTbI TOKTaTBIM, Y3inic )XacaHpl3.

> betkenpe wen waby kesiHae: beTkenaiH

KengeHeH 6onbiMeH WabbiHpI3.

25°-TaH (46,6 %) acatblH beTkelinepae

XyMbIC icTeyre 6onmangbi.

B AfiHanmanbl nbilak nanganaHyLwblHbIH
AEHeCiH Kecin keTyi MyMKiH. MarigananyLbl
aybIp xapakaTt anybl MyMKiH.

> AliHanbIn TypFaH Nbllakka geHe
MyLLENepiHi3ai TUri36eHris.

> Erep nbiwak 6eTeH 3atneH
GyrFaTTaneIn kanca:
KeranwuankelLTbl LUipiHi3,
Kayinciaaik KinTiH anblHbI3 XaHe
aKkKyMynaTopAbl WbiFapblHbi3. CoaaH
KeniH FaHa 6eTeH 3aTTbl anbin
TacTaHbI3.

m )KymbIC 6apbiCbiHAa KeranwankpilwTaH gipin
TyblHAAYbI MYMKIH.
> KopraHbILL KOmFan KuiHi3.
> JKyMbIC apacbiHaa y3inic xacan OTbIpbIHbI3.
> Erep kaHcbipay 6enrinepi nanga 6onca:

[opirepre xyriHiHi3.

® Erep xymbiIC Ke3iHAe nbiwak 6eTeH 3aTka
TuCe, MbllakK HeMece OHblH, BenikTepi
3aKbIMAaHybl HEMECe XOoFapbl XblngamablKneH

v

v

v

v
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YLbIM WbIFybl MYMKiH. Agamaap xapakaT

anybl XaHe MYIiKKe 3USH KenTipinyi MyMKiH.

> XymbICc alimarbiHaH 6eTeH 3aTTapabl anbin
TacTaHblI3.

m Bepinictepai aybICTbIpy aliblpbl xibepinreH
Kesfe, Nblwak KbiCKka yakblT iliHAe aiHanbIn
Typagbl. Alamaap ayblp xapakaT anybl
MYMKIH.
> [MblWaKTblH aiHanybl TOKTaFaHLwa KyTiHi3.

® Erep aiiHanbIn TypfFaH Nbillak KaTTbl 3aTka
COfbINCa, YLIKbIH naga 6onybl MyMKiH.
YLWKbIHHAH XeHin TyTaHaTblH opTaja epT
TyblHAAYbl MYMKiIH. Agamaap ayblp Hemece
axxangpl xapakaT anybl, CoHfai-ak Mynikke
3anan KenTipinyi MyMKiH.
> XKeHin TyTaHaTblH opTaga KyMbIC

icTeMeHis.

® Erep keranwankpll kenbey xepre Kombinca,
abaricbi3aa OpHbIHAH XbIKbIN KETYi MYMKIH.
Apampap xapakaT anybl )xaHe Myrnikke 3usiH
KEenTipinyi MyMKiH.
> KeranwankbIWTbIH TYTKACbIH TEK TETIC XaHe

e34iriHEeH XbIMKbIN KETNENTIH Xepae FfaHa
6ocaTblHbI3.

® Erep 6ac TyTkara kaHgal aa 6ip sattap
GekiTineTiH 6onca, KocbiMLa canmakTbiH,
acepiHeH keraniankblll ayaapbiybl MyMKiH.
Apampap xapakaT anybl )xaHe Myrnikke 3usiH
KEenTipinyi MyMKiH.
> bac TyTkara ellkangan 3attapabl

GekiTneHis.

A Kayin

B Erep XyMbIC TOK ©TiN TypFaH kabenbaepaix
»KaHblHAA XKYprisince, Nblllak TOK ©TKi3riL
kabenbaepre Tuin, onapAapl 3akbiMaaybl
MYMKiH. MNariganaHyLbl ayblp Hemece kasanbl
XapakaT anybl MyMKiH.
> Tok eTin TypFaH kabenbaepaiH *xaHbliHaa

XKYMBbIC iCTEMEH3.

B Erep )XyMbIC KYH KypKipeyi Kesinge Xyprisinin
Xatca, nanganaHyLublFa Hansaram Tycyi
MYMKiH. MNariganaHyLbl ayblp Hemece kasanbl
XapakaT anybl MyMKiH.
> KyH KypkipereH kesae: XXyMbic icTeMeHi3.

4.8 Tacbimanpay
481 Keranwankpiw

A CakraHablpy

m Keranwankpllw TackiMangay kesiHge
TOHKepINyi Hemece XbIMKbIN KeTYi MYMKIH.
Apampap xapakaT anybl xaHe MaTepvanablk
3USIHHaH 3apgan weryi MyMKiH.
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= _ | » CakTaHAbIpFbILL KIMTTi CybIpbIN
anblHpbI3.

> AKKYMYTIAITOPABI LblFapbiHbI3.

> KeranwankpIWTbl Of TOHKEPINMenTiHaen
XoHe Ko3ranmanTbiHAan Kpicna
TacnanapmeH, 6engikrepmeH Hemece
TOPMEH BEeKiTiHj3.

4.8.2 AKKymynsiTop

A CakraHabipy
B AKKYMYINSTOP KOpLUaraH OpTaHblH 8cepiHeH
KopranwmaraH. Erep akkymynsTop KopLuaraH
opTaHblH, 6enrineHreH acepnepiHe yLbipaca,
OHAa akKyMynaTop 6y3binybl xaHe OyniHyi
MYMKIH.
> XKapamcbI3 akkymynsTopaebl

TacblMangamaHbi3.

B AKKyMynsiTOpAbl TackiMangay kesiHge, on
TOHKEPINYi HEMECE XKbIMMKbIN KeTYi MYMKIH.
Apampap xapakar anybl )xeHe onapra
MaTepuanablk HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> AKKyMynsiTopAbl kanTamara canfasaa, on

XbIIKbIMaybl KEPEK.
> KantamaHbIH XbImKbIManNTbIHABIFbIHA KO3
XKEeTKi3in, OHbl BeKITiHi3.

4.9 Cakray WwapTtTapsbl
4.91 Keranwankpiw
A CakraHablpy

= Bananap keraniankpilw Teyekenaepi
aHbIKTal anmaysbl xxeHe Garanar anmaysi

MYMKIH. Bananap ayblp xapakaT anybl MyMKiH.

=> _ | » CakTaHabIpFbILW KiNTTi CybIpbIn
anblHpI3.

> AKKyMYNSITOPAb! LblFapbiHbI3.

> KeranwankpiwTbl 6ananapabiH Konbl
KETMNENTIH Xepae CaKTaHbI3.
m KeranwankpllTarbl 3MeKTpnik KOHTaKTinep
MeH meTann GenikTepai binFangaH ToT 6acybl
MYMKiH. Keranwankpiww 3aksiMaanybl MyMKiH.

= _ | » CakTaHAbIpFbILL KIMTTi CybIpbIN
anblHpbI3.
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> AKKyMyNATOPAb! LblFapbiHbI3.

> KeranwankpllWThbl Ta3a XaHe Kyprak KyniHae
YCTaHbI3.
® Erep cakray 6apbicbiHAa cakTaHAbIPFbILL KinT
NeH akKyMynaTop eHrisinreH 6onca, nbiwak
KEHeT KoCbInybl MyMKiH. Agamaap ayblp
XapakaT anybl )xaHe MaTepuanablk 3usiHHaH
3apgan wweryi MyMKiH.

=> ' » CakranabIpFbILL KINTTi CybIpbIN
0=®  anbibi3.

> AKKyMYNSTOPAbI LblFapbiHbI3.

492 Axkkymynsitop

A CakraHablpy

® Bananap akkymynaTopAaH TyblHAAWTbIH Kayin-
KaTepnepai 6inmeyi xxeHe TyciHOeYi MyMKiH.
Bananap aybIp xapakaT anybl MyMKiH.
> AKKymynaTopabl 6ananapablH Konbl

XETNenTiH xepae CakTaHpI3.

B AKKYMYNSITOP KOpLUaFaH opTa aceprepiHin
GapiHeH Gipaen kopranvaraH. benrini 6ip
CbIPTKbI 8Cepriepre ylublparaH xaraanaa,
aKKyMynaTop XeHaeyre KenMenTiH aapexene
3aKbIMaanybl MyMKiH.
> AKKYMyNnSTOpAbl Tasa xaHe Kyprak KyhiHae

YCTaHbI3.

AKKyMynsaTopabl xabblK yii-xanga

CaKTaHbI3.

AKKYMyNSTOpAbl KeranwankpiluTaH 6enek

CaKTaHbI3.

> AKKYMYnATOp KyaTTay KypblNFbiCbIMEH

cakTanfaH xarganga: Xeninik Wwrekepai

axblpaTbiHbI3 XaHe akkymynsatopabl 40 %
xoHe 60 % apanbifblHOarbl 3apss

AeHreniMmeH (2 xacbln TyCTi XapblK AMoabl

XaHbIN TYp) CaKTaHbl3.

AKkymynsTopabl 6enrineHreH TemnepaTtypa

LeriHeH TbiC cakTamaHbia, I 21.4.

v

v

v

410 Tasanay, TeXHUKanblK KbiaMeT
KepceTy XaHe XKeHaey

A CakraHablpy

® Erep Ta3anay, TeXHUKarnblk Kbi3MeT kepceTy
Hemece xeHaey 6apbiCbiHAa CaKTaHAbIPFbILL
KINIT NeH akKyMynsTop eHrisinreH 6onca,
nbiLlak KeHeT KOCbInybl MyMKiH. Adamaap
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ayblp XapakaT anybl aHe Mymikke 3UsiH
KenTipinyi MyMKiH.

= _ | » CakTaHAbIpFbILL KIMTTi CybIpbIN
anblHpbI3.

> AKKYMYNATOPAB! LblFapbiHbI3.

B OTKip Ta3anarbilw Kypangap, Cy afbiHbIMEH
Tasanay Hemece eTKip yLThbl 3aTTap
KeranLiankbILWKa, Nblllakka xaHe
aKKyMynATOpFa 3aKbIM KENTipYyi MYMKIH.
KeraniwankpiLu, Nbilak >XeHe akkyMynaTop
TuiciHWe TaszanaHbaraH xarganaa, kypamaac
BerLieKTep TUICIHLLE XYMbIC iCTEMEYi XaHe
CaKTaHAbIPFbILL KypbINFbINap iCTEH LWbIFYbI
MYMKiH. Agamaap ayblp >xapakar anybl
MYMKiH.
> KeranwwankpIlwTbl, NbILLAKTbI )XoHe

aKKyMynaTopAbl atanwvbilw naiganaHy
XeHiHAeri HyckaynblKTa cunarTanfasaan
Tasananbl3.
m Keranwiankpi, nblllak HemMmece akKyMynsaTop
TUWICIHLLE KYTiNMEreH Hemece XeHaenvereH
Xarganga, kypamaac 6eniiektep TuiciHLe
XYMBbIC iCTEMEYI XOHe CaKTaHAbIPFbILL
KYPbINFbINap iCTeH LbIFybl MyMKiH. Agamaap
ayblp HeMece eniMre aKeneTiH XapakaT anybl
MYMKIH.
> Keranwankpllw neH akkymynsTopra e3
BeTiHi3LWe TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTneHr;i3
HeMece XoHOEMEHI3.

> KeranwankpllKka Hemece akKyMynaTopFa
TEXHUKanNbIK KbI3MET KepceTy Hemece
XeHaey kaxeT 6onFaH xargaaa: STIHL
AenpansiHa xabapnacbliHbl3.

> [bilwakka aTanmbill Nanganady xeHiHaeri
HyCKaynbIKTa cunatTanFaHaan TeXHUKanblk
KbI3MET KOPCETIHi3.

B [lbilwaKTbl Ta3anaraH, XeHAereH Hemece ofaH
TEeXHUKaIbIK KbI3MET KOpCETKeH Xaraanaa,
nangananyLubl eTKip XuekTepre aeHe
MYLLENEPIH Kecin anybl MyMKiH.
ManpananyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.
> KopraHbILw KomFan KuiHi3.

m Kanpay kesiHAe Mbllwak Kbl3bin KeTYi MYMKiH.
Marpananywbl AeHe MyLlenepiH Kynaipin
anybl MyYMKiH.
> [biwak cyblFaHLIA KYTiHi3.
> KopraHbILw KomFan KuiHi3.
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5 KeranwankpIlWThbl NanganaHyra gansiHaay

5 KeranwankpiwThbl
nanganaHyra gambiHgay

5.1 KeranwankbIWTbl NakganaHyra
JanblHoay

Opbip >onbl XKyMbICTbl 6acTamac 6ypbiH
TeMeHAeri apekeTTepai OpbliHAay KaxXeT:
> Opay mMaTepuangapbl MeH TacbiMangay
CaKTaHAbIPFbILUTaPbIH LUELLiN anbliHpbI3.
> TemeHperi kypampaac GenwiekTepaiH kayincia
Kyrioe 6onyblHa Ke3 KeTKi3iHi3:
— Keranwankbiw, 01 4.6.1.
— Mbiwak, 4.6.2.
— Akkymynsitop, 1 4.6.3.
> AKKyMynATOpAbl TekcepiHis, 1 12.3.
AKKYMYnsiTOpAbl TONMbIFBIMEH 3apsiaTaHp3,
6.1.
KeranwankbiwTbl Tasanaqbis, 1 17.2.
MbiwakTbl TekcepiHis, 1 12.2.
Bac TyTkaHbl opHaTbiHbI3, B 8.1
Bac TyTkaHbl xaibiHbi3, (1 8.2.1.
Len waby xaHe wabbinFaH WenTi wen
XKMHaFbILLKA XMHay kaxeT bonca: wen
KUHaFBIWTHI iniHis, 01 8.3.2.
> Lllen waby kaxeT xoHe wabbiFaH wen
apTblHaH Tycipinin oTbIpybl TWiC 6onca: wen
KUHAFBILWTBI Wewin anbiHei3, B 8.3.3.
> Kecik 6uikTiriH petTeHis, B 13.2.
> Backapy anemeHTTepiH TekcepiHis, L 12.1.
> ATanfaH apekeTTepAi opbiHAAy MYMKiH
6onmaca: KkeranwiankpilWTel NaviganaHb6aHbI3
xoHe STIHL penganbiHa xabapnacbiHbI3.

\
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5.2 Bluetooth® paguounTepdeiici
6ap akkymynsitopgbl STIHL
KOCblnFaH Konp,aHGaFa Kocy
> Bluetooth® pagnounHTepdeiiciH Mobuneai
COHfFbl KypbIFblAa icke KOCbIHbI3.

> Akkymynstopaarbl Bluetooth®
panvonHTepdenciH icke KocbiHbI3, B 7.1.

> STIHL kocblinFaH kongaH6aHbl App Store
OYKEHIHEH MOBWMbAI COHFbI KYPbINFbIFA XXYKTEN
anbin, ecenik xa3ba KypblHbI3.
> STIHL KocblinFaH kongaH6aHbl albin, Xynere
KipiHi3.

> Akkymynsitopabl STIHL kKocbinFaH kongaHbara
KOCbIHbI3 X8He 3KpaHAaFbl Hyckaynapapbl
OpbIHAAHbI3.

BaiinaHbIC AepeKTepi MEH KOCbIMLUIA aKnapaTTbl
https://support.stihl.com cainTbiHaH Hemece
STIHL kocbkinFaH kongaH6anaH Tabyra 6onagpl.

0478-131-9860-C
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6 AKKyMYNSITOpAb! KyaTTay >KeHe Xapblk AVoATaphbl

STIHL kocbinFaH kongaH6a Hapblkka
GannaHbICTbl KoM XeTiMai.

6  AkkymynsaTopAabl KyaTtay
)XeHe XapblK anoaTapsbl
6.1 AKKyMynsTopAbl 3apsiaTay

KyaTtTay yakbITbl 9pTypni dhaktopnapra,
Mblcanbl, akKyMynsToOpAbIH TeMnepaTypacbiHa
Hemece KopluaFaH ayaHblH TemnepaTypacbiHa
BannaHbicTbl 6onaabl. OHTaWMbl XYMbIC iCTey
YLUiH YCbIHbINFAH TeMnepaTtypa AnanasoHaapbiH
cakTaHpi3, [ 21.5. AKKyMynsTOpAbl KyaTTayablH
HaKTbl YaKbITbl KOPCETINreH KyaTTay yakbITbIHaH
epekKLeneHyi MyMmKiH. KyaTTay yakbiTbl TomeHae
www.stihl.com/charging-times kepceTinreH.
> Akkymynstopabl STIHL AL 101, 301, 301-4,
500 3apsiaTay KypblUIFbIChIH KongaHy
HycKkaymnblFblHAa cunaTTanFaHaan TonbiFbIMEH
KyaTTay Kaxer.

6.2 3apsag geHreniH kepceTy

i

&
N =

020%

minlnj |

> BaTtbipmaHbl (1) 6acbiHbI3.
>Kapblk gnoartapbl LWamameH 5 cekyHaTamn
)KacbINn TYCMNEH >aHbIN Typaabl XXeHe 3apsg,
OEHreniH kepceTeai.

> OH ak apblk A1oabl acbln TycrneH
XbinblnblkTaca: AKKyMynsTopabl 3apsiaTaHbi3.

6.3 AKKyMynsiTopAarbl XKapblK
avoarapsbl

>Kapblk AnoaTapbl akkyMynsTopAblH 3apsa
OeHreniH Hemece akaynbIKTapabl kepceTe
anapbl. >KapblK AvoaTapbl Kacbii HeMece Kbi3bi
TYyChneH XXaHa Hemece )KbII'IbII'IbIKTaVI anagbl.

>Kapblk AnoaTapbl xacbl TYCNeH xaHca Hemece

XblnblnbIKTaca, 3apsig AeHreni kepceTineai.

> JKapblk AvoaTapbl Kbl3bln TYCMeEH xaHca
Hemece XbIMnblblKTaca: akaynblKTapAbl ot
kaxeT, 0 20.1.
Keranwankpiluta Hemece akkymynstopaa
akaysblK OpbiH angbl.

0478-131-9860-C
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7  Bluetooth®
pagnonHTepdENCIH icke
KOCY XeHe euipy

71 Bluetooth® paguouHTepdeiiciH
icke Kocy

> Erep akkymynsTop Bluetooth®
pagunouHTepdeiciveH xababikTansaH 6onca:
(CH TaHbacbIHbIH KaHbIHAAFbI
«BLUETOOTH®» xapbik avoasl lLuamameH 3
CeKyHKa KeK TYCNeH XaHfFaHLua CeHaipy
TYAMECIH 6acbin TypbIHbI3.
AkkymynsTopaarsl Bluetooth®
pagvounHTepdeiici icke Kocbinabl.

7.2 Bluetooth® paauouHTepdeiiciH
eulipy

> Erep akkymynatop Bluetooth®
pagvouHTepdericimeH xxababikTanraH 6onca:
(CH TaHbacCbIHbIH >XaHbIHAaFbI
«BLUETOOTH®» xapblk amoabl antbl peT Kok
TYCMEH XbINbIfbIKTaraHLa CeHAipy TyYUMeciH
6acbin TypbIHbI3.
AkkymynsTopaarsl Bluetooth®
pagunonHTepderici ewipingi.

8 KeranwankpIwThbl

KypacTbIpy
8.1 bac TyTkaHbl opHaTy

> KeranwwankpIWTbl 6LWipin, CakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHpbI3 XaHe akKyMynsaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> KeranwankpIiwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

\
6
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> Tenkenepgi (1) 6ac TyTKaHbIH TOMEHTI
BeniriHe (2) eHrisiHi3.

> BypaHaaHbl (3) kabenb ycTarbiwbiHAarb! (4)
CaHblnay apkblsibl 6TKi3iHi3.

> Bac TyTkaHbIH xorapFbl GeniriH (5) 6ac
TYTKaHbIH TOMeHT i BeniriHe (2) BekiTiHi3.

> Kabenb ycTarbiwbiH (4) kabenbre (6) iniHi3.
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8 KeranwwankpIwTbl KypacTbipy

> Bbypanganapgpl (3) iluTeH cbipTKa kapar
caHbinaynap (7) apKbinbl ©TKi3iHi3.

> Te3 apekeTTi OekiTy TeTiriH (8)
OypaHpanapra (3) eHrisin, 6ypan TapTbiHpbI3.

> Te3 apekeTTi bekiTy TeTiriH (8) 6ac TyTKaHbIH
XoFapfbl BeniriHe (5) KapaW XuHaHbI3.
Bac TyTkaHbIH, xoFapfbl Geniri (5) 6ac
TYTKaHbIH TemeHri GeniriHe (2) 6epik
XarnFaHbin, Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiri (8) 6ac
TYTKaHbIH XoFapFbl 6eniriveH (5) 6epik
XaHacagbl.

> Kabenbpai (6) TyTkaparbl (9) ycTarbilwka
KIpri3iHi3.

> Kabenb KbickpilbiH (10) 6ac TyTKaHbIH
XoFapfbl BeniriHe (5) 6ackin eHrisiHia.

> Kabenbpai (6) kabenb KbickpilubiHa (10)
canblHbI3.

> Kancbipmanbl (11) )uHan GekiTiHi3.

Bac TyTKaHbl kaliTa bentiekTeyre 6Gonmarnapi.
8.2 Bac TyTKaHbI Xalo )eHe XXuHay

8.2.1 Bac TyTKaHb! aly

> KeranwankbIWTbl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHEe akKyMynaTopAbl
LUbIFAPbIHbI3.

> KeranwankpIWwTbl Teric 6eTke KovbIHbI3.
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> bac TyTtKaHbl (1) xanbin, 6yn pette
kabenbaiH (2) KbiCblIMaraHblH KagaranaHbl3.

> Tes apekeTTi OekiTy TeTiriH (1) Oypan KiprisiHia.
> Tes apekeTTi bekiTy TeTiriH (1) 6ac TyTkara (2)
Kapam XXUHaHbI3.
Bac TyTKaHbI (2) keraniwankpilika 6epik
XanfaHbin, Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiri (1) 6ac
TyTkameH (2) 6epik xaHacagpl.

8.2.2 Bac TyTKaHbI XuHay

Bac TyTKaHbl OpbIH YHEMAEN TackiMangay

Hemece cakTay YLUiH XuHayFa 6onagabl.

> KeranwankeIWwTbl 6LWipin, caKkTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.

> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

0478-131-9860-C



9 AKKyMynsTopabl cany xaHe any

> Bac TyTKaHbl (1) ycTan, Te3 apekeTTi bekiTy
TETIrH (2) >kanblHbI3.
> Bac TyTKaHbl (1) anFa Kapaw XUHaHbI3.

8.3 LLlen xuHarbilWTbl MOHTaXAAY,
iny >xeHe 6ocarty

8.3.1 LLlen uHarbILWLTLI MOHTaXAAY

\L)
b

> Llen xX1HaFbIWTbIH XOFapFbl XafbiH (1) wen
XVHaFbILUTbIH, aCTbIHFbI XaFblHa (2)
OpHaTbIHbI3.

> BontTapapl (3) iwTeH canbinaynap (4)
apKblisbl KiprisiHia.

> Llen xX1HaFbIWTbIH XOFapFbl XafblH (1) TemeH
Kapaw 6acbiHbI3.
LLlen xuHaFbILLTBIH XOFapFbl XaFbl LLUEPTY
OblObICbIMEH OekiTinei.

8.3.2 LLen xuHaFbILTHI iy
> KeranwankpIWwTbl oLipy
> KeranwankplWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

0478-131-9860-C

> JMakTblpMaHbIH kaknarbiH (1) awein, ycran
TYPbIHbI3.

> Lllen xuHarbIWThl (2) TyTKacbiHaH (3) ycTan
anbin, inmekTepimeH (4) 6ekiTkiwTepre (5)
iniKja.

> JlakTblpMaHbIH KaknafbiH (1) wen
KUHaFbILLKA (2) KOMbIHbI3.

8.3.3 LLlen >xuHaFbIWTBI @XbIpaTy

> KeranwwankpIwTbl OLLIPIHi3.

> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOWMbIHbI3.

> JlaKTblpMaHbIH KaKnaFblH alubin, ycran
TYPbIHbI3.

> Lllen unHaFbILTbI TYTKACbIHAH yCTan Xofapbl
Kapan LWblFapbiHbI3.

> JlaKTbipMaHbIH, KaKnaFblH )XabblHbI3.

9  AkkymynsatopAbl cany
XoHe any
9.1 AKkymynaTtopabl cany

> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOWbIHbI3.
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> AKKYMynsTopabl (2) TipenreHLue akkymynsatop
GenimiHe (3) KiprisiHi3.
AKKyMynsiTop (2) CbIpT eTkeH AblObicneH
OpHbIHa Tyceai xoHe bekiTineai.

> EKiHLWI akkyMynsaTopAbl KOCbIMLLA anbin Xypy
KaxxeT 6onca: akkymynsTopabl akkyMynsaTop
GenimiHe (4) canbliHbI3.
AKKYMYNSITOP CbIPT €TKEH AblObICNEeH OpHbIHA
Tyceni xaHe GekiTinepn,.

> Kaknaktbl (1) »xabblHpbI3.

9.2 AKKyMynsTopAbl LUbiFapy

> KeranwankpiwTbl 6eTi TEric xxepre KOMbIHbI3.

> Kaknaktbl (1) TipenreHiue awbin, ycran
TYPbIHBI3.

10 CakTaHAbIpFbILL KINTTi EHri3Yy XaHe CyblpbIn any

> CakTaHablpFbill KinTTi 6ananapablH Konbl
KETNENTIH Xepae CaKTaHbI3.

11 KeranwankpiwTbl KOCY
XoHe eLlipy
11.1  MblwakTbl KOCY XaHe ewwipy

11.1.1 MelwakTsl Kocy
> KeranwankpiwTbl Teric 6eTke KOWbIHbI3.

> Kynbintay niHTiperiH (2) 6acbiHbl3.
AkkymynsaTop (3) KynbinTaH 6ocatbinagpl.
> AKKyMynsiTopAbl (3) LWbiFapbiHbI3.
> Kaknaktbl (1) >xabblHbI3.
10 CakraHabIpFbIll KinTTi
eHri3y X8He Cyblpbin any

10.1  CakraHObIpFbill KiSITTi €Hri3y

> KaknakTtbl (1) TipenreHiue aiubin ycTaHpI3.
> CakTaHabIpFblll KinTTi (2) KinT 6ekiTkiwwiHe (3)
€HTi3iHi3.
> KaknakTbl (1) >xaybin KOMbIHbI3.
10.2 CakTaHAbIpfbil KinTTi CybIpbIn
any
> KaknakTbl TipenreHLue ailbin yCTaHbI3.

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anblHbI3.
> KaknakTbl >xaybin KOWbIHbI3.
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> Kynbintay TyimeciH (1) oH KonmeH 6acbin
TYPbIHbI3.

> Bepinictepai aybICTbIpy aribipbiH (2) con

KonmeH 6ac TyTkara (3) kapai TonbIKTawn

TapTbin, 6ac 6apmak 6ac TyTkaga (3)

XaTaTblHAaw eTin ycTaHbI3.

Mblwak aviHanbin Typaas.

Kynbintay TyrmeciH (1) xibepiHis.

Bac TyTKaHbI (3) xaHe BepinicTepai aybICTbIpy

anbIpbIH (2) oH KonMeH 6ac 6apmak 6ac

TyTkaga (3) >»kataTbiHAal eTin yCTaHbI3.

11.1.2  TMbliwakTel ewipy

> Lllaby xeTeriHiH 6epinictepai aybICTbIpy
anblpblH XibepiHi3.

> [lblWwak anHanman KanfaHLia KyTiHi3.

> [biwak arHanyblH anfacTtblpca:
CaKTaHObIPFbILL KiNTTi CybIpbIN anblHbI3,
aKKyMynaTopAbl LblFapbliHbI3 xaHe STIHL
AenaanbiHa KonblFbIHbI3.
Keranwankpiww akaynbi.

v

v

12 Keranwankpiw neH
aKKyMynaTopAabl Tekcepy

12.1  Bbackapy anemMeHTTepiH
TEeKcepy

KyneinTay Tyiimeci xeHe Gepinictepai aybicTbipy

aiblpbl

> CakTraHAbIpFbILL KiMTTi CybIPbIN anblHbI3.

> AKKYMyNaTopAbl LbFapbiHbI3.

> Kynbintay TynmeciH 6acbkin xibepiHis.

> Bepinictepai aybICTbIpy aribipbiH 6ac TyTkara
Kapaw TapTbin XibepiHi3.

0478-131-9860-C



13 KeranwankpIwneH XyMbIC icTey

>

Kynbintay Tyimeci Hemece bepinictepai
aybICTbIPY aibipbl KOrmkeTiMci3 6onca Hemece
GacTankpl kyiire opanmaca: keranwankpiLUTbl
nariganaH6aHbl3 xeHe STIHL genganbiHa
XKOIbIFbIHbI3.

Kynbintay Tyimeci Hemece Gepinictepai
aybICTbIPY aiibipbl akayrnbil.

Mbiwakrsl Kocy

>
>

>

1

CakTaHabIpFbILW KiNTTi €Hri3iHi3.
AKKYMyNSITOpAb! EHi3iHi3.

Kynbintay TyviMeciH oH KonmeH 6acbin
TYPbIHBI3.

Bepinictepai aybiCTbIpy aiiblpbiH CON KONMMEH
0ac TyTkara kapaw TonblKTan TapTbin, 6ac
6apmak 6ac TyTkaaa xxaratblHAan eTin
YCTaHbI3.

Mblwak anHanagbl.

3 XapblK AnoAbl KbI3blil TYCNEH XblMNblblKTaca:

CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anbiHbI3,
aKKyMynATOPAb! LWblFapbiHbI3 XaHe STIHL
AenpanbiHa XOornblFbIHbI3.
KeranwankpiluTta akaynblK OpbIH anfpl.
Kynbintay TyviMeciH >xxeHe b6epinictepai
aybICTbIPY anbIpbIH XiOepiHi3.

[Mbiwak Kpicka yakbITTaH KeliH anHanvai
Kanagbl.

Mbiwak avHanyblH XanfacTblpca:
caKTaHAbIPFbILL KiNTTi CybIPbIN anbiHbI3,
aKKyMynATOPAb! LblFapbiHbI3 xaHe STIHL
AenpanbiHa XornblFbIHbI3.

Keranwankpiw akayrnbil.

2.2 [lbllwakTbl TEKCEPY
KeranwankbIWwTbl ewwipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynsaTopabl
LUbIFapPbIHpI3.

KeranwankpiLTel TOKTaThIHpEI3, B 17.1.

>

TemeHAeriHi enLen;ia:
— KanbiHabiFbl a

— EHib

— ©Tkipney GypblLbl C
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> MuHumangbl KanblHAbIFbIHAH HEMece
MWHUManabl EHiHEH acblpbifiFaH xaraanaa:
nbllakTapAab! aybICTbipbiHbI3, 1 21.2.

> OTKipney Gypblllbl cakTanvaraH xarganga:
nbllakTapabl kapaxpis, 01 21.2.

> TyciHikcia macenenep 6onfaH xarganga:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

12.3  AkkyMynsaTopAbl TEKCEPIHi3

> AKkymynsiTopaarbl TyWMeHi 6acbiHbI3.
>Kapblk AMoaTapbl xaHaabl Hemece
XKbIMbINbIKTaRAbI.

> Erep xapblk agnoaTapsl xxaHbaca Hemece
XblMblnblkTamaca: AKKyMynATOpAb!
KongaH6aHpI3 xoeHe STIHL komnaHWUACbIHbIH
MaMaHAaHAbIpbINFaH caTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHpI3.
AKKyMynsiTopAblH akaynbiFbl 6ap.

13 KeranwankpiwneH XymMbIC
ictey

13.1  KeranwankpiWwTel ycTan Typy
»oHe GarbiTTay

> Bbac TyTkaHbl eki KonveH 6ac bapmak 6ac
TyTKa4a )ataTblHAal eTin ycTan TypbIHpbI3.

13.2  Kecik 6uikTiriH peTtey
6 kecik GuikTiriH peTTeyre 6onaabi:

— 25 MM = 1-no3unums

— 30 Mm = 2-no3unums

— 40 mm = 3-no3unums

— 50 Mm = 4-no3unums

— 60 Mm = 5-no3unums

— 75 MM = 6-no3unums

Mosnumanap keranwankbiuTa KepceTinreH.

Kecik GuikTiriH peTTey
> KeranwwankpIwTbl OLLIPIHi3.
Mbiwak aiHanmaybl THic.
> KeranwankpIiwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.
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> KeranwankbIWwTbl TyTKacbiHaH (1) ycTaHbI3.

> WinHTipekTi (2) 6ackin TypbIHbI3.

> KeranwankbIWwTbl KOTepin TyCipy apKbibl
KaXXeTTi No3nUmsiFa KOMbIHbI3.
HakTbl kecik GUIKTIriH kecik GUIKTIriHiH,
nHaukaTopbiHaarbl (3) 6enriHin (4) kemerimeH
OKbIN WhiFyFa 6onagpl.

> WinHTipekTi (2) xibepiHi3.
Keranwankbiw 6ekiTineai.

13.3 YHempgey pexuMiH Kocy

YHemaey pexuMi Kocbinbin TypraHaa,
KeranwankbILL arbiMAarbl XXyMbIC LLIAPTTapbIH
aHblKTan, NbIWakTblH Xapamabl akiHany XuiniriH
aBTOMaTThbl Typae peTTensi.

AKKyMynsiTopabl )XYMbIC YakbITel Byn peTTe
y3apybl MYMKiH.

> KaknakTtbl (1) TipenreHiue aiubin ycTaHpI3.

> YHemAaey pexumiHiH KOCKbILWbIH (2) | kyitiHe
OpHaTbIHbI3.

> KaknakTbl (1) >xaybin KOMbIHbI3.
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13 KeranwankbILWneH XyMbIC icTey

134  LUaby

> KeranwankpiwTbl 6asy xaHe 6akbinan
OTbIPbIN anFa Kapam XblHKbITbIHbI3.

OHTalnbl )XyMbIC eHIMAINIriH kKamMTamachbI3 eTy
YLUiH YCbIHbINFaH TemMnepaTtypa auanasoHaapbliH
caktaHbI3, 1 21.5.

13.5 Len xwuHarbiwThl 60CaTy

MbiwakraH nanpga 6onfFan aya afblHb
LUBMKMHAFBILTBI TONTLIPY MHAUKATOPbLIH (1)
keTepepi. LLen xuHarbiw Tonbl 6onca, aya
aFblHbl TOKTan kanaabl. Aya afblHbl TbiM a3
6onca, WemKNHaFbILTbI TONTbIPY
WHAMKATOPbI (2) KO3FanbICChI3 Kyiire KauTbin
opanagpl. byn wen xuHarbIWTel 6ocaTyFa
Hyckay 6onbin Tabbinagbl.

LLlemknHaFbILLTBI TONTBIPY UHAWKATOPbIHbIH,
aKayCbl3 XXyMbICbl TEK OHTaWnbl aya afbiHbIHAA
KaMTamachbl3 eTinegi. blnFangpl, ToiFbl3 HeMece
OMiK LUemn, TeMeH Kecik AeHreinepi, nactany
Hemece T.c.c. 6acka aceprnep aya afblHblHA
XOHE LUBMKUHAFBILLTBI TONTbIPY UHAMKATOPbIHbIH,
XKYMbICbIHA Kegepri kenTipyi MyMKiH.
> LLlemKnHaFbIWTEl TONTLIPY MHAMKATOPbI
KO3FanbICCbI3 KyWre kanTbin opanca: LWen
KUHaFBILLTBI 6ocaThIHbI3.

0478-131-9860-C



14 XymbIC asiKTanFaHHaH KeniH

> KeranwankplLWTbl 6LUipiHi3.
> LLen uHaFbILLTbI aXblpaTbIHbI3.

7 N

70 N
AN
VRN
17 AN

> KynbinTay bicbipmacsiH (1) alibiHpI3.

LLlen >vHaFbILTLIH XOFapFbl XaFblH (2)
TyTKacblHaH (3) aLwubin, ycTan TypbliHbI3.

> EKiHWIi KONMMeH acTbIHFbI TyTKaHbI (4) ycTan
anbiHbI3.

LLen xvHarbIWThl 6OCaTbIHbI3.

LLlen XuHaFbILWThI XXNHAHbI3.

LLlen unHarbIWThI iniHi3.

v

v

v

v

14 KymbiC asiKranfaHHaH
KeuriH

14.1  JKyMbIC icTereHHeH KemiH

> KeranwwankbIWTbl 6LWipiHi3, KayinCi3AiK KinTiH
anblHpI3 XoHe 6aTapesiHbl WbiFapbiHbI3.

> Keranwankpiw cy 6onca: keranankpIwTbl
KenTipiHi3.

> AKKYMYINSTOP bifFan Hemece AblMKbIn 6onca:
AKKyMynsTopabl KenTipiHia, B 21.5.

> KeranwwankpllwTbl Ta3anaHbi3.

> AKKyMynaTopabl TasanaHbi3.

15 Tacbimangay

156.1  KeranwankblTel TacbiMangay
> KeranwwankpIWTbl OLWIPiHi3.
Mbiwak aHanmaybl THic.
> CakTaHAbIpFbILL KiMTTi CybIpbIN anblHbl3 XXoHe
aKKyMynATOpAb! LWblFapblHbI3.

KeraniuankpILThl XbUHKbITY
> KeranwwankbIwTbl 6asy xeHe 6akplnai
OTbIPbIN anFa Kapam KblmKbITbIHbI3.

KeranwankpiwTel Tacy
> Tesimai maTepuangaH >xacanfaH XyMbIC
KOnFanTapbIH KMiM >XypiHi3.

0478-131-9860-C

> KeranwankbIlWTbl €Ki agam TacblfaH
Xarganpa:
> KeranwankbiwTbl 6ip agam eki KorveH
TacbiMangayfa apHanfaH TyTkacbiHaH (1)
ycTan Typybl, an eKiHwi agam eki KonmeH
6ac TyTKacblHaH (2) ycTan Typybl KaxerT.
> KeranwankpilWTbl eki agam keTepin
TacbiMangaybl Tuic.
> KeranwankpILTbl arFbli3 TacbiFaH xaraanaa:
> bac TyTKaHbl XWHaHbI3.
> KeranwankbiwTbl 6ip KonbiHbI36eH
TacbiMangayfa apHanfaH TyTkacbliHaH (1),
an ekiHLWi KonblHbI30eH TyTKacbiHaH (2)
ycTan TypbiHbI3.
> KeranwankplWwTbl keTepin TacbiMangaHbl3.

KeranwankpiLLTel aBTOMOOUb ilWiHAE

Taceimangay

> KeranwankplWwTbl 0N TOHKEPINMENTIHAEN XaHe
KO3FanmanTbiHAal eTin Tik KyniHae GekiTiHi3.

15.2  AkkymynsTopabl TackiMangay

> KeranwankpIWTbl 6LWipin, akkyMmynsTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> AKKyMynsTopAblH Kayincia kyinge 6onybiHa ke3
XKETKI3iHi3.

> AKKyMynsiTopAbl KanTamara OpHbIHaH
XblIDKbIMaWTEIHAAN €TiM canbiHpbI3.

> KantamaHbl OpHbIHaH KO3FranmMawuTbiHAAW eTin
BeKiTiHi3.

AKKYMYyNSATOpAbl TacbiMangaysa kayinTi xxykrepai

TacbiMangay Tanantapbl KongaHbelnagbl.

Akxkymynstop UN 3480 (nUTuin-noHAab!

aKkkyMynaTopnap) peTiHAe XikTenin, Tekcepictep

*aHe wapTTap 6ombiHwa UN HyckaynbiFbiHbIH, ]

Genimi, 38.3 TapayblHa calikec Tekcepingi.

Tacbimangay epexenepi www.stihl.com/safety-
data-sheets cintTemeci 60obIHLLIA KOMHKETIMA,I.
16 Cakray wapTtTapsbl

16.1  KeranwankbiWwTbl cakray

> KeranwwankpIWTbl 6LWipin, cCakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHbI3 XXoHe akKyMynaTopapl
LUbIFapbIHbI3.
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> KeranwankbIWTbl TEMEHAETi WapTTapFa
CaliKec caKTaHpl3:
— Keranwankpiw 6ananapgblH Konbl KeTe
anatbiH asifiaH TbiC.
— KeranwankbIlw Tasa xaHe Kyprak.
— Keranwankpiw TeHkepinmengi.
— KeranwankbIlw gomanan kete anvangsbl.

16.2  AxkkymynsiTopAbl cakray

STIHL komnaHuscel akkymynatopabl 40 % xeHe
60 % apanbiFblHAarbl 3apsa AeHreviveH (2
XapblK AnoAbl XKackln TYCNEH XaHbin Typaabl)
cakTayra keHec 6epegi.

> AKKYMynsaTopAbl TOMEHAETI lapTTapFa cavikec

CaKTaHbI3:

— AkkymynaTopabl 6ananapablH Konbl
XKETMNEWTIH Xepre KOMbIHbI3.

— AKKyMynsTOpAbl Ta3a XaHe Kyprak YCTaHpI3.

— AKKyMynaTopabl XabblK yii-xaitra KoMbIHbI3.

— AKKyMynsTOp KeraniankpiluTaH
axblpaTblfiFaH.

— AKKYMynSTOp KyaTTay KypblFbICbIMEH
cakTanFaH xarganga: Xeninik wrekepgi
axblpaTbIHbI3 XoHe akkymynaTopAabl 40 %
xoHe 60 % apanbifblHOaFbl 3apsg
AeHrenimeH (2 xacbln TyCTi XapblK Avoabl
XaHbIM Typ) CaKTaHpI3.

— AkkymynsTop benrineHreH Temnepatypa
LweriHeH Tbic cakTanmarax,  21.4.

17 Tasapty

>

Tes apekeTTi 6ekiTy TeTiriH (1) awbin, 6ac
TYTKaHbl (2) TOMEH TYCIpiHi3.

Hyckay

® Ocbl NanganaHy XeHiHaeri Hyckaynblkka

Calikec cakTanmaca, akkyMynsaTopablH 3apsapl

LUEKTEH ThIC OTbIPbIM, canaapbiHaH

XOHOAENMEWTIH Aspexene 3akpimaanybl

MYMKIH.

> Cakrayra Kosip angblHaa 3apsagbl 6iTkeH
aKkKymynaTopAbl 3apsaTanpi3. STIHL
KOMMNaHusACbl akkymynatopabl 40 % xeHe
60 % apanbiFblHAarbl 3apsaa AeHreriveH (2
XapblK A1OAbl Xachkln TYCNEH XaHbIn
Typaabl) caktayra keHec bepegi.

> AKKyMynsiTopAbl KeranwarnkeiltaH 6enex
CaKTaHbI3.

17 Tasapty

17.1  KeranwankblWwTbl TOKTATy

> KeranwankpIWwTbl LWIpin, CakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHpI3.

> KeranwankbIWwTbl Teric 6eTke KoWbIHbI3.

> Lllen XUHaFbILTbI aXblpaTbIHbI3.

> Kecik BUIKTIFiH eH TepeH, kyiiHe KoibiHbi3, B
13.2.
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>

1

v

v

KeranwankpIWwTel TacbiMangayfa apHanfaH
TyTKacblHaH (1) yctan Typbln, apTka kapamn
XKbIMKbITBIHbI3.

7.2  KeranwankpiwThbl Tazanay
KeranwankeIWwTbl OLWIpiHi3, kayinci3aik KinTiH
anblHbI3 )XeHe aKKyMYnATOPAbI LUbIFapbIHbI3.
KeranwankpILwTbl AbIMKbIN LYyGepeKkneH
TasanaHbl3.

JlakTblpma HayacblH Xymcak LeTkameH
Hemece ObIMKbIn WybepekneH TasanaHpbl3.
Akkymynsitop 6enimiHeH 6erae 3aTtTapapl
WbiFapbin, 6enim iWwiH abiMKbIN WybepekneH
CYPTiHi3.

Akkymynsitop 6enimiHaeri anekTpnik
Tyricnenepai *akkplLneH Hemece XXymMcak
LLieTKaMeH TasanaHbl3.

> YXKenpeTy olibIKTapbIH XaKKbILLMEH TasdanaHbl3.
> KeranwankplWwTbl TiNiHEH KOWbIHbI3.

v

Mblwak anHanacblHAaFbl aiMakTbl XXaHe
MNbILIAKTbI aFaLl TasiKLaMeH, Xymcak
LLleTKaMeH HeMece ObIMKbIN LWybepekneH
TasanaHbl3.
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18 KpiameT kepceTty

Hyckay

Kasak

B KypbInFbl )KOFapbl KbICbIMAbl Ta3anarbILneH
Hemece afblHObl CyMeH TasanaHca, oFaH
3aKbIM Kenyi MyMKiH.
> KypbInFbiHbI XXOFapbl KbICbIMAbI

TasanarbllUNeH HeMece afFblHAbl CYMEH
TasanamaHpl3.

17.3  AxkkymynsatopfAbl TasapTy
> AKKYMynsTopAbl binFangbl LyGepekneH
TasapTblHbI3.

18 Kbi3ameT kepceTty

18.1  [biwakTbl GenwekTey xaHe
MOHTaXaay

18.1.1 MbiwakTsl Genwekrey

> KeranwankpiWTbl eLwipin, cakTaHabIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynsaTopAbl
LblFapbIHbI3.

> KeranwwankbIWTbl TOKTaTbIHbI3.

OyraTTaHbI3.

> BypaHaaHbl (3) kepceTki 6aFbITbiIMeH Gypan
WblFapblHpI3 Aa, warnbameH (4) Gipre anbin
TacTaHblI3.

> [MblwakTbl (1) WhiFapbin anbiHbI3.

> BypaHaaHbl (3) xeHe waribaHbl (4) kagere
)apaTblHbI3.
MbiwakTbl (1) opHaTnac 6ypbiH xaHa bypaHaa
MeH LaibaHbl naganaHbiHbI3.

18.1.2 MbiwakTsl MOHTaXAAY

> KeranwankbIWThl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl
LUbIFApbIHbI3.

> KeranwwankpIWTbl TOKTaTbIHbI3.
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> YKaHa wainbaHbl (1) A6HEC XepiH CbipTKa
KapaTbin xxaHa bypaHaara (2) KorbIHbI3.

> Loctite 243 dmkcaTopbiH 6GypaHaaHbIH (2)
Mpek oiMachlHa XaFblHbl3.

> [MbiwakTbl (3) Tipek 6eTiHAeri (4) WbIFbIHKBI
Xepnep oWibiIkTapMmeH (5) xxaHacaTbiHAan eTin
OpHaTbIHbI3.

> BypaHaaHsbl (2) waibamen (1) Gipre 6ypan
KiprisiHia.

> [MbiwakTsl (1) aFaw 6epeHemeH (2)
OyFaTTaHpI3.

> BypaHaaHbl (3) 65 Hv TapTy MOMEHTIMEH
TapTbIHbI3.

18.2 T[MblwaKkTbl Kalpay xaHe

TeHaecTipy

MblWwakTbl TUICIHLLE Kanpay XoHe TeHAecCTipy
YLUIH Ken XaTTbIFy KaxeT.

STIHL komnaHwuscel neiwakTel STIHL
AenpanbiHa Kapayra XaHe TeHaecTipyre
Tancelpbic 6epyre keHec Gepeni.

A CakraHapbipy

B []bIWaKTbIH KECKiLL XUeKTepi eTKip.
MangananyLwbl ©3iH Kecin anybl MYMKiH.
> Tesimai MaTepmnangaH xacarnfaH XyMblC
KOMFanTapblH KWiM XYpPiHi3.

> KeranwwankpIWTbl 6LUipin, cCakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHpbI3 XaHe akkyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> KeranwwankpIWTbl TOKTaTbIHbI3.

> [biwakTbl OenLweKTeH;s.
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Kasak

> [MbiwakTbl KanpaHbI3. byn peTTe Kanpay
OyphbliLlLblHA Ha3ap ayaapbiHbI3 XXaHe NblLLaKTbl
CybITbIHbI3, 01 21.2.
MblWwakTbl KariparaH ke3ae oFaH Keringip Tyc
bepyre 6onmangpl.

> [bllWaKTbl MOHTaXAAHbI3.

> TyciHikci3 macenenep bonfFaH xarganga:
STIHL genganbiHa KOnNbIFbIHbI3.

19 Xenpey
19.1

MavipanaHyLwbl keranwankellTbl )XaHe MbllaKkTbl

o3 b6eTiMeH xeHael anvangpl.

> Keranwankpllw Hemece Mnbllak 3aKkbiMaanraH
Xarganga: keranwankbIWTel HeMece MblwakTbl

20 AxaynbiKkTapabl KeTipy

Keranwan KbILUTbI XXeHaey

19 XKeHpgey

narviganaH6axbi3 xeHe STIHL genganbiHa
YKOMbIFbIHbI3.

> Hyckay TakTailanapbl aHblKk eMec Hemece
3aKpiMaanFaH bonca: Hyckay TakTananapbiH
STIHL genpanbiHa anvacTbipyFa 6epiHis.

201

KeranwankpILTbiH HEMECE aKKyMYNSTOPAbIH, aKayrnbiKTapbiH KO0

XYMbIC icTEMeN
TYp.

156

XKbInblblKTan
TYP.

Akaynblk Axkkymynsitopg |Ce6ebi LWewwim
arbl Kapblk
anoarapbl
Icke KockaHHaH |1 xapbiK AKKyMynsaTOpAbIH > AKKyMYNATOpAbl 3apsiaTaHbI3.
KeniH anoapl xacbln |3apag geHreni Teim
KeranLiankpiL TycneH TOMEH.

1 XapblK
AMoabl Kbi3bln
TYCMEH XaHbIn

TYP.

AKKyMynsiTOp KaTThl
KbI3bIN KETTi HEMece
TbIM CybIK.

vyvyy

CakTaHabIpFbILL KINTTi CybIPbIN anbiHbI3.
AKKYMYNSITOpAbI LUbIFAPbIHbI3.
AKKYMYNSITOpAbl CybITbIHBI3 HEMECe
KbIMbITbIHbI3.

3 apblK
AVoabl Kbi3bli
TycneH
XKbIMbINbIKTanN

TYP.

Keranwankpiwrta
akaynblK OpblH angpbl.

yvy

vy

CakraHgbIpFbIlW KiNTTi CybIpbin anblHbI3.
AKKYMYNSITOpAb! LWbIFapbIHbI3.
AKKYMYNATOP YSACbIHAAFbI ANEKTP
KOHTaKTINepiH TazanaHbi3.
AKKYMYNSTOpAb! casbiHpI3.
KeranwankpILWTbl KOChIHbI3.

3 xapblK AnoAbl ani Ae Kbi3bin TycneH
XbIMbINbIKTaN Typca: keranwankpilwTbl
narganaH6aHbI3 xxaHe STIHL
AenpansiHa xabapnacbiHpl3.

3 XapblK
Anoabl Kbl3bin
TYCMEH XaHbIn

TYP.

KeranwankpiLw Kbi3bin
KeTTi.

>

vy

CakTaHAabIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anbiHbI3.
AKKYMYNSaTOpAb! LWbiFapbiHbI3.
KeranwankpILWThbl CYbITbIHbI3.

4 XapblK
AMoabl Kbi3bli
TycneH
XbINbInbIKTan
TYp.

AKkymynatop
XKYMbICbIHAA aKayIblK
bap.

vy

AKKYMYnsTopAbl WbIFapbIn, kanta
canblHpI3.

KeranwankpIWwTbl KOCbIHbI3.

4 xapblK AMoAbl dni Ae KbI3bln TycneH
XbIMbIbIKTaN Typca: AKKYMynsTopabl
nanganaH6anbi3 xoHe STIHL
AenpanbiHa xabapnacblHbi3.

Keranwankpiw neH
aKKymynaTop
apacblHaarbl NeKTp
KOCbISbIChI Y3ingi.

>

>

v

CakTaHabIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anbiHbI3.
AKKyMynATOpAb! LblFapbiHbI3.
AKKYMYNSTOP YACbIHAAFbI ANEKTP
KOHTaKTINepiH TaszanaHpl3.

Kayincisgik KinTiH canbiHbI3.

0478-131-9860-C




20 AxaynblKTapgbl KeTipy Kasay
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim
arbl Xapblk
avoarapsl
> AKKYMyNsTopAbl CanblHbI3.
KeranwankpiLu > CaKTaHAbIpFbILL KiNTTi CYbIPbIN anblHbI3.
Hemece akkymynsTop |> AKKyMynsTOpAbl LUblFapbIHbI3.
ObIMKbINAaHFaH. > KeranwankpIWwTbl Ta3anaHbl3.
> KeranwwankplwTel Hemece
aKKyMynaTopapbl KenTipiis, B 21.5.
MblWwakTbIH Kapcbl > Kecik OuikTiriH keOenTiHi3.
KeAepri XXyKTemeci > KeranwankpIWwTbl KbiCKanay Luenke
TbIM XOFapsbl. KOMbIMN KOCbIHBI3.
MblwakTbIH > KeranwankpllwTel Ta3anaHbI3.
anHanacblHOarbl
anmak TbIFbINbIN
KarnraH.
Keranwankpiw |3 >xapblk Keranwankpiw Kbi3bin |> CakTaHAbIPFbIL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3.
XKYMbIC AVoabl Kbi3bll  |KETTi. > AKKYMYyNnSTOpAbl LblFapbliHbI3.
6apbICblHA@ OLUIN | TYCMEH XaHbIn > KeranwankpllwTbl CybITbIHbI3.
Kanagbl. TYp. > KeranwiankpllwTel Ta3anaHbl3.
>

KeraniwankpiLTbl TbIM Wi a3 yakbITka
KOCydaH CaKTaHbIHbI3.

Kecik GUIKTiriH kebenTiHi3.

Keickanay wenTi wabbiHbI3.

Mbiwak GyraTTanbin
KarnraH.

CakTaHAabIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anbiHbI3.
AKKYMYNATOPAB! LWbIFapbiHbI3.
KeranwankpILwTel Tazanaxpl3.

OnekTp xeniciHae
akaynblk opblH angbl.

AKKYMYnNSTOpAbl WbIFApbIN, KaiTa
canblHpI3.
KeranwuankbILTbl KOCbIHbI3.

KeranwankpiLu
XKYMbIC KesiHae

lMbiWwakTbiK
OypaHaackl 6ocaraH.

BypaHaaHbl 6ypan KaTbIpbIHbI3.

avHanacblHOarbl
anmak ThIFbIbIMN
KanFaH.

KaTTbl
dipingenai.
Mbiwak aypbic > [bIlWaKTbl KanNpaKbl3 XXoHe TEHrepiHi3.
TEHrepinvereH.
Keranwankpiiu AKKyMYynsSiTOp TOnbIK ~ [> AKKyMYNsiTOPAb! TOMbIK 3apsaTaHpl3.
TbIM a3 yakpIT 3apsaTanmvaraH.
XYMbIC icTen Typ.
AKKyMYynsTOpAbIH > AKKYMynaTopabl aybICTbIPbIHbI3.
KbI3MET eTy Mep3imi
asKTansaH.
MbiwakTbIH > KeranwwankpllwTel Ta3anaHbI3.

Mblwak eTnen kanrFaH
Hemece TO3FaH.

>

[MblWaKTbl KarkpaHbI3 XXaHe TEeHrepiHi3.

MblWwaKTbIH, Kapchl
Kegepri Kykremeci

>

Kecik BuMiKTiriH kebenTiHi3.
Kpickanay wenTi wabblHbI3.

TbIM XOFapbl.

AKKyMynsiTop AKkyMynsTop > KeranwankpilWTbl Ta3anaHbI3.
GenimiHe canraH Geniminaeri

Kesge BarbiTTaybIWTap

aKKyMynsTop Hemece anekTp

KbICbINbIMN KOHTaKTIinepi

Kanagpi. nacTaHfaH.
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Kasak 21 TexHukanblk cunatramanap
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim
arbl XapblK
avoarapsl
Akkymynstopapl |1 kapblk AKKyMYynsiTop KaTThl  [> AKKyMynsiTopapbl 3apsiaTay
3apsaray AMOABI KbI3bIN  |KbI3bIN KETTi Hemece KYPbBITFbICEIHAA KanablpblHbI3.

KYpbInFbiCbIHA
canfaH kesge

TYCNEH XaHbIn
TYP.

TbIM CybIK.

Pykcar eTinreH Temnepartypa
AvanasoHblHa XeTKeH Ke3ae, 3apsaaray

KecinreH Hemece
KecinreH keran

HemMmece TO3faH.

3apsaray npoveci aBTomaTTbl TypAe 6bactanagpl.
npoueci

bacTanvangei.

LWen wana Mbiwak eTnen kanFaH > TMbllwakTbl KakipaHbl3 XXeHe TEHrepiHia.

capbl TYCTi.

MblWwakTbIH Kapcbl > Kecik OMikTiriH keGenTiHi3.

KeAepri XXyKTemeci > Kbickanay wenTi WwabblHbI3.

TbIM XOFapsbl.
(X 6ap AKKymMynsTopaarbl > AKKyMynsTopAarbl )aHe Mobunbai
aKKyMynaTop Hemece MobumbA; Backapy KypbinfbicbiHaarsl Bluetooth®
STIHL connected Gackapy CUrHanbIHbIH MHTEPMENCIH KOCbIHbI3.
KonaaHbacbiMeH KYPbINFbICbIHAAFbI
Tabbinmaii Bluetooth®
xarblp. CUrHanblHbIH

VHTepdeici

eLlipinreH.

AKKyMynsTop MeH
Mobunbai KypbliFbl
apacblHAafbl
KaLUbIKTbIK TbIM YIKEH.

> KawwbIKTbIKTbI a3anTbiHpbi3, Ed 21.3.

> Erep akkymynsitop STIHL connected
KonaaHbacbiMeH ani ae Tabbinmar
xarca: STIHL gengansiHa
xabapnacblHplI3.

20.2 ©HimMgi Kongay xeHe KongaHy

6oliblHIWA aHbIKTama

TexHuKanblK konaayAbl xxeHe KonaaHy bonbliHLwa
aHblkTaMaHbl STIHL mamaHaaHabipbinFaH

avnepiHeH anyra 6onagpbl.

BarinaHbiC gepekTepi MeH KocbIMLIa aknapaTThbl
https://support.stihl.com Hemece www.stihl.com

canTTapbliHaH Tabyra 6onaapi.

21 TexHuKanbIK
cvnatTamanap
21.1  STIHL RMA 443

Kerasnwankbibl.2

Pykcart eTinreH akkymynstop: STIHL AP
AkkymynsTopcblad canmarbl: 20,4 kr

LLien uHaFbILWTbIH Makcumanapl
CbIibIMABINbIFbI:
Kecik eHi: 41 cm

55n

— AnHany xwiniri: 3150 mun"

— YHemaey pexumingeri anHany xuiniri:

2800 MuH""

XKymbic yakpiTbl www.stihl.com/battery-life

cinTemeci 6oblIHLLIA KOmKeTiMAi.
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Mebiwak

— MwuHumangbl kanblHABIFbI @: 2 MM
— MuHumangpl eHi b: 55 mm
— OTkipney 6ypbliwebi c: 30°

213

STIHL AP akkymynstopbl

— AKKyMyNSITOP TEXHONOMMSIChI: NTUTUA-UOHbI

KepHey: 36 B
A*caF TypiHAEri CblibIMAbINbIK: 3aybITTbIK

TaKTanlwaHbl KapaHbl3

BT1*car TypiHaeri aHeprus mernwuepi: 3aybITTbIK

TaKTanlwaHbl KapaHbl3

Kr TypiHaeri canmarbl: 3aybITThblK TaKTanLlaHb!

KapaHpl3

0478-131-9860-C
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21 TexHvKanblk cunatramanap

~ Bluetooth®-paanounTtepdeiic (Tek @63p
aKKyMynaTopnap YLUiH):

— [lepexTepre kesiHe Kockiny: Bluetooth® 5.1.
Mo6unbai kypbingsl Bluetooth® Low Energy
5.0-meH yinecimai 6onybl KaxeT XaHe
Xannbl kaTeiHac npodunid (XKKIM) konaaysl
Kepex.

— 2Kuinik gnanasoHsbl: ISM gnanasoHbl 2,4 Ty,

— CeyneneHeTiH makcumangbl kyatel: 1 mBT

— CwurHan guana3soHsbl: wamameH 10 m.
CurHangblH KyaTbl KOpLUaFaH opTa
XaFgannapblHa XaHe yanbl KypblFbiFa
BavinaHbICTbl. KalbIKTbIFbI CHIPTKBI
XaFgannapra, CoHblH, ilWiHae
KonaaHblnaTblH Kabbinaay KypbUiFbiCbiHA
BavinaHbICTbl aiTapnbIKTan e3repyi MyMKiH.
YKabbik 6enmenep iwiHae xoHe MeTannabl
Kepeprinep apkbinbl (Mbicansl, kabbipranap,
cepenep, YeMoAaHAap) KalbIKTbIFbI
anTapnbiKTa Kbicka 60mybl MyMKiH.

— Mobunbai KypbinFbIHbIK ONepauusasbIK
XyKeciHe KovbinaTtbiH Tanantap: Android
Hemece iOS (kasipri HyckacblHaa Hemece
ofaH XoFapsbl)

21.4 TemnepaTypa LeKTepi

A CakraHgplpy

B AKKYMYNSTOP KOpLUaraH opTa aceprepiHiH
6opiHeH Bipaen kopranvaraH. KopluaraH
opTaHbIH, 6enrini acepnepiHe ywbipaca,
aKKyMynsaTop TyTaHybl HEMECe apblnybl
MYMKiH. Agamaap ayblp >xapakat anybl )KeHe
MYIiKKE 3USIH KEeNTipinyi MyMKiH.
> Akkymynstopgbl - 20 °C-TaH TeMeH Hemece
+ 50 °C-TaH xofapbl TemnepaTypaga
3apsiaTaMaHbl3.

> KeranwankpIwTbl HEMece akKyMynAaTopAbI -
20 °C-TaH TemeH Hemece + 50 °C-TaH
XOFapbl TemnepaTypaga KongaHb6aHbI3.

> KeranwankpIwTbl HEMece akKyMynAToOpAbI -
20 °C-TaH TemeH Hemece + 70 °C-TaH
XOFapbl TemnepaTypaja cakramaHpi3.

21.5 YcbHbINATbIH TEMNEpaTypa

AnanasoHgapbl
Keranwankpil neH akkyMynsTopablH OHTannb
XKYMBIC iCTeyi YLWiH Keneci Temnepartypa
Ovanas3oHfapblH CakTaHbl3:
— 3apsgray: + 5 °C-taH + 40 °C-ka geviH
— KonpgaHy: - 10 °C-taH + 40 °C-ka gemiH
— Cakray: - 20 °C-TaH + 50 °C-ka geiiH

AKKYMYNSITOP YCbIHbINFaH TemnepaTypa
AvanasoHaapblHaH ThiC 3apsiaTanca,

0478-131-9860-C

Kasak

nanganaHblnica Hemece cakrarnca, XyMbIC
eHiMainiri TeMeHaeyi MyMKiH.

AKKYMYNSTOP bifFan Hemece AbiMKbIn 6onca,
OHbl keMiHae 48 carat 6olibl +15 °C-TaH oFapbl
*aHe +50 °C -TaH TeMeH TemnepaTtypaja xoHe
ayaHblH binFanabinbiFel 70%-0aH TeMeH opTaga
KenTipin yCcTaHpI3. Aya binFanabinbiFbIHbIH,
XOFapbl 6onybl KEMTIPY YaKbITbIH y3apTybl
MYMKIH.

21.6 Lybin xaHe gipin

KepceTKiLLTepi

ObIBbICTbIK KbicbIM AeHreriHiK K maHi 2 dB(A)

Kypaviapl. OblObICTbIK KyaT AeHreniHii K maHi

1,2 dB(A) kypangbl. [ipin kepceTkiluTepiHiH K

maHi 1,10 m/c? kypangbl.

— ObIBbICTbIK KbicbIM AeHreiii Loy EN 60335-2-77
cTaHpapTbl boibiHWa ecenTenreH: 75 dB(A)

— [ObibbicThIK KyaT Aenreni Ly 2000/14/EC
cTaHaapThl GoibiHWa ecenTenreH: 89,2 dB(A)

— [ipin kepceTkiwi ap, EN 60335-2-77
cTaHaapThl GoibiHIWA ecenTenreH, 6ac TyTka:
2,20 m/c?

KepceTinreH gipin kepceTkiTepi
CTaHgapTTarnFaH CbiHak npoueaypackl 6orbiHWa
eCcenTenreH XaHe 3NeKTPiK KypbinFbinapabl
canbICTbIpY YLUIH NaraanaHbinybl MyMKiH. HakTbl
nariga 6onaTtblH Aipin KepceTkiwTepi KonaaHy
TypiHe KapaWn 6epinreH MoHAepAeH aybITKybl
MYMKiH. KepceTinreH gipin kepceTkiwTepi Aipin
XYKTemeciH BipiHwi 6aranay yLiH
nanganabinybl MyMKiH. HakTbl Aipin xykremeci
GaranaHybl Tuic. byn peTTe aneKTp KypbInFbiChl
oLLipyni TypFaH yakbIT XaHe KypblFbl KOCYrbl
Kyrae, anapa )XyKTeMeci3 )XyMbIC iCTen TypFaH
yaKbIT ecKepinyi MyMKiH.

Jipin 6onbiHwa 2002/44/EC kacinkep
OVMpeKTUBacbiHa COMKECTIK Typanbl aknapat
www.stihl.com/vib cintemeci 6oiblHLWIA
KormkeTimai.

21.7 REACH

REACH pereHimi3 xumukatTapgpl Tipkeyre,
Oaranayra xoaHe xibepyre apHanfaH EK
KaynbiCcbl AereHai 6ingipeai.

REACH kaynbICblH OpblHAAyFa apHarnfFaH
aknapat TemeHge kentipinreH www.stihl.com/
reach kepceTinreH.
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21.8 benrineHreH KbiI3meT eTy

Mep3iMi
TonblkTar 6enrineHreH KelaMeT eTy Mep3imi
30 xbinFa gewiH Kkypangpi.

BenrineHreH KpiameT eTy mep3imMiHAe KonaaHy
HYCKaynbIfbIHbIH TanantapbiHa CalKec yneni
TYpAe TeXHMKanbIK KbI3MET XoHe KyTiM KkepceTy
eTkKisineai.

22 Kocankbl 6enwek

(knHaKTayLwbl) xxaHe

Kypan-xabgpblktap
Kocankbl 6enwekrep xaHe

Kypan-xababikrap
STIHL bByn Hoiwanpgap STIHL TynHyckanbl
&, kocankpl 6enwekrepi meH STIHL
TYMHyckanbl Kypan-xabablkTapbiH
Gingipeai.
STIHL komnanusicel STIHL TynHyckanbl Kocankpl
GenwekTepi meH STIHL TynHyckanb! Kypan-
»abaplKTapblH KonaaHyAbl yCbiHaab.

221

HapbIKTbl aFbiMaarbl 3epTTeyre kapamacTaH,
STIHL komnaHusicel 6acka eHaipyLUinepain,
Kocarnkpl 6enLuekTepi MeH Kepek-xapakTapbiH,
onapAblH CEeHIMAINIrIH, Kayinciaairi MeH
XapamabinbiFblH 6aranai anvanbl, ocbiFaH
GannaHbicTbl STIHL koMnaHusicel onapabl
naviganaHy yLiH xayankepLuinikTi keTepmenai.

STIHL TynHyckanbl kocankel 6enLiekTepi xaHe
STIHL TynHyckanel kypan-xabapiktapsl STIHL
MaMaHAaHAbIPbINFaH Aunepi TapanbiHaH
XKeTkisineni.

22.2 MaHbi3abl Kocankbl 6enwekrep
— Mbiwak: 6338 702 0130

— Mblwak 6ypaHaackl: 9007 319 9024

— LWaii6a: 0000 702 6600

23 Kapere xapaty

23.1 KeranwankplWwTbl kagere

Xapaty
Koepere xapaty Typanbl aknapaTtTbl >XeprinikTi

akimwinikteH Hemece STIHL gnnepiHeH anyra
bonagbl.

Kopere xapaTty TanantapbiH cakramay

AeHcaynbIKka 3UsiH KeNTipyi xxeHe KopLuaraH

opTaHbl nactaybl MYMKiH.

> STIHL eHimaepiH kanTamanapeiMeH bipre
XeprinikTi epexxenepre caiikec kanta engeyre
apHarnFfaH XvnHay OpHblHa ©TKi3iHi3.
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22 Kocarnkpl 6eniiek ()KuHakTayLLbl) XaHe Kypan-xabapikrap

> TypMbICTbIK KOKbICNeH Bipre TactamaHbla.

24 EO HopmanapbiHa

COMKeCTIK cepTudmkaThbl
STIHL RMA 443.2
KeraniwlankpliLlbl

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

241

TOMEHAETiHI TOMbIK >ayankepLuinikneH
Xapusnangpl:

— KoHcTpyKUuMs: akkyMynATOpnbl KeraniiankbiLu
— ®abpuka TaHbackl: STIHL

— Typi: RMA 443.2

— Kecy eHi: 41 cm

— Cepusnblk Hemipi: 6338

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU xaHe
2011/65/EU punpekTmBanapbliHbIH TUICTi
TananTapblHa COVKeC Kenefi )xaHe TeMeHAErTi
CTaHAapTTapAblH OHAIPINreH KyHiHAe Xapamapl
OonFaH HyckanapblHa Caikec a3ipneHin
eHgipingi: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 »xeHe EN 55014-2.

OkineTTi opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nirnberg, DE

EcenTenreH xaHe keninai AblObICTbIK KyaT

AeHreniHin kepceTkiwTepi 2000/14/EC

avpekTmachiHbiH VI KockiMLLackiHa cankec

aHbIKTangbl.

— Ecentenren AblGbICTLIK KyaT AeHreli:
89,2 dB(A)

— Keningi abibeicTbIK KyaT AeHreni: 90 dB(A)

TexHukanblk kyxaTttap STIHL Tirol GmbH
KOMMNaHUACbIHbIH, MeniriHge.

OHAipinreH Xbifbl MEH MalUMHa HeMmipi
KeranLuankplw KoprnycblHAA KepCeTInreH.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

WA

Matthias Fleischer, 3epTTey xaHe eHimaepai
asipney 6enimiHiH, 6acTbifbl

0478-131-9860-C



25 MekeHxawnnap

fmuww f"’\
M.a.

Sven Zimmermann, Cana »eHiHaeri Heriari
Genim 6acTbifbl

24.2  CelikecTik 6enrici

KenieH oaafbiHbIH TEXHUKANbIK HOpMarapbl

MeH TanantapblHblH CaKTanybiH
pactantblH EAC cepTudumkaTTapbl xoHe
COMKECTIK Typanbl TiHILITEp XeHiHaeri
aknapart, ToMeHie KenTipinrex,
www.stihl.ru/eac congaii-ak STIHL
KOMMaHUSCbIHbIH KE3 KeNreH engeri
ekinairinge kon xetimai, L 25.1.

YKpauHaHblH, TeXHUKasbIKk HopMaTUBTepI
Hy MeH TananTtapbl OpblHAanabl.

25 MekeHxannap

251 STIHL wrab-naTepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336, BaiibnuHreH

epmaHus

25.2 STIHL eHwinec
KacinopbIHAapbI

PECEW ®EOQEPALINACHI

POCCUWNCKAA ®ELEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTUITb MAPKETUHT™
Hab. O6bBogHoro kaHana, gom 60, nutepa A,
nomeu. 1-H, ocomc 200

192007 CankT-leTepbypr, Poccus

[opsvas nuHua: +7 800 4444 180

On. noyuta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LWTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 06n1., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pake: +380 044 393-35-70
["apsya ninia: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

25.3 STIHL exingikrepi

BENNAPYCb

Okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. UeTkuH k-ci, 51-11a

220004, MwuHck k-cbl, benapycb

0478-131-9860-C

Kasak

LWyrbin xeni: +375 17 200 23 76

KA3SAKCTAH

©kingik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LlarabyTtamHos k-ci, 125A yii, 2-keHce
050026, AnmaTtbl K-cbl, KasakcTaH
LyFbin xeni: +7 727 225 55 17

25.4  STIHL umnopTTayLibinaps!

PECEN ®EJEPALINACHI

000 «WTWNb 3KOOBECT»
350000, Poccwuiickas ®enepayus,
r. KpacHopap, yn. 3anagHbiii o6xoa, 4. 36/1

000 «®JIATMAH»

194292, Poccuiickaa ®enepauus,

r. CankT-leTepbypr, 3-uii BepxHuin nepeynok, A.
16 nutep A, nomelleHve 38

OO0 «IMPOIrPECC»
107113, Poccuiickaa depnepauyns,
r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2

000 «APHAY»

236006, Poccuiickas ®egepaums,

r. KanunnHrpag, MockoBckuid npocnexT, 4. 253,
oduc 4

000 «MHKOP»
610030, Poccuiickas denepaums,
r. Kupos, yn. Maena KopyaruHa, a. 16

000 «OIMNMTUMA»

620030, Poccuiickas ®egepaums,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2,
MomelueHne 1

000 «TEXHOTOPI»
660112, Poccuiickas ®epepauyus,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTHas, a. 15

000 «JIECOTEXHUKA»
664540, Poccwuiickaa ®enepayus,
c. XomyToBo, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa
BENAPYCb

000 «IMNINAKOC»
yn. Tummpsizesa 121/4 ocpuc 6
220020 MwuHck, Benapycb
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YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KASAKCTAH

1N «BOPOHNHA O.1.»
np. Panbivbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KbIPFbIBCTAH

OcOO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107
720001 Buwwkek, Kuprusms

APMEHWA

000 «HOHUTYI3»
yn. I". Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHusi

26 KeranwankellWKa apHanfaH
Kayincisaik TeXHUKaCbIHbIH,
HycKaynapbl

26.1 Kipicne

Byn 6enimae EN 60335-2-77 ctaHgapTbiHblH EE
KOCbIMLUIACbIHAA 3NEKTPIiK KeranLwianksiwrap
YLWiH TYXbIpbIMAANFaH xannbl Kayincisgik
TEeXHWUKACbIHbIH, HYCKaynapbl KENTiPinreH.

A CakraHgplpy

= ATanmbill keranLwankbiwneH Gipre 6epinreH
6apnblK Kayincisaik TEXHUKacbIHbIH,
HyckaynapblH, Hyckaynapabl, cypeTrep MeH
TEXHUKanbIK AepekTepai OKbin LWbFbIHbI3.
TemeHperi Hyckaynap opblHAanMaraH
Xarganaa, ToK COFy, epTy xaHe/Hemece aybip
XapakaTt any kayni TyblHAaybl MyMKiH. Baprblk
Kayinciagik TeXHUKacbIHbIH HycKaynapblH )XeHe
Xannel Hyckaynapgbl 6Gonaluakra naiganaHy
YLWiH caKran KoWbIHbI3.

26.2 OkpiTy

a) [ManpganaHy xeHiHAeri HyckaynbIKTbl MYKUAT
OKbIMN LWbIFbIHBI3. Backapy opraHaapbiMeH
)KoHe MaluvHaHbl TUiCiHWe narganaHy
aAiCiMEH TaHbICbIN LUbIFbIHbI3;

b) 6Gananapra Hemece nanganany xeHiHaeri
HycKaynbIKneH TaHbicnaraH 6acka
apjamvpapra KeranwarnkplTbl nakaanaHyra
eLuKaLlaH o 6epmeHis. XXeprinikTi
3aHHama naviganaHyLblHbIH eH ToMeH
acblH 6enrineyi MyMKiH;

162

c)

d)

26 Keranwankpllka apHanFaH Kayincisaik TEXHUKACbIHbIH, HyCkaynapbl

XakblH MaHga agamgap, ecipece 6ananap
Hemece xaHyapnap 6onFaHaa wabyra
ThIVibIM carnbiHagbl;

onepaTop Hemece naiganaHyLubl 6acka
afavaapablH, HeMece OHbIH, MEHLUIriHIH,
kaTblCyblMeH BornFaH caTci3 xarfavinapra
XayanTbl eKeHiH eCKepiHi3.

26.3 [aiblHAbIK Wapanapbl

a)

b)

264

a)
b)
c)
d)
e)
f)
9)

h)

MawwvHaHbl nanganaHFaH kesge apaanbiM
Oepik asik KMiM MeH y3blH Lwanbap Kuin xxypy
kepek. MaluvHaHbl xanaHall askneH Hemece
XKEHin caHgan kvin nanganaHyra 6onmavigbl.
Boc kunimai Hemece xinTepi He Gaynapbl
acbinbIN TypFaH KuimAai kuore 6onmangsbi.

MalunHa naiiganaxblnaTtelH anadab
TEKCEPIn WbIFbIHbI3 XXeHE MallMHaMeH
yCTanbin Kanybl XeHe NaKTblpblnybl MyMKIH
Gapnblk 6erae 3aTTapabl KETIpiHi3.

Maripanan6ac 6ypbiH apAanbiM KeckilLl
nbllwakTap, 6ekiTkilw 6onTTap xaHe 6ykin
KecKill 6roKTbIH TO3FaHbIH HeMece
3aKplMAanfaHblH kapan LWbIFbIHbI3.
TeHrepiMCi3AikTiH anablH any yLiH To3faH
Hemece 3aKbIMAarFaH Keckill nbiliakrap MeH
GekiTkil 6onTTapabl Tek Tisbek 6olibIHLWA
6aTtbipyFa 6onagbl. TosraH Hemece
3aKplMaanFaH Hyckay TakTailanapbiH
anvacTbIpy KaxeT.

KongaHy
Tek KyHAI3r )apblKTa XaHe XaKCbl XacaHabl
XapblkTaHgplpy 6ap kesge WwabbiHbI3.

MywmKiH 6onca, KypbinFbiHbI bifiFan LwenTe
nanaanaHbaraH XeH.

OpKallaH eHic xepnepaeri kannblHbI3abl
BakblnaHbI3.

MawwmHaHb! Tek kagamablK XKelngamablkneH
KO3FanTblHbI3.

OppavibiM eHic 6olibIMeH LWabbIHbI3, eHicneH
KeTepinyre Hemece Tycyre 6onmaigpl.

EHic >xepnepgae KosranbiC 6aFbITbIH
e3repTkeHae acipece cak 60MbIHbI3.

Aca WwyFbIn eHic xepnepae wabyra
6onmaniasbl.

KeranwankbiwTel 6ypraHaa Hemece e3iHisre
Kapai TapTkaHaa acipece cak 60mbIHbI3.

KeranwankbIlWwTbl WenTeH Gacka 6eTTepaiH,
YCTIHEH TOHKepY kaxeT GorrFaHaa oHe
Keranwankpil LWabbiC ayaaHbiHaH XoHe
OFaH KapaW XblDKbiFaHAa, KECKILL MbILLaKTbI
(NbllwakTapAabl) ycTan TypblHbI3.

0478-131-9860-C



j)  KopfaHbILW KypbinFblnapbl Hemece KopFaHbIL
TOpbI 3aKbiMaarnFaH HemMece KopFaHblLL
KypbInFblnapsbl, Mbicarbl, Kankanap »xoHe/
HeMece LB XWUHaFbILL KypblrFbInap
OopHaTbINMMaraH KerasiankpilTbl el
»Xarfganaa naviganaH6anbl3.

k) CrapTep axblpaTKblLLbIH OHAIPYLLIHIH

HycKaynapblHa CoKeC, MyKUSIT iCKe KOCbIHbI3

HemMece 6ackapblHbI3. ASiFbIHbBI3 KECKILL

nblllakTaH (NbllakrapaaH) apkatlaH

XKETKINIKTI KalbIKTbIKTa 60nybIH

KaparanaHpi3s.

1) KosFanTKpbILThI icke KOCKaH Hemece
oTangplpraH Ke3ae KeranLiankbIw npoLecc
OapbicbiHAa keTepinyi Tmic 6onmaca, oHbl
TeHkepyre 6onmarigbl. byn xxarganga oHbl
TEK KaXeTTirikke Calikec fapexere
TOHKEPIHi3 XoHe Tek narganaHylblaaH
KanblpbliFaH >afFblHaH KOTEpPiHi3.

KosranTKplLLTbl NakTbipMa HayachlHbIH,
angbiHAa Typbin icke KOCnaHbI3.

EwkawaH ariHanmanbl 6enikrepaid yctiHe
Hemece acTblHa KON He asiKTbl canmaHbI3.
JlaKTbipMaHbIH TeCiriHeH apKallaH antuak
TYPbIHbI3.

KoaranTKpiLLbl XXyMbIC iCTen TypFaH
KeranwankbILWThbl eLlKallaH KeTepMeHi3
Hemece TacbiMangamaHbi3.

m

=

n)

0)

KosranTKkbILWTbl ©LWipin, cTapTep KinTiH

CybIpbIn anbiHpI3. BapbIK XblmkbIManb!

GenikTep ToNblK TOKTaFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3:

— KerasnwarnkplLTbl 8p KanaplpFaH caiiblH;

— nakTblpMaHbIH HayacblHAaFbl OyFaTTayabl
6ocaty Hemece GiTenreH xepnepiH
Tasanay angblHaa;

— KerasnwarnkplLLTbl TEKCepMec, Tazanamac
Hemece KerarnLiankbILLNeH XyMbicTap
eTKi36ec bypblIH;

— bBerpe 3aT ke3geckeHae. KeranwwankpIwTbl
KanTafaH icke KOCy xaHe
KeranLuankbILWneH XyMbIC icTey angbliHaa
3aKbiMaapablH 6ap-KOFbIH TEKCEPIHi3
XKOHE KaXeTTi )XeHAeY >KyMblCTapbIH
OpbIHAAHbI3.

Keranwankellw ageTTerigeH katTol gipingen

p)

Hacraca, oHbl Oepey Tekcepy KaxeTt 6onagpbl.

— 3aKkblMaapabl i34eHis;

— 3aKpiMpanFaH beniktepre KaxeTTi )xeHaey
XKYMbICTapbIH ©TKi3iHi3;

— Gapnblk raiikanap, 6ontrap MeH
6ypaHaanap 6epik TapTbinFaHbiHa KO3
KETKI3iHi3.

0478-131-9860-C
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26.5 TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy
XX9He cakray
a) bapnbik rarikanap, 6onTrap MeH

{17800 6176000000

1S2WNDJ8} Ululjewl|e} ewuelny [eulliQ

GypaHaanap 6epik TapTbifiFaHbIHA XaHe
KYPbISFbl KAYincia )KyMbIC KyiiiHae GosFaHbIHa |
KO3 XeTKi3iHj3.

LLlen xuHarbiLTa TO3FaH Hemece
YHKLMOHaNAbINbIFbIHAH albipblFaH
xepnepaiH 6ap-KoFbIH Xui Tekcepin
TYPbIHBI3.

Kayincisgik TypFbiCblHaH TO3FaH HeMece
3aKplmMaanFaH 6eniktrepai aybICTbIPbIHbI3.

b)

d) bBipHelue keckiw nblwarsbl 6ap MalwmnHanapaa
Bip KecKiLl MbILaKTbIH KO3Fanybl KanfaH
KeCKill NblliaKTapablH aHanyblHa akenyi
MYMKIH €KEHZIrH eCKepiH;i3.

MalumHaHbl peTTereH Keaae XblmkbiMarb!
KecKilLl nblllakTap MeH MallMHaHbIH,
KO3FanbICCbI3 TypFaH 6enikTepiHiH, apacbiHAa
caycafblHbI3[blH KbICbIbIN KanvaraHbIH
KaparanaHbi3.

f) MawwwuHaHbl TOKTaTnac cakrayra Kommac
BYpbIH KO3FANTKBILUTBI CYbIThIHbI3.

e)

g) Keckil nbiwakka TeXHUKanbIK KelaMeT
KepceTKeH Kesfe, TiNTi KepHey Keo3i eLwipyni
6onFaHga Aa, Keckill nblwak Kosfanybl
MYMKIH €KeHZIriH ecKepiHi3.

h) Kayincisaik TypFbiCbiHaH TO3FaH Hemece
3akpimaanFaH 6eniktepai aybICTbIpbIHbI3. Tek
KaHa TynHycka Kocankbl 6eniktep MeH kepek-
KapakrapAbl KongaHbIHbI3.
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1 Onséz
Sayin Misterimiz,

STIHL drlnlerini tercih ettiginizden dolayi tesek-
kiir ederiz. Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri
ve istekleri dogrultusunda yiksek kalite ile gelisti-
riyor ve uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlar
yerine getiren ve yuksek derecede guvenilir
Urtinler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, servis alaninda
da yuksek kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas
magazalarindan uUriinlerimizin kullanimi ve teknik
ozellikleri hakkinda detayli bilgi alabilirsiniz.

STIHL, doga icin surdurulebilir ve sorumlu bir
yaklasima agikga baglidir. Bu kullanim kilavuzu,
STIHL Grlnintza uzun bir kullanim émri sire-
sinde guvenli ve ¢evre dostu bir sekilde kullan-
maniza yardimci olmayl amaclamaktadir.

Uriinlerimize gdéstermis oldugunuz giivenden
dolay tesekkir eder STIHL Urinlerimiz ile iyi
calismalar dileriz.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI! KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU
OKUYUN VE SAKLAYIN.
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1 Onsoz

2 Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

2.1 Gegerli dokiimanlar

Bu calistirma talimatlari, 2006/42/EC sayih AT
Direktifine uygun olarak Ureticinin asil galistirma
talimatlarinin bir gevirisidir.

Yerel glvenlik ydnetmelikleri gecerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak su dokiman-
lar okunmali, anlasiimali ve muhafaza edilme-
lidir:
— Akl STIHL AP glvenlik uyarilari
— STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 sarj aletleri-
nin kullanim kilavuzu
— Monte edilmis akuli STIHL akdleri ve Grlin-
leri icin guvenlik bilgileri: www.stihl.com/
safety-data-sheets

STIHL baglantili, uyumlu Urtinler ve SSS hak-
kinda daha fazla bilgi su adreste mevcuttur:
www.connect.stihl.com Veya bir STIHL uzman
bayisinden temin edilebilir.

Bluetooth® marka ad\ ve tasarim isaretleri (logo-
lar), Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli ticari marka-
lardir. Bu kelime isaretinin/sembolinin STIHL
tarafindan her turlt kullanimi lisansa tabidir.

esahip akillerde Bluetooth®telsiz arabirimi ile
donatiimistir. Yerel isletim kisitlamalarina (6rne-
gin ucaklarda veya hastanelerde) dikkat edilmeli-
dir.

22

Tekst icinde yer alan ikaz bilgi-
lerinin igaretlenmesi

A Teriike

® Agir yaralanmaya veya olime yol agabilecek
tehlikelere isaret eden bilgiler.
> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler
agir yaralanma veya 6limlu is kazalarini
engelleyebilir.

A k2

® Bu uyari agir yaralanmaya veya 6lime yol
acabilecek tehlikelere isaret eder.
> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler
agir yaralanma veya 6lUmlu is kazalarini
engelleyebilir.

0478-131-9860-C
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3 Genel

ONER/

® Bu uyari maddi hasara yol agabilecek tehlike-
lere isaret eder.
> Acliklanan ve alinmasi gereken dnlemler
maddi hasarlari engelleyebilir.

2.3 Tekst igindeki semboller

”.lu Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir
==l bolime atifta bulunur.

3 Genel

3.1 Cim bicme makinesi ve akii

1 Kilit digmesi
Kilit digmesi, kumanda cubuguyla birlikte
bicagdi agar ve kapatir.
2 Kumanda ¢ubugu
Kumanda gubugu kilit digmesi ile birlikte
bigag! agar ve kapatir.
3 Gidon
Gidon ¢im bigme makinesinin tutulmasi, yon-
lendirilmesi ve tasinmasi igin kullanihr.
4 Doluluk seviyesi gdstergesi
Doluluk seviyesi géstergesi ¢im toplama
sepetinin dolulugunu gosterir.
5 Cim toplama sepeti
Cim toplama sepeti bigilen ¢imleri yakalar.
6 Bosaltma kapagi
Bosaltma kapagi, bosaltma kanalini kapatir.

0478-131-9860-C
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7 Kol
Kol, kesim yUksekliginin ayarlanmasi igin kul-
lanihr.

8 Sap
Sap, ¢im bigme makinesinin kesim yiksekligi-
nin ayarlanmasi ve gim bigme makinesinin
tasinmasi igin kullanilir.
9 Kapak
Kapak, akuyl ve emniyet anahtarini kapatir.
10 Tasima sap!
Tasima sapl, ¢im bigme makinesinin tasin-
masi igin kullanilir.
11 Hizl gergi
Hizli gergi, gidon Ust parcasinin sikica gidon
alt parcasina sabitler ve gidonun katlanmasi
icin kullanilir.
12 Aki
Ak, ¢im bicme makinesine eneriji verir.

13 LED "BLUETOOTH®" (sadece & sahip akii-
ler igin)
LED, Bluetooth® telsiz arabiriminin etkinlesti-
rildigini ve devre disi birakildigini gosterir.

14 Basma tusu
Basma tusu, akudeki LED'leri etkinlestirir.
Bluetooth® telsiz arabirimini etkinlestirir ve
devre disi birakir (mevcutsa).

15 LED'ler
LED'ler, akiiniin sarj durumunu ve arizalarini
gOsterir.

16 Kilit kolu
Kilit kolu, akuyu akl yuvasinda tutar.

17 Akii yuvasi
Akl yuvasina aku yerlestirilir.

18 ECO modu salteri
ECO modu salteri, ECO modu salterini agar
ve kapatir.

19 Emniyet anahtari
Emniyet anahtari, ¢im bigme makinesini etkin-
lestirir.

20 Tasima yuvasl
Tasima yuvasi, yedek bir aki barindirir.

# Makine numaral gii¢ plakasi
3.2 Semboller

Semboller ¢im bigme makinesinde ve aklde
bulunabilir ve anlamlari su sekildedir:

w Bu sembol glivenlik anahtarini belirtir.

@

Bu sembol anahtar yuvasini belirtir.
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Bu sembol ECO modu salterini belirtir.

Bu sembol kesim ylksekliginin ayar-
~ )). lanmasi igin kolu belirtir.

Bu sembol aku olmadan ¢im bigme
. makinesinin agirhgini gosterir.
1 LED kirmizi yaniyor. Akl ¢ok sicak
%2 veya ¢ok soguk.
e
= 4 LED kirmizi yanip sonuyor. Aklide
59 ariza bulunuyor.
Uriinlerin ses emisyonlarini karsilastiri-
Lwa labilir kilmak i¢in 2000/14/EC Direktifi

uyarinca dB(A) cinsinden garanti edi-
len gurulti seviyesi.

Akiiniin Bluetooth® radyo arayiizii vardir
ve STIHL connected uygulamasi ile bagla-
nabilir.

ﬂ Sembollin yanindaki bilgiler hiicre Ureticisi-

C

()]

nin spesifikasyonlarina gore akiiniin enerji
kapasitesini belirtir. Kullanima sunulan
enerji kapasitesi daha disuktur.

g Uriini ev ¢oplyle birlikte imha etmeyin.
@\"AO Bicagi calistirin ve kapatin.
[
=

4  Emniyet kurallari
4.1 Uyari sembolleri

Cim bigme makinesi veya akl tzerindeki uyari
sembolleri su anlamlara gelir:

Giuvenlik talimatlarina ve bunlar kapsa-
mindaki énlemlere uyun.

Savrulan nesnelere dikkat edin - mesa-

feyi koruyun ve tguncu kisileri uzak
tutun.
% Doénmekte olan bicaga dokunmayin.
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Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve gelecekte kullanmak Uzere saklayin.

4 Emniyet kurallari

Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda aklyu
cikarin.
- Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
o=@ | bakim veya onarim sirasinda emniyet
/(2= | anahtarini gekin.

Guvenlik mesafesine uyun.

@ AkuUyU I1sidan ve atesten koruyun.

i

Akuyu sivilara daldirmayin.

4.2 Usuliine uygun kullanim

Cim bigme makinesi STIHL RMA 443.2 kuru ¢im-
lerin bigilmesi icin kullanilir.

Cim bigme makinesine bir STIHL AP akisu tara-
findan ener;ji verilir.

@igeren akl STIHL connected uygulamasi ile

kisisellestirmeye ve bilgilerin akiiye Bluetooth®

teknolojisiyle aktariimasina olanak saglar.

A |IKAZ

® Cim bigme makinesinde STIHL tarafindan izin

verilmeyen akdlerin kullaniimasi yangin ve

patlamalara neden olabilir. insanlar ciddi

sekilde yaralanabilir veya hayatini kaybedebilir

ve maddi hasar olusabilir.

> Cim bigcme makinesini STIHL AP akisti ile
kullanin.

Cim bigme makinesi veya aki usuliine uygun

kullaniimiyorsa Kisiler ciddi sekilde yaralanabi-

lir veya hayatini kaybedebilir ve maddi hasar-

lar olusabilir.

> Cim bicme makinesini bu kullanim kilavu-
zunda tarif edildigi sekilde kullanin.

> Akulyu bu kullanim kilavuzunda, STIHL con-
nected uygulamasinda ve www.con-
nect.stihl.com adreslerinde agiklandigi
sekilde kullanin.

43 Kullanicidan beklentiler
m Egitimsiz kullanicilar ¢im bigme makinesinin ve
akulinln tehlikelerini fark edemez veya tahmin
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4 Emniyet kurallari

edemez. Kullanicilar veya diger kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir.

> Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.

> Cim bigme makinesi veya aki baska kisi-
lere verilmeli ise: Kullanim kilavuzunu da
birlikte verin.

> Kullanicinin asagidaki talepleri yerine getir-
mesini saglayin:

— Kullanici dinlenmistir.

Kullanicinin ¢im bigme makinesini ve
akuyu kullanmak ve bununla ¢alismak
icin fiziksel, duyusal ve zihinsel yetkin
olmasini saglayin. Kullanici fiziksel,
duyusal veya zihinsel agidan kisith ise
kullanici sadece sorumlu bir kisinin
go6zetimi veya talimatlarina gore calisa-
bilir.

— Kullanicilar ¢im bigme makinesinin ve
akdlerin tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez.

— Kullanicl, kaza ve maddi hasarlardan
sorumlu oldugunun bilincindedir.

— Kullanici resit veya kullanici ilgili yerel
kurala gore gozetim altinda meslek egi-
timi almis olmaldir.

— Kullanici ¢im bigme makinesi ile ilk kez
calismadan 6nce STIHL yetkili bayisin-
den veya uzman kisilerden egitim alir.

— Kullanici alkol, ilag veya uyusturucu
etkisi altinda degildir.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

44 Kiyafet ve donanim

A |IKAZ

m Calisma sirasinda cisimler ylUksek hizla firla-
yabilir. Kullanici yaralanabilir.
> Malzemesi dayanikli olan uzun pantolonlar

giyin.

m Calisma sirasinda toz kalkabilir. Solunan toz
sagliga zarar verebilir ve alerjik reaksiyonlara
neden olabilir.
> Toz kalkarsa: Toz koruyucu maske kullanin.

m Uygun olmayan kiyafet tahta, galilik ve ¢im
bicme makinelerine takilabilir. Uygun kiyafet
kullanmayan kullanicilar agir yaralanabilirler.
> Dar kiyafetler kullanin.
> Sal ve takilar gikarin.

m Temizlik, bakim veya tasima sirasinda kulla-
nici bigakla temas edebilir. Kullanici yaralana-
bilir.
> Guvenlik eldivenleri giyin.

0478-131-9860-C

tirkce

m Kullanici uygun olmayan ayakkabi kullani-
yorsa kayabilir. Kullanici yaralanabilir.
» Kaymayan tabana sahip saglam, kapali
ayakkabilar giyin.
® Bigak bilenirken malzeme pargaciklari savrula-
bilir. Kullanici yaralanabilir.
> Sikica oturan koruyucu gézlik kullanin.
Uygun koruyucu goézlikler EN 166 normuna
gobre veya yerel yénetmeliklere gére kontrol
edilmistir ve ilgili isaretle piyasadan temin
edilebilir.
> Guvenlik eldivenleri giyin.

4.5 Calisma alani ve ortam

4.51 Cim bigme makinesi

A IKAZ

= jlgisi olmayan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
¢im bicme makinesinin tehlikelerini fark ede-
mez ve yukari firlayan cisimleri fark edemez
ve tahmin edemez. ilgisi olmayan kisiler,
cocuklar ve hayvanlar agir yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.

> llgisi olmayan kisileri, cocuklari ve

- hayvanlari ¢alisma alanindan uzak
I,_,ﬂ tutun.

> Cisimlerle guvenlik mesafenizi koruyun.
> Cim bigcme makinesini goézetimsiz birakma-
yin.
> Cocuklarin ¢im bigme makinesi ile oynama-
masini saglayin.
® Yagmurda galisilirsa kullanici kayabilir. Kulla-
nici agir yaralanabilir veya olebilir.
> Yagmur yagiyorsa: Calismayin.
® Cim bicme makinesi suya karsi korumali degil-
dir. Yagmurda veya nemli ortamlarda calisil-
maliysa elektrik garpmasi meydana gelebilir.
Kullanici yaralanabilir ve ¢im bicme makinesi
zarar gorebilir.
> Yagmurda ve nemli ortamlarda ¢alismayin.
> Islak ¢imi bicmeyin.
® Cim bigme makinesinin elektrikli bilesenleri
kivilcim olusturabilir. Kivilcimlar kolay tutusabi-
len veya patlayici ortamlarda yangina ve pat-
lamalara neden olabilir. insanlar agir yaralana-
bilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
» Kolay yanmayan ve patlamayan bir orta-
mda ¢alisin.

45.2 Akl
= jlgili olmayan kisiler, gocuklar ve hayvanlar,

akiden kaynaklanan tehlikeleri fark edemez
ve de@erlendiremez. Calismaya dahil olmayan
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kisiler, cocuklar ve hayvanlar agir derecede

yaralanabilir.

> llgili olmayan kisileri, cocuklari ve hayvan-
lar uzak tutun.

> Akulyu gézetimsiz sekilde birakmayin.

> Cocuklarin akd ile oynamadigindan emin
olun.

m AkU her turll cevresel etkiye karsi korunmus
degildir. Akl belirli bir cevresel etkilere maruz
kaldiginda yangin, patlama veya onarilamaya-
cak hasarlar meydana gelebilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Aklyu ates ve isiya karsi koruyun.

> Aklyu ates icine atmayin.

> AkuU belirtilen sicaklik sinirlari disinda sarj
edilemez, kullanilamaz ve saklanamaz, EQ

> Aklyu sivilarin icine daldirmayin.

> Akuyu metal kligUk parcalardan uzak tutun.
> Akuyu yuksek basinca maruz birakmayin.
> Akulyu mikro dalgalara maruz birakmayin.
> Akulyu kimyasallara ve tuzlara karsi koru-

yun.

4.6 isletme glivenligine uygun
durum

461 Cim bigme makinesi

Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde ¢im bicme makinesi glivenli durumunda-
dir:
— Cim bigme makinesi hasarl degildir.
— Cim bigcme makinesi temiz ve kurudur.
— Kumanda elemanlari galisiyor ve degistiriime-
mistir.
— Bigak dogru takilmistir.
— Cim bigme makinesine orijinal STIHL akse-
suarlari takilmistir.
— Aksesuar dogru takilmistir.
A IKAZ
® Glvenli durum s6z konusu degilse, bilesenler
artik dogru calisamaz ve guvenlik dizenekleri
devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-
lir veya Olebilir.
> Hasar almamis ¢im bigme makinesi ile ¢ali-
sin.
> Cim bicme makinesi kirlenmisse veya
islaksa: Cim bigme makinesini temizleyin ve
kurumaya birakin.
> Cim bigme makinesi degistirilmemis.

168

4.6.2

4 Emniyet kurallari

A\

Kumanda elemanlari galismiyorsa: Gim
bicme makinesi ile calismayin.

> Cim bicme makinesine sadece orijinal
STIHL aksesuarlari takin.

Bigaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde takin.

Aksesuarlari bu kullanim kilavuzunda veya
aksesuarlarin kullanim kilavuzunda tarif
edildigi sekilde takin.

Cisimleri ¢gim bigme makinesinin agiklikla-
rina sokmayin.

Anahtar yuvasinin kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.

Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.

Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

Bigak

A\

A\

A\

A\

A\

A\

Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde bigak glivenli durumundadir:

Bigak ve montaj pargalari hasar almamistir.
Bigak deforme olmamustir.

Bigak dogru takilmistir.

Bigak dogru bilenmistir.

Bigak capaksizdir.

Bigak dogru dengelenmistir.

Bigagin minimum kalinligi ve minimum genisli-
ginin altinina distlmemelidir, B 21.2.

Bileme agisina uyulmalidir, (3 21.2.

A IKAZ

4.6.3

Guvenlik durumu s6z konusu degilse, bigagin

pargalari ayrilabilir ve savrulabilir. insanlar agir

yaralanabilir.

> Hasarsiz bir bicak ve hasarsiz montaj par-
calari ile galisin.

> Bigagi dogru takin.

> Bigagi dogru bileyin.

Minimum kalinlik ve minimum genisligin

altina dusulmesi halinde: Bigagi degistirin.

Bigagin STIHL yetkili bayisi tarafindan den-

gelenmesini saglayin.

Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-

vurun.

Akii

A\

A\

A\

AkU ancak asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme giivenligine uygun durum-
dadir:

Akude herhangi bir hasar yoktur.

AkU temiz ve kuru olmalidir.

AkU fonksiyonu normaldir ve (izerinde her-
hangi bir degisiklik yapiimamistir.
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4 Emniyet kurallari

A [KAZ

= [sletme giivenligi olmayan bir durumda akii
glvenli sekilde galismaz. Kisiler agir yaralana-
bilir.
> Hasarli olmayan ve fonksiyonlari normal bir

aku ile galisin.
> Hasarli veya arizali bir akiyu sarj etmeyin.

AKkU kirliyse: Aklyl temizleyin.

AkU 1slak ve nemliyse: Akinin kurumasini

saglayin, d 21.5.

Akl Uzerinde degisiklik yapmayin.

> Aku deligine herhangi bir cisim sokmayin.

Akunun elektrik kontaktlarini metal cisimler

ile birlestirmeyin ve kisa devre yaptirmayin.

> Akulyu agmayin.

Asinmis veya hasarli uyari levhalarini

degistirin.
® Hasarli bir aki icinden sivi disari akabilir. Aku
sivisi cilt veya gozler ile temas ettiginde cilt
veya gozler tahris olabilir.
> Sivi ile temas etmekten kaginin.
> Cilt ile temas etmesi halinde: Cildin ilgili
bdliminu bol su ve sabun ile yikayin.

> Gozler ile temas etmesi halinde: Gozleri en
az 15 dakika boyunca bol su ile yikayin ve
bir doktora basvurun.
m Hasarli veya arizali bir akii anormal kokabilir,
duman ¢ikarabilir veya yanabilir. Kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olu-
sabilir.
> Akl anormal koktugunda veya akuden
duman c¢iktiginda: Aklyu kullanmayin ve
yanicli maddelerden uzak tutun.

> Akl yanmaya basladiginda: Aklyl yangin
sonddrilci veya su ile sdbndlirmeyi deneyin.

\

\

v

v

v

47 Makinenin ¢alistinimasi

A IKAZ

m Kullanici belirli durumlarda artik odaklanmis
bir sekilde galisamayabilir. Kullanici takilabilir,
dUsebilir ve ciddi sekilde yaralanabilir.
> Sakin ve bilingli bir sekilde galisin.
> Aydinlatma kosullari ve goéris zayifsa: Gim

bigme makinesi ile galismayi birakin.

Cim bigme makinesini tek basiniza kullanin.

Etraftaki engellere dikkat edin.

Cim bigme makinesini devirmeyin.

Zemin Uzerinde ayakta calisin ve dengenizi

koruyun.

> Yorgunluk belirtileri ortaya ¢ikarsa: Calis-
maya ara verin.

> Egimli bir yerde ¢im bigiyorsaniz: Cimleri
egime gore enlemesine bigin.

yvyVvy
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> 25°den (%46,6) daha dik egimlerde galis-
mayin.
Dénen bigak kullaniciyi kesebilir. Kullanici
ciddi sekilde yaralanabilir.
> Ddénmekte olan bigaga dokunmayin.
% > Bigak bir nesne tarafindan engelle-
nirse: Cim bicme makinesini kapatin,
emniyet anahtarini gekin ve aklyU
¢ikarin. Bunun ardindan nesneyi
uzaklastirin.
Calisma sirasinda ¢im bigme makinesi titre-
simler olusturulabilir.
> Guvenlik eldivenleri giyin.
> Calisma molalari verin.
> Dolasim bozuklugu belirtileri varsa: Bir dok-
tora danisin.
Calisma sirasinda bigak yabanci bir nesneye
carparsa, bu nesne ve ona ait pargalar hasar
gorebilir veya yiksek hizda etrafa firlayabilir.
Kisiler yaralanabilir ve maddi hasar meydana
gelebilir.
> Calisma alanindaki yabanci nesneleri uzak-
lastirin.
Kontrol gubugu serbest birakildiginda, bigak
kisa bir slire daha dénmeye devam eder. Kisi-
ler ciddi sekilde yaralanabilir.
> Bigagin dénmesi durana kadar bekleyin.
Doénen bicak sert bir cisme garparsa kivilcim-
lar olusabilir. Kivilcimlar kolay tutusabilen orta-
mlarda yanginlara neden olabilir. insanlar ciddi
sekilde yaralanabilir veya hayatini kaybedebilir
ve maddi hasar olusabilir.
> Kolay tutusabilen ortamlarda galismayin.
Cim bigme makinesi egimli ylizeylere park edi-
lirse, kazara yuvarlanabilir. Kisiler yaralanabilir
ve maddi hasar meydana gelebilir.
> Cim bigme makinesini yalnizca diiz bir
zemine ve kendi kendine yuvarlanamaya-
cak durumda birakin.
Gidona nesneler baglanirsa, ¢im bigme maki-
nesi ek agirlik sebebiyle devrilebilir. Kisiler
yaralanabilir ve maddi hasar meydana gelebi-
lir.
> Gidona higbir nesne baglamayin.

A TEHLIKE

m Gerilim tasiyan hatlarin yakininda galsildi-

ginda, bigak gerilim tasiyan hatlara temas

edebilir ve onlara zarar verebilir. Kullanici ciddi

sekilde yaralanabilir veya hayatini kaybedebi-

lir.

> Gerilim tasiyan hatlarin bulundugu orta-
mlarda galismayin.

® Yildinmli bir firtina sirasinda galisiimasi

halinde, kullaniciya yildirnm garpabilir. Kulla-
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nici ciddi sekilde yaralanabilir veya hayatini
kaybedebilir.
> Firtina durumunda: Calismayi sirdiirmeyin.

4.8 Nakliyat

4.8.1 Cim bigme makinesi
® Tasima sirasinda ¢im bicme makinesi devrile-
bilir veya hareket edebilir. insanlar yaralanabi-

lir ve maddi hasar olusabilir.

- » E ivet ht kin.
0 mniyet anantarini gekin

£

> Aklyu cikarin.

> Cim bicme makinesini gergi kemerleri,
kayis veya bir ag ile devrilemeyecek ve
hareket edemeyecek sekilde emniyete alin.

4.8.2 Aki

A IKAZ

m AkU her tirlG gevresel etkiye karsi korunmus
degildir. Akl belirli bir cevresel etkilere maruz
kaldiginda aku hasar gorebilir ve maddi hasar
meydana gelebilir.
> Hasarli bir akliyt tasimayin.

m Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi
hasar olusabilir.
> Akuyu ambalaj icinde hareket etmeyecek

sekilde paketleyin.
> Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emni-
yet altina alin.

49 Saklama
491 Cim bigme makinesi
m Cocuklar ¢im bigme makinesinin tehlikelerini

fark edemez ve tahmin edemez. Cocuklar agir
yaralanabilir.

> Emniyet anahtarini gekin.

> Akuyu cikarin.

> Cim bigme makinesini gocuklarin ulasama-
yacag yerlerde muhafaza edin.
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4 Emniyet kurallari

m Cim bicme makinesindeki elektrikli kontaklar
ve metal bilesenler nem nedeniyle asinabilir.
Cim bigme makinesi hasar gorebilir.

0—» > Emniyet anahtarini gekin.

@ > Akiyu cikarin.

> Cim bicme makinesini temiz ve kuru muha-
faza edin.
® Muhafaza sirasinda emniyet anahtari ve aku
takilmissa bigak istemsiz olarak calistirilabilir
ve ¢im bicme makinesi harekete gecebilir.
insanlar agir yaralanabilir ve maddi hasar olu-
sabilir.

0—» > Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Akuyu ¢ikarin.

49.2 Akl

A |IKAZ

® Cocuklar akiinun olusturdugu tehlikeleri algila-
yamaz ve degerlendiremez. Cocuklar agir
sekilde yaralanabilir.
> Aklyu cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.
m AkU tim gevresel etkilerine karsi korumali
degildir. Aku belirli gevresel etkilere maruz kal-
mas! durumunda, onarilamaz sekilde zarar
gOrebilir.
> Akuyu temiz ve kuru bir sekilde saklayin.
> Akuyu kapali bir odada saklayin.
> Akuyu ¢im bicme makinesinden ayiriimis
olarak saklayin.

> Eger aku sarj aletinde saklanacaksa: Prizi
cekin ve aklyl %40 ile %60 arasinda bir
dolum seviyesinde (yesil renkte yanan 2
LED) saklayin.

> Akuyu belirtilen sicaklik sinirlarinin disinda
kalan kosullarda saklamayin, 0 21.4.

410 Temizleme, bakim ve onarim
® Temizlik, bakim veya onarim sirasinda emni-

yet anahtari ve aku takilmissa bigak istemsiz
olarak galistirilabilir ve ¢im bigme makinesi
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5 Gim bigme makinesinin kullanima hazir hale getiriimesi

harekete gecebilir. Kisiler agir bir sekilde yara-
lanabilir ve maddi hasarlar meydana gelebilir.

> Emniyet anahtarini gekin.

> Akuyu cikarin.

m Asindirici temizlik maddeleri, su jeti ile temizlik
veya sivri uglu nesneler nedeniyle ¢im bicme
makinesi, bigak ve aku zarar gorebilir. Cim
bicme makinesi, bicak ve akl dizgln sekilde
temizlenmezse bilesenler artik diizgiin ¢alis-
mayabilir ve glivenlik tertibatlari devre disi
kalabilir. Kisiler agir sekilde yaralanabilir.
> Cim bicme makinesini, bigagi ve akuyu bu

kullanim kilavuzunda agiklandigi gibi temiz-
leyin.
® Cim bicme makinesi, bigcak veya aku diizgin
sekilde bakim gérmez ya da onarilmazsa bile-
senler artik diizglin ¢alismayabilir ve glivenlik
tertibatlar devre disi kalabilir. Kisiler agir
sekilde yaralanabilir veya 6lebilir.
> Cim bicme makinesinin ve akinin bakimini
veya onarimini kendiniz yapmayin.

> Cim bicme makinesinin ve akiinin bakimi
veya onarimi yapilmasi gerekiyorsa: STIHL
yetkili bayisine basvurun.

> Bigaga bu kullanim kilavuzunda agiklandigi
gibi bakim yapin.

m Bicagin temizligi, bakimi veya onarimi sira-
sinda, kullanici keskin kesici kenarlar nede-
niyle kendini kesebilir. Kullanici yaralanabilir.
> Guvenlik eldivenleri giyin.

m Bicak bileme sirasinda isinmamalidir. Kulla-
nicl kazayla yanabilir.
> Bicak soguyana kadar bekleyin.
> Guvenlik eldivenleri giyin.

5 Cim bigme makinesinin kul-
lanima hazir hale getiril-
mesi

5.1 Cim bigme makinesinin kulla-
nima hazir hale getirilmesi

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki adimlar
uygulanmalidir:
> Ambalaj malzemesini ve tasima kilitlerini ¢ika-
rn.
> Asagidaki bilesenlerin glvenli durumda bulun-
masini saglayin:
— Gim bigme makinesi, (1 4.6.1.
— Bigak, 1 4.6.2.
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— Aki,04.6.3.

Akiyu kontrol edin, 3 12.3.

AkU tam sarj olmus, L1 6.1.

Gim bigme makinesini temizleyin, £ 17.2.

Bigagi kontrol edin, (3 12.2.

Gidonu takin, 118.1

Gidonu agiimasi, E18.2.1.

Cim bicilmeli ve bigilen ¢im, ¢im toplama sepe-

tinde toplanmali ise: Cim toplama sepetini

takin, 1 8.3.2.

> Cim bicilmeli ve bigilen ¢im, arkadan atiimali
ise: Gim toplama sepetini gikarin, £d 8.3.3.

> Kesim yuksekligini ayarlayin, d 13.2.

> Sabitleme elemanlarini kontrol edin, &1 12.1.

Adimlar uygulanamiyorsa: Cim bicme makine-

sini kullanmayin ve STIHL yetkili bayisine bas-

vurun.

5.2 Akliyl bir Bluetooth® fonksiyon
arayiizi ile STIHL connected
uygulamasina baglayin

> Bluetooth® fonksiyon arayiiziinii mobil cihazda

etkinlestirin.
> Bluetooth® fonksiyon arayiiziinii akiide etkin-
lestirin, L1 7.1.

> STIHL connected uygulamasini App Store'dan
mobil cihaza indirin ve hesap (Account) olustu-
run.

> STIHL connected uygulamasini agin ve otu-

rum agin.

> Akulyil STIHL connected uygulamasina ekleyin

ve ekrandaki talimatlar takip edin.

YYVY VY VY VY

\

iletisim olanaklari ve diger bilgiler https:/
support.stihl.com adreslerinde veya STIHL con-
nected uygulamasinda bulunabilir.

STIHL connected uygulamasi pazara bagli ola-
rak mevcuttur.

6 Ufleme aletini galismaya
hazir duruma getirme

6.1 Akinin sarj edilmesi

Sarj suresi 6rnegin aku sicakligi veya ortam
sicakhgi gibi cesitli etkenlere baglidir. En iyi per-
formans igin Onerilen sicaklik araliklarina dikkat
edin, &1 21.5. Gergek sarj sUresi belirtilen sarj
stresinden farkl olabilir. Sarj stresi
www.stihl.com/charging-times sayfasinda belirtil-
mistir.
> Akuyd, STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 sarj
cihazinin kullanim kilavuzunda agiklandigdi
sekilde sarj edin.
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6.2 Sarj durumunun gésterilmesi

e T

020%

mful=u)-|

> Basma tusuna (1) basin.
Akudeki LED'ler yakl. 5 saniye yesil yanarlar
ve sarj durumunu gosterirler.

> Sagdaki LED yanip sonlyorsa: Aklyl sarj
edin.

6.3 Aktdeki LED'ler

LED'ler akiiniin sarj durumunu veya arizalarini
gOsterebilir. LED'ler yesil veya kirmizi yanabilir
veya yanip sonebilir.
LED'ler yesil yanar veya yanip sénerse, sarj
durumu gosterilir.
> LED'ler kirmizi yanar veya yanip sénerse: Arli-
zalari giderin, 0 20.1.
Cim bigme makinesinde veya akude bir ariza
var.

7  Bluetooth® telsiz arayiizii-
ndn etkinlestiriimesi ve
devre disi birakilmasi

71 Bluetooth® telsiz arayiiz{iniin
etkinlestiriimesi
> Akii bir Bluetooth® fonksiyon arayiiziine

sahipse: Butona basin ve sembolin G yanin-
daki "BLUETOOTH®" LED'i yakl. 3 saniye
mavi yanana kadar basih tutun.
Bluetooth® fonksiyon araylizii akiide etkinlesti-
rildi.

7.2 Bluetooth?® telsiz aray(iziiniin

devre disi birakilmasi
> Akii bir Bluetooth® fonksiyon arayiiziine

sahipse: Butona basin ve sembolin (CH yanin-

daki "BLUETOOTH®" LED!'i alti kez mavi yanip
sdnene kadar basili tutun.

Bluetooth® fonksiyon arayiizii akiide devre
disi birakildi.
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7 Bluetooth® telsiz araylzuniin etkinlestirimesi ve devre disi bira...

8 Cim bicme makinesinin
montaji

8.1 Gidonun takiimasi

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-

tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kovanlari (1) gidon alt pargasinin (2) Uzerine
takin.

> Vidayi (3) delikten kablo kilavuzuna (4) itin.

> Gidon Ust pargasini (5) gidon alt pargasinda
(2) tutun.

> Kablo kilavuzunu (4) kabloya (6) asin.

> Vidalari (3) igeriden disariya dogru, delikler-
den (7) itin.

> Hizl gergiyi (8) vidalara (3) takin ve dondurtn.

> Hizl gergiyi (8) gidon Ust pargasi (5) yoniinde
katlayin.
Gidon Ust pargasini (5) gidon alt pargasi (2) ile
sabit olarak birlestirilmistir ve hizli gergi (8)
sikica gidon Ust pargasinda (5) durur.

v

Kabloyu (6) saptaki (9) tutuculara bastirin.
Kablo klipsini (10) gidon Ust pargasina (5) bas-
tirin.

Kabloyu (6) kablo klipsine (10) koyun.

Kulagi (11) katlayin ve yerlesmesini saglayin.

v

v

v
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8 Cim bicme makinesinin montaji

Gidonun tekrar sokllmesi gerekmez.
8.2 Gidonu agilmasi ve katlanmasi

8.2.1 Gidonun agilmasi

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢cekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigcme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Gidonu (1) 6ne dogu katlayin ve kablonun (2)
sikismamasina dikkat edin.

> Hizli gergiyi (1) dondurin.

> Hizli gergiyi (1) gidon (2) yonlinde katlayin.
Gidon (2) ¢im bicme makinesi ile sabit olarak
birlestirilmistir ve hizli gergi (1) sikica gidonda
(2) durur.

8.2.2 Gidonun katlanmasi

Fazla yer kaplamayacak sekilde tasimak veya

muhafaza etmek igin gidon katlanabilir.

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
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> Gidonu (1) sabit tutun ve hizl gergiyi (2) agin.
> Gidonu (1) 6ne katlayin.

8.3 Cim toplama sepetinin toplan-
masi, takilmasi

8.3.1 Cim toplama sepetinin montaji

N #

- Z

4 Sy

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) ¢im top-
lama sepeti alt pargasina (2) takin.

> Pimleri (3) icten dogru 6ngdrulen deliklere (4)
bastirin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) asagiya
dogru bastirin.
Cim toplama sepeti Ust pargasi sesli bir
sekilde yerine oturur.

8.3.2 Cim toplama sepetinin takiimasi
> Cim bicme makinesinin kapatiimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
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> Bosaltma kapagini (1) agin ve agik tutun.

> Cim toplama sepetini (2) saplardan (3) tutun
ve kancayi (4) yuvalara (5) asin.

> Bosaltma kapagini (1) ¢im toplama sepetine
(2) koyun.

8.3.3 Cim toplama sepetini gikarin

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Bosaltma kapagini agin ve agik tutun.

> Cim toplama sepetini saplarindan tutarak
yukari kaldirin.

> Bosaltma kapagini kapatin.

9 Ufleme aletinin montaiji

9.1 Akiniin takilmasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

» Kapaga (1) sonuna kadar basin ve basili
tutun.

> Aklyu (2) aki yuvasinda (3) son konumuna
kadar bastirin.
AKU (2) bir tik sesi gikararak yerine oturur ve
kilitlenir.

> ikinci bir akii tasinacaksa: Akily(i tasima yuva-
sina (4) yerlestirin.
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9 Ufleme aletinin montaji

AKU bir tik sesi ¢ikararak yerine oturur ve Kilit-
lenir.
> Kapagi (1) kapatin.

9.2 Akiinln gikariimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Kilit koluna (2) basin.
Aklnin (3) kilidi agild.

> Akuyu (3) cikarin.

> Kapagi (1) kapatin.

10 Emniyet anahtarinin takil-
masi ve gekilmesi

10.1  Emniyet anahtarinin takilmasi

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.

> Emniyet anahtarini (2) anahtar yuvasina (3)
takin.

> Kapagi (1) kapatin.

10.2 Emniyet anahtarinin ¢ekilmesi

> Kapagi sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Emniyet anahtarini gekin.

> Kapagi kapatin.

> Emniyet anahtarini gocuklarin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edin.
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11 Cim bigme makinesinin calistiriimasi ve kapatiimasi

11 Cim bigme makinesinin
calistirlmasi ve kapatil-

masi
11.1  Bigagin calistirilmasi ve kapa-
tiimasi
11.11 Bigagin devreye alinmasi

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kilit digmesini (1) sag elinizle bastirin ve
basili tutun.

» Kumanda ¢ubugunu (2) sol elinizle tamamen
gidon (3) yonunde gekin ve basparmaginiz
gidonu (3) gevreleyecek sekilde tutun.

Bigak doner.

> Kilit digmesini (1) birakin.

> Gidonu (3) ve kumanda gubugunu (2) sag eli-
nizle tutun, boylece basparmaginiz gidonun
(3) etrafini sarar.

11.1.2 Bigagin kapatiimasi

> Bigme islemi i¢in kumanda gubugunu birakin.

> Bicak dénmeyene kadar bekleyin.

> Bicak dénmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akuyl ¢ikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizal.

12 Cim bigme makinesini ve
akiyu kontrol etme

Sabitleme elemanlarinin kon-
troli

12.1

Blokaj butonu ve kumanda gubugu

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

> AkuUyu c¢ikarin.

> Blokaj butonuna basin ve tekrar birakin.

» Kumanda ¢ubugunu gidon yoniinde tamamen
cekin ve tekrar birakin.

> Blokaj butonu veya kumanda gubugu zor hare-
ket ediyorsa veya baslangi¢ pozisyonuna geri
sigramiyorsa: Cim bigme makinesini kullanma-
yin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.
Blokaj butonu ve kumanda gubugu arizali.
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Bicagin calistiriimasi

> Emniyet anahtarini takin.

> Aklyd takin.

> Blokaj butonunu sag elinizle bastirin ve basili
tutun.

> Kumanda gubugunu sol elinizle gidon yéniinde
tamamen cekin ve bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde tutun.
Bigak doner.

> 3 LED kirmizi yanip s6niyorsa: Emniyet anah-
tarini gekin, akuyu gikarin ve STIHL yetkili
bayisine basvurun.
Cim bigme makinesinde bir ariza var.

> Blokaj butonunu ve kumanda gubugunu bira-
kin.
Bigak kisa bir siire sonra dénmeyi birakir.

> Bicak donmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akiyu gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizali.

12.2 Bigadin kontrol edilmesi

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini kapatin, 1 17.1.

> Asagidakileri 6lglin:
— Kalinlik a
— Genislik b
— Bileme agisi ¢
> Minimum kalinlik ve minimum genisligin altina
dustimesi halinde: Bigagi degistirin, [ 21.2.
> Bileme agisina uyulmamissa: Bigagi bileyin,
m21.2.
> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-
run.

12.3  Akiyl kontrol edin
> Aktideki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sénuyor.
> LED lambalari yanmiyor veya yanip sonmu-
yorsa: Aklyu kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.
AkU arizaldir.
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13 Cim bigme makinesi ile
calisma

Cim bicme makinesinin tutul-
masi ve yonlendirilmesi

13.1

> Gidonu her iki elinizle bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde sikica tutun.

13.2  Kesim yiiksekliginin ayarlan-
masi

6 kesim yuksekligi ayarlanabilir:

— 25 mm = Konum 1

— 30 mm = Konum 2

— 40 mm = Konum 3

— 50 mm = Konum 4

— 60 mm = Konum 5

— 75 mm = Konum 6

Konumlar ¢im bigme makinesi Gzerinde belirtil-
mistir.

Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi
> Cim bigme makinesini kapatin.
Bigak donmemelidir.
> Cim bigcme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Cim bicme makinesini sapindan (1) sikica
tutun.

> Kola (2) basin ve basil tutun.

> Cim bicme makinesini indirerek ve kaldirarak
istediginiz konuma getirin.
Glncel kesim yuksekligi, kesim yuksekligi gos-
tergesinden (3) isaret (4) yardimiyla okunabilir.

> Kolu (2) birakin.
Cim bigme makinesi yerine oturur.

176

13 Cim bicme makinesi ile galisma
13.3  Eco modunun agiimasi

ECO modu agilmissa, ¢im bigme makinesi giin-
cel galisma kosullarini tespit eder ve bigaga
uygun devir sayisini otomatik olarak ayarlar.

Akuniln galisma suresi bu sekilde uzatilabilir.

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basili tutun.
> ECO modu salterini (2) | pozisyonuna getirin.
> Kapagi (1) kapatin.

13.4 Cim bigme

> Cim bicme makinesini yavas ve kontrolll ola-
rak ileri itin.

Optimum performans icin tavsiye edilen sicaklik
araliklarina uyun, 3 21.5.
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14 Calisma sonrasinda

13.5 Cim toplama sepetinin bosaltil-
masi

Bicakla Uretilen hava akimi doluluk seviyesi gos-
tergesini (1) kaldirir. Cim toplama sepeti doldu-
gunda hava akimi durur. Hava akimi ¢ok azsa
doluluk seviyesi gostergesi (2) bekleme duru-
muna geger. Cim toplama sepetini bosaltmaniz
icin bir uyaridir.

Mutlak doluluk seviyesi gostergesi sadece opti-

mum hava akiminda saglanir. Islaklik, yogunluk

veya ylksek ¢im gibi dis etkiler, disuk kesim

kademeleri, kirlilik veya benzerleri hava akimini

ve doluluk seviyesi géstergesinin fonksiyonunu

olumsuz etkileyebilir.

> Doluluk seviyesi géstergesi bekleme duru-
munda ise: Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Cim toplama sepetini gikarin.

> Kilit bilezigini (1) agin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (2) sapindan
(3) agin ve tutun.

> Diger elinizle alt tutamag (4) sabit tutun.

> Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim toplama sepetini katlayin.

> Cim toplama sepetini takin.

14 Calisma sonrasinda

141 Caligma sonrasinda

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢cekin ve aklyu ¢ikarin.

> Eger ¢im bicme makinesi islak ise: Cim bigme
makinesinin kurumasini bekleyin.

> Eger aku 1slak veya nemli ise: Akiiniin kuru-
masini bekleyin, &1 21.5.

0478-131-9860-C
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> Cim bigme makinesini temizleyin.
> Akulyu temizleyin.

15 Nakliyat

156.1  Cim bigme makinesinin tasin-

masi
> Cim bigme makinesini kapatin.
Bicak dénmemelidir.
> Emniyet anahtarini ¢cekin ve akiyu ¢ikarin.

Cim bigme makinesinin itilmesi
> Cim bicme makinesini yavas ve kontrolli ola-
rak ileri itin.

Cim bigme makinesinin taginmasi
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kulla-
nin.

> Cim bicme makinesi iki kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan her
iki elle tasima tutamagindan (1) sikica tutul-
mali ve diger kisi tarafindan her iki elle
gidonda (2) sabit tutulmalidir.
> Cim bicme makinesini iki kisi kaldirin ve
tasiyin.
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Gidonu katlayin.
> Cim bicme makinesini, bir eliniz tasima sapi
(1) digeri ise gévdede (2) olacak sekilde
sabit tutun.
> Cim bicme makinesini kaldirin ve tasiyin.

Cim bigme makinesinin bir aragta tagsinmasi

> Cim bigme makinesini dik olarak ¢im bigme
makinesi devrilemeyecek ve hareket edeme-
yecek sekilde emniyete alin.

156.2  Akiiniin tasinmasi

> Cim bicme makinesini kapatin ve aklyu ¢ika-
rin.

> AkuUnin givenli durumunda oldugundan emin
olunmalidir.

> Akliyl ambalajin igine hareket edemeyecek
sekilde paketleyiniz.
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> Ambalaji, icinde hareket edemeyecek sekilde
emniyete alin.

Ak, tehlikeli mallarin tasinmasi taleplerine tabi-
dir. Akl UN3480 (Lityum iyon akdler) olarak
siniflandiriimistir ve UN El Kitabi Kontrol Ve Kri-
terler Ill, Alt Bélim 38.3 uyarinca kontrol edilmis-
tir.

Tasima yodnetmelikleri www.stihl.com/safety-
data-sheets adresinde belirtiimistir.

16 Saklama

16.1  Cim bigme makinesinin muha-

fazasi
> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyl ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini, asagidaki kosullar sag-
lanacak sekilde depolayin:
— Cim bigme makinesini ¢cocuklarin ulasama-
yacag! yerlerde muhafaza edin.
— Cim bigme makinesi temiz ve kurudur.
— Cim bigme makinesini devirmeyin.
— Gim bicme makinesini yuvarlamayin.

16.2  Akinin saklanmasi

STIHL aklyl %40 ile %60 arasinda bir dolum

seviyesinde (yesil renkte yanan 2 LED) saklama-

nizi tavsiye eder.

> Aklyu asagidaki kosullar karsilanacak sekilde
saklayin:

— Ak gocuklarin erisemeyecegi bir konumda.

— Akl temiz ve kuru durumda.

— Akl kapal bir odada.

— Akl ¢im bigme makinesinden ayiriimis
durumda.

— Eger aki sarj aletinde saklanacaksa: Prizi
cekin ve akiyu %40 ile %60 arasinda bir
dolum seviyesinde (yesil renkte yanan 2
LED) saklayin.

— Ak belirtilen sicaklik sinirlarinin disinda
kalan kosullarda saklanmamalidir, 1 21.4.,

16 Saklama

17 Temizleme

17.1  Cim bigme makinesinin kurul-

masi
> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
> Cim toplama sepetini ¢ikarin.
> Kesim yiiksekligini en derin konuma getirin, 3
13.2.

> Hizl gergiyi (1) agin ve gidonu (2) asagiya
yerlestirin.

ONER/

® Akl bu kullanim kilavuzunda agiklanan kosul-

lar altinda saklanmazsa, akl derin bosalma

yasayabilir ve onarilamayacak sekilde hasar

gorebilir.

> Bosalmis durumdaki bir akuyl saklamadan
once sarj edin. STIHL akinin %40 ile %60
arasinda bir dolum seviyesinde (yesil renkte
yanan 2 LED) saklanmasini tavsiye eder.

> Aklyl ¢im bigme makinesinden ayiriimis
olarak saklayin.
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> Cim bigme makinesini tasima tutanagindan (1)
sabit tutun ve diger elinizle arkaya getirin.

17.2  Cim bigme makinesinin temiz-

lenmesi
> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve akulyu ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini nemli bir bez ile temizle-
yin.
> Bosaltma kanalini yumusak bir firga veya
nemli bir bez ile temizleyin.
Aku bdlmesindeki yabanci cisimleri ¢ikarin ve
akl bélmesini nemli bir bezle temizleyin.
Aku bdlmesindeki elektrik kontaklarini bir boya
firgasi veya yumusak bir firgca ile temizleyin.

v

v
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18 Bakim

> Havalandirma deliklerini bir boya firgasi ile
temizleyin.

> Cim bigcme makinesini yerlestirin.

> Bigagi ve bigagin etrafindaki alani ahsap bir
gubuk, yumusak bir firga veya nemli bir bezle
temizleyin.

ONERI

m Yiksek basingli temizleyici kullanarak veya su
puskurterek temizlik yapmak cihaza zarar
verebilir.
> Cihazi yiksek basingli temizleyici kullana-

rak veya su puskurterek temizlemeyin.

17.3  AklyU temizleme
> Aklyu 1slak bez ile temizleyin.

18 Bakim
18.1  Bigagin takilmasi ve sokilmesi

18.1.1 Bigagin sokiilmesi

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu gikarin.

> Cim bigcme makinesini kurun.

asl (2) ile bloke edin.

> Civatayi (3) ok yoniinde déndirerek disari
cikarin ve rondelayi (4) ile alin.

> Bicagi (1) cikartin.

> Civatayi (3) ve rondelayi (4) imha edin.
Bigagi (1) takmak igin yeni bir civata ve ron-
dela kullanin.

18.1.2  Bigagi takma

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyU ¢ikarin.

> Cim bigcme makinesini kurun.

0478-131-9860-C
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> Bombeli yeni rondelayi (1) disa dogru yeni
civataya (2) koyun.

> Civata emniyeti Loctite 243'U civatanin (2)
disine aktarin.

> Bicaklari (3), temas ylizeyindeki (4) engebeler
girintileri (5) kavrayacak sekilde takin.

> Civatayi (2) rondelayi (1) ile birlikte dondurin.

> Bicagi (1) bir tahta pargasi (2) ile bloke edin.
> Civatayi (3) 65 Nm ile sikin.

18.2 Bigaklarin bilenmesi ve denge-

lenmesi

Bigagin dogru bir sekilde bilenmesi ve dengelen-
mesi ¢ok fazla alistirma gerektirir.

STIHL, bicagin sadece STIHL yetkili servisleri
tarafindan bilenmesini ve dengelenmesini Onerir.

A IKAZ

m Bicagin kesme kenarlari keskindir. Kullanici
kendini yaralayabilir.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akuyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Bigagi sokin.

> Bicagi bileyin. Bu sirada bileme agisina dikkat
edin ve bigagi sogutun, 1 21.2.
Bileme sirasinda bigak ¢ok mavi renk alma-
malidir.

> Bicag takin.
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> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu- > Cim bicme makinesi veya bigak hasarlan-
run. missa: Cim bicme makinesi veya bigagi kul-
lanmayin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.
19 Onarim > Uyari levhalari okunakli degilse veya hasar-

lanmissa: Uyari levhalarinin STIHL yetkili

19.1 le blgme makinesinin onarimi bayisi tarafindan degistirilmesini saglayin.

Kullanici ¢im bigme makinesini ve bigagi kendi-
leri tamir edemez.

20 Arizalann tamiri
20.1 Cim bicme makinesi veya akiideki arizalarin giderilmesi

Ariza Akiideki Nedeni Cozim
LED'ler
Cim bigme maki- |1 LED yesil AkUnUn sarj seviyesi |> AkuyU sarj edin.

nesi agildiginda |yanip sénuyor. |cok dusuk.
galismaya basla-
miyor.

1 LED kirmizi |Aku cok sicak veya > Emniyet anahtarini ¢ekin.

yaniyor. cok soguk. Akuyu ¢ikarin.

Aklinin sogumasini veya isinmasini
bekleyin.

vy

3 LED kirmizi  |Cim bicme makinesi |> Emniyet anahtarini ¢ekin.

yanip sonuyor. |arizal durumdadir. Akulyu cikarin.

> Akl bdlmesindeki elektrik kontaklarini
temizleyin.

Akulyu takin.

Cim bigme makinesini agin.

3 LED hala kirmizi yanip sénuyorsa:
Cim bigme makinesini kullanmayin ve bir
STIHL bayisine basvurun.

v

yvy

3 LED kirmizi  |Cim bicme makinesi |> Emniyet anahtarini ¢ekin.

yaniyor. cok sicak durumda. > Akuyu cikarin.
> Cim bigcme makinesinin sogumasini
bekleyin.
4 LED kirmizi  |Aklde bir ariza bulu- |> AkuyU gikarin ve yeniden takin.
yanip soénuyor. [nuyor. > Cim bicme makinesini agin.

> 4 LED hala kirmizi yanip sdnuyorsa:
Akuyi kullanmayin ve bir STIHL bayi-
sine basvurun.

Cim bicme makinesi |> Emniyet anahtarini ¢ekin.

ile aku arasindaki Akuyu cikarin.

elektrik baglantisinda |> Aku bdlmesindeki elektrik kontaklarini
kopukluk var. temizleyin.

Emniyet anahtarini takin.

Akuyu takin.

v

vy

Cim bigme makinesi
veya aku nemli dur-
umda.

Emniyet anahtarini ¢ekin.

Akuyu ¢ikarin.

Cim bigme makinesini temizleyin.
Cim bigme makinesinin veya akinin
sogumasini bekleyin, £ 21.5.

yvyvyy

Bigak Uzerindeki dir- |> Kesim ylksekligini daha ylksek ayar-

eng ¢ok yuksek. layin.

> Cim bicme makinesi daha kisa ¢imlerin
Uzerindeyken acin.

Bicagin etrafindaki > Cim bicme makinesini temizleyin.
alanda tikaniklik var.
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20 Arizalarin tamiri tirkce
Ariza Akudeki Nedeni Cozim
LED'ler
Cim bigme maki- |3 LED kirmizi  [Cim bigme makinesi > Emniyet anahtarini gekin.
nesi isletim sira- |yaniyor. cok sicak durumda. > Akuyu cikarin.
sinda kapaniyor. > Cim bigcme makinesinin sogumasini
bekleyin.
> Cim bigme makinesini temizleyin.
> Cim bicme makinesini kisa sureler iginde
cok sik agik kapatmayin.
> Kesim yuksekligini daha ylksek ayar-
layin.
> Daha kisa ¢imler bigin.
Bigak bloke durumda. [> Emniyet anahtarini gekin.
> Akuyu cikarin.
> Cim bicme makinesini temizleyin.
Bir elektrik arizasi var. |> AkuyU ¢ikarin ve yeniden takin.
> Cim bigcme makinesini agin.
Cim bigme maki- Bicagin uzerindeki > Civatayi sikin.
nesi ¢calisma sir- civata gevsemis.
asinda siddetli
bir sekilde
titriyor.
Bigak dogru sekilde |> Bigagi bileyin ve dengeleyin.
dengelenmemis.
Cim bigme maki- Akl tamamen sarj > Aklyu tam sarj edin.
nesinin galisma edilmemis.
suresi ¢ok kisa.
Akunun isletme émri |> Aklyu degistirin.
tamamlanmis.
Bigagin etrafindaki > Cim bigme makinesini temizleyin.
alanda tikaniklik var.
Bicak korelmis veya |> Bigagdi bileyin ve dengeleyin.
asinmis.
Bigak Uzerindeki dir- |> Kesim ylksekligini daha ylUksek ayar-
enc cok yuksek. layin.
> Daha kisa ¢imler bigin.
Ak, akl bélme- AkU bolmesindeki > Cim bigme makinesini temizleyin.
sine yerlestiri- kilavuzlar veya elek-
lirken sikisiyor. trik kontaklari kirli.
Akl sarj aletine |1 LED kirmizi |AkU ¢ok sicak veya > Akulyu sarj aletinde takih birakin.
takildiktan sonra |yaniyor. cok soguk. 1zin verilen sicaklik araligina ula-

sarj islemi basla-
miyor.

sildiginda sarj islemi otomatik baslar.

Cimler diizgln
kesilmiyor veya
cimlerde sararma
olusuyor.

Bigak kérelmis veya
asinmis.

> Bigagi bileyin ve dengeleyin.

Bigak Uzerindeki dir-
enc cok yuksek.

> Kesim ylksekligini daha ylksek ayar-
layin.
> Daha kisa gimler bigin.

G iceren akd,
STIHL connected
uygulamasi ile
bulunmadi.
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Bluetooth @ telsiz ara-
birimi akl veya mobil
cihazda devre disi bir-
akilir.

> Bluetooth'u ® telsiz arabirimi akiide ve
mobil cihazda etkinlestirin.
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21 Teknik bilgiler

Ariza Akudeki Nedeni Cozim
LED'ler
Ak ile mobil cihaz > Mesafeyi azaltin, 4 21.3.
arasindaki mesafe > Akl STIHL uygulamasi tarafindan hala
cok fazla. bulunamiyorsa: STIHL yetkili bayisine
basvurun.
20.2  Uriin destegi ve uygulama yar- — Veri baglantisi: Bluetooth® 5.1. Mobil aygit,

dimi

Uriin destegi ve uygulama yardimini STIHL bayi-
sinden temin edebilirsiniz.

iletisim olanaklari ve diger bilgiler https:/
support.stihl.com veya www.stihl.com adresle-
rinde bulunabilir.

21 Teknik bilgiler

211 Cim bicme makinesi STIHL

RMA 443.2
— Izin verilen akii: STIHL AP
— Aku olmadan agirlik: 20,4 kg
— Cim toplama sepetinin maksimum kapsami:
551
— Kesim genisligi: 41 cm
Devir sayisi: 3150 dev/dak
— ECO modundaki devir sayisi: 2800 dev/dak

Calisma suresi www.stihl.com/battery-life adres-
lerinde belirtilmistir.

212

Bicak

— Asgari kalinlik a: 2 mm
— Asgari kalinlik b: 55 mm
— Bileme agisi c: 30°

21.3 STIHL AP akiisii

— Ak teknolojisi: Lityum fyon

— Voltaj: 36 V

— Ah olarak kapasite: Gii¢ levhasina bakin

— Wh olarak eneriji igerigi: Glg levhasina bakin
— kg olarak agirlik: Gig levhasina bakin

~ Bluetooth® fonksiyon arayiizii (sadece Golan
akdler igin):

182

Bluetooth® Low Energy 5.0 ile uyumlu
olmali ve Generic Access Profile (GAP)
desteklemelidir.

— Frekans bandi: ISM-Band 2,4 GHz

— Yaydigi azami verici gici: 1 mW

— Sinyal erisim mesafesi: yaklasik 10 m. Sin-
yal glici ortam kosullarina ve mobil aygita
baghdir. Erisim mesafesi dis kosullara ve
kullanilan alici cihaza bagli olarak yuksek
derecede farklilik gdsterebilir. Kapali
mekanlar iginde ve metal bariyerler (6rnegin
duvar, raf, bavul) nedeniyle erisim mesafesi
belirgin sekilde duslk olabilir.

— Mobil aygitin sahip olmasi gereken isletim
sistemi 6zellikleri: Android veya iOS (glincel
siiriim veya daha yiksek suriim)

214

Sicaklik sinirlar

A IKAZ

m AkU tim gevresel etkilerine karsi korumali
degildir. Aku belirli gevresel etkilere maruz kal-
masi durumunda alev alabilir veya patlayabilir.
Kisiler agir bir sekilde yaralanabilir ve maddi
hasarlar meydana gelebilir.
> Aklyu -20°C'nin altinda veya +50°C'nin
Uzerinde sicakliklarda sarj etmeyin.

> Cim bigcme makinesini veya akiyi -20°C'nin
altinda veya +50°C'nin lizerinde sicaklik-
larda kullanmayin.

> Cim bigcme makinesini veya akiyi -20°C'nin
altinda veya +70°C'nin lizerinde sicaklik-
larda saklamayin.

21.5 Tavsiye edilen sicaklik aralik-

lari
Cim bigme makinesi ve akulerde optimum perfor-
mans i¢in asagidaki sicaklik araliklarina uyun:
— Sarj etme: +5°C ila +40°C
— Kullanma: -10°C ila +40°C
— Saklama: -20°C ila +50°C

AkU tavsiye edilen sicaklik araliklari disinda sarj
edilir, kullanilir veya saklanirsa performansi
dusebilir.

Akunun 1slak veya nemli olmasi durumunda,
+15°C'nin Uzerinde ve +50°C'nin altinda sicak-
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22 Yedek parcalar ve aksesuar

likta, %70'in altinda nemde en az 48 saat kuru-
maya birakin. Daha yuksek bir hava nemi
kuruma suresini uzatabilir.

21.6  Guriltid degerleri ve titresim
degerleri

Guriltu seviyesi icin K degeri 2 dB(A). Girlltu

seviyesi icin K degeri 1,2 dB(A). Titresim deger-

leri igin K degeri 1,10 m/s?.

— Gurdltd seviyesi Lpa, EN 60335-2-77 uyarinca
Olgllmustur: 75 dB(A)

— Gurdltu seviyesi Lya, 2000/14/EC uyarinca
Olculmustir: 89,2 dB(A)

— Titresim degeri ay,,, EN 60335-2-77 uyarinca
Slgllmustur, gidon: 2,20 m/s?

Belirtilen titresim degerleri standartlastirilan test
prosedurlerine gére dlctlmustir ve elektrikli
cihazlara dayandirilabilir. Gergekte agiga gikan
titresim degerleri uygulamanin tiriine bagl ola-
rak belirtilen degerlerden farkh olabilir. Belirtilen
titresim degerleri titresimlerin ilk tahminine gore
kullanilabilir. Gergek titresimler tahmin edilmeli-
dir. Bu sirada elektrikli cihazin kapal oldugu ve
acik oldugu halde zorlama olmadan galistig
sureler de dikkate alinmalidir.

2002/44/EC titresimler isveren direktifinin saglan-
masi icin bilgiler www.stihl.com/vib adresinde
belirtilmistir.

21.7 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, deger-
lendirilmesi ve lisansi ile ilgili EG y6netmeligidir.

REACH yo6netmeliginin yerine getiriimesini agik-
layan bilgiler www.stihl.com/reach sayfalarinda
aciklanmistir.

22 Yedek pargalar ve akse-
suar

221 Yedek pargalar ve aksesuar

STIHL Bu semboller orijinal STIHL yedek

&), parca ve orijinal STIHL aksesuari isa-
retler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

STIHL firmasi, pazarin sirekli gézlemlenmesine
ragmen farkli Ureticiler tarafindan imal edilen
yedek parca ve aksesuarlari guvenilirlik, is
guvenligi ve uygunluk kriterleri agisindan deger-
lendiremez ve bu nedenle STIHL firmasi bu par-
galarin kullanimini garanti edemez.

0478-131-9860-C

tirkce

Orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuarlari STIHL bayisinden temin edi-
lebilir.

22.2 Onemli yedek pargalar
— Bigak: 6338 702 0130

— Bigak civatasi: 9007 319 9024

— Rondela: 0000 702 6600

23 Bertaraf etme

23.1  Cim bigme makinesinin imha

edilmesi

imhaya yonelik bilgiler yerel ydnetim veya STIHL
yetkili bayisinden temin edilebilir.

Usulline aykiri imha sagliga ve gevreye zarar

verir.

> Ambalaj dahil STIHL Urtnlerini yerel ydnetme-
liklere gore tekrar degerlendirilmesi igin uygun
toplama yerine gonderin.

> Ev ¢opl olarak imha etmeyin.

24 AB Uygunluk Deklarasyonu

241 Cim bigme makinesi STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

Avusturya

tek sorumluluguna sahibiz

— Yapi turt: Akild ¢im bigme makinesi
— Fabrika markasi: STIHL

— Tip: RMA 443.2

— Kesim genisligi: 41 cm

— Seri numarasi: 6338

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU sayili direktiflerin ilgili hiikiimlerine
uygundur ve asagidaki normlarin Uretim tarihinde
gecerli olan versiyonlarina uygun olarak gelistiril-
mis ve Uretilmistir: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ve EN 55014-2.

katilimc yetkili merkez:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Olgiilen ve garanti edilen gliriiltii seviyesinin elde
edilmesi igin 2000/14/EC, Ek VIII direktifi uya-
rinca hareket edilmistir.

— Olgiilen giiriiltl seviyesi: 89,2 dB(A)

— Garanti edilen gurdltu seviyesi: 90 dB(A)
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tirkce
Teknik dokiimanlar STIHL Tirol GmbH firmasinin
evraklarinda muhafaza edilir.

Uretim yili ve makine numarasi ¢im bigme maki-
nesinde yer almaktadir.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, Arastirma ve Gelistirme
Departmani Mudurt

fmnwmw J)‘N\
vekaleten.

Sven Zimmermann, Kalite Bélim Baskani

25 Adresler

251 STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

25.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modrice
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25 Adresler

25.3 STIHL Importeure

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hirriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Faks: +90 232 210 32 33

26 Cim bigme makinesi igin
guvenlik teknidi ile ilgili
uyarilar

26.1 Kilavuz

Bu bélim EN 60335-2-77 normu, Ek EE'de elek-
trikle galisan ¢im bigme makineleri igin nceden
tanimlanmis, genel guvenlik uyarilarini gosterir.

A IKAZ

® Giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve bu
¢im bigme makinesinin donatildidi teknik bilgi-
leri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulma sira-
sinda ihmaller elektrik garpmasina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.
Giivenlik uyarilarini ve talimatlari gelecekte de
kullaniimasi igin saklayin.

26.2 Alistirma

a) Kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde oku-
yun. Ayar pargalari ve makine dogru kulla-
nimi hakkinda bilgi edinin:

b) Cocuklarin veya kullanim talimatlarini bilme-
yen diger kisilerin ¢im bigcme makinesini kul-
lanmasina kesinlikle izin vermeyin. Asgari
kullanici yasi yerel diizenlemelerle belirlen-
mis olabilir;
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26 Cim bigme makinesi igin glvenlik teknigi ile ilgili uyarlar

c)

d)

26.3

a)

b)

c)

Ozellikle gocuk olmak izere yakininizda
insan veya hayvanlar varken ¢im bicmeyin;

Diger kisilerin veya bu kisilere ait nesnelerin
zarar gérmesine yol acan kazalarda tum
sorumlulugun makine siriclsiine veya kulla-
niciya ait oldugunu unutmayin.

Hazirlayici 6nlemler

Makinenin galistirilmasi sirasinda daima
saglam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyil-
melidir. Makineyi ¢alistirirken yalinayak veya
hafif sandaletlerle giymeyin. Bol kiyafetlerin
veya bagcikli veya kemerli kiyafetlerin kulla-
nilmasini énleyin.

Makinenin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve cihazin havalandirabilecegi diger tim
cisimleri uzaklastirin.

Her kullanimdan énce kesme bigagd, tespit
pimleri ve tim kesim biriminin asinmis veya
hasarli olup olmadigini gézle kontrol edin.
Asinmis veya hasarli kesme bigaklari ve tes-
pit pimleri dengesizliklerin dnlenmesi icin
sadece tek te degistirilebilir. Asinmis veya
hasarli uyari levhalari degistiriimelidir.

26.4 Kullanim

a)
b)
c)

d)
e)

f)

9)
h)

i)

k)

Cimleri sadece gun i1siginda veya aydinlatma
iyi durumdayken biginiz.

Mimkiinse cihazin islak gimlerde kullaniima-
sindan kaginin.

Egimli arazide cihazin saglam bir sekilde
durmasina dikkat edin.

Makineyi yavasca surln.

Cimleri egimli arazide yatay yonde bigin,
dikey yonde bigmeyin.

Egimli arazide siris yonunizi degistirirken
6zel dikkat gosterin.

Asin dik yokuslarda ¢im bigcmeyin.

Cim bigme makinesini gevirirken veya kendi-
nize ¢ekerken 6zellikle dikkat edin.

Cim bigme makinesi ¢im ylizey disindaki bir
yuzeye yatirilacaksa veya bicilecek araziden
ve araziye tasinacaksa kesme bigagini
(bigaklarini) durdurun.

Cim bigme makinelerini asla hasarli koru-
yucu tesisatlar veya koruyucu kafesler ile ya
da koruyucu tesisatlar, 6rn. ¢carpisma engeli
ve/veya ¢im sepetleri monte edilmemisken
kullanmayin.

Marsa Uretici talimatlarina uygun olarak dik-
katli bir sekilde basin veya tetikleyin. Ayakla-

0478-131-9860-C
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0)

P)

26.5

a)

b)

c)

d)

=

tirkce

riniz ve kesme bigagi (bigaklari) arasinda
yeterli mesafenin olmasina dikkat edin.

Motoru baslatmadan veya calistirmadan
Once ¢im bicme makinesi devrilemez, eger
devrilmeli ise ¢im bicme makinesi islem sira-
sinda kaldiriimahdir. Bu durumda makineyi
gerektigi kadar devirin ve sadece kullanici
tarafina bakan tarafta delik olan kisimdan
kaldirin.

Bosaltma kanalinin dniinde olunmasi halinde
motoru baslatmayin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi asla dénen parca-
larin altina veya yakinina getirmeyin.
Bosaltma agzindan daima uzak durun.

Cim bigme makinesini asla motor galisirken
kaldirmayin veya tasimayin.

Motoru durdurun ve mars anahtarini ¢ikartin.
Hareketli tim parcalarin su durumlarda
tamamen durmasini saglayin:

— ¢im bicme makinesini terk ettiginizde;

— blokajlar ¢zmeden veya bosaltma kana-
lindaki tikanikliklari gidermeden 6nce;

— ¢im bigme makinesini kontrol etmeden,
temizlemeden veya makine Uzerinde calis-
maya baslamadan 6nce;

— yabanci bir cisme isabet edilmisse. Gim
bicme makinesinde hasar olup olmadigini
kontrol edin ve tekrar calistirmadan énce
ve ¢im bicme makinesi ile calismadan
once gerekli onarimlari yapin.

Cim bigme makinesi alisilandan fazla titri-

yorsa, hemen kontrol edilmelidir.

— hasarlari arastirin;

— hasarli pargalarda gerekli onarimlari
yapin;

— tim somun, pim ve civatalarin sikilmasini
saglayin.

Bakim ve saklama

Tudm somunlarin, pimlerin ve vidalarin her
zaman iyice sikilmis olmasini ve cihazin
glvenli calisma durumunda olmasini sagla-
yin.

Cim sepetinin asinip asinmadigini veya isle-
vini yitirip yitirmedigini dizenli olarak kontrol
edin.

Guvenlik nedeniyle, dmri dolan veya hasarli
parcalari degistirin.

Birgok kesme bigakli makinelerde kesme
bicaginin hareketinin, diger kesme bicaginin
dénmesinin diger kesme bicaklarinin dénme-
sine yol agcacagini unutmayin.

185



Shaqip

e) Makineyi ayarlarken hareketli kesme bicakla-
rinin ve makinenin sabit parcalarinin ara-
sinda parmaklarinizin sikismamasina dikkat
edin.

f) Makineyi depolamadan énce motorun sogu-
dugundan emin olun.

g) Kesme bigaklarinin bakiminda enerji kaynagi
kapatiimis olsa bile kesme bigaklarinin hare-
ket ettirilebilecegine dikkat edin.

h) Guvenlik nedeniyle, dmri dolan veya hasarli
parcalari degistirin. Sadece orijinal yedek
parcalar ve aksesuarlar kullanin.
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1 Parathénie

Kliente té dashura, klient té& dashur,

jemi té kénaqur, gé Ju pérzgjodhét STIHL. Ne,
produktet tona, i zhvillojmé dhe i prodhojmé me
njé cilési té larté, sipas nevojave té klientéve
tané. Késhtu krijohen produkte me besueshméri
té larté edhe pér ngarkesa ekstreme.
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STIHL gjithashtu angazhohet edhe pér servisim
me cilési té larté. Tregtari yné i specializuar ofron
késhilla dhe udhézime kompetente si dhe njé
mbéshtetje gjithépérfshirése teknike.

v 600 L0£6000000
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STIHL éshté e pérkushtuar me njé gasje té
géndrueshme dhe té pérgjegjshme ndaj natyrés.
Ky udhézim pér pérdorim do t'ju mbéshtesé, qé
té pérdorni njé kohé té gjaté produktin tuaj STIHL
né ményreé té sigurt dhe ekologjike.

Ne, Ju falénderojmé pér besimin tuaj dhe Ju
déshirojmé shumé kénagési me produktin tuaj
STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

E RENDESISHME! LEXOJENI PARA
PERDORIMIT DHE RUAJENI.

2 Informata pér kété
udhézimin pér pérdorim
21 Dokumentet ekzistuese

Kéto udhézime pérdorimi jané pérkthimi i
udhézimeve origjinale té funksionimit té
prodhuesit né pérputhje me Direktivén e KE
2006/42/EC.

Vlejné rregullat lokale té sigurisé.
> Pérvec kétyre udhézimeve té pérdorimit,
lexoni, kuptoni dhe ruani dokumentet e
méposhtme:
— Udhézimet e sigurisé sé akumulatorit
STIHL AP
— Udhézimet e pérdorimit pér karikuesin
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Informacioni i sigurisé pér akumulatorét
STIHL dhe produktet me akumulator té&
integruar: www.stihl.com/safety-data-sheets

“J8YOPIoN @) punwi e

1oy eliaqued ed Jgie| au undAys 3

Informacione t& métejshme mbi produktet e
lidhura me STIHL, té pérputhshme dhe FAQ jané
né dispozicion né www.connect.stihl.com ose
jané né dispozicion nga njé tregtar i specializuar
STIHL.

Bluetooth-i®-marka e fjalés dhe markat e dizajnit
(logot) jané marka tregtare té regjistruara né
pronési té Bluetooth SIG, Inc. Cdo pérdorim i
késaj marke fjale/marke dizajni nga STIHL éshté
nén licencé.

‘€TO9VA "0-0986-L€L-8.10
€202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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Akumulatorét me @ jané duke pérdorur njé 3 Pasqyrlm

Bluetooth®-ndérfaqe radio e pajisur. Duhet té 3.1 Korrésja e barit dhe bateria
respektohen kufizimet lokale té funksionimit

(p-sh. né aeroplané ose spitale).

22 Shenja e paralajmérimit né
tekst

A rrezik

m Udhézimi tregon pér rreziget, g€ mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

A rrrALAMERIV

m Udhézimi tregon pér rreziget, gé mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

UDHEZIM

m Udhézimi tregon pér rreziget, g€ mund té
shkaktojné déme materiale.
> Masat e theksuara mund té evitojné déme

materiale. 1 Butoni i kygjes
. . Butoni i kygjes ndez dhe fik thikat sé bashku
2.3 Simbolet né tekst me dorezén e marsheve.
"..” Ky simbol i referohet njé kapitulli né kété 2 Doreza e marsheve

== udhé&zim pér pérdorim. Doreza e marsheve ndez dhe fik thikat sé

bashku me butonin e kygjes.

3 Timoni
Timoni pérdoret pér mbajtjen, drejtimin dhe
bartjen e korréses sé barit.

4 Treguesi i nivelit t& mbushjes
Treguesi i nivelit t& mbushjes tregon
mbushjen e shportés pér mbledhje té barit.

5 Shporta pér mbledhjen e barit
Shporta pér mbledhjen e barit grumbullon
barin e preré.

6 Kapaku i daljes
Kapaku i daljes mbyll kanalin e daljes.

7 Leva
Leva pérdoret pér rregullimin e lartésisé sé
prerjes.

8 Doreza kapése
Doreza kapése pérdoret pér kapjen e
korréses sé barit gjaté rregullit té lartésisé sé
prerjes dhe gjaté bartjes sé korréses sé barit.
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9 Kapaku
Kapaku mbulon bateriné dhe ¢elésin e
sigurisé.
10 Doreza bartése
Doreza bartése pérdoret pér bartjen e
korréses sé barit.
11 Léshimi i shpejté
Tendosési i shpejté mban pjesén e sipérme
té timonit me pjesén e poshtme té timonit dhe
shérben pér palosjen e dorezave mbaijtése.
12 Bateria
Bateria jep energji pér korrésen e barit.
13 LED ,BLUETOOTH®" (vetém pér
akumulatorin me G)
Llamba LED tregon aktivizimin dhe
caktivizimin e radiondérfages Bluetooth®.
14 Butoni me shtypje
Butoni me shtypje aktivizon llambat LED né
bateri. Aktivizon dhe gaktivizon
radiondérfagen Bluetooth® (nése ka).
15 Llambat LED
Llambat LED tregojné nivelin e baterisé dhe
problemet.

16 Leva e kygjes
Leva e kycjes mban bateriné né folené e
baterisé.

17 Foleja e baterisé
Foleja e baterisé mban bateriné.

18 Celési ECO
Butoni ECO aktivizon dhe gaktivizon
modalitetin ECO.

19 Gelési i sigurisé
Celési i sigurisé aktivizon korrésen e barit.

20 Foleja e rezervés
Foleja e rezervés nxé njé bateri rezervé.

# Pllaka e markés me numrin e serisé sé
makinerisé

3.2 Simbolet

Simbolet mund té jené mbi korrésen e barit dhe
bateriné dhe do té thoné:

w Ky simbol pércakton ¢elésin e sigurisé.

Ky simbol pércakton mbajtésen e
OWO celésit.

Ky simbol pércakton ¢elésin ECO.
ECO y sl p % I
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4 Udhézime sigurie

Ky simbol tregon dorezén pér

~ )‘. rregullimin e lartésisé sé prerjes.

kg
1 llambé LED ndizet né té kuge.

§ § Bateria éshté shumé e ngrohté ose e
wmO| ftohté.

4 llamba LED pulsojné né té kuge. Ka

59 njé problem me bateriné.

‘ L Niveli i garantuar i fugisé sé zérit né
WA

Ky simbol pércakton peshén e
korréses sé barit pa bateriné.

O
O
O
5]

perputhje me direktivén 2000/14/EC né
dB(A) pér t'i béré té krahasueshme
emetimet zanore nga produktet.

(€ Bateria ka njé radiondérfaqe Bluetooth®
dhe mund té lidhet me STIHL connected

App.

Pércaktimi ndané simbolit tregon
pérmbajtjen e energjisé sé baterisé né
pérputhje me specifikimin e prodhuesit té

pilés. Pérmbajtja e energjisé qé jepet gjaté
punés éshté me e ulét.

Mos e hidhni produktin me mbeturinat
shtépiake.

@ % Ndizeni dhe fikeni thikén.

=

4  Udhézime sigurie
4.1 Simbolet paralajméruese

Simbolet paralajméruese né korrésen e barit ose
né bateri pércaktojné sa mé poshté:

Respektoni udhézimet e sigurisé dhe
masat e tyre.

Lexojini, kuptojini dhe ruajini udhézimet
e pérdorimit.

Béni kujdes nga sendet e flakura tej -
ruani distancén dhe mbajini larg
personat e treté.

% Mos e prekni thikén né rrotullim.
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4 Udhézime sigurie

Higeni bateriné gjaté ndérprerjeve té
punés, bartjes apo punimeve té
mirémbajtjes dhe té riparimit.

Nxirreni ¢gelésin e sigurisé gjaté
ndérprerjeve té punés, bartjes apo
punimeve té€ mirémbaijtjes dhe
riparimit.

Ruani distancén e sigurisé.

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe
zjarri.

Mos e zhysni bateriné né Iéngje.

" @@L uP

Pérdorimi i synuar

Korrésja e barit STIHL RMA 443.2 pérdoret pér
kositjen e barit té thaté.

Korrésja ushgehet me njé bateri té karikueshme
STIHL AP.

Bateria me G né kombinim me

STIHL connected App mundéson personalizimin
dhe transmetimin e informacionit rreth baterisé
né bazé té teknologjisé Bluetooth®.

A PARALAJMERIM

m Baterité qé nuk jané té miratuar nga STIHL

pér korrésen e barit mund té shkaktojné zjarr

dhe shpérthime. Njerézit mund té Iéndohen

réndé apo té vdesin, si dhe mund té ndodhé

démtim i pronés.

> Pérdoreni korrésen me bateri té
karikueshme STIHL AP.

Nése korrésja e barit apo bateria nuk pérdoren

pér synimin e pércaktuar, personat mund té

Iéndohen réndé apo dhe té vdesin, si dhe

mund té& ndodhin démtime té pronés.

> Pérdorini korréset e barit sipas pérshkrimit
né kéto udhézime pérdorimi.

> Pérdoreni bateriné sipas pérshkrimit né
kéto udhézime pérdorimi, STIHL connected
App dhe www.connect.stihl.com .

4.3 Kérkesat pér pérdoruesin

A PARALAJMERIM

m Pérdoruesit pa udhézime mund té mos i véné
re apo kuptojné rreziget e kositéses sé barit

0478-131-9860-C
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dhe té baterisé€. Pérdoruesi ose persona té
tjeré mund té Iéndohen réndé ose té vdesin.
> Lexajini, kuptojini dhe ruajini
udhézimet e pérdorimit.

> Nése kositésja e barit ose bateria i jepet
nga njéri person njé tjetri: Jepini tjetrit
udhézimet e pérdorimit.

> Sigurohuni qé pérdoruesi té pérmbushé
kérkesat e méposhtme:

— Pérdoruesi té jeté i ¢clodhur.

— Pérdoruesi té jeté i afté fizikisht, me
shqgisa dhe mendérisht gé té pérdoré
dhe té punojé me kositésen e barit dhe
bateriné. Nése pérdoruesi ka kufizime
fizike, shgisore apo mendore, ai mund
té punojé vetém nén mbikéqyrje ose
sipas udhézimeve té njé personi
pérgjegjés.

— Pérdoruesi duhet té njohé dhe té
vlerésojé rreziget e kositéses sé barit
dhe té baterisé.

— Pérdoruesi té jeté i vetédijshém se
mban pérgjegjésiné pér aksidente dhe
démtime t& mundshme.

— Pérdoruesi té jeté né moshé
pérgjegjésie ligjore ose té jeté i trajnuar
né pérputhje me rregulloret shtetérore i
mbikéqyrur né profesion pérkatés.

— Pérdoruesi té keté marré udhézime nga
shitési i STIHL ose njé person i
kualifikuar pérpara se té nis€ punén pér
heré té paré me korrésen e barit.

— Pérdoruesi té& mos jeté nén ndikimin e
alkoolit, mjekimeve apo drogave.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

44 Veshje dhe pajime
A PARALAJMERIM

® Gjaté punés mund té hidhen sende me
shpejtési té larté. Pérdoruesi mund té
|éndohet.
> Vishni pantallona té gjata prej materiali
rezistent.
® Gjaté punés mund té ngrihet pluhur. Thithja e
pluhurit mund té jeté e démshme pér
shéndetin dhe té shkaktojé reaksione
alergjike.
> Nése ka pluhur: Mbani maské kundér
pluhurit.
m Veshjet e papérshtatshme mund té ngecin
népér pemé, shkurre dhe korrésen e barit.
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Pérdoruesit pa veshjen e duhur mund té
pésojné Iéndime té rénda.

> Vishni rroba té& ngushta gé rriné pas trupit.
> Higini shallet dhe varéset.

m Gjaté pastrimit, mirémbaijtjes apo bartjes
pérdoruesi mund té bjeré né kontakt me
thikén. Pérdoruesi mund té I1éndohet.
> Mbani doreza mbrojtése.

m Nése pérdoruesi mban képuce té
papérshtatshme, mund té rréshgasé.
Pérdoruesi mund té léndohet.
> Mbani képucé qé i rezistojné konsumimit,

me gafé dhe me shollé gé nuk rréshqet.
m Gjaté mprehjes sé thikave mund té kércejné
grimca materiali. Pérdoruesi mund té
Iéndohet.
> Mbani syze té ngushta mbrojtése. Syzet e
pérshtatshme mbrojtése testohen sipas
standardit EN 166 ose sipas normave
shtetérore dhe ofrohen né treg me shénimin
pérkatés.

> Mbani doreza mbrojtése.

4.5 Zona e punés dhe rrethina

4.5.1 Korrése bari

A PARALAJMERIM

m Personat e painteresuar, fémijét dhe kafshét
mund t€ mos i kuptojné rreziget e korréses sé
barit dhe té sendeve té flakura dhe mund té
mos i marrin parasysh. Personat e
painteresuar, fémijét dhe kafshét mund té
|&éndohen réndé dhe mund té ndodhin
démtime té pronés.

> Mbajini personat e painteresuar,
@ fémijét dhe kafshét larg terrenit té
punés.

> Ruani distancén e sigurisé nga objektet.
> Mos e lini korrésen e barit pa mbikéqyrje.
> Sigurohuni gé fémijét t&€ mos luajné me
korrésen e barit.
m Né rast pune nén shi, pérdoruesi mund té

rréshqasé. Pérdoruesi mund té léndohet réndé

ose dhe té vdesé.
> Nése bie shi: Mos punoni.

m Kositésja e barit nuk éshté e mbrojtur nga uji.
Nése punoni né shi apo né mjedis me
lagéshtiré, mund té shkaktohet elektroshok.
Pérdoruesi mund té Iéndohet dhe kositésja e
barit mund t& démtohet.
> Mos punoni né shi apo né mjedise me

lagéshtiré.
> Mos kositni bar té lagur.
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m Pjesét elektrike té kositéses sé barit mund té
nxjerrin shkéndija. Shkéndijat mund té
shkaktojné zjarre dhe shpérthime né ambiente
me djegshméri té larté apo me atmosferé
shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé
apo té humbin jetén, si dhe mund té démtohet
prona.
> Mos punoni né ambiente té djegshmérisé

sé larté apo me atmosferé shpérthyese.

45.2 Bateria

A PARALAJMERIM

m \/ézhguesit, fémijét dhe kafshét nuk mund ti
njohin dhe vlerésojné rreziget nga baterité.
Vézhguesit, fémijét dhe kafshét mund té
|Iéndohen réndé.
> Vézhguesit, fémijét dhe kafshét mbani larg.
> Bateriné mos e leni pa mbikéqyrje.
> Sigurohuni gqé fémijét t&é mos luajné me

bateriné.

m Bateria nuk éshté e mbrojtur nga té gjitha
ndikimet e jashtme. Nése bateria ekspozohet
ndaj ndikimeve té caktuara mjedisore, mund té
marré flaké, té shpérthejé ose t€ démtohet
pértej ¢cdo riparimi. Njerézit mund té léndohen
réndé dhe mund té shkaktohen déme
materiale.

> Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe

zZjarri.
> Mos e hidhni bateriné né zjarr.

> Mos e karikoni, pérdorni dhe ruani bateriné
jashté kufijve té pércaktuar té temperaturés,
m21.4,

> Bateriné mos e zhytni né léngje.

>

Mbajeni bateriné larg pjeséve té vogla
metalike.

Bateriné mos e ekspozoni nén presion té
larté.

> Bateriné mos e ekspozoni né Mikrovalé.
> Mbroni bateriné prej kemikaleve dhe prej
kripés.

\

4.6 Gjendja e rregullt e sigurisé

4.6.1 Korrésja e barit

Korrésja e barit €shté né gjendje té sigurt nése

pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Korrésja e barit €shté e padémtuar.

— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.

— Komandat funksionojné dhe jané té
pandryshuara.

— Thika éshté e montuar si¢ duhet.
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4 Udhézime sigurie

— Jané montuar aksesoré origjinalé té STIHL pér

kété korrése bari.
— Aksesorét jané té instaluar si¢ duhet.

A

PARALAJMERIM

m Né& gjendje jo té sigurt, komponentét mund té
mos funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e
sigurisé mund té anashkalohen. Personat
mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.

>

>

4.6.2

Punoni me korrése té padémtuar bari.
Nése kositésja e barit éshté e papastér apo
e lagur: Pastrojeni dhe Iéreni té thahet.
Mos e modifikoni kositésen e barit.

Nése komandat nuk funksionojné: Mos e
pérdorni korrésen e barit.

Instaloni vetém aksesoré origjinalé STIHL
pér kété korrése bari.

Instaloni thikén sipas pérshkrimit né kété
manual.

Instaloni aksesorét sipas pérshkrimit né
kéto udhézime pérdorimi ose né udhézimet
e pérdorimit t& aksesoréve.

Mos vini sende né vrimat e korréses sé
barit.

Mos lidhni apo krijoni qark té shkurtér mes
kontakteve té€ mbajtéses sé gelésave dhe
sendeve metalike.

Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash
démtimi.

Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

Thika

Thika éshté né gjende té sigurt nése

pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Thika dhe aksesorét jané té padémtuar.

— Thika nuk éshté e deformuar.

— Thika éshté e montuar si¢ duhet.

— Thika éshté e mprehur si¢ duhet.

— Thika nuk ka pjesé té ngréna.

— Thika éshté e drejtpeshuar.

— Nuk tejkalohen trashésia minimale dhe
gjerésia minimale e thikés, £ 21.2.

— Ruhet kéndi i mprehjes, 1 21.2.

A

PARALAJMERIM

m Né& gjendje jo té sigurt pjesé té thikés mund té
lirohen dhe té flaken pérreth. Mund té
|Iéndohen njerézit.

>

>

>

>

Punoni me thiké dhe aksesoré té
padémtuar.

Vendosini thikat sakté.

Mprehini thikat sakté.

Nése arrihet trashésia minimale dhe
gjerésia minimale: Ndérrojeni thikén.
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Kryejeni balancimin e thikés te shitési i
STIHL.

Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

Bateria

Bateria €shté né gjendje té rregullt sigurie, nése i
pérmbush kushtet e méposhtme:

— Bateria éshté e padémtuar.

— Bateria éshté e pastér dhe e thaté.

— Bateria funksionon dhe e pandryshuar.

A

PARALAJMERIM

m Né njé gjendje jo té rregullt sigurie, bateria nuk
mund té funksionojé mé né ményré té sigurt.
Njerézit mund té Iéndohen réndé.

>

Yy vy VY VvYyYy

Punoni me njé bateri funksionale dhe jo té
démtuar.

Mos e karikoni njé bateri me defekt ose té
démtuar.

Nése bateria éshté e ndotur, pastrojeni.
Nése bateria éshté e lagur, thajeni, [ 21.5.
Bateriné mos e ndryshoni.

Mos veni gjésende né hapésirat e baterisé.
Kontaktet elektrike té baterisé mos i
bashkoni dhe mos i lidhni me gjésende
metalike.

> Bateriné mos e hapni.

Ndérroni pllakat udhézuese té€ démtuara
ose té konsumuara.

® Nga njé bateri té démtuar mund té rrjedh Iéng.
Nése léngu vjen né kontakt me Iékurén ose
syté, mund té irritohet IEkura ose syté.

>

>

>

Evitoni kontaktin me Iéngun.

Nése ka ardhur né kontakt me I€kurén:
Zonat e prekura té Iékurés lajini me sapun
dhe me shumé ujé.

Nése ka ardhur né kontakt me syté:
Shpérlajini syté me shumé ujé mé sé paku
15 minuta dhe vizitoni mjekun.

m Njé bateri e démtuar ose me defekt mund té
keté njé eré té pazakonté, té tymos ose té
digjet. Njerézit mund té€ Iéndohen réndé ose té
vriten dhe mund té shkaktohen déme
materiale.

>

>

Nése bateria ka njé eré té pazakonté ose
tymos: Bateriné mos e pérdorni dhe mbani
larg prej materialeve ndezése.

Nése bateria digjet: Mundohuni gé bateriné
ta shuani me njé fikés zjarri ose me ujé.
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4.7 Puna
A PARALAJMERIM

m Pérdoruesi nuk duhet té& punojé mé né situata
té caktuara. Pérdoruesi mund té pengohet, té
rrézohet dhe té Iéndohet réndé.
> Punoni me getési dhe vémendje.
> Nése kushtet e ndrigimit dhe shikueshméria
jané né nivel té ulét: Mos e pérdorni
korrésen e barit.
Pérdoreni vetém korrésen e barit.
Shikoni pér pengesa.
Mos e anoni korrésen e barit.
Punoni duke géndruar mbi terren pér té
ruajtur balancén.
Nése ndjeni lodhje: Béni njé pushim.
> Nése Kkositni né pjesé té pjerréta: Kositni
pérgjaté pjerrésisé.
> Mos punoni né shpate me pjerrési mbi 25°
(46,6%).
® Thika rrotulluese mund ta presé pérdoruesin.
Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé.

> Mos e prekni thikén né rrotullim.
> Nése tehu bllokohet nga ndonjé
send: Fikeni korrésen e barit, higni

celésin e siguresés dhe higni
bateriné. Vetém atéheré higeni
sendin.

m Gjaté punés, korrésja e barit mund té
shkaktojé dridhje.
> Mbani doreza mbrojtése.
> Béni pushime gjaté punés.
> Nése vini re shenja ¢rregullimesh né

garkullim: Shikoni doktorin.

m Nése thika godet njé send té huaj gjaté punés,
mund té démtohet ose té hidhet me shpejtési
té larté. Mund té léndohen njeréz dhe té
ndodhin démtime té pronés.
> Higini sendet e huaja nga terreni i punés.

m Kur léshohet doreza e marsheve, thika vijon té
rrotullohet pér njé kohé té shkurtér. Mund té
|éndohen njerézit.
> Prisni derisa thika té pushojé sé rrotulluari.

m Nése thika godet njé send té fort€, mund té
ndodhin shkéndija. Shkéndijat mund té
shkaktojné zjarre né ambiente me atmosferé
shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé
apo té vdesin, si dhe mund té ndodhé démtim
i pronés.
> Mos punoni né ambient djegshmérie té

larté.

m Nése korrésja e barit parkohet né sipérfage té
pjerréta, mund té lévizé pa dashje. Mund té
Iéndohen njeréz dhe té& ndodhin démtime té
pronés.

Yy vYyVvYVY

\

192

4 Udhézime sigurie

> Léshojeni korrésen e barit vetém kur
géndron né sipérfaqe té drejté dhe ku nuk
mund té lévizé veté.

m Nése ka sende té vendosura né timon,
korrésja e barit mund té& pérmbyset pér shkak
té peshés sé tepért. Mund té Iéndohen njeréz
dhe té ndodhin démtime té pronés.
> Mos vendosni sende né timon.

A RREZIK

m Nése punoni né aférsi té linjave elektrike, thika

mund té bjeré né kontakt me linjat dhe t'i

démtojé. Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé

ose dhe té vdesé.

> Mos punoni né aférsi té linjave elektrike
aktive.

m Né rast shtréngatash, pérdoruesi mund té
goditet nga rrufeja. Pérdoruesi mund té
|Iéndohet réndé ose dhe té vdesé.
> Nése ka stuhi: Mos punoni.

4.8 Transportimi

4.8.1 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Gjaté bartjes, korrésja e barit mund té
pérmbyset apo té lévizé. Mund té Iéndohen
njeréz dhe té ndodhin démtime té pronés.

— Higni gelésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

> Sigurojeni kositésen me rripa, lidhése apo
rrjeté né ményré té atillé qé té mos
pérmbyset dhe t€ mos lévizé.

48.2 Bateri

A PARALAJMERIM

m Bateria nuk éshté e mbrojtur nga té gjitha
ndikimet e jashtme. Nése bateria ekspozohet
ndaj ndikimeve té caktuara mjedisore, atéheré
bateria mund t& démtohet dhe mund té
shkaktohen déme materiale.

> Mos e transportoni njé bateri t& démtuar.

m Gjaté transportit bateria mund té rrézohet ose
té lévizé. Njerézit mund té léndohen dhe mund
té shkaktohen déme materiale.
> Bateriné paketojeni né paketimin, ashtu gé

té mos lévizé.
> Sigurojeni paketimin, ashtu qé t€ mos
lévizé.
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4.9 Ruaijtja
491 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Fémijét nuk i kuptojné dhe nuk i kané
parasysh rreziget e korréses sé barit. Fémijét
mund té Iéndohen réndé.

» Higni celésat e Siqurisé.
igni celésat e sigurisé

> Higni bateriné.

2

> Mbajeni korrésen e barit né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.

m Kontaktet elektrike né korrésen e barit dhe
pjesét metalike mund té ndryshken nga
lagéshtira. Korrésja e barit mund t& démtohet.

= _ | » Higni ¢elésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

@ i

> Mbajeni korrésen té pastér dhe té thaté.

m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
magazinimit, thika mund té ndizet pa dashje.
Personat mund té |éndohen réndé dhe té
ndodhin démtime té pronés.

=> _ | » Higni celésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

" P

4.9.2 Akumulatori

A PARALAJMERIM

® Fémijét nuk e njohin dhe nuk e kuptojné

rrezikun nga akumulatorét. Fémijét mund té

|éndohen réndé.

> Mbajeni akumulatorin jashté vendeve ku
mund té arrihet nga fémijét.

m Akumulatori nuk éshté i mbrojtur ndaj té gjitha
ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése
akumulatori ekspozohet ndaj kushteve té
caktuara mjedisore, ai mund té€ démtohet né
ményré té pariparueshme.
> Mbajeni akumulatorin té pastér dhe té

thaté.

0478-131-9860-C
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> Mbajeni akumulatorin né ambient té
mbyllur.

> Ruajeni akumulatorin vecmas nga korrésja
e barit.

> Nése akumulatori ruhet né aparatin e
karikimit: Higeni kabullin elektrik dhe ruajeni
akumulatorin me njé nivel karikimi midis
40% dhe 60% (2 LED jeshile t& ndezura).

> Mos e ruani akumulatorin jashté kufijve té
specifikuar t& temperaturés, 1 21.4.

410 Pastrimi, mirémbajtja dhe

riparimi

A PARALAJMERIM

m Nése celési i sigurisé dhe akumulatori futen
gjaté pastrimit, mirémbaijtjes apo riparimit,
thika mund té ndizet pa dashje. Personat
mund té Iéndohen réndé dhe té ndodhin
démtime té pronés.

0:0 Higni ¢elésat e sigurisé.

£

> Higni akumulatorin.

Mijetet e mprehta té pastrimit, pastrimi me ujé

me presion apo me sende t€ mprehta mund ta

démtojé korrésen e barit, thikén dhe

akumulatorin. Nése korrésja e barit, thika dhe

akumulatori nuk pastrohen si¢ duhet, pjesét

nuk funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e

siguris& mund té anashkalohen. Njerézit mund

té léndohen réndé.

> Pastrojeni korrésen e barit, thikén dhe
akumulatorin sipas pérshkrimeve né kéto
udhézime pérdorimi.

Nése korrésja e barit, thika apo akumulatori

nuk mirémbahen apo riparohen si¢ duhet,

pjesét nuk funksionojné mé si¢ duhet dhe

pajisjet e sigurisé mund té anashkalohen.

Njerézit mund té Iéndohen réndé apo té

humbin jetén.

> Mos ia béni veté servisin apo riparimet
korréses sé barit dhe akumulatorit.

> Nése korrésja e barit apo akumulatori duhet
té dérgohen pér servis apo riparim:
Konsultohuni me shitésin e STIHL.

> Mirémbajeni thikén sipas pérshkrimit né
kéto udhézime pérdorimi.

Gjaté pastrimit, mirémbajtjes apo riparimit té&

thikés, pérdoruesi mund té pritet nga tehet e

mprehta. Pérdoruesi mund té Iéndohet.

> Mbani doreza mbrojtése.

193



Shqip

m Gjaté mprehjes, thika mund té nxehet.
Pérdoruesi mund té digjet.
> Prisni derisa thika té ftohet.
> Mbani doreza mbrojtése.

5 Pérgatitja e kositéses sé
barit

5.1 Pérgatitja e korréses sé barit

Duhen ndjekur hapat e méposhtém, ¢do heré

pérpara se té nisni nga puna:

> Higni materialin e paketimit dhe siguresat e
transportit.

> Sigurohuni gé komponentét e méposhtém

jané né gjendje té sigurt:

— Korrésja e barit, 114.6.1.

— Thika, (1 4.6.2.

— Akumulatori, (1 4.6.3.

Kontrolli i akumulatorit, Ed 12.3.

Karikimi i ploté i akumulatorit, (1 6.1.

Pastrimi i korréses sé barit, Ed17.2.

Kontrolli i thikés, £Q 12.2.

Montimi i dorezés mbaijtése, [ 8.1

Hapni timonin, [ 8.2.1.

Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet

mbledhur né shportén e barit: Shporta e barit

e varur né vend, 11 8.3.2.

> Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet
shkarkuar nga mbrapa: Shporta e barit e varur
nga jashté, 1 8.3.3.

> Lartésia e prerjes e konfiguruar, £ 13.2.

> Kontrolli i komandave, 1 12.1.

> Nése hapat nuk mund té kryhen: Mos e
pérdorni korrésen e barit dhe kontaktoni me
shitésin e STIHL.

Yy YY VY VY VY

5.2 Lidhja e baterisé me
radiondérfaqe Bluetooth® me
STIHL connected App

> Aktivizoni radiondérfagen Bluetooth® né
pajisjen portative.

> Aktivizoni radiondérfagen Bluetooth® e
baterisé, 4 7.1.

> Shkarkoni STIHL connected App nga App
Store né pajisjen portative dhe krijoni njé
llogari.

> Hapni STIHL connected App dhe
identifikohuni.

> Shtoni bateriné né STIHL connected App dhe
ndigni udhézimet né ekran.

Mundésité e kontaktit dhe informacion té
métejshém mund té gjeni né fagen https:/
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support.stihl.com ose brenda STIHL connected
App.
STIHL connected App ofrohet né varési té tregut.

6 Karikimi i baterisé dhe
LEDs

6.1 Karikoni bateriné

Koha e karikimit varet nga ndikimet e ndryshme,
p.sh. nga temperatura e baterisé ose nga
temperatura e ambientit. Pér rendiment optimal,
respektoni diapazonet e rekomanduara té
temperaturés, [ 21.5. Koha e vérteté e karikimit
mund té ndryshojné nga koha e specifikuar e
karikimit. Kohén e karikimit mund ta gjeni né
www.stihl.com/charging-times.
> Karikojeni bateriné si¢ pérshkruhet né
manualin e pérdorimit té karikuesit
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Shfagja e gjendjes sé karikimit

00— &
o &

MD
7

2

A
OO0 I

> Shtypni butonin (1).
LED-et jane jeshile pér rreth 5 sekonda dhe
tregojné statusin e karikimit.

> Nése LED-i i djathté pulson me ngjyré jeshile:
Karikoni akumulatorin.

6.3 Llambat LED né bateri

Llambat LED mund té shfagin gjendjen apo
¢rregullimet e baterisé. Llambat LED mund té
ndizen apo té pulsojné né té gjelbér apo té kuqge.

Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té

gjelbér, shfaget statusi i karikimit.

> Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té
kuge: Zgjidhja e problemeve, 4 20.1.
Ka njé problem né kositésen e barit ose né
bateri.

0478-131-9860-C
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7 Aktivizimi dhe gaktivizimi i radiondérfages Bluetooth®

7  Aktivizimi dhe caktivizimi i
radiondérfages Bluetooth®

71 Aktivizimi i radiondérfages
Bluetooth®

> Nése bateria ka radiondérfage Bluetooth®:
Shtypni dhe mbani butonin derisa llamba

,BLUETOOTH®" né krah té& simbolit Cuw
ndizet né blu pér rreth 3 sekonda.

Radiondérfagja Bluetooth® e baterisé
aktivizohet.

7.2 Caktivizimi i radiondérfaqes
Bluetooth®

> Nése bateria ka radiondérfage Bluetooth®:
Shtypni e mbani butonin derisa llamba
,BLUETOOTH®" né krah t& simbolit Cuw
pulsojé né blu gjashté heré.
Radiondérfagja Bluetooth® e baterisé
caktivizohet.

8 Montimi i kositéses sé barit

8.1 Montimi i timonit

> Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Fusni gaforen (1) te dorezat e poshtme
mbaijtése (2).

> Vidhoseni (3) pérgjaté vrimés sé udhézuesit té
kabllove (4).

> Mbani pjesén e sipérme té dorezave mbajtése
(5) te pjesét e poshtme té tyre (2).

> Vendosni udhézuesin e kabllove (4) te kablloja

(6).

0478-131-9860-C

> Fusni vidat (3) nga brenda pér jashté pérmes
vrimave (7).

> Fusni Iéshuesin e shpejté (8) te vidat (3) dhe
vidhoseni.

> Mbylleni Iéshuesin e shpejté (8) né drejtimin e
pjesés sé sipérme té dorezés mbaijtése (5).
Pjesa e sipérme e dorezés mbajtése (5) éshté
e lidhur fort me fundet e dorezave mbajtése
(2) dhe léshuesi i shpejté (8) éshté i lidhur
prané pjesés sé sipérme té dorezés mbajtése

(5).

v

Shtyjeni kabllon (6) né kllapén e dorezés
kapése (9).

Shtyjeni kapésen e kabllos (10) te pjesa e
sipérme e dorezés mbajtése (5).

> Futeni kabllon (6) te kapésja e kabllos (10).
Mbylleni gjuhézén (11) dhe Iéreni té puthitet
né vend.

v

v

Timoni nuk éshté e nevojshme té cmontohet.
8.2 Hapja dhe mbledhja e timonit

8.21 Hapja e timonit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.
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8 Montimi i kositéses sé barit

> Hapni dorezat mbaijtése (1) dhe sigurohuni gqé
nuk éshté kapur kablloja (2).

> Vidhosni Iéshuesin e shpejté (1).

> Mbylleni Iéshuesin e shpejté (1) né drejtimin e
dorezave mbajtése (2).
Dorezat mbajtése (2) jané lidhur miré me
kositésen e barit dhe Iéshuesi i shpejté (1)
ndodhet prané dorezave mbajtése (2).

8.2.2 Mblidhni timonin

Timoni mund té paloset sé bashku pér té kursyer

vend ose pér ruajtien e pajisjes.

> Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.
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> Mbajini dorezat mbaijtése (1) dhe hapni
|éshuesin e shpejté (2).
> Palosini dorezat mbajtése (1) pér pérpara.

8.3 Montimi, lidhja dhe shképutja e
shportés sé barit

8.3.1 Montimi i shportés pér mbledhjen e

barit

Y ol

> Shtréngoni pjesén e sipérme té shportés sé
barit (1) me pjesén e poshtme té shportés sé
barit (2).

> Shtyjeni bulonin (3) nga brenda pérmes
vrimés (4).

> Shtyjeni kapakun e shportés sé barit (1) pér
poshté.
Pjesa e sipérme e shportés sé barit puthitet né
vend.

8.3.2 Varja né vend e shportés sé barit

> Fikja e kositéses sé barit

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

0478-131-9860-C



9 Vendosni dhe higeni bateriné

> Hapni dhe mbani kapakun e daljes (1).

> Kapni shportén e barit (2) nga doreza kapése
(3) dhe vareni nga grremcat (4) te mbajtéset
(5).

> Vendosni kapakun e daljes (1) mbi shportén e
barit (2).

8.3.3 Shképuteni shportén e barit

> Fikeni kositésen e barit.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

Hapni dhe mbani t& hapur kapakun e daljes.
Higeni shportén e barit nga doreza pér lart.
Mbylini kapakun e daljes.

9 Vendosni dhe higeni
bateriné

9.1 Vendosja e baterisé
> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

v

v

v

> Shtyjeni bateriné (2) né folené e baterisé (3)
deri sa té ndalojé.
Bateria (2) puthitet me njé kércitje dhe kycet.

0478-131-9860-C
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> Nése déshironi t& mbani njé bateri té dyté:
Duhet futur bateria né folené e rezervés (4).
Bateria puthitet me njé kércitje dhe kyget.

> Mbylini kapakun (1).

9.2 Hegja e akumulatorit

> Vendoseni korrésen e barit né njé sipérfaqe té
rrafshét.

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Shtypni levén e kygjes (2).
Akumulatori (3) shkygcet.
> Higeni akumulatorin (3).
> Mbylini kapakun (1).
10 Vénia dhe hegja e
siguresés

10.1  Vendosja e gelésit té sigurisé

ndalojé.

> Vendosni gelésin e sigurisé (2) né mbajtésen
e celésit (3).

> Mbylini kapakun (1).

10.2 Heqja e ¢elésit té sigurisé

> Hapni dhe mbani kapakun deri sa t&€ ndalojé.

> Higni gelésat e sigurisé.

> Mbylini kapakun.

> Mbajeni gelésin e sigurisé€ né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.
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11 Ndezja dhe fikja e
kositéses sé barit

11.1  Ndezja dhe fikja e thikave

11.11 Ndizni thikén
> Vendoseni korrésen e barit né njé sipérfaqge té
rrafshét.

> Shtypni butonin e kygjes (1) me dorén e
djathté dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve (2)
me dorén e majté né drejtimin e dorezave
mbaijtése (3) dhe mbajeni né ményré qé gishti
i madh té rrethojé dorezén (3).
Thika rrotullohet.

> Léshoni butonin e kygjes (1).

> Mbani dorezén mbajtése (3) dhe dorezén e
marsheve (2) me dorén e djathté né ményré
qé gishti i madh té pérmbyllé dorezén
mbaijtése (3).

11.1.2  Fikni thikén

> Léshoni dorezén e marsheve pér kositjen.

> Prisni derisa thika t€ mos rrotullohet mé.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e sigurisé, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

12 Kontrolli i kositéses sé barit
dhe i baterisé

12,1  Kontrolli i komandave

Butoni i kygjes dhe doreza e marsheve

> Higni celésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

> Shtypni butonin e kygjes dhe lirojeni.

> Térhigeni dorezén e marsheve térésisht né
drejtimin e timonit dhe lirojeni sérish.

> Nése butoni i kygjes ose doreza e marsheve
éshté e kycur ose nuk kthehet sérish né
pozicionin fillestar: Mos e pérdorni kositésen e
barit dhe kontaktoni me shitésin e STIHL.
Butoni i kygjes ose doreza e marsheve éshté
defektive.
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Ndizni thikén

> Vendosni gelésin e sigurisé.

> Vendosni bateriné.

> Shtypni butonin e kygjes me dorén e djathté
dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve me
dorén e majté né drejtimin e dorezave
mbajtése dhe mbajeni né ményré qé gishti i
madh té rrethojé dorezén.
Thika rrotullohet.

> Nése ka 3 llamba LED qé pulsojné: Higni
celésin e siguris€, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Ka njé avari me kositésen e barit.

> Léshojeni butonin e kygjes dhe dorezén e
marsheve.
Thika ndalon rrotullimin pas njé kohe té
shkurtér.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e siguris€, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

12.2  Kontrolli i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit, &4 17.1.

> Masni sa mé poshté:
— Forcén a
— Gjerésiné b
— Kéndin e mprehjes c

> Nése arrihet trashésia minimale dhe gjerésia
minimale: Ndérroni thikat, £ 21.2.

> Nése nuk ruhet kéndi i mprehjes: Mprehni
thikat, d 21.2.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.

12.3  Kontrolloni bateriné
> Shtypeni butonin shtypés tek bateria.
Dritat LEDs ndrigojné ose sinjalizojné.

0478-131-9860-C



13 Puna me kositésen e barit

> Nése dritat LEDs nuk ndricojné ose
sinjalizojné: Mos e pérdorni bateriné dhe
kontaktoni njé tregtar té specializuar t€ STIHL.
Bateria ka ndonjé pengesé.

13 Puna me kositésen e barit

13.1  Mbaijtja dhe drejtimi i korréses

sé barit

> Mbajeni timonin me té€ dyja duart né ményré
qé gishtat e médhenj t& pérmbyllin dorezat.

13.2  Rregullimi i lartésisé sé prerjes
Mund té rregullohen 6 lartési prerjeje:

— 25 mm = Pozicioni 1

— 30 mm = Pozicioni 2

— 40 mm = Pozicioni 3

— 50 mm = Pozicioni 4

— 60 mm = Pozicioni 5

— 75 mm = Pozicioni 6

Pozicionet tregohen né korrésen e barit.

Rregullimi i lartésisé sé prerjes

> Fikeni korrésen e barit.
Thika nuk duhet té rrotullohet.

> Vendoseni korrésen e barit né njé sipérfage té
rrafshét.

> Kapeni korrésen e barit nga doreza kapése
(1).

> Shtypni dhe mbani levén (2).

> Vendoseni korrésen e barit né pozicionin e
déshiruar duke e ngritur dhe ulur.
Lartésia aktuale e prerjes mund té lexohet nga
treguesi i lartésisé sé prerjes (3) me ndihmén
e shénuesit (4).

> Léshojeni levén (2).

0478-131-9860-C

Shaqip

Korrésja e barit kycet né vend.

13.3  Aktivizimi i modalitetit ECO

Kur éshté aktiv modaliteti ECO, kositésja e barit
njeh kushtet aktuale té punés dhe cakton
automatikisht shpejtésiné e duhur té thikés.

Pér pasojé bateria mund té zgjasé mé shumé.

> Hapnid

ndalojé.
> Vendoseni gelésin ECO (2) né pozicionin I.
> Mbylini kapakun (1).

13.4 Kositni

> Shtyjeni korrésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.

Pér performancé optimale, respektoni
diapazonet e rekomanduara té temperaturés,
21.5.
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13.5 Zbrazja e shportés sé barit

Qarkullimi i ajrit gé krijohet nga thika, rrit
treguesin e nivelit (1). Kur mbushet shporta e
barit, qarkullimi i ajrit ndalon. Nése qarkullimi i
ajrit éshté shumé i ulét, treguesi i nivelit (2)
zmbrapset né gjendjen pasive. Kjo éshté késhillé
pér té zbrazur shportén e barit.

Funksioni i ploté i treguesit té nivelit ofrohet

vetém me qarkullim optimal té ajrit. Ndikimet e

faktoréve té jashtém, si p.sh. bari i lagur, i

dendur apo i larté, nivelet e uléta té prerjes,

ndotja apo té ngjashme mund té ndikojné né

garkullimin e ajrit dhe né funksionimin e treguesit

té nivelit.

> Nése treguesi i nivelit kthehet né modalitet
fietjeje: Zbrazni shportén e barit.

> Fikeni kositésen e barit.

> Nxirrni shportén pér mbledhjen e barit.

> Hapni mbérthyesen (1).

» Hapni dhe mbani kapakun e shportés sé barit
(2) nga doreza kapése (3).

> Me dorén e dyté mbani dorezén e poshtme
(4).

> Zbrazni shportén e barit.

> Mbylleni shportén e barit.

> Futni shportén pér mbledhjen e barit.

14 Pas punés
14.1 Pas pune

> Fikeni korrésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni akumulatorin.

> Nése korrésja e barit &shté lagur: Léreni té
korrésen e barit té thahet.
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14 Pas punés

> Nése akumulatori éshté i lagésht apo i lagur:
Léreni akumulatorin té thahet, £d 21.5.

> Pastroni korrésen e barit.

> Pastrojeni akumulatorin.

15 Transportimi

15.1  Transportimi i korréses sé barit
> Fikeni kositésen e barit.

Thika nuk duhet té rrotullohet.
> Higni celésin e siguresés dhe bateriné.

Shtyrja e korréses sé barit
> Shtyjeni korrésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.

Bartja e kositéses sé barit
> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

> Nése kositésja e barit mbahet nga dy veté:
> Mbajeni kositésen e barit nga njéri person
me té dyja duart te doreza e bartjes (1) dhe
me té dyja duart nga personi tjetér te
dorezat mbaijtése (2).
> Ngrijeni dhe barteni dyshe korrésen e barit.
> Nése kositésen e barit e bartni vetém:
> Palosni timonin.
> Mbajeni kositésen e barit me njérén doré
mbi dorezén e bartjes (1) ndérsa me dorén
tjetér mbani dorezén kapése (2).
> Ngrijeni dhe barteni kositésen e barit.

Transportimi i korréses sé barit né automjet

> Sigurojeni korrésen e barit né kémbg, né
ményré gé t&€ mos pérmbyset dhe té mos
lévizé.

15.2  Transportimi i akumulatorit

> Fikeni korrésen e barit dhe higni akumulatorin.

> Sigurohuni qé akumulatori té jeté né gjendje té
sigurt.

> Paketoni akumulatori né ményré qé té mos
|évizé brenda paketimit.

> Sigurojeni paketimin né ményré té atillé qé té
mos lévizé.

Akumulatori u nénshtrohet kérkesave pér
transportimin e mallrave té rrezikshme.
Akumulatori klasifikohet si UN 3480 (bateri me
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16 Ruajtja

jone litiumi) dhe éshté provuar né pérputhje me
manualin e OKB-s€ pér provat dhe kriteret, pjesa
I, nénparagrafi 38.3.

Rregulloret e transportit pércaktohen te
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Ruajtja

16.1 Mbaijtja e korréses sé barit
> Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.
> Mbajeni korrésen e barit né ményré té tillé qé
té pérmbushen kushtet e méposhtme:
— Korrésja e barit t&¢ mbahet larg vendeve ku
mund té arrihet nga fémijét.
— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.
— Korrésja té mos jeté né vend ku mund té
rrézohet.
— Korrésja té mos jeté né gjendje té
rrokulliset.

16.2 Ruajtja e akumulatori

STIHL rekomandon gé ta mbani akumulatorin né

gjendje karikimi midis 40% dhe 60% (2 llamba

LED té ndezura né té gjelbér).

> Mbajeni akumulatorin né ményré té atillé qé té
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Akumulatori t&€ mos mbahet né vend ku
fémijét té kené rreze veprimi.

— Akumulatori éshté i pastér dhe i thaté.

— Akumulatori t&€ mbahet né njé ambient té
mbyllur.

— Akumulatori éshté i ndaré nga korrésja e
barit.

— Nése akumulatori ruhet né aparatin e
karikimit: Higeni kabullin elektrik dhe ruajeni
akumulatorin me njé nivel karikimi midis
40% dhe 60% (2 LED jeshile té ndezura).

— Akumulatori nuk ruhet jashté kufijve té
specifikuar té temperaturés, £ 21.4.,

Shqip
17 Pastrimi

17.1  Konfigurimi i korréses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni ¢celésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Higni shportén pér mbledhjen e barit.

> Lartésia e prerjes né pozicionin mé té ulét, (A
13.2.

> Hapni léshuesin e shpejté (1) dhe vendosini
poshté dorezat mbajtése (2).

UDHEZIM

m Nése akumulatori nuk ruhet si¢ pérshkruhet né
kété udhézues pérdorimi, akumulatori mund té
shkarkohet thellé dhe té démtohet né ményré
té pariparueshme.
> Karikoni njé akumulator té shkarkuar
pérpara se ta ruani. STIHL rekomandon gé
ta mbani akumulatorin né gjendje karikimi
midis 40% dhe 60%, (2 llamba LED té
ndezura né té gjelbér).

> Ruajeni akumulatorin vegmas nga korrésja
e barit.

0478-131-9860-C

> Mbajeni kositésen e barit nga doreza e bartjes
(1) dhe vendoseni nga mbrapa.

17.2  Pastrimi i korréses sé barit

> Fikeni korrésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni akumulatorin.

> Pastrojeni korrésen e barit me njé lecké té
njome.

> Pastrojeni kanalin e daljes me njé furgé té
buté ose lecké té njomé.

> Largoni sendet e huaja nga foleja e
akumulatorit dhe pastrojeni flené e
akumulatorit me njé lecké té njomé.

> Pastroni kontaktet elektrike né folené e
akumulatorit me njé furcé té forté ose té buté.
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> Pastrojini vrimat e ajrimit me furgé.

> Konfigurimi i korréses sé barit.

> Zonén e thikés dhe thikén pastrojeni me
shkop, furcé té buté ose lecké té njomé.

UDHEZIM

® Pastrimi me njé pastrues me presion té larté
ose me rryma uji mund té€ démtojé pajisjen.
> Mos e pastroni pajisjen me pastrues me
presion té larté ose me rrymé uji.

18 Mirémbaitja

> Vendoseni rondelén e re (1) me gungén pér

jashté né vidén e re (2).

> Vendosni Loctite 243 né filetimin e vidés (2).
> Vendoseni thikén (3) né ményré té atillé qé

vijézimet né sipérfagen e kontaktit (4) té€ kapen
me vjaskat (5).

17.3  Pastrojeni bateriné
> Bateriné pastrojeni me njé lecké té lagét.

18 Mirémbajtja
18.1  Montimi dhe ¢gmontimi i thikave

18.1.1 Hegqja e thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Vidhoseni vidén (2) sé bashku me rondelé (1).

> Shtréngojeni vidén (3) me 65 Nm.

18.2  Mprehja dhe balancimi i thikés

Nevojitet shumé praktiké pér ta mprehur dhe
balancuar sakté thikén.

STIHL rekomandon qé thikén ta mprihni e
balanconi prané njé shitési t& STIHL.

A rrrALAIMERIV

m Tehet e thikés jané t€ mprehta. Pérdoruesi

mund té pritet.
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

> Zhvidhosni (3) né drejtimin e shigjetés dhe
higeni me rondelé (4).

> Higni thikén (1).

> Higeni vidén (3) dhe rondelén (4).
Pér montimin e thikés (1) pérdorni njé vidé
dhe rondelé té re.

18.1.2  Montimi i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.
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> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e

siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.
> Higni thikén.
> Mprihni thikén. Kini parasysh kéndin e

mprehjes dhe té ftohni thikén, £ 21.2.
Thika nuk duhet té béhet e kaltér gjaté
mprehjes.

> Montoni thikén.
> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin

e STIHL.
19 Riparimi

19.1  Riparimi i kositéses sé barit

Pérdoruesi nuk mund t'i riparojé veté kositésen e
barit dhe thikén.
> Nése kositésja e barit apo thika éshté e

démtuar: Mos e pérdorni kositésen e barit apo
thikén dhe kérkoni shitésin e STIHL.

0478-131-9860-C



20 Ménjanoni pengesat

> Nése shenjat treguese jané té palexueshme
apo té démtuara: Mund t'i ndérroni shenjat
treguese prané njé shitési té STIHL.

20 Meénjanoni pengesat
20.1  Zgjidhja e problemeve me korrésen e barit ose bateriné

Shaqip

0478-131-9860-C

Pastrojeni korrésen e barit.

Mos e ndizni shumé shpesh né kohé té
shkurtér korrésen e barit.

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kositeni mé ulét barin.

Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né bateri
Korrésja e barit |1 llambé& LED |Ka réné shumé niveli i |> Karikoni bateriné.
nuk fillon nga pulson né té baterisé.
puna kur ndizet. |gjelbér.
1 llambé LED |Bateria éshté shumé (> Higni ¢celésat e sigurisé.
ndizet né té e ngrohté ose e > Higni bateriné.
kuge. ftohté. > Léreni bateriné té ftohet ose té ngrohet.
3 llamba pul- Ka njé avari me korré- |> Higni ¢elésat e sigurisé.
sojné né té sen e barit. > Higni bateriné.
kuge. > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
baterive.
> Vendosni bateriné.
> Ndizni korrésen e barit.
> Nése 3 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni korré-
sen e barit dhe kontaktoni me shitésin e
STIHL.
3 llamba LED [Korrésja e barit €éshté |> Higni gelésat e sigurisé.
ndizen né té shumé e nxehté. > Higni bateriné.
kuge. > Léreni korrésen e barit té ftohet.
4 llamba pul- Ka njé problem me > Higeni bateriné dhe futeni sérish.
sojné né té bateriné. > Ndizni korrésen e barit.
kuge. > Nése 4 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni bater-
iné dhe konsultohuni me shitésin e
STIHL.
Lidhja elektrike mes  |> Higni ¢elésat e sigurisé.
korréses sé barit dhe |> Higni bateriné.
baterisé éshté ndér- > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
preré. baterive.
> Vendosni gelésin e sigurisé.
> Vendosni bateriné.
Korrésja e barit ose  |> Higni ¢elésat e sigurisé.
bateria jané té lagura. |> Higni bateriné.
> Pastrojeni korrésen e barit.
> Léreni korrésen e barit ose bateriné té
thahen, 1 21.5.
Rezistenca né thike  |> Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
éshté shumé e > Kalojeni korrésen e barit né bar mé té
madhe. ulét.
Zona pérreth thikés > Pastrojeni korrésen e barit.
éshté bllokuar.
Korrésja e barit |3 llamba LED |Korrésja e barit €shté |> Higni gelésat e sigurisé.
fiket gjaté punés. [ndizen né té shumé e nxehté. > Higni bateriné.
kuge. > Léreni korrésen e barit té ftohet.
»>
>

vy
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Shqip 20 Ménjanoni pengesat
Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né bateri
Thika éshté e bllo- > Higni celésat e sigurisé.
kuar. > Higni bateriné.
> Pastrojeni korrésen e barit.
Ka njé problem elek- |> Higeni bateriné dhe futeni sérish.
trik. > Ndizni korrésen e barit.
Korrésja e barit Eshté liruar vida e > Shtréngojeni miré vidén.
dridhet shumé thikés.
gjaté punés.
Thika nuk éshté e bal- [> Mpriheni dhe balancojeni thikén.
ancuar si¢ duhet.
Koha e punés sé Bateria nuk éshté e > Karikojeni plotésisht bateriné.
korréses sé barit karikuar plotésisht.
éshté shumé e
shkurtér.
Bateria ka marré fund. |> Ndérroni bateriné.
Zona pérreth thikés > Pastrojeni korrésen e barit.
éshté bllokuar.
Thika éshté topitur > Mpriheni dhe balancojeni thikén.
ose konsumuar.
Rezistenca né thiké |> Caktoni lartési mé t€ madhe prerjeje.
éshté shumé e > Kositeni mé ulét barin.
madhe.
Bateria ngec kur Jané ndotur vjaskat |> Pastrojeni korrésen e barit.
vendoset né ose kontaktet elektrike
folené e vet. né folené e baterisé.
Karikimi nuk fil- |1 llambé& LED |Bateria €shté shumé |> Léreni bateriné né karikues.
lon pas ven- ndizet né té e ngrohté ose e Karikimi fillon vetiu sapo té arrihet diapa-
dosjes sé bater- |kuge. ftohté. zoni i lejuar i temperaturave.
isé né karikues.
Bari nuk pritet si¢ Thika éshté topitur > Mpriheni dhe balancojeni thikén.
duhet ose éshté i ose konsumuar.
verdhé.
Rezistenca né thiké |> Caktoni lartési mé t€ madhe prerjeje.
éshté shumé e > Kositeni mé ulét barin.
madhe.
Bateria me & Radiondérfagja Blue- |> Radiondérfagja Bluetooth® &shté aktivi-
nuk mund té tooth® &shté caktivi- zuar te bateria ose te pajisja portative.
giendet me zuar te bateria ose te
STIHL connected pajisja portative.
App.
Distanca mes baterisé |> Reduktoni distancén, 1 21.3.
dhe pajisjes portative [> Nése bateria nuk mund té gjendet ende
éshté shumé e me STIHL connected App: Konsultohuni
madhe. me shitésin e STIHL.
20.2 Mbéshtetja pér produktin dhe

ndihma né pérdorim

Mbéshtetja pér produktin dhe ndihma né

Opsionet e kontaktit dhe informacion i

métejshém mund té gjeni né fagen https://

pérdorim ofrohen nga shitési i STIHL.
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21 Té dhénat teknike

21 Té dhénat teknike

21.1  Kositése bari STIHL
RMA 443.2
— Bateria e lejuar: STIHL AP
Pesha pa bateri: 20,4 kg
Pérmbajtja maksimale e shportés sé barit: 55 |
— Gjerésia e prerjes: 41 cm
— Shpeijtésia e rrotullimit: 3150 min-!
— Shpejtésia né modalitetin ECO: 2800 min’

Afati pércaktohet te www.stihl.com/battery-life .

21.2 Thika

— Trashésia minimale a: 2 mm
— Gjerésia minimale b: 55 mm
— Kéndi i mprehjes c: 30°

21.3 Bateri STIHL AP

Bateri-Teknologji Jon-Litium

Tensioni: 36 V

Kapaciteti né Ah: shihe Pllakén e perfomancés

Energjia né Wh: shihe Pllakén e perfomancés

Pesha né kg: shih etiketén teknike

Radiondérfagja Bluetooth® (vetém pér baterité

me G):

— Lidhja e t& dhénave: Bluetooth® 5.1. Pajisja
fundore portative duhet té jeté e pajtueshme
me Bluetooth® Low Energy 5.0 dhe t&
mbéshtesé Generic Access Profile (GAP).

— Banda e frekuencés: ISM-Band 2,4 GHz

— Fugia maksimale e rrezatuar né transmetim:
1Tmw

— Rrezja e sinjalit: rreth 10 m. Fugia e sinjalit
varet nga kushtet mjedisore dhe pajisja
portative. Diapazoni mund té ndryshojé sé
tepérmi né varési té kushteve té jashtme,
duke pérfshiré pajisjen marrése té pérdorur.
Brenda hapésirave té mbyllura dhe pér
shkak té pengesave metalike (p.sh. mureve,
rafteve, gcantave) diapazoni mund té jeté
shumé mé i vogél.

0478-131-9860-C
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— Kérkesat pér sistemin operativ té pajisjes
portative: Android ose iOS (né versionin
aktual ose mé té larté)

214  Kufijté e temperaturés

A PARALA

® Akumulatori nuk éshté i mbrojtur ndaj té gjitha

ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése

akumulatori ekspozohet ndaj kushteve té

caktuara mjedisore, mund té marré flaké apo

té shpérthejé. Personat mund té Iéndohen

réndé dhe té ndodhin démtime té pronés.

> Mos e karikoni akumulatorin nén nivelin
-20 °C ose mbi + 50 °C.

> Mos e pérdorni korrésen e barit ose
akumulatorin nén -20 °C ose mbi + 50 °C.

> Mos e ruani korrésen e barit ose
akumulatorin nén -20 °C ose mbi + 70 °C.

21.5 Niveli i rekomanduar i

temperaturés
Pér performancé optimale té korréses sé barit
dhe akumulatorit, respektoni nivelet e
méposhtme té temperaturés:
— Ngarko: + 5 °C deri + 40 °C
— Pérdorimi: - 10 °C deri + 40 °C
— Magazinimi: - 20 °C deri + 50 °C

Nése akumulatori ngarkohet, pérdoret ose ruhet
jashté kufijve té rekomanduar té temperaturés,
performanca mund té reduktohet.

Nése akumulatori éshté i lagésht ose i lagur,
|éreni akumulatorin té thahet pér té paktén 48
oré né temperatura mbi +15 °C dhe nén +50 °C
dhe nén 70% lagéshti. Lagéshtia e larté mund té
rrisé kohén e tharjes.

21.6  Vlerat e zérit dhe té dridhjeve

Vlera K pér nivelin e presionit té zérit éshté 2

dB(A). Vlera K pér nivelin e fugisé sé zérit éshté

1,2 dB(A). Vlera K pér vlerat e dridhjeve éshté

1,10 m/s%

— Niveli i presionit t& zérit L t& matur sipas EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— Fugqia e zérit L,a matur sipas 2000/14/EC:
89,2 dB(A)

— Vlera e dridhjeve a;, € matur sipas EN
60335-2-77, Dorezat mbajtése: 2,20 m/s?

Vlerat e pércaktuara té dridhjeve jané matur
sipas metodés sé standardizuar té kontrollit dhe
mund té pérdoren pér krahasimin e pajisjeve
elektronike. Vlerat konkrete té€ dridhjeve mund té
ndryshojné nga vlerat e pércaktuara, né varési té
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rastit té pérdorimit. Vlerat e pércaktuara té
dridhjes mund té pérdoren pér njé vlerésim
fillestar té& ngarkesés sé dridhjeve. Ngarkesa
konkrete e dridhjeve duhet vlerésuar. Mund té
merren parasysh edhe rastet kur pajisja elektrike
éshté fikur, si dhe ato né té cilat éshté e ndezur,
por punon pa ngarkeseé.

Informacioni pér pajtueshmériné me direktivén
pér dridhjet, 2002/44/EC, ofrohet né fagen
www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH pércakton njé rregullore t& KE pér
regjistrimin, vlerésimin dhe miratimin e
kimikateve.

Informata pér plotésimin e rregullores REACH
mund ti gjeni né www.stihl.com/reach.

22 Pjesé kémbimi dhe

aksesoré
221 Pjesét e kémbimit dhe
aksesorét
STIHL Kéto simbole tregojné pjesét origjinale
&), té kémbimit t& STIHL dhe aksesorét

origjinalé t& STIHL.

STIHL rekomandon té pérdorni pjesé kémbimi
origjinale t& STIHL dhe aksesoré origjinalé té
STIHL.

Pjesét e kémbimit dhe aksesorét nga prodhues
té tjeré nuk mund té vlerésohen nga STIHL pér
sa u pérket besueshmeérisé, sigurisé dhe
pérshtatshmérisé pavarésisht monitorimit té
vazhduar té tregut, si dhe STIHL nuk mund té
garantojé pér pérdorimin e tyre.

Pjesét origjinale t& kémbimit t& STIHL dhe
aksesorét origjinalé té STIHL ofrohen nga
shitésit e posagém té STIHL.

222 Pjesé té réndésishme rezervé
— Thika: 6338 702 0130

— Vida e thikés: 9007 319 9024

— Rondela: 0000 702 6600

23 Deponimi
23.1 Hedhja e korréses sé barit

Informacioni i hedhjes mund té€ merret nga
pushteti vendor ose nga shitési i STIHL.

Hedhja e papérshtatshme mund té démtojé
shéndetin publik dhe t& ndoté mjedisin.

206

22 Pjesé kémbimi dhe aksesoré

> Transportojini produktet STIHL, duke pérfshiré
paketimin, né njé piké té pérshtatshme
grumbullimi pér riciklim né pérputhje me
rregulloret vendore.

> Mos e hidhni me mbeturinat shtépiake.

24 Deklarata konform BE

241 Korrése bari STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austri

deklaron me pérgjegjésiné e saj té vetme se

— Lloji i konstruksionit: Korrése bari me
akumulator

— Emrii markés: STIHL

Tipi: RMA 443.2

— Gjerésia e prerjes: 41 cm

— Identifikimi i serisé: 6338

pajtohet me dispozitat pérkatése té direktivave
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU dhe
2011/65/EU, dhe éshté zhvilluar e prodhuar né
pérputhje me datén pérkatése té prodhimit,
versionet e vlefshme té standardeve té
méposhtme né datén e prodhimit: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 dhe EN 55014-2.
Organi i notifikuar kompetent:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nirnberg, DE

Pér té pércaktuar nivelin e matur dhe té
garantuar té fuqisé sé zérit, jané kryer
procedurat né pérputhje me direktivén
2000/14/EC, shtojca VIILI.

— Niveli i matur i fugisé sé zérit: 89,2 dB(A)

— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 90 dB(A)
Dokumentacioni teknik ruhet te STIHL Tirol
GmbH.

Viti prodhimit dhe numri i serisé i makinerisé
pércaktohen mbi korrésen e barit.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

pérfagésuar nga %{' % é\

Matthias Fleischer, drejtor i Kérkim-Zhvillimit

fmmwmw dDVV\
pérfagésuar nga

0478-131-9860-C
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25 Udhézimet e sigurisé pér kositéset e barit

Sven Zimmermann, drejtues i departamentit té
Cilésisé

25 Udhézimet e sigurisé pér
kositéset e barit

25.1 Hyrje

Ky kapitull pérshkruan udhézimet e pérgjithshme
té sigurisé té paraformuluara né standardin EN
60335-2-77, shtojca EE pér kositéset e barit me
funksionim elektrik.

A rrrALAMERIV

m | exoni té gjitha udhézimet e sigurisé,
udhézimet e tjera, ilustrimet dhe té dhénat
teknike qé jepen me kété kositése bari.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme
mund té sjellé incidente elektroshoku, zjarri
dhe/ose Iéndimi té réndé. Ruajini diku té gjitha
udhézimet e sigurisé dhe té tjera pér pérdorim
né té ardhmen.

25.2  Trajnimi

a) Lexojini me kujdes udhézimet e pérdorimit.
Ambientohuni me elementet funksionale dhe
me pérdorimin e duhur t& makinerisé;

b) Mos lini kurré ta pérdorin kositésen e barit
fémijét apo persona té tjeré qé nuk i diné
udhézimet e pérdorimit. Rregulloret vendase
mund té pércaktojné moshén minimale té
pérdoruesit;

c) Mos kositni kurré nése pérreth keni njeréz,
sidomos fémijé, apo kafshé;

d) Kini parasysh se operatori apo pérdoruesi
mban pérgjegjési pér aksidentet me persona
té tjeré né pronén e vet.

25.3 Masat paraprake

a) Kur pérdorni makineriné mbani gjithnjé
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni makineriné zbathur apo me
sandale té lehta. Evitoni mbaijtjen e rrobave
té lirshme apo té cilave u varen lidhése e
rripa.

b) Kontrolloni terrenin ku pérdoret makineria
dhe higni té gjitha sendet gé mund té kapen
e flaken tej nga makineria.

c) Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithnjé me sy
nése thikat prerése, bulonat shtréngues dhe i
gjithé grupi prerés jané té konsumuar apo té
démtuar. Thikat prerése dhe bulonat
shtréngues gé mund té jené konsumuar dhe

0478-131-9860-C
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a)
b)
c)

d)
e)

f)

9)
h)

i)

)
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démtuar duhet t& ndérrohen sé bashku pér
té ruajtur balancén. Duhen ndérruar dhe
shenjat treguese gé mund té jené
konsumuar apo démtuar.

Manovrimi

Kositni vetém né dritén e dités ose me
ndrigim té miré artificial.

Nése éshté e mundur, pérdorimi i pajisjes
duhet té evitohet né bar té lagur.

Sigurohuni té keni géndrim té miré né
pjerrésira.

Punoni me makineriné vetém né ritém ecjeje.

Kositni pérgjaté pjerrésisé dhe jo lart e
poshté saj.

Béni sidomos kujdes kur ndryshoni drejtimin
e ecjes mbi pjerrésité.

Mos kositni né pjerrési shumé té forta.

Béni sidomos kujdes kur ktheheni mbrapsht
me kositésen ose kur e sillni nga vetja.

Ndalojini thikat prerése kur kositésja e barit
duhet anuar pér transportim mbi sipérfage té
ndryshme nga bari dhe kur duhet l1évizur
drejt apo nga zona pér t'u kositur.

Mos e pérdorni kurré kositésen e barit me
mbrojtése apo rrieta mbrojtése defektive apo
pa i vendosur pajimet mbrojtése, p.sh.
devijues dhe/ose pajisje pér kapjen e barit.

Ndizeni ose shtypni gelésin e ndezjes me
kujdes, né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit. Siguroni distancé té mjaftueshme
midis kémbéve dhe thikave prerése.

Kur e ndizni ose vini né puné motorin,
kositésja e barit nuk duhet té jeté e anuar,
pérve¢ nése duhet ngritur né vijim gjaté
punés. Né kété rast, anojeni pér sa éshté
absolutisht e nevojshme dhe ngrijini vetém
anén gé sheh larg pérdoruesit.

Mos e nisni motorin kur ndodheni pérpara
kanalit shkarkues.

Mos i vendosni kurré duart apo kémbét mbi
apo nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithnjé
larg daljes sé shkarkimit.

Mos e ngrini apo mbani kurré kositésen e
barit me motorin né puné.

Fikeni motorin dhe higni ¢elésin e ndezjes.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té
jené térésisht té palévizshme:
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polski

— sa heré qé largoheni nga kositésja e barit;

— pérpara se té higni bllokuesit apo té
pastroni bllokimet né kanalin e shkarkimit;

— pérpara se té kontrolloni, pastroni apo
punoni me kositésen e barit;

— nése éshté goditur ndonjé send i huaj.
Kontrolloni pér démtim té kositéses sé
barit dhe kryeni riparimet e nevojshme
pérpara rinisjes nga puna dhe pérdorimit
té kositéses sé barit.

Nése kositésja e barit fillon té dridhet me

forcé té pazakonté, nevojitet njé kontroll i

menjéhershém.

— kontrolloni pér démtime;

— kryeni riparimet e nevojshme pér pjesét e
démtuara;

— sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe
vidat té jené té shtrénguara si¢ duhet.

25.5 Mirémbaijtja dhe ruajtja

a) Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe
vidat té jené té shtrénguara miré dhe gé
njésia té jeté né gjendje té sigurt pune.
Kontrollojeni rregullisht kapésen e barit pér
konsumim apo humbje té funksioneve.

Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e
konsumuara apo té démtuara.

Sigurohuni gé né makinerité me disa thika
prerése, lévizja e thikés prerése té mund té
sjellé rrotullimin e thikave té tjera prerése.

Kur e konfiguroni makinering, sigurohuni gqé
té mos ju kapen gishtat mes thikave prerése
né lévizje dhe pjeséve té palévizshme té
makinerisé.

b)
c)

d)

e)

f) Léreni motorin té ftohet pérpara se ta fikni
makinering.

g) Kur u béni mirémbaijtje thikave prerése,
sigurohuni gqé té mund té lévizin edhe kur u
fiket burimi i energjisé.

h) Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e
konsumuara apo té démtuara. Pérdorni
vetém pjesé origjinale kémbimi dhe aksesoré
origjinalé.
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1 Przedmowa E

Szanowni Panstwo,

dziekujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urzadzenia o naj-
wyzszej jakosci, ktére w petni spetniajg oczeki-
wania klientow. Produkowane przez nas urza-
dzenia wyrozniajg sie najwyzszg niezawodnoscig
nawet w najcigzszych warunkach pracy.

Marka STIHL to rowniez najwyzszej klasy
obstuga klienta. Nasi sprzedawcy oferujg
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo-
wiednich produktéw oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

Firma STIHL przywigzuje szczegélng wage do
zrébwnowazonego rozwoju i ochrony srodowiska.
Celem niniejszej instrukcji obstugi jest zapewnie-
nie bezpiecznej i przyjaznej dla srodowiska eks-
ploatacji produktu STIHL przez dtugi okres uzyt-
kowania.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie. Zyczymy
satysfakcji z uzytkowania produktu marki STIHL.

(e o

Dr Nikolas Stihl

0478-131-9860-C
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2 Informacje o instrukcji uzytkowania

WAZNE! PRZ’ECZYTAC PRZED UZYCIEM
| ZACHOWAC.

2 Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

2.1 Obowiazujace dokumenty

Niniejsza instrukcja obstugi jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi Producenta w rozu-
mieniu dyrektywy WE 2006/42/EC.

Obowigzuja lokalne przepisy bezpieczenstwa.
> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy dokfadnie
zapoznac sie z nastepujgcymi dokumentami i
je przechowywac:
— Wskazéwki bezpieczenstwa dot. akumula-
tora STIHL AP
— Instrukcja obstugi tadowarek STIHL AL 101,
301, 301-4, 500
— Informacja bezpieczenstwa dotyczaca aku-
mulatoréw STIHL i urzadzen z zamontowa-
nym akumulatorem: www.stihl.com/safety-
data-sheets

Dodatkowe informacje na temat STIHL connec-
ted, kompatybilnych produktéw oraz odpowiedzi
na najczesciej zadawane pytania mozna znalez¢
na stronie www.connect.stihl.com lub uzyska¢ od
Autoryzowanego Dealera STIHL.

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowa-
nymi znakami towarowymi i stanowig wtasnosc¢
firmy Bluetooth SIG, Inc. Kazde uzycie tego
znaku stownego/logo przez firme STIHL jest
objete licencja.

Akumulatory z G sg wyposazone w interfejs
radiowy Bluetooth®. Nalezy przestrzegaé lokal-
nych ograniczen uzytkowania (np. w samolotach
lub szpitalach).

2.2 Ostrzezenia w tresci instrukcji

A NesezrieczENsTWO

m Ten piktogram oznacza bezposrednie zagro-
zenie powaznym lub wrecz $miertelnym
wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec

powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

polski

WSKAZOWKA

A ostrzezeNE

m Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie
powaznym lub wrecz Smiertelnym wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec

powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

0478-131-9860-C

® Ten piktogram oznacza potencjalne zagroze-
nie szkodami w mieniu.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec
szkodom w mieniu.

2.3 Symbole w tekscie

“. | Ten symbol odsyta do rozdziatu niniejszej
== instrukcji obstugi.
3 Przeglad

3.1 Kosiarka i akumulator

1 Przycisk blokady
Przycisk blokady wraz z dzwignig przetacza-
jacy stuzy do wigczania i wytgczania noza.

2 Dzwignia przelaczajaca
Dzwignia przetaczajgca — wraz przyciskiem
blokady — stuzy do wtgczania i wytgczania
noza.

3 Uchwyt kierujgcy
Uchwyt kierujacy stuzy do przytrzymywania,
prowadzenia i transportu kosiarki.

4 Wskaznik napetnienia kosza
Wskaznik napetnienia wskazuje napetnienie
kosza na trawe.

5 Kosz na trawe
Kosz na trawe umozliwia zbieranie skoszonej
trawy.
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6 Ostona wyrzutu
Ostona wyrzutu zamyka kanat wyrzutowy.
7 Dzwignia
Dzwignia stuzy do ustawiania wysokosci
koszenia.

8 Uchwyt
Uchwyt stuzy do przytrzymania kosiarki pod-
czas ustawiania wysokosci koszenia oraz do
transportu kosiarki.

9 Pokrywa
Pokrywa ostania akumulator i kluczyk zabez-
pieczajacy.

10 Uchwyt transportowy
Uchwyt transportowy stuzy do transportu
kosiarki.

11 Zatrzaski
Zatrzask zaciska gorng czes$¢ uchwytu kieru-
jacego na dolnej czesci uchwytu kierujgcego
oraz stuzy do sktadania uchwytu kierujgcego.

12 Akumulator
Akumulator stuzy do zasilania kosiarki.

13 Dioda LED ,BLUETOOTH®" (tylko do akumu-

latoréw z @)
Dioda LED sygnalizuje wtgczenie i wytacze-
nie interfejsu radiowego Bluetooth®.
14 Przycisk
Przycisk wtgcza diody LED na akumulatorze.
Wiacza i wytgcza interfejs radiowy Bluetooth®
(jesli jest).
15 Diody LED
Diody LED wskazujg natadowanie i usterki
akumulatora.
16 Dzwignia blokady
Dzwignia blokady przytrzymuje akumulator w
komorze.
17 Komora akumulatora
W komorze akumulatora miesci sie akumula-
tor.
18 Wytacznik ECO
Wytacznik ECO wigcza i wytacza tryb ECO.
19 Kluczyk zabezpieczajacy
Kluczyk zabezpieczajgcy wtacza kosiarke.
20 Komora transportowa

W komorze transportowej miesci sie akumu-
lator zamienny.

# Tabliczka znamionowa z numerem urzadze-
nia
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3.2 Symbole

Symbole mogg zostaé umieszczone na kosiarce
oraz akumulatorze i majg nastepujace znacze-
nie:

w Symbol ten oznacza kluczyk zabezpie-
czajacy.

=) _ Symbol ten oznacza gniazdo kluczyka.

OWIO
Symbol ten oznacza wytgcznik ECO.

Symbol ten oznacza dzwignie do usta-
~ )‘. wiania wysokosci koszenia.

Symbol ten informuje o ciezarze
kosiarki bez akumulatora.

Dioda LED $wieci na czerwono. Aku-
mulator jest zbyt ciepty lub zbyt zimny.

Cztery diody LED migajg na czerwono.
W akumulatorze wystepuje usterka.

Gwarantowany poziom mocy akustycz-

Lwa nej wedtug dyrektywy 2000/14/EC, w
dB(A), aby umozliwi¢ poréwnanie emi-
sji hatasu przez maszyny.

(& Akumulator jest wyposazony w interfejs
radiowy Bluetooth® i mozna go potgczy¢ z
aplikacjg STIHL connected.

Warto$¢ obok symbolu informuje o zawar-
tosci energii w akumulatorze wedtug spe-
cyfikacji producenta ogniwa. Podczas eks-
ploatacji dostepna zawartosc¢ energii jest
mniejsza.

Nie wolno utylizowa¢ urzadzenia z odpa-
dami komunalnymi.

@\ % Wigczanie i wytgczanie noza.
©)
=

Sl

4  Wskazdéwki dotyczace bez-
pieczenstwa pracy
41 Symbole ostrzegawcze

Znaczenie symboli ostrzegawczych na kosiarce
lub akumulatorze:

Zwr6ci¢ uwage na wskazéwki i srodki
ffi dotyczgce bezpieczenstwa.

0478-131-9860-C



4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

Zapoznac si¢ doktadnie z instrukcjg
obstugi i ja przechowywac.

Uwazac¢ na obiekty, ktére mogg zostac
odrzucone - zachowaé odlegtos¢ i
zabezpieczy¢ przed dostepem os6b
postronnych.

Nie dotykac¢ obracajgcego sie noza.

Wyjaé akumulator podczas przerw w
pracy, transportu, przechowywania,
konserwacji lub naprawy.

Wyciagac kluczyk zabezpieczajacy
podczas przerw w pracy, transportu,
przechowywania, konserwacji lub
naprawy.

Zachowywac bezpieczny odstep.

0-—0

Chroni¢ akumulator przed wysokg tem-
peraturg i ogniem.

Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach.

®e& *;M@@bb®

4.2 Uzytkowanie zgodne z prze-
Znaczeniem

Kosiarka STIHL RMA 443.2 stuzy do koszenia
suchej trawy.

Kosiarka jest zasilana napieciem z akumulatora
STIHL AP.

Akumulator z Gw potaczeniu z aplikacjg

STIHL connected umozliwia personalizacjg i
przesytanie informacji o akumulatorze w oparciu
o technologie Bluetooth®.

A OSTRZEZENIE

m Akumulatory, ktére nie zostaty zaakceptowane
do kosiarki przez firme STIHL, mogg spowo-
dowac pozary lub eksplozje. Mozliwo$¢ odnie-
sienia powaznych ran lub $mierci oséb oraz
wystgpienia szkdd materialnych.
> Stosowac kosiarke z akumulatorem

STIHL AP.

m Eksploatacja kosiarki lub akumulatora nie-
zgodnie z przeznaczeniem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢ os6b oraz
szkody materialne.

0478-131-9860-C
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» Uzytkowac kosiarke w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji obstugi.

> Akumulator nalezy uzytkowac¢ w sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi, w
aplikacji STIHL connected oraz na stronie
www.connect.stihl.com .

4.3 Wymagania dotyczgce uzyt-
kownika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktdérzy nie zostali poinstruowani,
nie sg w stanie rozpoznac¢ ani oszacowac
zagrozen spowodowanych przez kosiarke i
akumulator. Mozliwos¢ powaznego zranienia
lub $mierci uzytkownika albo innych osob.

» Zapozna¢ sie dokfadnie z instrukcjg
obstugi i jg przechowywac.

» W przypadku przekazywania innej osobie
kosiarki lub akumulatora wraz z urzadze-
niem nalezy przekazac instrukcje obstugi.

> Uzytkownik musi spetni¢ nastepujace
wymagania:

— Uzytkownik powinien by¢ wypoczety.

— Uzytkownik powinien by¢ zdolny pod
wzgledem fizycznym, sensorycznym
oraz psychicznym do obstugi kosiarki i
akumulatora oraz wykonywania pracy.
Jezeli uzytkownik jest do tego zdolny w
ograniczonym zakresie pod wzgledem
fizycznym, sensorycznym lub psychicz-
nym, to moze wykonywac prace za
pomocag maszyny tylko pod nadzorem
odpowiedzialnej osoby lub po instruk-
tazu przeprowadzonym przez te osobe.

— Uzytkownik potrafi rozpoznac i oszaco-
wac zagrozenia spowodowane przez
kosiarke i akumulator.

— Uzytkownik powinien by¢ swiadomy
swojej odpowiedzialnosci za wypadki i
szkody.

— Uzytkownik powinien by¢ petnoletni lub
odbywa¢ nauke zawodu pod nadzorem
zgodnie z krajowymi przepisami.

— Uzytkownik powinien zosta¢ poinstruo-
wany przez Autoryzowanego Dealera
STIHL lub odpowiedniego specjaliste
przed pierwszym uzyciem kosiarki.

— Uzytkownik nie moze by¢ pod wptywem
alkoholu, lekéw lub narkotykow.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.
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44 Odziez robocza i sprzet
ochronny

A OSTRZEZENIE

m Podczas pracy przedmioty moga zostac

odrzucone do gory z duzg predkosciag. Uzyt-

kownik moze zostaé zraniony.

> Nalezy nosi¢ dtugie spodnie z odpornego
materiatu.

® Podczas pracy moze wzbic¢ sie pyt. Wdychanie
pytu moze spowodowac pogorszenie zdrowia i
reakcje alergiczne.
> Jezeli wzbija sie pyt, zaklada¢ maske prze-

ciwpytowa.

m Nieodpowiednia odziez robocza moze zacze-
pi¢ sie o drewno, zarosla lub kosiarke. Uzyt-
kownicy bez odpowiedniej odziezy roboczej
moga odnie$¢ powazne obrazenia ciata.
> Zaktada¢ dobrze przylegajgca odziez robo-

cza.
> Zdjg¢ szaliki i ozdoby.

® Podczas czyszczenia, konserwaciji i transportu
moze dojs¢ do kontaktu uzytkownika z nozem.
Uzytkownik moze zostaé zraniony.
> Czynnosci wykonywaé w rekawicach

ochronnych.

m Uzytkownik noszgcy nieodpowiednie obuwie
moze sie poslizgng¢. Uzytkownik moze zostac
zraniony.
> Zaktada¢ mocne, zamkniete i nieslizgajace

sie obuwie.
® Podczas ostrzenia noza moga zosta¢ odrzu-
cone czgsteczki materiatu. Uzytkownik moze
zostaé zraniony.
> Zaktadac¢ dobrze przylegajace okulary
ochronne. Odpowiednie okulary ochronne
sg testowane zgodnie z normg EN 166 lub
przepisami krajowymi i z odpowiednim
oznaczeniem sg dostepne w handlu.

> Czynnosci wykonywaé w rekawicach
ochronnych.

4.5 Stanowisko pracy i otoczenie
451 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta moga nie
potrafi¢ rozpoznac i oceni¢ zagrozen spowo-
dowanych przez kosiarke i przedmioty odrzu-
cane do gory. Mozliwo$¢ odniesienia powaz-
nych obrazen ciata przez osoby postronne,
dzieci i zwierzeta oraz wystapienia szkod
materialnych.

212

4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

> Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
powinny przebywaé w bezpiecznej
odlegtosci od obszaru roboczego.

» Zachowac¢ bezpieczng odlegto$¢ od przed-
miotow.

> Nie pozostawia¢ kosiarki bez nadzoru.

> Nalezy wyeliminowa¢ mozliwo$¢ zabawia-
nia sie kosiarkg przez dzieci.

Jezeli praca wykonywana jest podczas

deszczu, uzytkownik moze sie poslizgna¢.

Uzytkownik moze odnie$¢ powazne rany lub

ponies¢ $mier¢.

> Podczas deszczu nie wykonywac pracy.

Kosiarka nie jest zabezpieczona przed woda.

W przypadku pracy podczas deszczu lub w

wilgotnym $rodowisku moze doj$¢ do poraze-

nia pragdem elektrycznym. Uzytkownik moze

odnie$¢ obrazenia ciata, a kosiarka moze zos-

ta¢ uszkodzona.

> Nie wykonywac¢ pracy podczas deszczu ani
w wilgotnym $rodowisku.

> Nie kosi¢ wilgotnej trawy.

Elektryczne elementy kosiarki moga iskrzy¢.

W fatwopalnym lub wybuchowym $rodowisku

iskry moga by¢ przyczyna pozarow lub eks-

plozji. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran

przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia

szkdd materialnych.

> Nie wykonywac pracy w srodowisku tatwo-
palnym i wybuchowym.

45.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nie sg w

stanie rozpoznac ani tym bardziej prawidtowo
oceni¢ zagrozen powodowanych przez aku-
mulator. Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
moga dozna¢ powaznych obrazen.
> Nie zezwala¢ na dostep oséb postronnych,
dzieci i zwierzat do urzgdzenia.
> Nie pozostawia¢ akumulatora bez nadzoru.
> Nie pozwoli¢ dzieciom na zabawe akumula-
torem.
Akumulator nie jest catkowicie odporny na
wszystkie czynniki otoczenia. Pod wptywem
niektorych zjawisk lub czynnikéw moze doj$¢
do jego pozaru, wybuchu lub nieodwracalnego
uszkodzenia. Moze dojs¢ do powaznych obra-
zen lub szkdd materialnych.

> Chroni¢ akumulator przed wysokimi
temperaturami i ogniem.
> Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

0478-131-9860-C
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» Temperatura w miejscu tadowania, pracy
i przechowywania akumulatora nie moze
przekraczaé podanego zakresu, L1 21.4.

> Nie zanurza¢ akumulatora w cie-
czach.

> Trzymac akumulator z dala od matych
czesci metalowych.

> Chroni¢ akumulator przed nadmiernie
wysokim ci$nieniem.

> Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie
mikrofal.

> Chroni¢ akumulator przed substancjami
chemicznymi i solami.

4.6 Bezpieczny stan

46.1 Kosiarka

Kosiarka zapewnia bezpieczenstwo, gdy spet-

nione sg nastepujgce warunki:

— Kosiarka nie jest uszkodzona.

— Kosiarka jest czysta i sucha.

— Elementy obstugi dziatajg i nie zostaty zmody-
fikowane.

— Noz jest prawidtowo zamontowany.

— Zamontowane sg oryginalne akcesoria STIHL
do tej kosiarki.

— Akcesoria zostaty prawidtowo zamontowane.

A OSTRZEZENIE

m Elementy, ktére nie zapewniajg bezpiecznej
pracy, moga nhie dziata¢ prawidtowo, a urzg-
dzenia zabezpieczajgce moga zostac wylta-
czone. Osoby moga zosta¢ powaznie zranione
lub ponies¢ $mierc.
> Wykonywac¢ prace przy pomocy nieuszko-
dzonej kosiarki.

> Jezeli kosiarka jest zabrudzona lub mokra,
oczyscic kosiarke i pozostawi¢ do
wyschniecia.

> Nie modyfikowac kosiarki.

> Jezeli nie dziatajg elementy obstugi, nie
kosi¢ trawy kosiarka.

> Montowac oryginalne akcesoria STIHL do
tej kosiarki.

> Zamontowac n6z w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji obstugi.

> Zamontowac akcesoria w sposob opisany
w niniejszej instrukcji obstugi lub instrukgcji
obstugi akcesoriow.

> Nie umieszczaé przedmiotow w otworach
kosiarki.

> Nie wolno taczy¢ i zwiera¢ stykow gniazda
kluczyka za pomocg metalowych przedmio-
tow.

0478-131-9860-C
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> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

46.2 N6z

Noz jest w stanie zapewniajacym bezpieczen-
stwo, gdy spetnione sa nastepujgce warunki:
— Noz i elementy dotgczone nie sg uszkodzone.
— Noz nie jest zdeformowany.

NOz jest prawidlowo zamontowany.

NOz jest prawidtowo naostrzony.

— N6z nie ma zadziorow.

Noz jest prawidtowo wywazony.

Wartosci grubosci i szerokosci noza nie sg
ponizej warto$ci minimalnych, &1 21.2.

— Zachowany jest kat ostrzenia, L 21.2.

A OSTRZEZENIE

m Czesci noza, ktére nie sg w stanie zapewnia-
jacym bezpieczenstwo, moga poluzowac sie i
zosta¢ odrzucone. Osoby mogg ulec powaz-
nym zranieniom.
> Praca jest dozwolona, gdy néz i elementy
dotgczone nie sg uszkodzone.

> Nalezy prawidtowo zamontowac noz.

> Prawidtowo ostrzy¢ néz.

> Jezeli warto$ci grubosci lub szerokosci
noza sg ponizej wartosci minimalnej,
wymieni¢ noz.

> Zleci¢ wywazenie noza Autoryzowanemu
Dealerowi STIHL.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator jest bezpieczny dla uzytkownika i
otoczenia, jezeli:

— Nie jest uszkodzony.

— Jest czysty i suchy.

— Dziata i nie byt modyfikowany.

A OSTRZEZENIE

m W przeciwnym razie akumulator jest niebez-
pieczny. Skutkiem moga by¢ powazne obraze-
nia.
> Pracowac z uzyciem nieuszkodzonego i
dziatajgcego akumulatora.

> Nie fadowa¢ akumulatora, jesli jest uszko-
dzony lub wadliwy.

> Jesli akumulator jest zabrudzony, wyczys-
ci¢ go.

> Jezeli akumulator jest mokry lub wilgotny,
nalezy zaczekac, az zupetnie wyschnie, I
21.5.

> Nie modyfikowa¢ akumulatora.
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> Nie wktadaé niczego w otwory w obudowie
akumulatora.

> Nie zwiera¢ stykow elektrycznych akumula-
tora metalowymi przedmiotami (grozi to
zwarciem).

> Nie otwiera¢ akumulatora.

> Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone etykiety
ostrzegawcze.
m Uszkodzony akumulator moze przeciekac.
Ptyn ten moze spowodowac podraznienie
skory i oczu.
> Unika¢ kontaktu z ptynem.
> W razie kontaktu ze skérg nalezy umy¢
dane miejsce duzg iloscig wody z mydiem.

> W razie kontaktu z oczami nalezy ptukaé
oczy duzg iloscig wody przez co najmniej
15 minut i zasiegna¢ porady lekarza.
m Uszkodzony lub wadliwy akumulator moze
wydziela¢ dziwny zapach, dymic¢ lub zapali¢
sie. Moze doj$¢ do powaznych obrazen lub
$mierci oraz szkoéd materialnych.
> Jezeli akumulator dziwnie pachnie lub
zaczyna dymic, nie uzywac go i nie zbliza¢
do tatwopalnych substancji.

> W przypadku zapalenia sie akumulatora:
Sprébowac ugasi¢ akumulator gasnicg lub
wodg.

4.7 Praca
A OSTRZEZENIE

m \V okreslonych sytuacjach uzytkownik nie
moze skoncentrowac sig¢ podczas pracy. Uzyt-
kownik moze potkngc sie, upasc i powaznie
zranic.
> Prace wykonywac spokojnie i w sposob

przemyslany.
> Przy stabym oswietleniu i ztej widocznosci
nie kosic trawy kosiarka.
Obstugiwac kosiarke samodzielnie.
Uwazac¢ na przeszkody.
Nie przechyla¢ kosiarki.
Wykonywac prace w pozycji stojacej i utrzy-
mywac rownowage.
> W przypadku wystgpienia objawow zme-
czenia skorzystac z przerwy w pracy.

> W razie koszenia na zboczu kosi¢ prosto-
padle do zbocza.

> Nie wykonywac¢ prac na zboczu o nachyle-
niu przekraczajgcym 25° (46,6%).

m QObracajgcy sie n6z moze skaleczy¢ uzytkow-
nika. Uzytkownik moze zosta¢ powaznie zra-
niony.

vyvYyVvYyYy
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4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

> Nie dotyka¢ obracajacego sie noza.

> W razie zablokowania sie¢ noza o
przedmiot wytgczy¢ kosiarke,
wyciggnac¢ kluczyk zabezpieczajacy i
wyja¢ akumulator. Dopiero wéwczas
usungc¢ przedmiot.

® Podczas pracy kosiarka moze generowac
wibracje.

» Czynnosci wykonywaé w rekawicach
ochronnych.

> Robi¢ przerwy w pracy.

» W przypadku wystgpienia objawdw zabu-
rzen ukrwienia udac sie do lekarza.

m Jezeli podczas pracy néz natrafi na niepo-
trzebny przedmiot, to moze nastapi¢ uszko-
dzenie tego przedmiotu (lub jego czesci) lub
wyrzucenie do gory z duzg predkoscig. Mozli-
wos¢€ zranienia os6b oraz wystgpienia szkod
materialnych.
> Usuwac niepotrzebne przedmioty z obszaru

roboczego.

® Po puszczeniu dzwigni przetaczajgcej n6z
nadal obraca sig jeszcze przez krotki czas.
Moze dojs¢ do powaznych obrazen.
> Odczekac, az néz przestanie sig obracac.

m Jezeli obracajacy sie néz trafi na twardy
przedmiot, to mogg powstac iskry. W tatwopal-
nym $rodowisku iskry mogg spowodowac
pozary. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran
lub $mierci os6b oraz wystgpienia szkéd mate-
rialnych.
> Nie pracowac w fatwopalnym $rodowisku.

m Kosiarka pozostawiona na pochytej powierz-
chni moze niespodziewanie sie z niej stoczy¢.
Mozliwo$¢ zranienia osob oraz wystapienia
szkdd materialnych.
> Kosiarke mozna puszczaé tylko wtedy, gdy

stoi ona na ptaskiej powierzchni, z ktérej nie
moze sie sama stoczy¢.

® Przedmioty zamocowane do uchwytu kierujg-
cego zwiekszajg jego ciezar i mogg spowodo-
wag, ze kosiarka sie wywréci. Mozliwos¢ zra-
nienia os6b oraz wystgpienia szk6d material-
nych.
> Nie przymocowywaé zadnych przedmiotéw

do uchwytu kierujgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

® Podczas pracy w poblizu przewoddéw znajduja-
cych sie pod napieciem néz moze sie z nimi
zetknagé i je uszkodzié. Uzytkownik moze
odnie$¢ powazne rany lub ponie$¢ $mier¢.
> Nie pracowa¢ w poblizu przewodoéw znajdu-
jacych sie pod napieciem.

0478-131-9860-C



4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

m \V trakcie pracy podczas burzy uzytkownik
moze zosta¢ porazony piorunem. Uzytkownik
moze odnies¢ powazne rany lub ponies¢
Smierc.
> Podczas burzy nie wykonywac pracy.

4.8 Transport
4.81 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

® Podczas transportu kosiarka moze sie prze-
wroci¢ lub przemiescié. Mozliwos$¢ zranienia
0s6b oraz wystapienia szkdd materialnych.

0

£

> Wyja¢ akumulator.

> Zabezpieczy¢ kosiarke za pomoca pasow,
paskow lub siatki w taki sposob, aby nie
mogta sie przewrdcic lub poruszyc.

4.8.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

m Akumulator nie jest catkowicie odporny na
wszystkie czynniki otoczenia. Jesli akumulator
jest narazony na okreslone warunki otoczenia,
moze ulec uszkodzeniu i mogg powstac
szkody materialne.
> Nie transportowa¢ uszkodzonego akumula-

tora.

® Akumulator moze przewrdci¢ sie lub przesu-

wacé podczas przewozu pojazdem. Moze doj$¢

do obrazen lub szkéd materialnych.

> Zapakowac¢ akumulator w odpowiedni
pojemnik transportowy lub inne opakowa-
nie, w ktérym nie bedzie sie przesuwat.

> Zabezpieczy¢ opakowanie, aby nie mogto
sie poruszy¢.

4.9 Przechowywanie
491 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

® Dzieci moga nie uswiadamia¢ sobie zagrozen
spowodowanych przez kosiarke i ich oceniac.
Dzieci mogqg ulec powaznym zranieniom.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

0478-131-9860-C
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> Wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci.
m Elektryczne styki kosiarki i elementy metalowe
moga korodowac¢ pod wptywem wilgoci.
Kosiarka moze ulec uszkodzeniu.

o-» > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.

@ > Wyja¢ akumulator.

> Przechowywa¢ kosiarke w czystym i
suchym miejscu.

m Jezeli urzadzenie bedzie przechowywane z
witozonym kluczykiem zabezpieczajgcym i
akumulatorem, to przypadkowo moze wigczy¢
sie néz. Mozliwos$¢ powaznego zranienia os6b
oraz wystgpienia szkéd materialnych.

0—» > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

49.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

® Dzieci mogg nie uswiadamiac sobie zagrozen
spowodowanych przez akumulator i ich oce-
nia¢. Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.
> Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejs-

cach niedostepnych dla dzieci.

® Akumulator nie jest zabezpieczony przed
wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Jezeli
akumulator bedzie narazony na okreslone
czynniki Srodowiskowe, to moze ulec nieodw-
racalnemu uszkodzeniu.
> Przechowywac¢ akumulator w czystym i

suchym miejscu.

Przechowywa¢ akumulator w zamknietym

pomieszczeniu.

Akumulator nalezy przechowywac roztg-

czony od kosiarki.

Jesli akumulator jest przechowywany w

tadowarce: odtgczy¢ wtyczke sieciowq i

przechowywa¢ akumulator na poziomie

natadowania pomiedzy 40% a 60% (Swiecg

sie 2 zielone diody LED).

v

v

v
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> Nie nalezy przechowywaé akumulatora w
temperaturze przekraczajgcej podane war-
tosci graniczne, 4 21.4.

410 Czyszczenie, konserwacja i
naprawa

A OSTRZEZENIE

m Jezeli podczas czyszczenia, konserwacji lub
naprawy kluczyk zabezpieczajacy i akumulator
pozostajg wiozone, to n6z moze nieoczekiwa-
nie sie wigczy¢. Mozliwo$¢ powaznego zranie-
nia os6b oraz wystagpienia szkéd materialnych.

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyjaé akumulator.

m Agresywne srodki czyszczgce, czyszczenie
strumieniem wody lub ostre przedmioty moga
uszkodzi¢ kosiarke, néz i akumulator. Niepra-
widtowe czyszczenie kosiarki, noza i akumula-
tora moze spowodowac niewtasciwe dziatanie
elementow i wytaczenie urzadzen zabezpie-
czajacych. Moze dojs¢ do powaznych obra-
zen.
> Czysci¢ kosiarke, néz i akumulator w spo-

s6b opisany w niniejszej instrukcji obstugi.
® Nieprawidtowa konserwacja lub naprawa
kosiarki, noza lub akumulatora moze spowo-
dowac niewtasciwe dziatanie elementow i
wytgczenie urzadzen zabezpieczajgcych.
Moze dojs¢ do powaznych obrazen lub smierci
ludzi.
> Nie wolno samodzielnie konserwowac ani
naprawiac¢ kosiarki i akumulatora.
> Jezeli trzeba wykonac¢ konserwacje lub
naprawe kosiarki albo akumulatora, odwie-
dzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
> Obstuge noza nalezy wykonywac w sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

® Podczas czyszczenia, obstugi lub naprawy
noza uzytkownik moze skaleczy¢ sie o ostre
krawedzie tngce. Uzytkownik moze zostac
zraniony.
> Czynnosci wykonywac w rekawicach

ochronnych.

® Podczas ostrzenia n6z moze sie¢ mocno
nagrzac. Uzytkownik moze sie oparzy¢.
> Odczeka¢, az néz sie schtodzi.
> Czynnosci wykonywa¢ w rekawicach

ochronnych.
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5 Przygotowanie kosiarki do pracy

5 Przygotowanie kosiarki do
pracy

Przygotowanie kosiarki do
pracy

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy wyko-

nac¢ nastepujace czynnosci:

> Usuna¢ materiaty opakowaniowe i zabezpie-
czenia transportowe.

> Sprawdzi¢, czy nastepujace elementy zapew-

niajg bezpieczng prace:

— kosiarka, (1 4.6.1;

- ndz, 4.6.2;

— akumulator, 1 4.6.3.

Sprawdzi¢ akumulator, £ 12.3.

Catkowicie natadowa¢ akumulator, L3 6.1.

Wyczysci¢ kosiarke, 4 17.2.

Sprawdzi¢ noz, 1 12.2.

Zamontowac uchwyt kierujgcy, B 8.1

Roztozy¢ uchwyt kierujacy, (4 8.2.1.

Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa

ma byc¢ zbierana do kosza na trawe, zamoco-

wac kosz na trawe, 1 8.3.2.

> Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa
ma by¢ wyrzucana z tytu, zdjg¢ kosz na trawe,
118.3.3.

> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia, 01 13.2.

> Sprawdzi¢ elementy obstugi, 0d 12.1.

> Jezeli nie mozna wykonac tych czynnosci, nie
uzywac kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego
Dealera STIHL.

5.2

5.1

YY VY VY VY VY

Laczenie akumulatora z pota-
czeniem bezprzewodowym
Bluetooth® z aplikacjg

STIHL connected

> Aktywowac interfejs bezprzewodowy Blue-
tooth® na urzadzeniu mobilnym.

> Aktywowaé potaczenie bezprzewodowe Blue-
tooth® na akumulatorze, £ 7.1.

> Pobra¢ na urzadzenie mobilne aplikacje
STIHL connected z odpowiedniego sklepu z
aplikacjami i utworzy¢ konto.

> Otworzy¢ aplikacje STIHL connected i zalogo-
wac sie.

» Doda¢ akumulator w aplikacji STIHL connec-
ted i postepowac zgodnie z poleceniami
wys$wietlanymi na ekranie.

Dane kontaktowe i dalsze informacje mozna zna-
lez¢ na stronie https://support.stihl.com lub
w aplikacji STIHL connected.
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6 tadowanie akumulatora i sygnalizacja diodami LED

Aplikacja STIHL connected jest dostepna
w zaleznosci od rynku.

6 tadowanie akumulatora i
sygnalizacja diodami LED
6.1 tadowanie akumulatora

Czas tadowania zalezy od réznych czynnikéw,
np. od temperatury akumulatora i temperatury
otoczenia. Dla uzyskania optymalnej sprawnosci
nie przekraczac zalecanych zakreséw tempera-
tury, EQ 21.5. Faktyczny czas tadowania moze
rézni¢ sie od podanego czasu. Czas tadowania
jest podany na stronie www.stihl.com/charging-
times.
> Akumulator nalezy fadowaé w sposéb opisany
w instrukcjach uzytkowania fadowarek
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Wskazanie natadowania

S &
® 0500/—80“/1
o]
ﬁn% <

0

020%

mfulu)-|

> Nacisnag¢ przycisk (1).
Diody LED $wiecg ok. 5 sekund na zielono i
wskazujg stan natadowania.

> Jezeli prawa dioda LED miga na zielono, nata-
dowaé akumulator.

6.3 Diody LED na akumulatorze

Diody LED moga wskazywac¢ natadowanie lub
usterki akumulatora. Diody LED moga $wieci¢
lub migac¢ na zielono albo czerwono.

Swiecenie lub miganie na zielono diod LED

wskazuje natadowanie.

> Jezeli diody LED $wiecg lub migajg na czer-
wono, usung¢ usterki, 01 20.1.
W kosiarce lub akumulatorze wystepuje
usterka.

0478-131-9860-C
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7  Aktywacja i dezaktywacja
potaczenia bezprzewodo-
wego Bluetooth®

71 Aktywacja polaczenia bezprze-
wodowego Bluetooth®
> Jesli akumulator posiada funkcje potaczenia
Bluetooth®: Nacisngé przycisk i przytrzymaé
weisniety, az dioda LED ,BLUETOOTH®” obok
symbolu G zaswieci sie na niebiesko na ok.
3 sekundy.

Potgczenie bezprzewodowe Bluetooth® w aku-
mulatorze jest aktywne.

7.2 Dezaktywacja potgczenia bez-
przewodowego Bluetooth®
> Jesli akumulator posiada funkcje potaczenia
Bluetooth®: Nacisngé przycisk i przytrzymaé
weisniety, az dioda LED ,BLUETOOTH®” obok
symbolu Q@ szesc razy zamiga na niebiesko.

Potaczenie bezprzewodowe Bluetooth® aku-
mulatora jest nieaktywne.

8 Skiadanie kosiarki

8.1 Zamontowanie uchwytu kieru-
jacego
> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

\
6
|
5\’{3
X
N

v

Zatozyc tulejki (1) na dolne czegsci uchwytu
kierujacego (2).

Wihozy¢ srube (3) w otwor przelotki (4).
Przytrzymac¢ gorng czes¢ uchwytu kierujg-
cego (5) przy dolnych czesciach uchwytu kie-
rujgcego (2).

> Zatozyc przelotke (4) na przewdd (6).

v

v
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8 Sktadanie kosiarki

> Wysung¢ $ruby (3) od srodka na zewnatrz
przez otwory (7).

> Zatozy¢ zatrzask (8) na $ruby (3) i wkreci¢.

> Zamkna¢ zatrzask (8) w kierunku gornej
czesci uchwytu kierujacego (5).
Gorna czes$¢ uchwytu kierujacego (5) jest
mocno potgczona z dolnymi czgsciami uch-
wytu kierujgcego (2) i zatrzaski (8) $cisle przy-
legajg do goérnej czesci uchwytu kieruja-
cego (5).

> Wocisng¢ przewdd (6) w uchwyt na uchwy-

cie (9).
> Nacisng¢ uchwyt przewodu (10) na gérng
czes$¢ uchwytu kierujgcego (5).
Wiozy¢ przewod (6) w uchwyt przewodu (10).
Ztozy¢ zaczep (11) i doprowadzi¢ do zabloko-
wania.

v

v

Nie trzeba ponownie demontowa¢ uchwytu kieru-

jacego.

8.2 Rozktadanie i sktadanie uch-
wytu kierujgcego

8.21 Rozktadanie uchwytu kierujgcego

> Wylgczy¢ kosiarke, wyciggnac kluczyk zabez-

pieczajacy i wyja¢ akumulator.
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
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> Roztozy¢ uchwyt kierujacy (1), uwazajac, aby
przewdd (2) nie ulegt zakleszczeniu.

> Wkreci¢ zatrzask (1).

> Zamkna¢ zatrzask (1) w kierunku uchwytu kie-
rujgcego (2).
Uchwyt kierujacy (2) jest na state potaczony z
kosiarka, a zatrzaski (1) scisle przylegajg do
uchwytu (2).

8.2.2

Uchwyt kierujgcy mozna ztozy¢ w celu fatwiej-

szego transportu lub przechowywania urzadze-

nia.

> Wytgczyc¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

Sktadanie uchwytu kierujacego

0478-131-9860-C



9 Podtgczanie i odigczanie akumulatora

> Przytrzymac uchwyt kierujacy (1) i otworzyc¢
zatrzaski (2).
> Ztozy¢ uchwyt kierujacy (1) do przodu.

8.3 Zmontowanie, zamocowanie i
zdemontowanie kosza na trawe

8.3.1 Sktadanie kosza na trawe

\X

» Zatozy¢ gorng czesc¢ kosza na trawe (1) na
dolng czes¢ kosza (2).

> Przecisnac¢ sworznie (3) od $rodka przez
otwory (4).

> Nacisngc¢ gorng czesc¢ kosza na trawe (1) w
dot.
Gorna czes¢ kosza na trawe styszalnie sie
zatrzaskuje.

8.3.2 Zamocowanie kosza na trawe
> Wylaczy¢ kosiarke.
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

0478-131-9860-C

> Otworzy¢ i przytrzymac ostone wyrzutu (1).

> Chwycic¢ kosz na trawe (2) za uchwyt (3) i
zamocowac zaczepy (4) w uchwytach (5).

> Polozy¢ ostone wyrzutu (1) na koszu na
trawe (2).

8.3.3 Zdejmowanie kosza na trawe

> Wylaczy¢ kosiarke.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Otworzy¢ i przytrzymac ostone wyrzutu.

> Zdjac¢ kosz na trawe do gory, trzymajac za
uchwyt.

> Zamkng¢ ostone wyrzutu.

9 Podtgczanie i odtgczanie
akumulatora

9.1 Wktadanie akumulatora
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Wcisna¢ do oporu akumulator (2) do
komory (3).
Akumulator (2) styszalnie sie zatrzasnie i zos-
tanie zablokowany.
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> Jezeli ma zosta¢ zabrany drugi akumulator,
wiozy¢ akumulator do komory transporto-
wej (4).
Akumulator styszalnie sie zatrzasnie i zostanie
zablokowany.

> Zamkna¢ pokrywe (1).

9.2 Wyjmowanie akumulatora
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Nacisng¢ dzwignie blokady (2).
Akumulator (3) jest odblokowany.
> Wyja¢ akumulator (3).
> Zamknac¢ pokrywe (1).
10 Wkiadanie i wycigganie
kluczyka zabezpieczaja-
cego
Wkiadanie kluczyka zabezpie-
Czajgcego

10.1

> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy (2) do
gniazda (3).

> Zamknaé pokrywe (1).

10.2  Wyciaganie kluczyka zabezpie-
czajacego

Otworzy¢ pokrywe do oporu i przytrzymac.

Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

Zamkna¢ pokrywe.

Przechowywac¢ kluczyk zabezpieczajacy w

miejscach niedostepnych dla dzieci.

vy vy vy
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10 Wktadanie i wycigganie kluczyka zabezpieczajgcego

11 Wiaczanie i wytaczanie
kosiarki
11.1  Wiaczanie i wylgczanie nozy

11.11 Wigczanie noza
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Nacisna¢ prawa rekg przycisk blokady (1) i
przytrzymac.

> Przyciagna¢ dzwignie przetaczajaca (2) lewg
rekg catkowicie w kierunku uchwytu kierujg-
cego (3) i przytrzymac tak, aby kciuk objat
uchwyt (3).
NOz sie obraca.

> Zwolni¢ przycisk blokady (1).

> Przytrzymywac¢ mocno uchwyt kierujacy (3) i
dzwignie przetaczajacq (2) prawa reka w taki
sposéb, aby kciuk obejmowat uchwyt (3).

11.1.2  Wylaczanie noza

> Zwolni¢ dzwignie koszenia.

> Odczekac, az néz przestanie sig obracac.

> Jezeli n6z nadal sie obraca: Wyciggna¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyjgc akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

12 Sprawdzanie kosiarki i aku-
mulatora

Sprawdzanie elementéw
obstugi

12.1

Przycisk blokady i dzwignia przetaczajaca

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

> Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk blokady.

> Przyciagna¢ dzwignie przetaczajaca catkowi-
cie w kierunku uchwytu kierujacego i zwolni¢.

> Jezeli przycisk blokady lub dzwignia przeta-
czajgca porusza sie z trudem lub nie odska-
kuje do pozycji wyj$ciowej, nie uzywac
kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.
Usterka przycisku blokady lub dzwigni przeta-
czajace;j.
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13 Koszenie trawy kosiarkg

Wigczanie noza

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wiozy¢ akumulator.

> Nacisng¢ prawa reka przycisk blokady i przy-
trzymad.

> Przyciggna¢ dzwignige przetaczajaca lewa rekg

catkowicie w kierunku uchwytu kierujacego i

przytrzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kieru-

jacy.

Noz sie obraca.

Jezeli 3 diody LED migajg na czerwono,

wyciagnac¢ kluczyk zabezpieczajacy, wyjac

akumulator i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dea-

lera STIHL.

W kosiarce wystepuje usterka.

> Zwolni¢ przycisk blokady i dzwignie przetacza-
jaca.
Po kroétkim czasie néz juz sig nie obraca.

> Jezeli néz nadal sie obraca, wyciggna¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

v

12.2 Sprawdzanie noza

> Wytaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowej, 3 17.1.

> Zmierzy¢ nastepujace parametry:
— Grubos¢ a
— Szerokos¢ b
— Kat ostrzenia c

> Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci noza
sg ponizej wartosci minimalnej, wymieni¢ néz,
021.2.

> Jezeli nie jest zachowany kat ostrzenia,
naostrzy¢ néz, d 21.2.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

12.3 Kontrola akumulatora
> Nacisng¢ przycisk na akumulatorze.
Diody LED $wiecg sig lub migaja.

0478-131-9860-C
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> Jezeli diody LED nie $wiecg lub nie migaja:
nie uzywaé akumulatora i skontaktowac sie z
dealerem STIHL.
Akumulator jest niesprawny.

13 Koszenie trawy kosiarkg

13.1  Trzymanie i prowadzenie

kosiarki

> Przytrzymywa¢ mocno uchwyt kierujacy
obiema rekami tak, aby kciuki obejmowaty
uchwyt kierujgcy.

13.2  Ustawianie wysokosci koszenia
Mozna ustawi¢ 6 wysokosci koszenia:
— 25 mm = pozycja 1
— 30 mm = pozycja 2
— 40 mm = pozycja 3
— 50 mm = pozycja 4
— 60 mm = pozycja 5
— 75 mm = pozycja 6
Pozycje te sg zaznaczone na kosiarce.
Ustawianie wysokosci koszenia
> Wylaczy¢ kosiarke.
N6z nie moze sie obracac.
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Trzymac kosiarke za uchwyt (1).

> Wcisnac¢ i przytrzymac dzwignig (2).

> Ustawi¢ kosiarke przez jej podniesienie i
opuszczenie do odpowiedniej pozycji.
Ustawiong wysokos$¢ koszenia mozna odczy-
ta¢ na wskazniku wysokosci koszenia (3),
korzystajac ze znaku (4).

> Zwolni¢ dzwignie (2).
Kosiarka sie zablokuje.
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13.3  Wigczanie trybu ECO

Jezeli tryb ECO jest wigczony, kosiarka rozpo-
znaje aktualne warunki pracy i automatycznie
ustawia odpowiednig predko$¢ obrotowg noza.

Dzieki temu mozna wydtuzy¢ czas pracy akumu-
latora.

> Ustawi¢ wytgcznik ECO (2) w pozyciji I.
> Zamkna¢ pokrywe (1).

13.4 Koszenie

> Przepychac kosiarke powoli do przodu w spo-
s6b kontrolowany.

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci nalezy

przestrzegac zalecanych zakreséw temperatury,

[ 21.5.

222

14 Po zakonczeniu pracy

13.5 Oproéznianie kosza na trawe

Strumien powietrza wytworzony przez néz pod-
nosi wskaznik napetnienia (1). Po napetnieniu sie
kosza na trawe strumien powietrza ulega zatrzy-
maniu. Jezeli strumien powietrza bedzie zbyt
maty, wskaznik napetnienia (2) opadnie do poto-
zenia spoczynkowego. Wskazuje to na koniecz-
nosc¢ oproznienia kosza na trawe.

Wskaznik napetnienia dziata w sposob nieograni-

czony tylko przy optymalnym strumieniu powie-

trza. Czynniki zewnetrzne, takie jak wilgotna,

gesta lub wysoka trawa, niski stopien koszenia,

zabrudzenie lub podobne czynniki, moga nega-

tywnie wptyngc¢ na strumien powietrza i dziatanie

wskaznika napetnienia.

> Jezeli wskaznik napetnienia opadnie do poto-
zenia spoczynkowego, oprozni¢ kosz na
trawe.

> Wylaczy¢ kosiarke.

> Zdjgc kosz na trawe.

> Otworzy¢ klamre (1).

> Odchyli¢ i przytrzymaé gorng czes¢ kosza na
trawe (2), trzymajac za uchwyt (3).

> Druga rekg nalezy mocno trzymac za dolny
uchwyt (4).

> Oprozni¢ kosz na trawe.

> Zamkna¢ pokrywe kosza na trawe.

> Zatozyc¢ kosz na trawe.

14 Po zakonhczeniu pracy

14.1  Po zakohiczeniu pracy
> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
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15 Transport

> Jezeli kosiarka jest wilgotna, pozostawic¢
kosiarke do wyschniecia.

> Jezeli akumulator jest wilgotny lub mokry,
pozostawi¢ akumulator do wyschniecia, [
21.5.

> Wyczysci¢ kosiarke.

> Wyczys$ci¢ akumulator.

15 Transport

15.1  Transport kosiarki

> Wylaczy¢ kosiarke.
N6z nie moze sie obracac.

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy i wyjac
akumulator.

Przepychanie kosiarki
> Przepycha¢ kosiarke powoli do przodu w spo-
s6b kontrolowany.

Przenoszenie kosiarki
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpornego
materiatu.

> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez dwie
osoby:
> Jedna osoba powinna mocno trzymac
kosiarke obiema rekami za uchwyt transpor-
towy (1), a druga — obiema rekami za uch-
wyt kierujacy (2).
> Kosiarke powinny podnosic¢ lub przenosi¢
dwie osoby.
> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez jedng
osobe:
> Ztozy¢ uchwyt kierujacy.
> Kosiarke trawnikowg nalezy chwycic¢ jedng
rekg za uchwyt transportowy (1), a drugg
reka — za uchwyt (2).
> Podnies¢ kosiarke i przeniesc.

Transport kosiarki w pojezdzie

> Zabezpieczy¢ stojaca kosiarke, aby nie mogta
sie przewrdcié ani przemiescic.

15.2  Transport akumulatora

> Wylaczy¢ kosiarke i wyjaé akumulator.

» Zadbac, aby akumulator zapewniat bez-
pieczna prace.
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> Akumulator zapakowac tak, aby nie mogt sie
w opakowaniu przemieszczac.

> Zabezpieczy¢ opakowanie w taki sposoéb, aby
nie mogto sie poruszac.

Transport akumulatora podlega przepisom doty-
czacym transportu materiatéw niebezpiecznych.
Akumulator zostat sklasyfikowany zgodnie z
instrukcjg ONZ 3480 (akumulatory litowo-
jonowe) i przebadany zgodnie z przepisami
zawartymi w podreczniku ONZ ,Badania i kryte-
ria“ czesé lll, podsekcja 38.3.

Przepisy transportowe zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Przechowywanie

16.1  Przechowywanie kosiarki

> Wytaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w taki sposob, aby
spetni¢ nastepujace warunki:
— Kosiarka jest niedostepna dla dzieci.
— Kosiarka jest czysta i sucha.
— Kosiarka nie moze sie przewrdcic.
— Kosiarka nie moze sie sama stoczyc.

16.2 Przechowywanie akumulatora

Firma STIHL zaleca przechowywanie akumula-
tora natadowanego w zakresie 40-60% (2 diody
LED $wieca na zielono).
> Przechowywa¢ akumulator w taki sposéb, aby
speti¢ nastepujace warunki:
— Akumulator znajduje sie w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci.
Akumulator jest czysty i suchy.
Akumulator znajduje sie w zamknigetym
pomieszczeniu.
Akumulator jest odtaczony od kosiarki.
Jesli akumulator jest przechowywany w
tadowarce: odtgczy¢ wtyczke sieciowq i
przechowywac akumulator na poziomie
natadowania pomiedzy 40% a 60% (Swiecg
sie 2 zielone diody LED).
— Akumulator nie jest przechowywany w tem-
peraturze przekraczajgcej podane wartosci
graniczne, d121.4,
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WSKAZOWKA

Jesli akumulator nie jest przechowywany

zgodnie z opisem podanym w niniejszej

instrukcji obstugi, moze ulec gtebokiemu rozta-

dowaniu i nieodwracalnemu uszkodzeniu.

> Roztadowany akumulator nalezy natadowac
przed odtozeniem go na miejsce. Firma
STIHL zaleca przechowywanie akumulatora
natadowanego w zakresie 40-60% (2 diody
LED $wieca na zielono).

> Akumulator nalezy przechowywac rozia-
czony od kosiarki.

17 Czyszczenie

1

v

v

v

7.1  Ustawianie kosiarki w pozycji
pionowej

Wytaczy¢ kosiarke, wyciagnac¢ kluczyk zabez-

pieczajacy i wyja¢ akumulator.

Ustawic kosiarke na ptaskiej powierzchni.

Zdja¢ kosz na trawe.

Ustawic¢ wysoko$¢ koszenia w najnizszym

potozeniu, I 13.2.

>

Otworzy¢ zatrzask (1) i potozyé uchwyt kieru-
jacy (2) w dot.
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17 Czyszczenie

> Przytrzymac kosiarke za uchwyt transpor-
towy (1) i ustawi¢ pionowo, przechylajac do
tytu.

17.2 Czyszczenie kosiarki

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggngc¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Czyscic kosiarke wilgotng szmatka.

> Wyczysci¢ kanat wyrzutowy migkkg szczotkg
lub wilgotng szmatka.

> Usuwac zanieczyszczenia z komory akumula-
tora i czyscic jg wilgotng szmatka.

> Czyscic styki elektryczne w komorze akumula-
tora za pomocg pedzla lub miekkiej szczotki.

> Wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca
pedzla.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Obszar wokot noza i n6z wyczysci¢ patycz-
kiem, miekka szczotkg lub wilgotng szmatka.

WSKAZOWKA

m Czyszczenie za pomocg wysokocisnieniowych
urzgdzen czyszczacych lub strumienia wody
moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.
> Nie nalezy czysci¢ urzgdzenia za pomocag

wysokocisnieniowych urzadzen czyszcza-
cych ani strumienia wody.

17.3  Czyszczenie akumulatora
> Wyczy$¢ akumulator wycierajac go wilgotng
Scierka.

18 Konserwacja
18.1  Wymontowanie i zamontowa-
nie noza

18.1.1 Wymontowanie noza

> Wytgczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawic kosiarke w pozycji pionowe;j.

> Zablokowac n6z (1) za pomoca kloca drewnia-
nego (2).
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19 Naprawa

> Wykrecic srube (3) w kierunku strzatki i wyjac
z podkiadkg (4).

> Zdja¢ noz (1).

> Przekazac¢ do utylizacji srube (3) i pod-
ktadke (4).
Podczas montazu noza (1) nalezy uzywaé
nowej $ruby i podktadki.

18.1.2  Zamontowanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Zatozy¢ nowa podktadke (1) na nowg

Srube (2) strong wypukta skierowang na zew-
natrz.

Natozy¢ preparat do zabezpieczania $rub Loc-
tite 243 na gwint sruby (2).

Przytozy¢ néz (3) w taki sposob, aby wypuk-
tosci na powierzchni przylegania (4) weszty w
wyciecia (5).

> Wkreci¢ $rube (2) wraz z podktadkg (1).

v

v

polski

> Zablokowac no6z (1) za pomoca kloca drewnia-
nego (2).
> Dokreci¢ srube (3) momentem 65 Nm.

18.2  Ostrzenie i wywazanie noza

Prawidtowe ostrzenie i wywazanie noza wymaga
duzej praktyki.

Firma STIHL zaleca, aby ostrzenie i wywazanie
noza zleca¢ Autoryzowanym Dealerom STIHL.

A OSTRZEZENIE

m Krawedzie tngce noza sg ostre. Uzytkownik
moze sie skaleczy¢.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Wymontowaé noz.

> Naostrzy¢ néz. Zachowywac przy tym kat
ostrzenia i chtodzi¢ néz, [ 21.2.
Podczas ostrzenia n6z nie moze zabarwia¢
sie na niebiesko.

> Zamontowac noz.

> W razie watpliwosci: Odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

19 Naprawa
19.1  Naprawa kosiarki

Uzytkownik nie moze samodzielnie naprawia¢

kosiarki i noza.

> Jezeli nastgpito uszkodzenie kosiarki lub noza:
Nie uzywac kosiarki lub noza i odwiedzi¢ Auto-
ryzowanego Dealera STIHL.

> Jezeli tabliczki informacyjne sa nieczytelne lub
uszkodzone: Zleci¢ Autoryzowanemu Deale-
rowi STIHL wymiane tabliczek informacyjnych.

20 Rozwigz
20.1  Usuwanie usterek kosiarki i akumulatora
Usterka Diody LED na |Przyczyna Usuniecie usterki

akumulatorze

Kosiarka nie uru- |Dioda LED
chamia sie podc- |miga na zie-

Zbyt mate natadowa-
nie akumulatora.

> Natadowac akumulator.
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zas wigczania. lono.
Dioda LED Akumulator jest zbyt |> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Swieci na czer- (ciepty lub zbyt zimny. > Wyjgc¢ akumulator.
wono.
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20 Rozwigzywanie problemow

Usterka

Diody LED na
akumulatorze

Przyczyna

Usuniecie usterki

> Pozostawi¢ akumulator do schtodzenia
lub ogrzania.

Trzy diody LED
migajg na czer-
wono.

W kosiarce wystepuje
usterka.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Wyja¢ akumulator.

Oczysci¢ styki elektryczne w komorze
akumulatora.

Wiozy¢ akumulator.

Wiaczy¢ kosiarke.

Jezeli 3 diody LED nadal migajg na czer-
wono, nie uzywac kosiarki i odwiedzi¢
autoryzowanego Dealera STIHL.

vy

yvy

Trzy diody LED
Swieca na czer-
wono.

Kosiarka jest zbyt cie-
pta.

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Wyja¢ akumulator.
Pozostawi¢ kosiarke do ostygniecia.

vy

Cztery diody W akumulatorze wys- |> Wyja¢ akumulator i ponownie wiozy¢.
LED migajg na |tepuje usterka. > Wigczy¢ kosiarke.
czerwono. > Jezeli 4 diody LED nadal migajg na czer-
wono, nie uzywa¢ akumulatora i
odwiedzi¢ autoryzowanego Dealera
STIHL.
Potgczenie elek- > Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
tryczne miedzy > Wyja¢ akumulator.
kosiarka i akumula-  [> Oczyscic styki elektryczne w komorze
torem jest przerwane. akumulatora.
> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
> Wiozy¢ akumulator.
Kosiarka lub akumula-|> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
tor sg wilgotne. > Wyja¢ akumulator.
> Wyczyscic kosiarke.
> Osuszy¢ kosiarke lub akumulator, I
21.5.
Opor noza jest zbyt > Ustawi¢ wiekszg wysoko$¢ koszenia.
duzy. > Wiaczy¢ kosiarke w nizszej trawie.
Zatkany obszar wokét (> Wyczysci¢ kosiarke.
noza.
Kosiarka wytacza | Trzy diody LED [Kosiarka jest zbyt cie- [> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
sie podczas Swiecq na czer- |pta. > Wyja¢ akumulator.
pracy. wono. > Pozostawic kosiarke do ostygniecia.
>

Wyczysci¢ kosiarke.

Nie wtagczaé kosiarki zbyt czesto w krot-
kim czasie.

Ustawi¢ wigkszg wysokos$¢ koszenia.
Kosi¢ nizszg trawe.

vy

Noz jest zablokowany.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
Wyja¢ akumulator.
Wyczysci¢ kosiarke.

vy

Wystepuje usterka
elektryczna.

> Wyja¢ akumulator i ponownie wtozy¢.
Wiaczy¢ kosiarke.

v

Kosiarka mocno
wibruje podczas
pracy.

Poluzowana $ruba
mocujgca néz.

A\

Dokreci¢ mocno $rube.

Noz nie jest prawi-
dtowo wywazony.

v

Naostrzy¢ i wywazy¢ néz.

Czas pracy
kosiarki jest zbyt
krotki.
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Akumulator nie jest
catkowicie natado-
wany.

» Catkowicie natadowac akumulator.
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21 Dane techniczne
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Usterka

Diody LED na
akumulatorze

Przyczyna

Usuniecie usterki

Przekroczony okres
eksploatacji akumula-
tora.

> Wymieni¢ akumulator.

Zatkany obszar wokot
noza.

> Wyczyscic kosiarke.

Stepiony lub zuzyty
néz.

> Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.

Opor noza jest zbyt
duzy.

> Ustawi¢ wigkszg wysokos¢ koszenia.
> Kosic€ nizszg trawe.

Podczas wktada-
nia akumulatora
zakleszcza sie
on w komorze
akumulatora.

Zabrudzone prowad-
nice lub styki elek-
tryczne w komorze
akumulatora.

> Wyczyscic kosiarke.

Po wtozeniu aku-
mulatora do
tadowarki nie
rozpoczyna sie

Dioda LED
Swieci na czer-
wono.

Akumulator jest zbyt
ciepty lub zbyt zimny.

> Wiozy¢ akumulator do tadowarki.
tadowanie rozpoczyna sie automatycz-
nie, gdy tylko zostanie osiagniety
dopuszczalny zakres temperatury.

skoszona lub
trawnik jest zotty.

tadowanie.
Trawa jest nier- Stepiony lub zuzyty  [> Naostrzy¢ i wywazy¢ néz.
éwnomiernie néz.

Opdr noza jest zbyt
duzy.

> Ustawi¢ wiekszg wysokos$¢ koszenia.
> Kosic€ nizszg trawe.

Akumulatora z
G nie mozna
znalez¢ w apli-
kacji STIHL con-
nected.

Interfejs radiowy Blue-
tooth® w akumula-
torze lub przeno$nym
terminalu jest wytgcz-
ony.

> Wigczyé interfejs radiowy Bluetooth® w
akumulatorze i terminalu przenosnym.

Odlegtos¢ miedzy
akumulatorem a ter-
minalem przenosnym
jest zbyt duza.

> Zmniejszy¢ odlegtosé, I 21.3.

» Jesli nadal nie mozna znalez¢ akumula-
tora za pomocg aplikacji STIHL connec-
ted, odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.

20.2 Wsparcie produktowe i pomoc
w zakresie uzytkowania

Autoryzowany dealer STIHL oferuje wsparcie
produktowe i pomoc w zakresie uzytkowania.

Dane kontaktowe i dalsze informacje mozna zna-
lez¢ na stronie https://support.stihl.com lub

www.stihl.com.

21
211

Dane techniczne
Kosiarka STIHL RMA 443.2

— Dozwolony akumulator: STIHL AP

— Ciezar bez akumulatora: 20,4 kg

— Maksymalna pojemnos¢ kosza na trawe: 55 |
— Szeroko$c¢ koszenia: 41 cm
— Predkos¢ obrotowa: 3150 obr/min

0478-131-9860-C

— Predkos¢ obrotowa w trybie ECO:
2800 obr/min

Czas pracy podano na stronie www.stihl.com/
battery-life .
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21.2

N6z

— Minimalna grubo$¢ a: 2 mm.
— Minimalna szerokos$¢ b: 55 mm
— Kat ostrzenia c: 30°

21.3 Akumulator STIHL AP

— Rodzaj akumulatora: litowo-jonowy

— Napigcie: 36 V

— Pojemnos$¢ w Ah: patrz tabliczka znamionowa

— Pojemnos$¢ w Wh: patrz tabliczka znamionowa
— Masa w kg: patrz tabliczka znamionowa

— Potgczenie bezprzewodowe Bluetooth® (tylko

dla akumulatoréw z G):

— Transmisja danych: Bluetooth® 5.1. Urza-
dzenie przeno$ne musi byé kompatybilne z
Bluetooth® Low Energy 5.0 i obstugiwaé
Generic Access Profile (GAP).

— Pasmo czestotliwosci: ISM 2,4 GHz

— Maksymalna moc wypromieniowana: 1 mW

— Zasieg sygnatu: ok. 10 m. Sita sygnatu
zalezy od warunkdéw otoczenia i urzgdzenia
przenosnego. Zasieg moze sie znacznie
rézni¢ w zaleznosci od warunkéw zewnetrz-
nych, w tym od zastosowanego odbiornika.
W zamknietych pomieszczeniach i z
powodu metalowych barier (takich jak np.
Sciany, regaty, walizki) zasieg moze by¢
znacznie mniejszy.

— Wymagania dla systemu operacyjnego
urzadzenia przenosnego: Android lub iOS
(w wersji aktualnej lub nowszej)
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21 Dane techniczne

21.4 Wartosci graniczne tempera-
tury

A ostrRzEZENE

® Akumulator nie jest zabezpieczony przed

wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Aku-

mulator narazony na dziatanie okreslonych

czynnikéw srodowiskowych moze ulec zapto-

nowi lub eksplodowac. Mozliwos¢ powaznego

zranienia osob oraz wystgpienia szkdéd mate-

rialnych.

> Nie nalezy tadowac akumulatora w tempe-
raturze ponizej -20°C ani powyzej +50°C.

> Nie uzywac kosiarki ani akumulatora w tem-
peraturze ponizej -20°C ani powyzej +50°C.

> Nie przechowywac kosiarki ani akumulatora
w temperaturze ponizej -20°C ani powyze;j
+70°C.

21.5 Zalecane zakresy temperatury
Dla optymalnego dziatania kosiarki i akumulatora
nalezy przestrzegac nastepujgcych zakresow
temperatury:

— tadowanie: od +5°C do +40°C.

— Uzytkowanie: od -10°C do +40°C

— Przechowywanie: od -20°C do +50°C

Jesli akumulator jest fadowany, uzywany lub
przechowywany poza zalecanymi zakresami
temperatury, jego wydajno$¢ moze ulec pogor-
szeniu.

Jesli akumulator jest mokry lub wilgotny, nalezy
pozostawi¢ go do wyschniecia na co najmniej 48
godzin w temperaturze powyzej +15°C i ponizej
+50°C przy wilgotnosci ponizej 70%. Wyzszy
poziom wilgotnosci moze wydtuzy¢ czas schnig-
cia.

21.6  Poziomy hatasu i poziomy

wibragcji
Niepewnos¢ pomiarowa K dla pozioméw cisnie-
nia akustycznego wynosi 2 dB(A). Niepewnos¢
pomiarowa K dla poziomu mocy akustycznej
wynosi 1,2 dB(A). Niepewnos¢ pomiarowa K dla
poziomoéw wibracji wynosi 1,10 m/s2.
— Poziom cisnienia akustycznego L5 zmierzony
wedtug EN 60335-2-77: 75 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej L,,o zmierzony wed-
tug 2000/14/EC: 89,2 dB(A)
— Poziom wibracji an,, zmierzony wedtug EN
60335-2-77, uchwyt kierujacy: 2,20 m/s?

Podane poziomy wibracji zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowang procedurg bada-
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22 Czesci zamienne i akcesoria

wczg i moga stuzy¢ do porownywania urzadzen
elektrycznych. Wystepujace rzeczywiscie
poziomy wibracji moga rézni¢ sie od podanych
poziomow zaleznie od rodzaju zastosowania
maszyny. Podane poziomy wibracji mogg by¢
uzywane do przyblizonego szacowania obcigze-
nia organizmu wibracjami. Nalezy oszacowac
rzeczywiste obcigzenie wibracjami. Mozna przy
tym uwzgledni¢ takze czasy, w ktorych urzadze-
nie elektryczne jest wytgczone, i czasy, w kto-
rych jest wprawdzie wtgczone, ale pracuje bez
obcigzenia.

Informacje na temat spetnienia wymagan dyrek-
tywy 2002/44/EC, dotyczgcej ochrony pracowni-
kéw przed wibracjami, zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporza-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzadze-
niem REACH znajdujg sie pod adresem:
www.stihl.com/reach .

22 Czesci zamienne i akceso-
ria

221 Czesci zamienne i akcesoria

STIHL Symbole te oznaczajg oryginalne
&), cze$ci zamienne i akcesoria
marki STIHL.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow STIHL.

Mimo nieustannej obserwacji rynku firma STIHL
nie jest w stanie ocenic¢ niezawodnosci, bezpie-
czenstwa i przydatnosci czgsci zamiennych i
akcesoriéw innych producentoéw i dlatego nie
moze reczy¢ za ich uzywanie.

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria
STIHL mozna naby¢ u dealerow STIHL.

22.2 Wazne czgsci zamienne
— No6z: 6338 702 0130

— Sruba noza: 9007 319 9024

— Podktadka: 0000 702 6600

0478-131-9860-C
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23 Utylizacja
23.1 Utylizacja kosiarki

Informacje na temat utylizacji mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach lub u Autoryzowanych Dea-
leréw STIHL.

Niewtasciwa utylizacja moze spowodowaé

pogorszenie zdrowia i zanieczyszczenie srodowi-

ska.

> Produkty STIHL wraz z opakowaniem nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbidrki
odpadow w celu poddania ich recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

> Nie wolno utylizowa¢ z odpadami komunal-
nymi.

24 Deklaracja zgodnosci UE

241 Kosiarka STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

Austria

os$wiadcza na wiasng odpowiedzialnos¢, ze
— Rodzaj: kosiarka akumulatorowa

— Producent: STIHL

— Typ: RMA 443.2

— Szerokosc¢ koszenia: 41 cm

Nr identyfikacji serii: 6338

spetnia wymagania odnosnych przepisow dyrek-
tyw 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU oraz
2011/65/EU i zostat skonstruowany oraz wypro-
dukowany zgodnie z obowigzujgcymi w dniu pro-
dukcji wersjami nastepujgcych norm:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1

i EN 55014-2.

Jednostka certyfikujgca:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, DE
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z dyrektywg 2000/14/EC, zatacznik VIII.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej:
89,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
90 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.

Rok produkcji i numer maszyny podano na
kosiarce.
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Langkampfen, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, kierownik Dziatu Badawczo-
Rozwojowego

wz

=

Sven Zimmermann, kierownik Dziatu Jakosci

25 Wskazowki bezpieczen-

251

W

stwa dotyczace kosiarki
Wstep

niniejszym rozdziale przytoczono ogélne

wskazowki bezpieczenstwa sformutowane w nor-
mie EN 60335-2-77, zatagcznik EE, i dotyczace
kosiarek zasilanych elektrycznie.

A ostrRzEZENE

Prosimy o zapoznanie sie ze wskazéwkami
bezpieczenstwa, z instrukcjami, ilustracjami i
danymi technicznymi dostarczonymi wraz z
kosiarka. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze spowodowac porazenie elek-
tryczne, pozar i/lub powazne zranienia. Nalezy
przechowywac wszystkie wskazéwki bezpie-
czenstwa i instrukcje w celu wykorzystania ich
w przysziosci.

252

a)

b)

c)

d)

Instruktaz

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
instrukcjg obstugi. Prosimy tez o doktadne
zapoznanie sie z mechanizmami regulaciji i
prawidtowg eksploatacjg urzadzenia;

nie nalezy udostepniac kosiarki dzieciom lub
innym osobom, ktére nie znajg instrukcji
obstugi. Wiek uzytkownika moze by¢ okres-
lony przez przepisy lokalne;

nie nalezy kosic¢ trawy, jezeli w poblizu znaj-
dujg sie osoby postronne, zwtaszcza dzieci,
lub zwierzeta;

nalezy pamietac o tym, ze osoba obstugu-
jaca urzadzenie jest odpowiedzialna za
wypadki z udziatem 0s6b trzecich i ich mie-
nia.
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a)

b)

254

a)
b)
c)

d)
e)

f)

g9)
h)

)

Przygotowanie do pracy
Podczas pracy urzgdzenia nalezy zawsze
nosi¢ petne obuwie i dtugie spodnie. Nie
obstugiwac¢ urzgdzenia boso lub w sanda-
tach. Unika¢ noszenia luznej odziezy lub
odziezy ze zwisajgcymi sznurkami lub pas-
kami.

Sprawdzi¢ teren planowanego uzycia urza-
dzenia i usung¢ wszystkie przedmioty, ktére
moga zostaé pochwycone przez urzadzenie i
odrzucone.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzic,
czy noze tnace, trzpienie mocujace i caty
zespot thacy nie sg zuzyte lub uszkodzone.
W celu uniknigcia niewywazenia zuzyte lub
uszkodzone noze tnace i trzpienie mocujgce
wolno wymieniac¢ tylko w zestawach. Nalezy
wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

Obstuga

Kosi¢ nalezy tylko przy $wietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

Jezeli jest to mozliwe, nalezy unika¢ korzys-
tania z urzadzenia na wilgotnej trawie.

Nalezy uwazac na zachowanie wtasciwej
pozycji podczas pracy na pochytosci.

Prowadzi¢ urzadzenie powoli.

Podczas koszenia nalezy poruszac¢ sie w
poprzek zbocza, a nie w gore lub w dot.

Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ w
przypadku zmiany kierunku jazdy na zboczu.

Nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

W przypadku zawracania kosiarkg lub przy-
ciggania jej do siebie nalezy zachowac
szczegoIng ostroznosc.

Zatrzymac noz lub noze, gdy trzeba przechy-
li¢ kosiarke w celu przetransportowania jej
przez inne powierzchnie niz trawa oraz w
celu przejechania kosiarkg do powierzchni
przeznaczonych do koszenia i z powrotem.

Nigdy nie nalezy uzywac kosiarki z uszko-
dzonymi urzgdzeniami zabezpieczajgcymi
lub siatkami ochronnymi albo bez zamonto-
wanych urzgdzen zabezpieczajgcych, np.
oston wyrzutu i/lub bez urzadzen do zbiera-
nia trawy.

Ostroznie uruchamiac lub naciska¢ wytacz-
nik rozrusznika, zgodnie z instrukcjami pro-
ducentow. Zwroci¢ uwage na odpowiednig
odlegtosé stép od nozy tngcych.
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1) Podczas uruchamiania silnika kosiarka nie
moze by¢ przechylona, chyba ze jest to nie-
zbedne dla wykonania tej czynnosci. W
takim przypadku nalezy kosiarke przechyli¢
na tyle, na ile jest to konieczne i podnie$¢ w
gore tylko strone przeciwlegtg do uzytkow-
nika.

Nie uruchamia¢ silnika, stojac przed kanatem
wyrzutowym.

Nie zbliza¢ rak lub stop do obracajacych sie
elementéw. Zachowa¢ wtasciwg odlegtosé
od otworu wyrzutowego.

m)

n)

o) Nie nalezy nigdy podnosi¢ lub przenosic

kosiarki z pracujgcym silnikiem.

Wytaczy¢ silnik i wyciggna¢ kluczyk rozrus-

znika. Upewnic¢ sie, czy wszystkie ruchome

czesci catkowicie sie zatrzymaty:

— zawsze przed pozostawieniem kosiarki;

— przed usunieciem przyczyny zablokowania
lub niedroznosci kanatu wyrzutowego;

— zanim kosiarka poddana zostanie kontroli,
czyszczeniu lub przeprowadzone zostang
przy niej jakiekolwiek czynnosci;

— po natrafieniu na przeszkode. Sprawdzi¢,
czy kosiarka nie zostata uszkodzona i zle-
ci¢ wykonanie niezbednych napraw przed
jej ponownym uruchomieniem oraz rozpo-
czeciem pracy.

W przypadku wystapienia niezwykle moc-

nych wibracji nalezy niezwtocznie sprawdzi¢

kosiarke:

— zlokalizowa¢ uszkodzenia;

— wykona¢ wymagane naprawy uszkodzo-
nych czesci;

— zadbac¢ o mocne dokrecenie wszystkich
nakretek, sworzni i Srub.

P)

25.5 Konserwacja i przechowywanie
a) Nalezy dbag¢, aby wszystkie nakretki, sworz-
nie i Sruby byly mocno dokrecone a stan
urzadzenia zapewniat bezpieczng prace.

b) Nalezy regularnie sprawdzac zespo6t groma-
dzenia trawy pod katem zuzycia i prawidto-

wego dziatania.

c) Ze wzgledéw bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci.

d) Zwrdci¢ uwage, ze w urzgdzeniach z kilkoma
nozami thgcymi obroty jednego noza moga
spowodowac, ze zaczng obracac sie pozos-
tate noze.

e) Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwa-
zac, aby palce nie zakleszczyly sie miedzy
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obracajgcymi sie nozami tngcymi a statymi
czesciami urzadzenia.

f) Przed wytgczeniem urzadzenia nalezy schto-
dzic¢ silnik. !

g) Podczas obstugi nozy tnacych nalezy zwro- !
ci¢ uwage, ze moga one sie obracac¢ nawet
po wytgczeniu zrodta zasilania.

h) Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci. Uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow.
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1 Eessona
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me té6tame vélja ja valmistamine oma tooteid
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge té6kindlusega tooted ka aarmusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
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tentse ndustamise ja juhendamise ning igakulgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on plihendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega Umberkaimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

(e b

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

21 Kehtivad dokumendid

Kaesolev kasutusjuhend on EU direktiivi
2006/42/EC moistes tootja originaalkasutusju-
hendi tolge.

Kehtivad kohalikud ohutusnéuded.
> Lisaks sellele kasutusjuhendile lugege labi ja
tehke endale selgeks ning hoidke alles jargmi-
sed dokumendid:
— aku STIHL AP ohutusjuhised;
— laadimisseadmete STIHL AL 101, 301,
301-4, 500 kasutusjuhend;
— ettevotte STIHL akude ja integreeritud aku-
dega toodete ohutusalane teave:
www.stihl.com/safety-data-sheets

Lisateave STIHL connectedi, Gihilduvate toodete
ja KKK-de kohta on saadaval aadressil
www.connect.stihl.com voi STIHL-i edasimiija
juures.

Bluetooth®-i sénamérk ja kujutismérgid (logod)
on registreeritud kaubamargid ja on Bluetooth
SIG, Inc. omand. STIHL kasutab seda s6na-
marki/kujutismarki litsentsi alusel.

Akud, millel on @ on varustatud Bluetooth®-i
raadioliidesega. Tuleb jargida kohalikke kasutus-
piiranguid (nt dhusoidukites voi haiglates).

232
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2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A om

® Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid
vigastusi voi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis véivad raskeid
vigastusi voi surma pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

JUHIS

® Juhis viitab ohtudele, mis voivad materiaalset
kahju pbhjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

U..“ Antud sumbol viitab Uhele peatikile kdeso-
==l |evas kasutusjuhendis.

3 Ulevaade
3.1 Muruniiduk ja aku

1 Lukustusnupp
Lukustusnupp lilitab koos lilitushoovaga tera
sisse ja valja.
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4 Ohutusjuhised

2 Liilitushoob
Lalitushoob lilitab koos lukustusnupuga tera
sisse ja valja.

3 Juhtraud
Juhtraud on ette nahtud muruniiduki hoidmi-
seks, juhtimiseks ja teisaldamiseks.

4 Taitumuse naidik
Taitumuse naidik naitab murukogumiskorvi
taitumust.

5 Murukogumiskorv
Murukogumiskorvi koguneb niidetud muru.

6 Valjaviskeava luuk
Valjaviskeava luuk sulgeb valjaviskekanali.

7 Hoob
Hoovaga reguleeritakse niitmiskérgust.

8 Kaepide
Kaepide on ette ndhtud muruniiduki hoidmi-
seks niitmiskdrguse reguleerimisel ja murunii-
duki teisaldamiseks.

9 Kate
Kate katab akut ja turvavotit.

10 Transpordikaepide
Transpordikéepide on ette ndhtud muruniiduki
teisaldamiseks.

11 Kiirpinguti
Kiirpinguti fikseerib juhtraua tlemise osa juh-
traua alumise osa kulge ja seda kasutatakse
juhtraua kokkupd6ramiseks.

12 Aku
Aku varustab muruniidukit elektrienergiaga.

13 LED ,BLUETOOTH®” (ainult akude jaoks, mil-

lel on C‘:)
LED naitab Bluetooth®-i raadioliidese akti-
veerimist ja inaktiveerimist.

14 Surunupp
Surunupp lUlitab sisse aku LED-id. See akti-
veerib ja inaktiveerib Bluetooth®-i raadiolii-
dese (kui see on olemas).

15 LED-id
LED-id naitavad aku laetust ja torkeid.

16 Lukustushoob
Lukustushoob hoiab akut akupesas paigal.

17 Akupesa
Akupesa on ette nahtud aku paigaldamiseks.
18 ECOHlilliti
ECO-lilitiga lilitatakse ECO-reziim sisse ja
valja.
19 Turvavoti
Turvavdtmega lilitatakse muruniiduki sisse.
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20 Transpordipesa
Transpordipesa on ette nahtud varuaku kand-
miseks.

# Andmeplaat masina numbriga

3.2 Simbolid

Sumbolid véivad paikneda muruniidukil ja akul
ning neil on jargmised tdhendused:

w See stimbol tahistab turvavotit.

=) _ See slimbol tahistab vétmepesa.
OV—O

See siimbol tahistab ECO-lulitit.

See siimbol tahistab niitmiskdrguse
&~ )‘. reguleerimishooba.

See stimbol naitab muruniiduki massi
ilma akuta.
kg
1 LED pédleb punaselt. Aku on liiga soe
§ v6i liiga kalm.
-
= 4 LED-i vilguvad punaselt. Akus on
a 59 rike.
Toodete mirataseme omavahelist
Lwa vardiemist vaimaldav tagatud miratase

direktiivi 2000/14/EC jargi tihikuga
dB(A).

@  Akul on Bluetooth®-i raadioliides ja seda
saab Uhendada rakendusega STIHL con-
nected.

Nait simboli kérval tahistab aku energiata-
set lahtuvalt elemendi tootja andmetest.
Rakenduses kasutada olev energiatase on
vaiksem.

Arge kdrvaldage toodet kasutusest koos
olmeprigiga.

®@ AL/N

e
4

Ohutusjuhised
4.1 Hoiatussiimbolid

I[][][]b

CHp

=

Lulitage tera sisse ja valja.

Muruniidukil véi akul olevatel hoiatussimbolitel
on alljargnevad tahendused:
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Jargige ohutusjuhiseid ja nende meet-
meid.

Lugege kasutusjuhend labi, tehke see
endale selgeks ja hoidke alles.

Olge ettevaatlik eemalepaiskuvate
objektide tottu — hoidke vahet ja kol-
mandad isikud eemal.

Arge puudutage poérlevat tera.

Voétke aku tddpauside, transportimise,
hoiustamise, hooldamise ja remonti-
mise ajaks valja.

Votke turvavéti tddpauside, transporti-
mise, hoiustamise, hooldamise ja
remontimise ajaks valja.

Hoidke ohutut vahet.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Arge kastke akut vedelikku.

®SC u PPRPI>

4.2 Sihtotstarbeline kasutus

Muruniiduk STIHL RMA 443.2 on ette nahtud
kuiva rohu niitmiseks.

Muruniiduk saab energiat akust STIHL AP.

Aku, millel on G vbimaldab koos rakendusega
STIHL connected isikuparastamist ja akut puudu-
tava teabe edastamist Bluetooth®-i tehnoloogia
abil.

A HOIATUS

m Akud, mida ettevote STIHL ei ole muruniidu-
kiga kasutamiseks heaks kiitnud, voivad p&h-
justada tulekahjusid ja plahvatada. Inimesed
voivad saada raskelt vigastada voi surma ja
tekkida voib materiaalne kahju.
> Kasutage muruniidukit akuga STIHL AP.

® Kui muruniidukit voi akut ei kasutata sihipara-
selt, voivad inimesed viga voi surma saada
ning tekkida voib varaline kahju.
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» Kasutage muruniidukit kdesolevas kasutus-
juhendis kirjeldatud viisil.

» Kasutage akut nii, nagu on kasutusjuhen-
dis, rakenduses STIHL connected ja
aadressil www.connect.stihl.com kirjelda-
tud.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

m Kasutajad, kes pole juhiseid saanud, ei mdista
ega suuda hinnata muruniidukist ja akust lah-
tuvaid ohte. Kasutajat voi korvalisi isikuid voi-
dakse raskelt voi surmavalt vigastada.

> Lugege kasutusjuhend labi, tehke
see endale selgeks ja hoidke alles.

> Kui annate muruniiduki voi aku teisele ini-
mesele edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Veenduge, et kasutaja taidab alljargnevaid
néudeid.

— Kasutaja on puhanud.

— Kasutaja on fuusiliselt, tunnetuslikult ja
vaimselt véimeline muruniidukit ja akut
kasitsema ning sellega té6tama. Kui
kasutaja on flusiliselt, tunnetuslikult voi
vaimselt piiratud, voib kasutaja sellega
tootada ainult jarelevalve all voi vastu-
tava isiku juhendamisel.

— Kasutaja suudab méista ja hinnata
muruniidukiga ning akuga seotud ohte.

— Kasutaja on teadlik, et ta vastutab énne-
tuste ja kahjustuste eest.

— Kasutaja on taisealine voi kasutaja labib
jarelevalve all koolitust mingil kutsealal
konkreetses riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.

— Kasutaja on enne muruniiduki esma-
kordset kasutamist saanud juhised ette-
votte STIHL midgiesindusest voi asja-
tundjalt.

— Kasutaja ei ole alkoholi, ravimite voi
narkootikumide mdju all.

> Kahtluse korral votke Gihendust ettevotte
STIHL muugiesindusega.

4.4 Riietus ja varustus

A HOIATUS

® T60 ajal voivad esemed suure kiirusega ules
paiskuda. Kasutaja voib vigastada saada.
> Kandke pikki, vastupidavast materjalist
pukse.

0478-131-9860-C
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4.5
45.1

T60 ajal voidakse tolmu Ules keerutada. Sisse

hingatud tolm v&ib kahjustada tervist ja poh-

justada allergilisi reaktsioone.

> Tolmu lleskeerutamise korral: Kandke tol-
mukaitset.

Ebasobivad riided véivad puude, pddsaste ja

muruniiduki kllge kinni jadda. Sobivate riieteta

kasutajad voivad saada raskelt vigastada.

> Kandke liibuvaid riideid.

> Votke sallid ja ehted ara.

Puhastamise, hooldamise voi transportimise

ajal voib kasutaja teraga kokku puutuda.

Kasutaja voib vigastada saada.

> Kandke kaitsekindaid.

Kasutaja voib ebasobivate jalatsite tottu libas-

tuda. Kasutaja voib vigastada saada.

> Kandke tugevaid, kinniseid jalatseid, millel
on sligava mustriga tallad.

Tera teritamise ajal vdivad materjaliosakesed

eemale paiskuda. Kasutaja voib vigastada

saada.

> Kandke tihedalt vastu nagu asetsevaid kait-
seprille. Sobivad kaitseprillid on labinud
standardile EN 166 vai riiklikele eeskirja-
dele vastava kontrolli ja on poodides vasta-
valt téhistatud.

> Kandke kaitsekindaid.

Toéopiirkond ja timbrus

muruniiduk

A HOIATUS

Kdrvalised isikud, lapsed ja loomad ei mbista
ega suuda hinnata muruniidukiga ning ules-
paiskuvate esemetega seotud ohte. Korvalisi
isikuid, lapsi ja loomi vbidakse raskelt voi sur-
mavalt vigastada, samuti voib tekkida materi-
aalne kahju.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja
@ loomad té6piirkonnast eemal.

> Hoiduge esemetest ohutule kaugusele.

> Arge jatke muruniidukit jarelevalveta.

> Veenduge, et lapsed ei saaks muruniidu-
kiga méangida.

Vihmaga té6tamisel voib kasutaja ebasobivate

jalatsite tottu libastuda. Kasutaja voib raskelt

vigastada v6i surma saada.

> Vihma korral: arge té6tage.

Muruniiduk ei ole veekindel. Vihmaga voi niis-

kes keskkonnas téotamisel voib tagajarjeks

olla elektrildok. Kasutaja voib viga saada ja

muruniiduk kahjustada.

0478-131-9860-C

45.2

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda

4.6

4.6.1
Muruniiduk on ohutusnduetele vastavas olekus,
kui taidetud on alljargnevad tingimused.

— Muruniiduk on kahjustamata.

eesti

> Arge tddtage vihmaga véi niiskes keskkon-
nas.

» Arge niitke mérga muru.

Muruniiduki elektrikomponendid véivad teki-

tada sédemeid. Sademed voivad tuleohtlikus

vOi plahvatusohtlikus keskkonnas p&hjustada

tulekahjusid ja plahvatusi. Inimesed véivad

saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida

voib materiaalne kahju.

» Arge tddtage tuleohtlikus ega plahvatusoht-
likus keskkonnas.

Aku

akust tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.

Korvalised isikud, lapsed ja loomad voéivad

raskesti vigastada saada.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

> Arge jatke akut jarelevalveta.

> Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga
mangida.

m Aku pole kdigi umbrusmdjude eest kaitstud.

Kui aku on allutatud teatud kindlatele timbrus-
mdjudele, siis voib aku pdlema suttida, plahva-
tada voi podrdumatult kahjustada saada. Ini-
mesed voivad raskesti vigastada saada ja tek-
kida v6ib materiaalne kahju.

> Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
> Arge visake akut tulle.

> Arge laadige, kasutage ega hoidke akut vél-
jaspool toodud temperatuurivahemikku, £
21.4.

> Arge kastke akut vedelikesse.

Hoidke aku véikestest detailidest eemal.
Arge allutage akut kérgele réhule.

Arge allutage akut mikrolainetele.
Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

Yy Y VvYyYy

Ohutusnduetele vastav seisund

Muruniiduk

Muruniiduk on puhas ja kuiv.
Juhtseadised toimivad ja on muutmata.

— Tera on digesti paigaldatud.

Paigaldatud on selle muruniiduki jaoks ette-
nahtud ettevotte STIHL originaaltarvikud.
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eesti

— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

B Tooks mitteohutus seisukorras ei saa kompo-
nendid enam digesti toimida ja ohutusseadi-
sed ei pruugi oma ulesannet taita. Inimesed
voivad saada raskelt vigastada voi surma.
> Todtage kahjustamata muruniidukiga.
> Kui muruniiduk on maardunud voi marg:
puhastage muruniidukit ja laske kuivada.

> Arge muutke muruniidukit.

> Kui juhtseadised ei toimi: arge t66tage
muruniidukiga.

> Paigaldage selle muruniiduki jaoks ettenah-
tud ettevotte STIHL originaaltarvikuid.

> Paigaldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

> Paigaldage tarvikuid selliselt, nagu on sel-
les kasutusjuhendis ja tarviku kasutusju-
hendis kirjeldatud.

» Arge pistke esemeid muruniiduki avadesse.

» Arge iihendage ega liihistage vétmepesa
kontakte metallesemetega.

> Vahetage kulunud voi kahjustatud sildid
vélja.

> Kahtluse korral votke Gihendust ettevotte
STIHL mitgiesindusega.

4.6.2 Tera

Tera vastab ohutusnduetele, kui tdidetud on all-
jargnevad tingimused.

— Tera ja komponendid on kahjustamata.

— Tera pole deformeerunud.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Tera on digesti teritatud.

— Teral pole to6tlemisjaake.

— Tera on digesti tasakaalustatud.

— Tera ei ole lubatust 6hem ega kitsam, 1 21.2.
— Teritusnurk on dige, E121.2.

A HOIATUS

m Kui tera ei vasta ohutusnduetele, voivad tera
klljest osad lahti tulla ja eemale paiskuda. Ini-
mesed vodivad raskelt vigastada saada.
> Todtage kahjustama teraga ja kahjustamata
lisaseadmetega.

> Paigaldage tera Gigesti.

> Teritage tera digesti.

> Kui tera on lubatust 6hem vaéi kitsam: vahe-
tage tera vélja.

> Laske tera ettevotte STIHL muligiesinduses
tasakaalustada.

> Kahtluse korral p66rduge STIHL mudgiesin-
duse poole.
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46.3 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui
on taidetud jargmised tingimused:

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku talitleb ja on muutmata.

A HOIATUS

® Ohutusnéuetele mittevastavas seisundis aku
ei suuda enam ohutult talitleda. Inimesed voi-
vad raskesti vigastada saada.
> Tdotage kahjustamata ja talitleva akuga.

» Arge laadige kahjustatud véi defektseid
akusid.

> Kui aku on must: puhastage aku.

> Kui aku on mérg voi niiske: laske akul kui-
vada, [ 21.5.

> Arge modifitseerige akut.

» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge (ihendage ega lilhistage aku elektrilisi
kontakte metallist esemetega.

> Arge avage akut.

> Vahetage kulunud véi kahjustatud juhisesil-
did valja.
m Kahjustatud akust voib vedelik valja tungida.
Kui vedelik satub nahale v6i silma, siis voi-
dakse nahka véi silmi arritada.
> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.
> Kui on toimunud kokkupuude nahaga:
peske vastavad nahapiirkonnad rohke vee
ja seebiga puhtaks.

> Kui on toimunud kokkupuude silmadega:
loputage silmi vahemalt 15 minutit rohke
veega ja pdorduge arsti poole.
m Kahjustatud voi defektne aku voib ebatavali-
selt I6hnata, suitseda voi pdleda. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Kui aku I6hnab ebatavaliselt voi suitseb:
arge kasutage akut ja hoidke seda pdlemis-
voimelistest ainetest eemal.

> Kui aku pdleb: Uritage akut tulekustutiga véi
veega kustutada.

4.7 To6tamine

A HOIATUS

® Teatud olukordades ei suuda kasutaja enam
keskendunult td6tada. Kasutaja voib komis-
tada, kukkuda ja raskelt vigastada saada.
> Tootage rahulikult ja kaalutletult.
» Kui valgusolud ja nahtavus on halb: arge
té6tage muruniidukiga.
> Kasutage muruniidukit Gksinda.
> Jalgige takistusi.
» Arge kallutage muruniidukit.

0478-131-9860-C



4 Ohutusjuhised

> Seiske todtades pinnal pusti ja hoidke tasa-
kaalu.

> Vasimuse korral: tehke to6tades paus.

> Kallakul niitmisel: niitke kallakuga risti.

> Arge todtage Ule 25° (46,6%) kaldega kalla-
kutel.

Pdorlev tera voib kasutajale I16ikevigastusi

pbhjustada. Kasutaja voib raskelt vigastada

saada.

> Arge puudutage poérlevat tera.
> Kui moni ese on tera blokeerinud:
lUlitage muruniiduk vélja, tbmmake

turvavoti valja ja eemaldage aku.
Alles seejarel voib eseme eemal-
dada.

T&6 ajal voib muruniiduk vibratsioone tekitada.

> Kandke kaitsekindaid.

> Tehke t66 kaigus pause.

> Kui tekivad vereringehairete simptomid:
pdorduge arsti poole.

Kui tera tabab t66 ajal mdnda eset, voib see

voi selle osad kahjustada saada voi suurel Kii-

rusel vélja paiskuda. Inimesed vbivad saada

vigastada ja tekkida voib materiaalne kahju.

> Eemaldage vdorkehad todpiirkonnast.

Kui ltlitushoob lahti lasta, p&oérleb tera veel

veidi aega edasi. Inimesed voivad raskelt

vigastada saada.

> Oodake, kuni tera on p&orlemise I6petanud.

Kui podrlev tera tabab mdnda kdva eset, voi-

vad tekkida sademed. Saddemed voivad

tuleohtlikus keskkonnas pohjustada tulekahju-

sid. Inimesed vodivad saada raskelt vigastada

voi surma ja tekkida voib materiaalne kahju.

> Arge tédtage tuleohtlikus keskkonnas.

Kui muruniiduk asetatakse jarsakutele, voib

see ootamatult sealt minema liikuda. Inimesed

voivad saada vigastada ja tekkida voib materi-

aalne kahju.

> Laske muruniidukist ainult siis lahti, kui see
seisab tasasel pinnal ega hakka sealt ise-
enesest minema liikkuma.

Kui esemed kinnitatakse juhtraua kilge, voib

muruniiduk lisaraskuse téttu Umber minna. Ini-

mesed voivad saada vigastada ja tekkida voib

materiaalne kahju.

> Arge kinnitage juhtraua kiilge tihtegi eset.

A OHT!

m Kui to6tada pinge all olevate juhtmete lahedu-

ses, vOib tera pinge all olevate juhtmetega

kokku puutuda ja neid kahjustada. Kasutaja

voib raskelt vigastada voi surma saada.

> Arge tédtage pinge all olevate juhtmete
laheduses.

0478-131-9860-C

eesti

= Aikese ajal todtades voib kasutaja saada pik-
setabamuse. Kasutaja voib raskelt vigastada
vOi surma saada.
> Aikese ajal: arge todtage.

4.8 Transportimine
4.8.1 Muruniiduk

A HOIATUS

® Transportimise ajal véib muruniiduk Umber
minna voi paigast liikuda. Inimesed vbivad
vigastada saada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

0—» > Tommake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.

> Kinnitage muruniiduk rihmadega voi vorg-
uga selliselt, et see ei saaks Umber kuk-
kuda ega liikuda.

4.8.2 Aku

A HOIATUS

® Aku pole kdigi imbrusmojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele tmbrus-
mojudele, siis voib aku kahjustada saada ja
tekkida voivad materiaalsed kahjud.

» Arge transportige kahjustatud akut.

B Transportimise ajal voib aku imber kukkuda
voi liikuda. Inimesed voivad vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.
> Pakkige aku selliselt, et see ei saaks

pakendis liikuda.
> Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik-
uda.

4.9 Séilitamine
491 Muruniiduk

A HOIATUS

® | apsed ei tea ega oska hinnata muruniidukiga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
viga.
0—» > Témmake turvavéti valja.

L

> Eemaldage aku.

237



eesti

> Hoidke muruniidukit lastele kattesaamatult.

®m Muruniiduki elektrikontaktid ja metallosad voi-
vad niiskuse mojul korrodeeruda. Muruniiduk
voib kahjustada saada.

- _ 1> TG ke t oti valja.
ommake turvavoti valja

@ > Eemaldage aku.

> Hoidke muruniidukit puhtas ja kuivas kohas.

m Kui hoiustamise ajal on turvavéti ja aku muru-
niidukis, voib tera juhuslikult sisse lulituda. Ini-
mesed vodivad raskelt viga saada, samuti voib
tekkida materiaalne kahju.

- > Tdmmake turvavéti valja.
|

> Eemaldage aku.

4.9.2 Aku

A HOIATUS

® | apsed ei moista ega suuda hinnata akuga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
vigastada.
> Hoidke akut lastele kattesaamatus kohas.
® Aku pole koigi keskkonnamdjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnamdjude téttu
péoérdumatult kahjustada saada.
> Hoidke akut puhta ja kuivana.
> Hoidke akut suletud ruumis.
> Hoiustage akut muruniidukist eraldi.
> Kui akut hoitakse laadimisseadmes: tdm-
make vorgupistik vélja ja hoiustage akut nii,
et selle laetuse tase jaadb vahemikku 40

kuni 60% (kaks rohelist valgusdioodi poleb).

> Arge hoidke akut véljaspool ettendhtud
temperatuuri piirvaartusi, 0d 21.4.

4,10 Puhastamine, hooldamine ja

remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastamise, hooldamise voi remontimise
ajal on turvavoti ja aku muruniidukis, voib tera
tahtmatult sisse lilituda. Inimesed voéivad ras-
kelt vigastada saada ja tekkida voib materi-
aalne kahju.
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> Toémmake turvavéti valja.

0@
YES)

> Eemaldage aku.

m Tugevatoimelised puhastusvahendid, vee-
joaga puhastamine voi teravad esemed voivad
muruniidukit, tera ja akut kahjustada. Kui
muruniidukit, tera ja akut ei puhastata oigesti,
ei pruugi komponendid enam digesti toimida ja
ohutusseadised ei pruugi oma Ulesannet taita.
Inimesed voivad raskelt vigastada saada.
> Puhastage muruniidukit, tera ja akut kasu-

tusjuhendis kirjeldatud viisil.
® Kui muruniidukit, tera ja akut ei hooldata voi
parandata digesti, ei pruugi komponendid
enam Oigesti toimida ja ohutusseadised ei
pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed voéivad
raskelt vigastada voi surma saada.
> Arge hooldage ega remontige muruniidukit
voi akut ise.

> Kui muruniiduk voi aku vajab hooldamist voi
remontimist: votke Uhendust ettevotte
STIHL mulgiesindusega.

> Hooldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

® Tera puhastamise, hooldamise v6i remonti-
mise ajal voib kasutaja saada I6ikeservade
tottu I16ikevigastusi. Kasutaja voib vigastada
saada.
> Kandke kaitsekindaid.

m Teritamise ajal voib tera kuumeneda. Kasutaja
vOib ennast pdletada.
> Oodake, kuni tera on jahtunud.
> Kandke kaitsekindaid.

5  Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

5.1 Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

Iga kord enne t86 algust tuleb |abida alljargne-
vad sammud.
> Eemaldage pakendimaterjal ja transpordilu-
kud.
> Kontrollige Ule, et alljargnevad komponendid
on ohutus seisukorras:
— muruniiduk, (1 4.6.1.
— Tera,14.6.2.
— aku,4.6.3.
> Kontrollige akut, (1 12.3.
> Laadige aku taielikult, 01 6.1.
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6 Aku laadimine ja LEDid

Puhastage muruniidukit, £ 17.2.

Kontrollige tera, 1 12.2.

Paigaldage juhtraud, 23 8.1

Podo6rake juhtraud lahti, 018.2.1.

Kui niidetakse ja niidetud rohi tuleb koguda

murukogumiskorvi: paigaldage murukogumis-

korv, (2 8.3.2.

> Kui niidetakse ja niidetud rohi tuleb tagant
vélja visata: eemaldage murukogumiskorv,
8.3.3.

> Reguleerige niitmiskdrgust, B4 13.2.

> Kontrollige juhtseadiseid, d 12.1.

> Kui samme ei 6nnestu Iabida: drge kasutage

muruniidukit, vaid pédrduge ettevotte STIHL

mulgiesindusse.

Yy vyvyVvYyy

5.2  Uhendage aku Bluetooth®-raa-
diosideliidesega STIHL con-
nected rakenduse abil

> Aktiveerige Bluetooth®-raadiosideliides mobiil-

sel [bppseadmel.

> Bluetooth®-raadiosideliidese aktiveerimine, [

7.1.

> Laadige rakenduste poest STIHL connected

rakendus I6ppseadmele ja looge konto.

> Avage STIHL connected rakendus ja logige

sisse.

> Lisage aku STIHL connected rakenduses ja

jargige ekraanil kuvatud juhiseid.

Kontaktivoimalused ja lisainfo leiate aadressilt
https://support.stihl.com v&i STIHL connected
rakendusest.

STIHL connected rakendus pole kdikidel turgudel
saadaval.

6 Aku laadimine ja LEDid
6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist voi Umbrustemperatuurist. Opti-
maalse joudluse tagamiseks jalgige soovitatud
temperatuurivahemikku, &4 21.5. Tegelik laadi-
misaeg voib esitatud laadimisajast kdrvale kal-
duda. Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/
charging-times all.
> Laadige akut laadijate STIHL
101, 301, 301-4, 500 kasutusjuhendis kirjelda-
tud viisil.

0478-131-9860-C
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6.2 Laetuse naitamine

nhi !

W”D
7

2

N
ufuln) 1 j

> Vajutage nuppu (1).
LED-d pdlevad u 5 sekundit rohelisena ja nai-
tavad laetust.

> Kui parem LED vilgub rohelisena: Laadige
akut.

6.3 LED-tuled akul

LED-tuled véivad naidata aku laetust voi torkeid.
LED-id vbéivad pdleda véi vilkuda roheliselt voi
punaselt.
Kui LED-id pélevad véi vilguvad roheliselt, naida-
takse laetust.
> Kui LED-id pélevad voi vilguvad punaselt: kor-
valdage torked, [d 20.1.
Muruniidukis v&i akus on torge.

7  Bluetooth® raadiosidelii-
dese aktiveerimine ja deak-
tiveerimine

71 Aktiveerige Bluetooth®-raadio-
sideliides
> Kui akul on Bluetooth®-raadiosideliides: vaju-
tage nuppu ja hoidke nii kaua all, kuni LED
,BLUETOOTH®" siimboli @ kérval
umbes 3 sekundi jooksul siniselt poleb.

Bluetooth®-raadiosideliides akul on aktiveeri-
tud.

7.2 Inaktiveerige Bluetooth®-raa-
diosideliides
> Kui akul on Bluetooth®-raadiosideliides: vaju-
tage nuppu ja hoidke nii kaua all, kuni LED
,BLUETOOTH®" siimboli C‘: koérval kuus korda
siniselt vilgub.

Bluetooth®-raadiosideliides akul on inaktiveeri-
tud.
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8  Muruniiduki kokkupane-
mine

8.1 Juhtraua paigaldamine

> lGlitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Asetage hilsid (1) juhtraua alumisele osale
(2).

> Lukake kruvi (3) labi kaablijuhiku (4) avause.

> Hoidke juhtraua ulemist osa (5) vastu juhtraua
alumisi osi (2).

> Kinnitage kaabel (6) kaablijuhikusse (4).

> Lukake kruvi (3) seestpoolt valjapoole 1abi
avauste (7).

> Asetage kiirpinguti (8) kruvidele (3) ja keerake
need sisse.

> Klappige kiirpingutid (8) juhtraua tlemise osa
(5) suunas kokku.
Juhtraua Ulemine osa (5) on pusivalt juhtraua
alumiste osadega (2) Uhendatud ja kiirpingu-
tid (8) on tihedalt vastu juhtrauda Glemist
osa (5).

8 Muruniiduki kokkupanemine

> Suruge kaabliklamber (10) juhtraua tlemisele
osale (5).

> Asetage kaabel (6) kaabliklambrisse (10).

> Sulgege kinnitusdetail (11) ja laske fikseeruda.

Juhtrauda ei ole vaja uuesti eemaldada.

8.2 Juhtraua lahti- ja kokkupdéra-
mine

8.21 Juhtraua lahtiklappimine

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Klappige juhtraud (1) lahti ja jalgige, et kaa-
bel (2) vahele ei jaéks.

> Vajutage kaabel (6) kdepidemel (9) olevasse
hoidikusse.
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> Keerake kiirpingutid (1) sisse.

> Pdorake kiirpingutid (1) juhtraua (2) suunas
kinni.
Juhtraud (2) on pusivalt muruniidukiga Ghen-
datud ja kiirpingutid (1) on tihedalt vastu juh-
trauda (2).

8.2.2

Juhtraua saab ruumisaastliku transportimise voi

hoidmise jaoks kokku klappida.

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavéoti
vélja ja eemaldage aku.

Juhtraua kokkuklappimine

0478-131-9860-C



9 Aku sissepanemine ja valjavotmine

> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Hoidke juhtrauast (1) kinni ja podrake Kiirpin-

guti (2) lahti.

> Klappige juhtraud (1) ette kokku.

8.3 Murukogumiskorvi kokkupane-
mine, kilgepanek ja &ravét-
mine

8.3.1

Murukogumiskorvi kokkupanemine

Nl

> 4

N

> Asetage murukogumiskorvi Glemine osa (1)
murukogumiskorvi alumisele osale (2).

> Vajutage poldid (3) seestpoolt I1abi selleks ette-
nahtud avade (4).

> Suruge murukogumiskorvi tlemist osa (1) alla.
Murukogumiskorvi Glemine osa fikseerub kuul-
davalt.

8.3.2 Murukogumiskorvi paigaldamine
> Muruniiduki valjaltlitamine
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

0478-131-9860-C
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> Avage véljaviskeava luuk (1) ja hoidke selles
asendis.

> V6tke murukogumiskorvi (2) kaepidemest (3)
kinni ja asetage see fikseerimiskonksu-
dega (4) kinnitustesse (5).

> Asetage valjaviskeava luuk (1) murukogumis-
korvile (2).

8.3.3 Murukogumiskorvi eemaldamine

> Lilitage muruniiduk valja.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage valjaviskeava luuk ja hoidke selles
asendis.

Eemaldage murukogumiskorvi kédepideme abil
suunaga ules.

> Sulgege valjaviskeava luuk.

9 Aku sissepanemine ja val-
javotmine
9.1 Aku paigaldamine

> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

v

> Lukake aku (2) 16puni akupessa (3).
Aku (2) lukustub pléksatusega kohale.
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> Kui soovite teise aku kaasa votta: asetage aku
transpordipessa (4).
Aku lukustub pléksuga kohale.

> Sulgege kate (1).

9.2 Aku eemaldamine
» Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.
> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.

> Vajutage fikseerimishooba (2).
Aku (3) on vabastatud.

> Votke aku (3) valja.

> Sulgege kate (1).

10 Turvavdtme sisestamine ja
eemaldamine

10.1  Turvavotme sisestamine

> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.
> Pistke turvavéti (2) votmepesasse (3).
> Sulgege klapp (1).

10.2  Turvavdtme valjatbmbamine
> Avage klapp kuni piirdeni ja hoidke.

> Toémmake turvavéti valja.

> Sulgege klapp.

> Hoidke turvavdtit lastele kattesaamatus kohas.

11 Muruniiduki sisse- ja valja-
lGlitamine
11.1  Tera sisse- ja valjalUlitamine

11.1.1 Tera sisselilitamine
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.
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10 Turvavétme sisestamine ja eemaldamine

> Vajutage parema kaega lukustusnuppu (1) ja
hoidke allavajutatud asendis.

> Tdmmake lilitushoob (2) vasaku kaega tervi-

kuna juhtraua (3) suunas ja hoidke nii, et poial

oleks Umber juhtraua (3).

Tera hakkab pdorlema.

Vabastage lukustusnupp (1).

Hoidke juhtrauda (3) ja ltlitushooba (2)

parema kaega kinni, nii et poial oleks imber

juhtraua (3).

11.1.2  Tera véljalllitamine

> Vabastage niitmise lllitushoob.

> Oodake, kuni tera on podrlemise I6petanud.

> Kui tera poorleb jatkuvalt: tbmmake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja p66rduge ettevotte
STIHL mitgiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

12 Muruniiduki ja aku kontrolli-
mine
Juhtseadiste kontrollimine

\

\

12.1

Lukustusnupp ja lilitushoob

> Témmake turvavéti valja.

Eemaldage aku.

Vajutage lukustusnuppu ja vabastage taas.

Témmake lilitushooba taielikult juhtraua suu-

nas ja vabastage taas.

> Kui lukustusnupp vai lilitushoob liiguvad ras-
kelt voi ei liigu algasendisse tagasi: arge kasu-
tage muruniidukit ja pdérduge ettevotte STIHL
muugiesindusse.
Lukustusnupp vai lilitushoob on defektsed.

Yy vy

Tera sissellilitamine

> Sisestage turvavoti.

> Paigaldage aku.

> Vajutage lukustusnuppu parema kaega ja
hoidke selles asendis.

> Témmake lUlitushoob vasaku kéega tervikuna
juhtraua suunas ja hoidke nii, et poial oleks
Umber juhtraua.
Tera pdorieb.
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13 Muruniidukiga t66tamine eesti

> Kui 3 LED-i vilguvad punaselt: tdmmake turva- 13 Muruniidukiga tootamine
voti vélja, eemaldage aku ja pddrduge ette-

vétte STIHL miiligiesindusse. 13.1  Muruniiduki hoidmine ja juhti-
Muruniidukis on térge. mine

> Laske lukustusnupp ja lulitushoob lahti.
Tera I6petab veidi aja parast pédrlemise.

> Kui tera poérleb jatkuvalt: tommake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja pdorduge ettevotte
STIHL milgiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

12.2  Tera kontrollimine

> Lulitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk tagaratastele pusti, £ > Hoidke juhtrauast kahe kaega kinni nii, et
17.1. poidlad oleksid timber juhtraua.

13.2  Niitmiskdrguse seadistamine
Niitmiskdrgust saab seadistada 6 astmes.

— 25mm = asend 1

— 30 mm = asend 2

— 40 mm = asend 3

— 50 mm = asend 4

— 60 mm = asend 5

— 75 mm = asend 6

Asendid on kirjas muruniidukil.

) Niitmiskdrguse seadistamine
> Mobtke jargmised vaartused: > Lilitage muruniiduk vélja.

— paksus a Tera peab olema seiskunud.
— laius b > Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

— teritusnurk c.

> Kui tera on lubatust 6hem voi kitsam: vahe-
tage tera valja, B421.2.

> Kui teritusnurk on vale: teritage tera, d 21.2.

> Kahtluse korral p66rduge STIHL mutgiesin-
duse poole.

12.3  Aku kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pdlevad véi vilguvad.
> Kui LEDid ei péle véi ei vilgu: drge kasutage > Hoidke muruniidukit kaepidemest (1) kinni.
akut ja poorduge STIHLI esindusse. Vajutage hooba (2) ja hoidke.
Akul esineb rike. > Seadke muruniiduk seda tostes ja langetades
soovitud asendisse.
Olemasolevat niitmiskorgust saab vaadata niit-
miskdrguse naidu (3) margistuse (4) abil.
> Laske hoob (2) lahti.
Muruniiduk fikseerub.

\

13.3 ECO-reziimi sisselllitamine

Kui ECO-reziim on sisse lilitatud, tuvastab muru-
niiduk t66tingimused ja valib terale sobiva p6or-
lemiskiiruse.

See voib pikendada aku té6aega.
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> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.
> Lulitage ECO-luliti (2) asendisse I.
> Sulgege klapp (1).

13.4 Niitmine

> Lukake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.

Optimaalse t66 tagamiseks jargige soovitatud
temperatuurivahemikke, I 21.5.

13.5  Murukogumiskorvi tiihjenda-

mine

Tera poolt tekitatud éhuvool tdstab taitumuse
taseme naidikut (1) tlespoole. Kui murukogumis-
korv on tais, peatub 6huvool. Kui 6huvool on liiga
vaike, langeb taitumuse taseme naidik (2) puh-
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14 Pérast t66d

keasendisse tagasi. See on marguanne muruko-
gumiskorvi tiihjendamiseks.

Taitumuse taseme naidiku funktsioon on piirama-

tult tagatud ainult optimaalse huvoolu korral.

Valised mdjutused nagu méarg, tihe voi liiga kdrge

rohi, madal niitmisaste, mustus véi muud tegurid

vbivad 6huvoolu ja tditumuse taseme naidikut

negatiivselt mojutada.

> Kui taitumuse taseme naidik langeb puhkea-
sendisse tagasi: tihjendage murukogumis-
korv.

> Lilitage muruniiduk valja.

> Eemaldage murukogumiskorv.

> Avage kinnituslapats (1).

> Klappige murukogumiskorvi lilemine osa (2)
kaepidemest (3) Ules ja hoidke.

> Hoidke teise kdega alumisest kdepidemest (4)
kinni.

> Tuhjendage murukogumiskorv.

> Sulgege murukogumiskorv.

> Paigaldage murukogumiskorv.

14 Pérast tood

14.1  Parast t66 16petamist

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Kui muruniiduk on mérg: Laske muruniidukil
kuivada.

> Kui aku on marg voi niiske: Laske akul kui-
vada, 4 21.5.

> Puhastage muruniidukit.

> Puhastage akut.

15 Transportimine

15.1  Muruniiduki teisaldamine
> Lulitage muruniiduk valja.
Tera peab olema seiskunud.
> Téommake turvavéti vélja ja eemaldage aku.

Muruniiduki liikkamine
> Likake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.
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16 Sailitamine

Muruniiduki kandmine
> Kandke tugevast materjalist tookindaid.

4\
e

> Kui muruniidukit kantakse kahekesi
> Uks inimene peab hoidma kahe kaega
muruniiduki transpordikdepidemest (1) ja
teine kahe kaega juhtrauast (2).
> Tostke ja kandke muruniidukit kahekesi.
> Kui muruniidukit kannab (ks inimene tksinda
> Klappige juhtraud kokku.
> Hoidke the kéega kinni muruniiduki trans-
pordikdepidemest (1) ja teise kdega kaepi-
demest (2).
> Tostke ja kandke muruniidukit.

Muruniiduki transportimine sdidukiga
> Kinnitage muruniiduk plstises asendis, nii et
see ei saa umber kukkuda ega kohalt liikuda.

156.2  Aku transportimine

> Lulitage muruniiduk vélja ja eemaldage aku.

> Veenduge, et aku vastab ohutusnduetele.

> Pakkige aku selliselt, et see ei saaks pakendis
likuda.

> Kinnitage pakend selliselt, et see ei saaks liik-
uda.

Akule kehtivad ohtlike kaupade transportimise
nduded. Aku on klassifitseeritud kui UN 3480 (lii-
tiumioonakud) ja seda on URO katsete ja kritee-
riumite kasiraamatu osa Il punkti 38.3 kohaselt
kontrollitud.

Transpordieeskirjad on aadressil www.stihl.com/
safety-data-sheets. .

16 Sailitamine

16.1  Muruniiduki hoiustamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

» Hoidke muruniidukit selliselt, et téidetud olek-
sid alljargnevad tingimused.
— Muruniiduk on lastele kattesaamatus kohas.
— Muruniiduk on puhas ja kuiv.
— Muruniiduk ei saa timber kukkuda.
— Muruniiduk ei saa sealt ara lilkuda.

0478-131-9860-C

eesti

16.2  Aku hoiustamine

STIHL soovitab hoiustada akut laetuna vahemi-

kus 40% kuni 60% (kaks roheliselt polevat LED-

i).

> Hoiustage akut nii, et tdidetud oleksid alljarg-
nevad tingimused.

— Hoiustage akut lastele kattesaamatus

kohas.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Hoidke akut suletud ruumis.

— Aku on muruniidukist eraldi.

— Kui akut hoitakse laadimisseadmes: tdm-
make vorgupistik valja ja hoiustage akut nii,
et selle laetuse tase jaab vahemikku 40 kuni
60% (kaks rohelist valgusdioodi pdleb).
Akut ei hoiustada valjaspool ettenahtud
temperatuuri piirvaartusi, 1 21.4.,

JUHIS

m Kui akut ei hoiustata selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil, vdib aku tihjeneda ja péérdu-
matult kahjustuda.
> Laadige tuhjaks saanud akut enne selle
hoiustamist. STIHL soovitab hoiustada akut
laetuna vahemikus 40% kuni 60% (kaks
roheliselt polevat LED-i).

> Hoiustage akut muruniidukist eraldi.

17 Puhastamine

17.1  Muruniiduki plistiseadmine

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Eemaldage murukogumiskorv.

> Reguleerige niitmiskdrgus madalaimasse
asendisse, 4 13.2.
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> Hoidke muruniidukit transpordikdepidemest (1)
kinni ja seadke tahapoole pusti.

17.2  Muruniiduki puhastamine

> |Glitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Puhastage muruniidukit niiske lapiga.

> Puhastage valjaviskekanal pehme harja voi
niiske lapiga.

> Eemaldage akupesast voorkehad ja puhas-
tage akupesa niiske lapiga.

> Puhastage akupesa elektrikontakte pintsli voi
pehme harjaga.

> Puhastage ventilatsioonipilusid pintsliga.

> Seadke muruniiduk pusti.

> Puhastage tera Umbrus ja tera puupulga,
pehme harja voi niiske lapiga.

18 Hooldamine

18 Hooldamine

18.1 Tera eemaldamine ja paigalda-
mine
18.1.1 Tera eemaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavéti
vélja ja eemaldage aku.
> Seadke muruniiduk pUsti.

NS

> Blok

> Keerake kruvi (3) noole suunas vélja ja eemal-
dage koos seibiga (4).

> Eemaldage tera (1).

> Korvaldage polt (3) ja seib (4) kasutusest.
Kasutage tera (1) paigaldamiseks uut polti ja
seibi.

18.1.2  Tera paigaldamine

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pusti.

JUHIS

m Pyhastamine korgsurvepuhastiga voi veepi-
hustiga voib seadet kahjustada.
> Arge puhastage seadet kérgsurvepesuri
ega veejugadega.

17.3  Aku puhastamine

> Puhastage aku niiske lapiga.
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> Asetage uus seib (1), kumerus valjaspool,
uuele poldile (2).

> Maarige poldi (2) keermele keermeliimi Loc-

tite 243.

Paigaldage tera (3) selliselt, et kdrgemad

kohad tugipinnal (4) ulatuksid stivendi-

tesse (5).

> Keerake polt (2) koos seibiga (1) sisse.

v
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19 Remontimine

> Blokeerige tera (1) puutlkiga (2).
> Keerake polt (3) 65 Nm pingutusmomendiga
kinni.
18.2 Tera teritamine ja tasakaalusta-
mine
Tera bige teritamine ja tasakaalustamine vajab
olulisel maaral kogemust.

STIHL soovitab lasta tera teritada ja tasakaalus-
tada ettevotte STIHL milgiesinduses.

A HOIATUS

m Tera I6ikeservad on teravad. Kasutaja voib
saada I6ikevigastusi.
» Kandke vastupidavast materjalist tookin-
daid.

20 Rikete korvaldamine
20.1

eesti

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk puUsti.

> Eemaldage tera.

> Teritage tera. Jalgige seejuures teritusnurka ja
jahutage tera, 01 21.2.
Tera ei tohi teritamise ajal siniseks varvuda.

> Paigaldage tera.

> Kahtluse korral: p66rduge ettevéotte STIHL
mutgiesindusse.

19 Remontimine
19.1  Muruniiduki parandamine

Kasutaja ei saa muruniidukit ja tera ise paran-

dada.

> Kui muruniiduk voi tera on kahjustatud: arge
kasutage muruniidukit ega tera ja pdé6érduge
ettevotte STIHL miugiesindusse.

> Kui sildid on loetamatud véi kahjustatud: laske
sildid ettevotte STIHL mulgiesinduses valja
vahetada.

Muruniiduki voi aku rikete kdrvaldamine

Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu

Muruniiduk ei 1 LED vilgub  |Aku laetus on liiga > Laadige akut.

kaivitu sissellli- [roheliselt. madal.

tamisel.
1 LED pdleb Aku on liiga soe voi > Tommake turvavéti valja.
punaselt. liiga kdlm. > Eemaldage aku.

v

Laske akul jahtuda v6i soojeneda.

punaselt.

3 LEDi vilguvad [Muruniidukis on rike.

Témmake turvavoti valja.

Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontaktid.
Paigaldage aku.

Lulitage muruniiduk sisse.

Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage muruniidukit, vaid p6ord-
uge ettevotte STIHL mutgiesindusse.

YYVYVYVYY

punaselt. soe.

3 LEDi pdlevad [Muruniiduk on liiga > Tdmmake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.
> Laske muruniidukil jahtuda.

4 LEDi vilguvad | Akus on rike.
punaselt.

> Votke aku vélja ja pange taas sisse.

> Lulitage muruniiduk sisse.

> Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage akut ja pdorduge ette-
votte STIHL midgiesindusse.

0478-131-9860-C
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20 Rikete korvaldamine

Rike

LED-tuled akul

P6hjus

Abindu

Muruniiduki ja aku
vaheline elektritihen-
dus on katkenud.

Tdmmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontaktid.
Sisestage turvavoti.

Paigaldage aku.

Muruniiduk voi aku on
niiske.

Témmake turvavoti valja.

Eemaldage aku.

Puhastage muruniidukit.

Laske muruniidukil voi akul kuivada, B4
21.5.

Tera takistus on liiga
suur.

Tostke niitmiskorgust.
Lulitage muruniiduk sisse madalas
rohus.

Tera juures olev ala
on ummistunud.

>

Puhastage muruniidukit.

Muruniiduk 10li-

3 LEDi pdlevad

Muruniiduk on liiga

Tdmmake turvavoti valja.

asetamist laadi-
misseadmesse.

>
tub t60 ajal valja. [punaselt. soe. > Eemaldage aku.
> Laske muruniidukil jahtuda.
> Puhastage muruniidukit.
> Arge lulitage muruniidukit lihikese aja
jooksul liiga sageli sisse.
> Tostke niitmiskorgust.
> Niitke madalamat muru.
Tera on blokeeritud. |> Témmake turvavéti valja.
> Eemaldage aku.
> Puhastage muruniidukit.
Tegu on elektrilise rik- |> Votke aku valja ja pange taas sisse.
kega. > Lulitage muruniiduk sisse.
Muruniiduk Tera polt on lahti. > Keerake polt korralikult kinni.
vibreerib t66 ajal
tugevalt.
Tera ei ole digesti > Teritage ja tasakaalustage tera.
tasakaalustatud.
Muruniiduki Aku ei ole tais laetud. |> Laadige aku taiesti tais.
todaeg on liiga
IGhike.
Aku kasutusiga on > Vahetage aku vélja.
Uletatud.
Tera juures olev ala |> Puhastage muruniidukit.
on ummistunud.
Tera on nuri voi kulu- [> Teritage ja tasakaalustage tera.
nud.
Tera takistus on liiga [> Tostke niitmiskdrgust.
suur. > Niitke madalamat muru.
Aku jaab aku- Akupesa juhikud v6i  |> Puhastage muruniidukit.
pessa asetamisel elektrikontaktid on
kinni. maardunud.
Laadimine ei kai- |1 LED pdleb Aku on liiga soe voi > Jatke aku laadimisseadmesse.
vitu parast aku punaselt. liiga kulm. Niipea kui lubatud temperatuurivahemik

on saavutatud, kaivitub laadimine auto-
maatselt.

Muru on ebalht-
laselt I6igatud voi
muru on kollane.
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Tera on nuri voi kulu-
nud.

>

Teritage ja tasakaalustage tera.

0478-131-9860-C




21 Tehnilised andmed

eesti

Rike LED-tuled akul |P&hjus

Abindu

suur.

Tera takistus on liiga [> Tostke niitmiskdrgust.
>

Niitke madalamat muru.

Rakendus STIHL
connected ei leia
akut, millel on

(‘:. veeritud.

Aku voi mobiilse 16p- |> Aktiveerige aku ja mobiilse |Idppseadme
pseadme Bluetooth®-i
raadioliides on inakti-

Bluetooth®-i raadioliides.

Aku ja mobiilse I6p-  |> Vahendage kaugust, [Q21.3.
pseadme vaheline > Kui rakendus STIHL connected ei leia
kaugus on liiga suur.

akut ikka veel Ules: votke Gihendust ette-
votte STIHL midgiesindusega.

20.2 Tootetugi ja abi kasutamise
kohta

Tootetuge ja abi kasutamise kohta saate
STIHLi esindusest.

Kontaktivoimalused ja edasist informatsiooni
leiate aadressilt https://support.stihl.com voi
www.stihl.com zu finden.

21 Tehnilised andmed

211 Muruniiduk STIHL RMA 443.2

— Lubatud aku: STIHL AP

— Mass akuta: 20,4 kg

— Murukogumiskorvi maksimaalne mahutavus:
551

— Niitmislaius: 41 cm

— Pébdrlemiskiirus: 3150 min™!

— Pddrlemiskiirus ECO-reziimis: 2800 min™

Tbéoaeg on ara toodud aadressil www.stihl.com/

battery-life .

21.2 Tera

— Minimaalne paksus a: 2 mm
— Minimaalne laius b: 55 mm
— Teritusnurk c: 30°

21.3 Aku STIHL AP

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
— Pinge: 36 V

— Mahtuvus Ah: vt véimsussilti

0478-131-9860-C

— Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti
— Kaal kg: vt vdimsussilti

~ Bluetooth®-raadiosideliides (ainult C‘:-ga aku-
del):

— Andmeiihendus: Bluetooth® 5.1. Mobiilne
I6ppseade peab olema Gihilduv Bluetooth®
Low Energy 5.0-ga ja toetama Generic
Access Profile'i (GAP).

— Sagedusriba: ISM riba 2,4 GHz

— Kiiratud maksimaalne saatevéimsus: 1 mW

— Signaali ulatuskaugus: u 10 m. Signaali
tugevus soltub umbrustingimustest ja
mobiilsest I6ppseadmest. Ulatuskaugus
voib olenevalt valistest tingimustest, seal-
hulgas kasutatavast vastuvétuseadmest
tugevasti varieeruda. Suletud ruumides ja
labi metallist barjaaride (naiteks seinad, riiu-
lid, kohvrid) v&ib olla ulatuskaugus tunduvalt
véaiksem.

— Noéuded mobiilse I6ppseadme operatsiooni-
siisteemile: Android voi iOS (kehtivas ver-
sioonis voi kdrgem)

21.4 Temperatuuri piirvaartused

A HOIATUS

m Aku pole koigi keskkonnamdjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnamdjude tottu
suttida voi plahvatada. Inimesed vdivad raskelt
vigastada saada ja tekkida voib materiaalne
kahju.
> Arge laadige akut temperatuuril alla -20 °C
voi Ule +50 °C.

» Arge kasutage muruniidukit ega akut tem-
peratuuril alla -20 °C véi Ule +50 °C.

» Arge sailitage muruniidukit ega akut tempe-
ratuuril alla -20 °C voi tle +70 °C.
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21.5 Soovitatavad temperatuuriva-

hemikud
Muruniiduki ja akude optimaalse t66 tagamiseks
jargige jargmisi temperatuurivahemikke:
— Laadimine: +5 °C kuni +40 °C.
— Kasutamine: -10 °C kuni +40 °C
— Sailitamine: -20 °C kuni +50 °C

Kui akut laetakse, kasutatakse voi séilitatakse
valjaspool soovitatud temperatuurivahemikku,
voib aku joudlus véheneda.

Kui aku on marg voi niiske, laske sellel kuivada
vahemalt 48 tundi temperatuuril Gle +15 °C ja
alla + 50 °C ning alla 70% o6huniiskuse juures.
Kérgem 6huniiskus voib pikendada kuivami-
saega.

21.6 Mira- ja vibratsioonivaartused

Mirardhutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Murata-

seme K-vaartus on 1,2 dB(A). Vibratsioonivaar-

tuse K-vaartus on 1,10 m/s2.

— Murardhutase Lpa, m6ddetud standardi EN
60335-2-77 jargi: 75 dB(A)

— Muratase L, 5, mdddetud direktiivi 2000/14/EC
jargi: 89,2 dB(A)

— Vibratsioonivaartus ay,, mdddetud EN
60335-2-77 jargi, juhtraud: 2,20 m/s?

Esitatud vibratsioonivaartused on méddetud
standardiseeritud kontrollmeetodiga ja neid saab
kasutada elektriseadmete vordlemisel. Tegelikult
esinevad vibratsioonivaartused voivad esitatud
vaartustest erineda; see soltub kasutamise vii-
sist. Esitatud vibratsioonivaartuseid saab kasu-
tada vibratsioonikoormuse esialgse hindamise
jaoks. Tegelikku vibratsioonikoormust tuleb hin-
nata. Seejuures tuleb arvesse voétta ka aega, mil-
lal elektriseade on valja lUlitatud, ja aega, millal
see on sisse lilitatud, kuid t66tab koormuseta.

Teave tédandjadirektiivi 2002/44/EC vibratsiooni
kohta on &ra toodud aadressil www.stihl.com/
vib .

21.7 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.
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22 Varuosad ja tarvikud

22 Varuosad ja tarvikud

22.1 Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid téhistavad STIHLi origi-
&), naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLI originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute to6kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei vota STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLi originaalvaruosad ja STIHLI originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

22.2 Olulised varuosad
— Tera: 6338 702 0130

— Tera polt: 9007 319 9024

— Seib: 0000 702 6600

23 Utiliseerimine
23.1

Teavet utiliseerimise kohta leiate kohalikust oma-
valitsusest voi ettevotte STIHL edasimudjalt.

Muruniiduki utiliseerimine

Vale utiliseerimine vdib kahjustada tervist ja

reostada keskkonda.

> Toimetage STIHL tooted koos pakendiga vas-
tavalt kohalikele eeskirjadele taaskasutami-
seks sobivasse kogumispunkti.

> Arge utiliseerige koos olmepriigiga.

24 EL vastavusdeklaratsioon

24,1 Muruniiduk STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et
— liik: akuga muruniiduk

— kaubamark: STIHL

— Taup: RMA 443.2

— niitmislaius: 41 cm

— seerianumber: 6338

vastab direktiivide 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU ja 2011/65/EU asjakohastele sate-
tele ning on vélja to6tatud ja toodetud kooskdlas
jargmiste standardite tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 ja EN 55014-2.

0478-131-9860-C
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25 Muruniiduki ohutustehnilised juhised

Kaasatud teavitatud asutus:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystralle 2

90431 Nurnberg, DE

Md&ddetud ja garanteeritud mirataseme tuvasta-
miseks lahtuti direktiivi 2000/14/EC lisast VIII.

— Md&odetud miratase: 89,2 dB(A)

— Garanteeritud miratase: 90 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas muru-
niidukil.

Langkampfen, 02.01.2020

STIHL Tirol GmbH

Volitatud isik: M é ‘ é\

Matthias Fleischer, uurimis- ja tootearendusosa-
konna juhataja

fmmwmw dﬂw
Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna juhataja
25 Muruniiduki ohutustehnili-
sed juhised

251 Sissejuhatus

Selles peatukis on esitatud standardiga EN
60335-2-77, lisa EE, elektriliste muruniidukite
jaoks formuleeritud, tldised ohutusjuhised.

A HOIATUS

m Vaadake labi kdik ohutusjuhised, juhised, pil-
did ja tehnilised andmed, mis selle muruniiduki
juurde kuuluvad. Esitatud juhiste mittejargi-
mise tagajarjeks voivad olla elektrildogid, tule-
kahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusjuhised ja juhised tuleviku tarbeks alles.

25.2  Harjutamine

a) Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tutvuge
masina komponentidega ja 6ige kasutami-
sega.

b) Arge lubage lastel ega teistel kasutusjuhen-
dit mittetundvatel inimestel muruniidukit
kasutada. Kohalikes méaarustes voib olla
kindlaks maaratud kasutaja miinimumvanus.

0478-131-9860-C
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Arge niitke, kui ldheduses on inimesi (eel-
koige lapsi) voi loomi.

Méoelge sellele, et masina juht voi kasutaja
on vastutav teiste inimestega toimuvate
onnetuste ja neile tekitatud varalise kahju
eest.

Ettevalmistavad meetmed
Masinaga t66tamisel tuleb alati kanda kinni-
seid jalatseid ja pikki piikse. Arge kasutage
masinat paljajalu ega sandaalides. Valtige
lotendavate riiete voi rippuvate ndodride voi
vbodega riiete kandmist.

Kontrollige maa-ala, kus masinat kasutama
hakatakse, ja eemaldage kdik esemed, mis
vbivad masinasse sattuda ja masinast vélja
paiskuda.

Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt kont-
rollida, ega I6iketera, kinnituspoldid ja kogu
|6ikeseadis kulunud voi kahjustatud pole.
Kulunud voi kahjustatud Idiketerasid ja kinni-
tuspolte tohib tasakaalutuse valtimiseks
vahetada ainult komplektina. Kulunud voi
kahjustatud sildid tuleb valja vahetada.

Késitsemine
Niitke vaid paevavalges voi hea tehisvalgus-
tusega.

Voéimaluse korral valtige seadme kasutamist
marja muruga.

Hoolitsege kallakutel alati kindla jalgealuse
eest.

Lukake masinat ainult kdndimise kiirusel.
Niitke kallakuga risti, mitte mingil juhul Ules
voi alla.

Olge eriti ettevaatlik kallakul sdidusuunda
muutes.

Kunagi arge niitke vaga jarskudel kallakutel.

Olge eriti ettevaatlik, kui pd6rate muruniidukit
Umber voi tombate seda enda poole.

Peatage tera/terad, kui muruniidukit on tarvis
transportimiseks kallutada Ule murust erine-
vate pindade ja kui transpordite muruniidukit
niidetava pinna juurde voi sealt eemale.
Kunagi arge kasutage muruniidukit, millel on
kahjustatud kaitseseadised voi kaitsevored
vOi on kaitseseadised ara voetud, nt deflek-
torplaadid v&i murukogumisseadmed.

Olge kaivitamisel ja starterilGliti rakendamisel
ettevaatlik ja jargige tootja juhiseid. Jalgige
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lietuviskai

alati, et vahe jalgade ja I6iketera(de) vahel
oleks piisavalt suur.

Mootori kaivitamisel ei tohi muruniidukit kal-
lutada, v.a juhul, kui muruniidukit tuleb t66
ajal tosta. Sellisel juhul kallutage seda ainult
nii palju, kui iimtingimata vajalik, ja tdstke
ainult poolelt, mis pole kasutaja poole suuna-
tud.

f) Laske mootoril maha jahtuda, enne kui
masina hoiule panete.

g) Pidage I6iketerade hooldamisel silmas, et
isegi siis, kui toiteallikas on valja lulitatud,
saab l6iketerasid liigutada.

h) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi

kahjustatud detailid valja. Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

177600 L0€6000000

Arge kaivitage mootorit, kui seisate véljavis-
kekanali ees.

n) Arge pange kasi ega jalgu péérlevate detai-
lide juurde ega alla. Hoidke end alati valjavis-
keavast eemal.

o) Arge tdstke ega kandke tédtava mootoriga
muruniidukit.

3

p) Jéatke mootor seisma ja tbmmake kaivitusvoti
ara. Veenduge, et koik likuvad osad oleksid
taielikult seisma jaanud:

— iga kord muruniiduki juurest eemaldumisel;

— enne, kui hakkate blokeeringuid korval-
dama vdi ummistusi valjaviskekanalist
eemaldama;

— enne muruniiduki kontrollimist, puhasta-
mist voi selle juures td6dde tegemist;

— kui soitsite vastu vdorkeha. Kontrollige
muruniidukit kahjustuste tuvastamiseks ja
laske teha vajalikud remondit6dd, enne kui
muruniiduki uuesti kéivitate ning sellega
tédle hakkate.

Kui muruniiduk hakkab ebatavaliselt tuge-

vasti vibreerima, tuleb seda kohe kontrollida.

— Otsige kahjustusi.

— Remontige kahjustatud osad.

— Veenduge, et kdik, mutrid, poldid ja kruvid
oleks tugevalt kinni keeratud.

25.5 Hooldus ja hoiulepanek

a) Veenduge, et koik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid korralikult kinni keeratud ja seadme
tooseisund oleks ohutu.

b) Kontrollige korraparaselt murukogumissea-
det, et poleks kulumist ega funktsionaalsuse
kadu.

c) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi
kahjustatud detailid valja.

d) Pidage silmas, et mitme I6iketeraga masi-
nate puhul voib the I6iketera liigutamine
pdhjustada ka Ulejaanud I6iketerade pdorle-
mist.

e) Jalgige masina seadistamisel, et Gikski sérm
ei saaks jaada kinni liikuvate l6iketerade ja
masina fikseeritud osade vahele.
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1 Pratarmeé

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

dziaugiames, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auks$ciausios kokybés
gaminius, kurie atitinka masy klienty poreikius.

Taip atsiranda net krastutinéms salygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Musy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir .
mokymus bei visapusiska technine pagalba.

STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg

‘€TO9VA "0-0986-L€L-8.10

pozilir] j gamta. Si naudojimo instrukcija padés
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2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jusy pasitikéjima ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU! PRIES NAUDODAMI PERSKAITY-
KITE IR ISSAUGOKITE.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
cija

21 Galiojantys dokumentai

Si naudojimo instrukcija yra originalios gamintojo

naudojimo instrukcijos vertimas pagal EB direk-
tyva 2006/42/EC.

Galioja vietiniai saugos nurodymai.
> Butina perskaityti, jsigilinti ir saugoti ne tik Sig
naudojimo instrukcija, bet taip pat ir Siuos
dokumentus:
— saugos nurodymus del akumuliatoriaus
STIHL AP;
— ikrovikliy STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
naudojimo instrukcija;
— saugos informacijg apie STIHL akumuliato-
rius ir gaminius, kuriuose yra akumuliatoriai:
www.stihl.com/safety-data-sheets

Daugiau informacijos apie ,STIHL connected®,
suderinamus gaminius ir DUK rasite adresu
www.connect.stihl.com arba i§ STIHL prekybos
atstovo.

,Bluetooth® Zodinis Zenklas ir logotipai yra
registruotieji prekiy zenklai ir ,Bluetooth SIG,
Inc.” nuosavybé. Bet koks STIHL Zodinio / vaizdi-
nio prekés zenklo naudojimas yra licencijuoja-
mas.

Akumuliatoriai su @ turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajg. Butina laikytis vietiniy naudojimo apribo-
jimy (pvz., orlaiviuose ar ligoninése).

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A PAVOJUS

m Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |ISvardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

0478-131-9860-C
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A speivns

® Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus.
> |Svardintos priemoneés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

®m Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine Zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste
Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudo-
==l jimo instrukcijoje.
3 Apzvalga
3.1 Vejapjové ir akumuliatorius

1 Blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtukas kartu su jungimo ran-
kena jjungia ir iSjungia peilius.

2 Jungimo rankena
Jungimo rankena kartu su blokavimo mygtuku
jjungia ir iSjungia peil].

3 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra skirta vejapjovei laikyti,
valdyti ir gabenti.
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4 Zolés pripildymo matuoklis
Zolés pripildymo matuoklis rodo Zolés surin-
kimo dézeés pripildyma.

5 Zzolés surinkimo dézé.
Zolés surinkimo dézéje surenkama nupjauta
zolé.

6 2olés iSmetimo jrenginio dangtis
Zolés iSmetimo jrenginio dangtis uzdengia
zolés iSmetimo kanalg.

7 Svirtis
Svirtis skirta pjovimo auk$&iui nustatyti.

8 Rankena
Rankena skirta vejapjovei laikyti reguliuojant
pjovimo aukstj ir vejapjovei gabenti.

9 Atlenkiamasis dangtis
Atlenkiamasis dangtis uzdengia akumuliatoriy
ir apsauginj rakta.

10 Gabenimo rankena
Gabenimo rankena skirta vejapjovei gabenti.

11 Greitojo jtempimo jtaisas
Greitojo jtempimo jtaisas prispaudzia valdymo
rankenos virSuting dalj prie valdymo rankenos
apatinés dalies ir padeda lenkti valdymo ran-
kena.

12 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg vejapjovei.

13 Sviesos diodas ,BLUETOOTH® (tik akumu-

liatoriams su @)
Sviesos diodas rodo ,Bluetooth®" radijo rysio
sgsajos jjungimg ir iSjungima.

14 Mygtukas
Mygtukas suaktyvina akumuliatoriaus Sviesos
diodus. Juo jjungiama ir iSjungiama ,Blue-
tooth®" radijo rysio sasaja (jei yra).

15 Sviesos diodai
Sviesos diodai rodo akumuliatoriaus jkrovimo
bukle ir gedimus.

16 Fiksavimo svirtis
Fiksavimo svirtis laiko akumuliatoriy akumu-
liatoriaus skyriuje.

17 Akumuliatoriaus skyrius
| akumuliatoriaus skyriy talpinamas akumulia-
torius.
18 ECO jungiklis
ECO jungiklis jjungia ir iSjungia ECO rezima.
19 Apsauginis raktas
Apsauginis raktas aktyvina vejapjove.
20 Gabenimo skyrius
Gabenimo skyrius skirtas atsarginiam akumu-
liatoriui.
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# Gamykliné lentelé su masinos numeriu

3.2 Simboliai
Ant vejapjovés ir akumuliatoriaus esanciy simbo-
liy paaiskinimai:
w Sis simbolis simbolizuoja apsauginj
rakta.
- Sis simbolis simbolizuoja rakto spy-
0 vl nele.
Sis simbolis simbolizuoja ECO jungiklj.
ECO i Jungikij

Sis simbolis simbolizuoja pjovimo
Ve aukscio nustatymo svirtj.

Siuo simboliu nurodomas vejapjovés
svoris be akumuliatoriaus.
XX
kg
0 1 Sviesos diodas Sviecia raudonai.
5 % § Akumuliatorius pernelyg jkaites arba
m| ©"=C| per Saltas.

4 Sviesos diodai mirksi raudonai. Aku-
muliatoriaus triktis.

Nurodytas garantuotas garso galios
LWA lygis dB(A) pagal direktyva

2000/14/EC kad buty galima palyginti
gaminiy triuk&mo emisijas.
G Akumuliatorius turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajq ir gali bati prijungtas prie
,STIHL connected” programos.

Greta simbolio rodoma akumuliatoriaus
energija, remiantis elementy gamintojo
specifikacijomis. Naudojant jrenginj gali-
mos naudoti energijos yra maziau.

Gaminio negalima utilizuoti kartu su buiti-
némis atliekomis.

@\ % liunkite ir iSjunkite peilj.
O)

4  Saugumo nurodymai
41 Ispéjamieji simboliai
Ant vejapjovés arba ant akumuliatoriaus pateikti

ispé&jamieji simboliai, kuriy reikSmés paaiskintos
toliau:

Laikykités saugos nurodymy ir vykdy-
ff} kite juose nurodytus veiksmus.
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Perskaitykite, jsigilinkite | naudojimo
instrukcija bei jg i§saugokite.

Saugokites iSsviedziamy objekty: laiky-
kités atstumo ir neleiskite buti arti pasa-
liniams asmenims.

Nelieskite besisukancio peilio.

ISimkite akumuliatoriy, kai daromos
pertraukos dirbant, jrenginys gabena-
mas, laikomas nenaudojant, atliekami
jo techninés priezitros ar remonto dar-
bai.

IStraukite apsauginj raktg, kai daromos
pertraukos dirbant, jrenginys gabena-
mas, laikomas nenaudojant, atliekami
jo techninés priezilros ar remonto dar-
bai.

Laikykités saugaus atstumo.

0~

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio ir
ugnies.

Nenardinkite akumuliatoriaus j skys-
¢ius.

®SC u QPP

4.2 Naudojimas pagal paskirtj

Vejapjove STIHL RMA 443.2 skirta sausai zolei
pjauti.

Akumuliatorius STIHL AP tiekia energija vejapjo-
ei.

<

Akumuliatorius su G kartu su ,STIHL connec-
ted” programa, suteikia galimybe personalizuoti ir
perduoti informacijg apie akumuliatoriy taikant
,Bluetooth® technologija.

A ISPEJIMAS

m STIHL neaprobuoti vejapjoviy akumuliatoriai

gali sukelti gaisrus ir sprogimus. Gali buti

sunkiai arba mirtinai suzeidziami zmonés bei

padaroma materialinés zalos.

> Vejapjove naudokite su STIHL AP akumu-
liatoriumi.

Jei vejapjove arba akumuliatorius naudojami

ne pagal paskirtj, gali bati sunkiai suzeisti arba

zuti asmenys, taip pat gali bti padaryta mate-

rialiné zala.

0478-131-9860-C
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> Naudokite vejapjove taip, kaip nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Naudokite akumuliatoriy taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje, ,STIHL con-
nected” programoje ir adresu www.con-
nect.stihl.com .

4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

A ISPEJIMAS

m Neinstruktuoti naudotojai gali neatpazinti ir
nejvertinti vejapjoves ir akumuliatoriaus
keliamo pavojaus. Naudotojas ar kiti asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ar zuti.

> Perskaitykite ir jsigilinkite | naudo-
jimo instrukcijg, jos neiSmeskite.

> Jei vejapjové arba akumuliatorius perduo-
dami kitam asmeniui, turi bati perduodama
ir naudojimo instrukcija.
> |sitikinkite, kad naudotojas atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.
— Naudotojas pailséjes.
gebéjimai pakankami, kad galéty valdyti
vejapjove ir akumuliatoriy bei dirbti su

tuotas uz jj atsakingo asmens.

— Naudotojas sugeba atpazinti ir jvertinti
vejapjoves ir akumuliatoriaus keliamg
pavojy.

— Naudotojas supranta, kad yra atsakin-
gas uz nelaimingus atsitikimus ir zalg.

— Naudotojas yra pilnametis arba turi
nacionalinius teises aktus atitinkantj
profesinj pasirengima.

— Naudotojas instruktuotas STIHL preky-
bos atstovo arba specialisto, prie§ jam
pradedant dirbti vejapjove pirmg karta.

— Naudotojas néra veikiamas alkoholio,
vaisty arba narkotiky.

> ISkilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

44 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

® Dirbant jvairls daiktai gali bati dideliu greiciu
iSsviedziami | org. Naudotojas gali biti suzei-
dziamas.
> Dévekite ilgas kelnes i$ atsparios medzia-
gos.
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4.5
45.1

Dirbant gali sukilti dulkés. |[kvéptos dulkés gali

pakenkti sveikatai ir sukelti alergines reakcijas.

> Kylant dulkéms reikia: dévéti nuo dulkiy
apsaugancig kauke.

Netinkama apranga gali jsipainioti | medzius,

krimus ir vejapjove. Netinkamai apsirenges

naudotojas gali bati sunkiai suzeidziamas.

> Vilkékite priglundangius drabuzius.

> Nedévekite Saliy ir nusiimkite papuos$alus.

Valydamas, gabendamas vejapjove ar atlikda-

mas jos techninés priezidros darbus, naudoto-

jas gali paliesti peilj. Naudotojas gali bati

suzeidziamas.

> Maveékite apsaugines pirstines.

Avédamas netinkamg avalyne naudotojas gali

paslysti. Naudotojas gali biti suzeidziamas.

> Avékite patvarig, uzdarg avalyne, turincig
padus su protektoriais.

Galandant peilj gali kristi | $alis smulkios dale-

lés. Naudotojas gali biti suzeidziamas.

> Naudokite gerai priglundancius apsauginius
akinius. Tinkami apsauginiai akiniai yra
patikrinti pagal EN 166 standartg arba
nacionalinius teisés aktus ir prekyboje jie
bina atitinkamai pazymeti.

> Muveékite apsaugines pirstines.

Darbo vieta ir aplinka

Vejapjoveé

A ISPEJIMAS

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali neat-
pazinti ir nejvertinti vejapjoveés ir j org iSsvie-
dziamy daikty keliamo pavojaus. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali buti sunkiai
suzeidziama bei gali bati padaroma materiali-
nés zalos.

LA

> Reikia laikytis saugaus atstumo iki daikty.

> Nepalikite vejapjoves be priezilros.

> Pasirupinkite, kad vaikai negaléty zaisti su
vejapjove.

Dirbdamas per liety naudotojas gali paslysti.

Naudotojas gali biti sunkiai arba mirtinai suza-

lojamas.

> Jei lyja, nedirbkite.

Vejapjové neapsaugota nuo vandens. Jei dir-

bate lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali Kilti

elektros smugio pavojus. Naudotojas gali susi-

Zeisti, o vejapjove gali biti pazeista.

> Nedirbkite lyjant ir drégnoje aplinkoje.

> Nepjaukite Slapios Zoles.

> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvu-
nai negali buti arti darbo zonos.
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m Elektrinés konstrukcinés vejapjovés dalys gali
sukelti kibirkstis. Degioje ir sprogioje aplinkoje
kibirkstys gali sukelti gaisra ir sprogima. Gali
bati sunkiai arba mirtinai suzeidziami Zmonés
bei padaroma materialinés Zalos.
> Nedirbkite degioje ir sprogioje aplinkoje.

45.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali
nesuprasti ir nejvertinti akumuliatoriaus
keliamy pavojy. Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali bati sunkiai suzaloti.
> Pasirtpinti, kad paSaliniai asmenys, vaikai
ir gyvunai baty atokiai.

> Akumuliatoriaus nepalikti be prieziuros.

> Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty
zaisti vaikai.

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius yra vei-
kiamas atitinkamy aplinkos salyguy, jis gali
uzsidegti, sprogti arba bati visiSkai sugadintas.
Zmonés gali biti sunkiai suZaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.

> Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir
ugnies.
> Akumuliatoriaus nemesti j ugnj.

> Nekrauti, nenaudoti ir nelaikyti akumuliato-
riaus neleistiname temperatiry diapazone,
m21.4,

>

Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo mazy
metaliniy daikty.

> Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.

> Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy kros-
nele.

Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir
drusky.

\

4.6

4.6.1 Vejapjové

Vejapjové saugi eksploatuoti, jei atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

— Vejapjoveé nepazeista.

— Vejapjove Svari ir sausa.

Veikia valdymo elementai, jie nepakeisti.
Peilis tinkamai primontuotas.

Primontuoti originalis STIHL priedai, skirti Siai
vejapjovei.

Priedai tinkamai primontuoti.

Saugi biklé

0478-131-9860-C
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A ISPEJIMAS

m Jei yra nesaugi eksploatuoti buklé, konstrukci-
nés dalys ir saugos jtaisai gali tinkamai nebe-
veikti. Gali bati sunkiai suzeisti arba zati asme-
nys.
> Dirbkite naudodami nepazeistg vejapjove.
> Nesvarig arba $Slapig vejapjove nuvalykite ir
palikite iSdziati.

> Nemodifikuokite vejapjoves.

> Jei neveikia valdymo elementai, nedirbkite
vejapjove.

> Montuokite originalius STIHL priedus, skir-
tus Siai vejapjovei.

> Primontuokite peilj taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

> Primontuokite priedus taip, kaip nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje arba priedy
naudojimo instrukcijoje.

> Nekiskite jokiy objekty | vejapjovés angas.

> Rakto spynelés kontakty niekada nejunkite
prie metaliniy daikty ir nesunkite trumpuoju
jungimu.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.

> |8kilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

4.6.2 Peilis

Peilis saugus eksploatuoti, jei atitinka toliau

pateiktus reikalavimus.

— Peilis ir tvitinamos dalys nepazeistos.

— Peilis nepakeites formos.

— Peilis tinkamai primontuotas.

— Peilis tinkamai iSgalastas.

Peilis be nelygumy.

Peilis tinkamai subalansuotas.

— Ne per mazas maziausias peilio storis ir plotis,
m21.2.

— I8laikytas galandimo kampas, 1 21.2.

A ISPEJIMAS

m Jei peilis néra saugus eksploatuoti, gali atsi-
laisvinti ir bati nusviestos peilio dalys. Gali bati
sunkiai suzeisti asmenys.
> Dirbkite su nepazeistu peiliu ir nepazeisto-
mis tvirtinamomis dalimis.

> Tinkamai jmontuokite peil].

> Tinkamai pagalgskite peil;.

> Jei per mazas maziausias peilio storis ar
plotis, peilj pakeiskite.

> Paveskite subalansuoti peilj STIHL preky-
bos atstovui.

> |8kilus neaiSkumu: kreipkités | STIHL preky-
bos atstova.
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46.3 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jei jvykdytos

Sios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.

— Akumuliatorius yra $varus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir nepakeista jo kon-
strukcija.

A ISPEJIMAS

® Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali
saugiai veikti. Zmonés gali bati sunkiai suza-
loti.
> Dirbti su nepazeistu ir veikian¢iu akumulia-
toriumi.

> Nejkrauti sugedusio ar pazeisto akumuliato-
riaus.

> Jei akumuliatorius neSvarus: akumuliatoriy
nuvalykite.

> Jeigu akumuliatorius Slapias arba drégnas:
akumuliatoriy iSdziovinti.

> Nepakeista akumuliatoriaus konstrukcija.

> Nekiskite jokiy daikty j akumuliatoriaus
angas.

> Nejunkite akumuliatoriaus kontakty su
metaliniais daiktais ir trumpuoju jungimu.

> Akumuliatoriaus neatidarinéti.

> Pakeiskite nusidévéjusius arba apgadintus
informacinius Zenklus.
m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iSteketi skys-
tis. Ant odos ar j akis patekes skystis gali
sudirginti odg ar akis.
> Stenkités neprisiliesti prie skyscio.
> Jei $iy medziagy pateko ant odos: atitinka-
mas odos vietas nuplaukite dideliu kiekiu
vandens ir muilu.

> Jei Siy medziagy pateko | akis: akis maziau-
siai 15 minuciy skalauti dideliu kiekiu van-
dens ir kreiptis | gydytoja.
m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali
skleisti nemalony kvapa, riikti arba degti. Zmo-
nés gali bati sunkiai ar mirtinai suzaloti arba
galima patirti materialinés Zalos.
> Jei i§ akumuliatoriaus sklinda nejprastas
kvapas arba dimai: nenaudoti akumuliato-
riaus ir laikyti atokiai nuo degiy medziagy.

> Jei akumuliatorius uZsidega: pabandyti aku-
muliatoriy uzgesinti gesintuvu arba vande-
niu.

4.7 Darbas
A ISPEJIMAS

® Tam tikrose situacijose naudotojas negali
dirbti susikoncentraves. Naudotojas gali
uzkliati, nugriati ir sunkiai susizeisti.
> Dirbkite ramiai ir apgalvotai.
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> Jei apSvietimo ir matomumo salygos yra
prastos: Nedirbkite su vejapjove.
Valdykite vejapjove tik patys.
Saugokités galimy klitciy.
Neapverskite vejapjoves.
Dirbkite stovédami ant dirvos ir laikykite
pusiausvyrg.
> PasireiSkus nuovargio pozymiams: Padary-
kite darbo pertrauka.
> Pjaunant Zole nuokalnése: Pjaukite skersai
Slaito.
> Nedirbkite didesnése nei 25° (46,6 %) nuo-
kalnése.
® Naudotojas gali jsipjauti | besisukant; peil].
Naudotojui kyla sunkiy sveikatos pazeidimy

pavojus.
muliatoriy. Tik tuomet pasalinkite
blokavusj daiktg.

® Dirbant vejapjové gali sukelti vibracijas.
> Muveékite apsaugines pirstines.
> Darykite darbo pertraukas.
> PasireiSkus kraujotakos sutrikimams: Kreip-

kités | gydytoja.

m Jej dirbant peilis kliudo pasalinj daikta, jis arba
jo dalys gali buti sugadinamos arba gali bati
dideliu greiciu iSsviedziamos | org. Gali buti
suzeisti Zmonés ir padaroma materialiné Zala.
> Pasalinkite pasalinius daiktus i$ darbo

Zonos.

m Atleidus pjovimo rezimo jungimo rankena, pei-
lis dar kurj laikg sukasi. Gali bati sunkiai
suzeisti Zmones.
> Palaukite, kol peilis nustos suktis.

m Besisukanciam peiliui kliudzius kietg daikta,
gali kilti kibirk§ciy. Degioje aplinkoje kibirkstys
gali sukelti gaisrg. Gali bati sunkiai arba mirti-
nai suzeidziami Zmonés bei padaroma mate-
rialinés Zalos.
> Nedirbkite degioje aplinkoje.

® Nesaugiai ant nuokalnés pastatyta vejapjové
gali nuriedeti. Gali bati suzeisti Zzmonés ir
padaroma materialiné Zala.
> Paleiskite vejapjove i$ ranky tik tuomet, kai

ji stovi ant lygaus pavirSiaus ir negali nurie-
déti.

® Prie valdymo rankenos pritvirtinus daikty,
vejapjove gali apvirsti dél papildomo svorio.
Gali b{ti suzeisti Zmonés ir padaroma materia-
liné zala.
> Netvirtinkite prie valdymo rankenos jokiy

daikty.

>
>
>
>

> Nelieskite besisukancio peilio.

> Jei peilis uzsiblokavo dél j jj pateku-
sio daikto: iSjunkite vejapjove, iStrau-
kite apsauginj rakta ir iSimkite aku-
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A PAVOJUS

m Jei dirbama aplinkoje, kurioje yra elektros
laidy, peilis gali kliudyti elektros laidus ir juos
pazeisti. Naudotojui kyla sunkiy sveikatos
pazeidimy ar net mirties pavojus.
> Nedirbkite Salia elektros linijy.

® Dirbant perkunijos metu, naudotojg gali
nutrenkti Zaibas. Naudotojui kyla sunkiy svei-
katos pazeidimy ar net mirties pavojus.
> Kilus audrai: Nedirbkite.

4.8
4.8.1 Vejapjové

A ISPEJIMAS

®m Gabenama vejapjové gali apvirsti arba judéti.
Gali biti suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

0—» > |Straukite apsauginj rakta.

> ISimkite akumuliatoriy.

PernesSimas

> |tvirtinkite vejapjove jtempiamasiais dirzais,
dirzeliais arba tinklu, kad neapvirsty ir
negalety pajudéti.

48.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius bus vei-
kiamas tam tikry aplinkos sglygu, akumuliato-
rius gali bati apgadintas, taip patiriant materia-
linés zalos.
> Pazeisto akumuliatoriaus negalima gabenti.
B Gabenant akumuliatorius gali apvirsti arba
judeti. Zmones gali buti suzaloti arba galima
patirti materialinés zalos.
> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje arba transporta-
vimo dékle.
> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty
judéti.

49
491 Vejapjové

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti vejapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.

sandéliuojate
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4 Saugumo nurodymai

> |Straukite apsauginj rakta.

> |Simkite akumuliatoriy.

D

> Vejapjove laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

m \/ejapjoves elektros kontaktai ir metalines kon-
strukcinés dalys gali rudyti dél dréegmeés.
Vejapjove gali buti pazeista.

= _ | > |Straukite apsauginj rakta.

> ISimkite akumuliatoriy.

@D i

> Vejapjove saugokite Svarig ir sausa.

m Jej laikoma esant iSjungtai vaziavimo pavarai,
bet neiSémus apsauginio rakto ir akumuliato-
riaus, peilis gali netycia jsijungti. Gali buti
sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta materia-

5
o
N¢
L
Q

=> _ | > IStraukite apsauginj rakta.

i

> |ISimkite akumuliatoriy.

4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti akumuliato-
riaus keliamo pavojaus. Vaikai gali sunkiai
susizeisti.
> Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.
®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali buti nepatai-
somai pazeistas.
> Laikykite akumuliatoriy Svarioje ir sausoje
vietoje.

> Laikykite akumuliatoriy uzdaroje patalpoje.

> Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo vejapjo-
vés.

> Jei akumuliatorius laikomas jkroviklyje,
atjunkite elektros tinklo kiStuka ir laikykite
akumuliatoriy, kai jo jkrovos lygis yra 40—
60 % (SvieCia 2 zali Sviesos diodai).

0478-131-9860-C
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> Nelaikykite akumuliatoriaus temperaturoje,
kuri yra uz nurodytos temperatiros inter-
valo riby, 01 21.4.

410 Valymo, techninés priezidros ir
remonto darbai

A ISPEJIMAS

m Jei valoma, atliekami techninés prieziGros dar-
bai ar remontuojama nei$émus apsauginio
rakto ir akumuliatoriaus, galima atsitiktinai
jjungti peilj. Zmonéms kyla sunkiy suzeidimy ir
materialinés zalos pavojus.

0—» > |Straukite apsauginj rakta.

£

> |Simkite akumuliatoriy.

m Stiprus plovikliai, valant naudojama vandens
srové arba smailus daiktai gali pazeisti vejap-
jove, peilj ir akumuliatoriy. Netinkamai valant
vejapjove, peilj ir akumuliatoriy gali tinkamai
nebeveikti jy konstrukcinés dalys ir saugos
|taisai. Gali bati sunkiai suzeisti zmonés.
> Valykite vejapjove, peilj ir akumuliatoriy

taip, kaip nurodyta Sioje naudojimo instruk-
cijoje.
m Netinkamai atliekant technine priezitrg ar
remontuojant vejapjove, peilj arba akumuliato-
riy, gali tinkamai nebeveikti jy konstrukcinés
dalys ir saugos jtaisai. Gali buti sunkiai ar net
mirtinai suzalojami zmonés.
> Patys neatlikite techninés prieziuros ir nere-
montuokite vejapjovés ir akumuliatoriaus.

> Jei reikia atlikti vejapjoves ar akumuliato-
riaus technine priezilrg ar remontuoti,
kreipkités j artimiausig STIHL jgaliotg
pardavéja.

> Atlikite peilio techninés prieziuros darbus
taip, kaip nurodyta Sioje naudojimo instruk-
cijoje.

® Valydamas peilj, atlikdamas jo technineés prie-
ziuros arba remonto darbus, naudotojas gali
isipjauti | astrias pjovimo briaunas. Naudotojas
gali buti suzeidziamas.

» Muvekite apsaugines pirstines.

® Galandamas peilis gali jkaisti. Naudotojas gali
nusideginti.
> Palaukite, kol peilis atvés.

» Muvekite apsaugines pirstines.
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5 Vejapjoves paruoSimas
naudoti
5.1 Vejapjovés paruoSimas naudoti

Kiekvieng karta, prie$ pradedant darbus, reikia

atlikti tokius veiksmus:

> Nuimkite pakavimo medziagg ir transporta-
vimo apsaugas.

> |sitikinkite, kad Sios dalys yra saugios buklés:

— vejapjové, 14.6.1;

— peilis, 4.6.2;

— akumuliatorius, (14.6.3.

Patikrinkite akumuliatoriy, £ 12.3.

Visi$kai jkraukite akumuliatoriy, 0 6.1.

Nuvalykite vejapjove, 1 17.2.

Patikrinkite peilj, 1 12.2.

Sumontuokite valdymo rankeng, [ 8.1.

UzZlenkite valdymo rankena, £ 8.2.1.

Jei reikia pjauti zole ir surinkti nupjautg zole |

zolés surinkimo déze, uzkabinkite zolés surin-

kimo deze, E1 8.3.2.

> Jei reikia pjauti zole ir nupjauta zolé turi bati
iSmetama gale, nukabinkite Zzolés surinkimo
déze, (18.3.3.

> Nustatykite pjovimo aukstj, Id 13.2.

> Patikrinkite valdymo elementus, 0 12.1.

> Jei negalima atlikti Siy veiksmy, nenaudokite
vejapjoves ir kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

YyY Y VY VY VvYY

5.2 Akumuliatoriaus su ,Blue-
tooth® radijo rySio sgsaja
susiejimas su ,STIHL connec-

ted” programa

> Mobiliajame galiniame jrenginyje aktyvinkite
,Bluetooth® radijo rysio sgsaja.

> Akumuliatoriuje aktyvinkite ,Bluetooth® radijo
ry$io sgsajag, 1 7.1.

> |$ ,App Store* | mobilyjj galinj jrenginj atsisiysti
,STIHL connected” programa ir suskurti
paskyra.

> Atverti ,STIHL connected” programg ir prisi-
jungti.

> Pridéti akumuliatoriy ,STIHL connected” pro-
gramoje ir vykdyti ekrane rodomas instrukci-
jas.

Kaip susisiekti ir daugiau informacijos rasite

adresu https://support.stihl.com arba

»STIHL connected“ programoje.

Ar galima naudotis ,STIHL connected” programa,
priklauso nuo rinkos.
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6  Akumuliatoriiaus jkjrovimas
ir diodai
6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy,
pvz., akumuliatoriaus ar aplinkos temperatiros.
Kad akumuliatorius veikty visu pajégumu, butina
atkreipti démesj | rekomenduojamus temperatu-
ros diapazonus, [ 21.5. Faktiné jkrovimo
trukmé gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo truk-
meés. |krovimo trukmé nurodyta www.stihl.com/
charging-times.
> Akumuliatoriy jkraukite taip, kaip aprasyta kro-
vikliy STIHL 101, 301, 301-4, 500 naudojimo
instrukcijoje.

6.2 Ikrovimo biiklés rodymas

80-100%———)
c080%——
;ﬂ—an“:‘ 3

ﬁu%

020%
N2

iy |

> Paspauskite mygtukag (1).
Akumuliatoriaus Sviesos diodai apie 5 sekun-
des dega zaliai rodydami jkrovimo bukle.

> Jei deSinysis Sviesos diodas mirksi Zaliai:
ikraukite akumuliatoriy.

6.3 Akumuliatoriaus Sviesos diodai

Sviesos diodai gali rodyti akumuliatoriaus jkro-
vimo bikle arba gedimus. Sviesos diodai gali
Sviesti zaliai ar raudonai arba mirkséti.

Jeigu akumuliatoriaus Sviesos diodai dega arba

mirksi, rodoma jkrovimo buklé.

> Jeigu Sviesos diodai Sviecia raudonai arba
mirksi: Pasalinkite gedimus, [ 20.1
Vejapjoveje arba akumuliatoriuje jvyko triktis.
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7 ,Bluetooth®" radijo rysio sasajos aktyvinimas ir pasyvinimas

7  ,Bluetooth®" radijo rySio
sgsajos aktyvinimas ir
pasyvinimas

7.1 -Bluetooth® radijo rysio sgsa-
jos aktyvinimas

> Jei akumuliatorius turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajq: paspauskite mygtuka ir laikykite mazd.
3 sekundes, kol Sviesos diodas ,BLUE-
TOOTH® &alia simbolio & pradés Sviesti
mélyna spalva.
Akumuliatoriaus ,Bluetooth® radijo rysio
sgsaja aktyvinta.

7.2 .Bluetooth® radijo rysio sgsa-
jos iSaktyvinimas
> Jei akumuliatorius turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajq: paspauskite mygtuka ir laikykite, kol
$viesos diodas ,BLUETOOTH®" §alia simbo-
lio @ sesis kartus sumirkses mélyna spalva.

Akumuliatoriaus ,Bluetooth® radijo rysio
sgsaja iSaktyvinta.

8 Vejapjovés surinkimas

8.1 Valdymo rankenos sumontavi-
mas
> |Sjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

\
6
1
5\%3
X2 3
G

> |vores (1) uzmaukite ant valdymo rankenos
apatiniy daliy (2).

> |stumkite varzta (3) per laido tvirtinimo detalés
(4) kiauryme.

> Laikykite valdymo rankenos virSutine dalj (5)
uz valdymo rankenos apatinés dalies (2).

> Laido tvirtinimo detale (4) uzkabinkite ant laido

(6).
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> PrakiSkite varztus (3) is vidaus | iSore pro kiau-
rymes (7).

> Uzdékite greitojo jtempimo jtaisa (8) ant varzty
(3) ir uzsukite.

> Lenkite greitojo jtempimo jtaisg (8) valdymo
rankenos virSutinés dalies (5) kryptimi.
Valdymo rankenos virSutiné dalis (5) tvirtai
sujungta su valdymo rankenos apatine dalimi
(2) ir greitojo jtempimo jtaisas (8) prigludes
prie valdymo rankenos virSutines dalies (5).

> |kiskite laida (6) | laikiklj rankenoje (9).

> Spauskite laido spaustukg (10) ant valdymo
rankenos virsutinés dalies (5).

> |kiSkite laidg (6) j laido spaustukg (10).

> Uzdarykite ir uzfiksuokite kilpele (11).

Valdymo rankenos nereikia dar kartg iSmontuoti.

8.2 Valdymo rankenos atlenkimas
ir sulenkimas
8.2.1 Valdymo rankenos uzlenkimas
> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
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8 Vejapjoves surinkimas

> Atsargiai atlenkdami valdymo rankeng (1) jsiti-
kinkite, kad neprispaudéte laido (2).

> |sukite greitojo jtempimo jtaisa (1).

> Lenkite greitojo jtempimo jtaisg (1) valdymo
rankenos (2) kryptimi.
Valdymo rankena (2) tvirtai sujungta su vejap-
jove ir greitojo jtempimo jtaisas (1) prigludes
prie valdymo rankenos (2).

8.2.2

Valdymo rankeng galite atlenkti, kad, gabendami

ir laikydami jrenginj, sutaupytumeéte vietos.

> iSjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

Valdymo rankenos sulenkimas
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> Tvirtai laikykite valdymo rankeng (1) ir atlen-
kite greitojo jtempimo jtaisg (2).
> Atlenkite j priekj valdymo rankena (1).
8.3  Zolés surinkimo dézés surinki-
mas, uzkabinimas ir nukabini-
mas

8.3.1 Zolés surinkimo déZés surinkimas

N #

- Z

4 "/r4

> Zolés rinktuvo krepsio virsutine dalj (1) uzdé-
kite ant zolés rinktuvo krepsio apatinés
dalies (2).

> | vidy per kiaurymes (4) jstumkite varztus (3).

> Paspauskite zolés surinkimo dézés virSuting
dalj (1) zemyn.
KiSant zolés rinktuvo krepsio virSutine dalj
pasigirsta spragteléjimas.

8.3.2 Zolés surinkimo dézés uzkabinimas
> Vejapjovés iSjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
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9 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

> Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj (1).

> Suimkite Zolés surinkimo déze (2) uz ranke-
nos (3) ir uzkabinkite kablius (4) ant laikikliy
(5).

> Uzdeékite Zolés iSmetimo jrenginio dangtj (1)
ant Zolés surinkimo dézés (2).

8.3.3 Zolés surinkimo dézés nukabinimas

> ISjunkite vejapjove.

Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj.

Nuimkite Zolés surinkimo déze keldami uz ran-
kenos aukstyn.

» Uzdarykite zolés iSmetimo jrenginio dangtj.

9 Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas

9.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

v

v

v

> Akumuliatoriy (2) spauskite iki galo | akumulia-
toriaus skyriy (3).
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Akumuliatorius (2) uzsifiksuoja pasigirdus
spragteléjimui.

> Jei reikia gabenti ir antrajj akumuliatoriy:
jdékite akumuliatoriy | gabenimo skyriy (4).
Akumuliatorius uzsifiksuoja pasigirdus sprag-
teléjimui.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

9.2 Akumuliatoriaus i§émimas

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> [ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> Paspauskite fiksavimo svirtj (2).
Akumuliatorius (3) atsklestas.

> ISimkite akumuliatoriy (3).

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

10 Apsauginio rakto jkiSimas ir
iStraukimas

10.1  Apsauginio rakto jkiSimas

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> |kiSkite apsauginj raktg (2) j rakto spynele (3).

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

10.2  Apsauginio rakto iStraukimas

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj.

> |Straukite apsauginj rakta.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangt;.

> Apsauginj rakta laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

263



lietuviSkai

11 Vejapjoves jjungimas ir
iSjungimas

11.1  Peilio jjungimas ir iSjungimas

11.11 Peilio jjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> DesSine ranka paspauskite blokavimo myg-
tuka (1) ir laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo rankenos
(3) link jungimo rankeng (2) ir laikykite taip,
kad nykstys apimty valdymo rankeng (3).
Peilis sukasi.

> Atleiskite blokavimo mygtuka (1).

> Taip laikykite deSine ranka valdymo ran-
keng (3) ir jungimo rankeng (2), kad nykstys
apimty valdymo rankeng (3).

11.1.2  Peilio i§jungimas

> Atleiskite pjovimo rezimo jungimo rankeng.

> Palaukite, kol nustos suktis peilis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

12 Vejapjoveés ir akumuliato-
riaus tikrinimas

12.1  Valdymo elementy patikra

Blokavimo mygtukas ir jungimo rankena

> |Straukite apsauginj rakta.

> ISimkite akumuliatoriy.

> Paspauskite ir vél atleiskite blokavimo myg-
tuka.

> Traukite iki galo valdymo rankenos link jun-
gimo rankenag ir vél atleiskite.

> Jei blokavimo mygtukas arba jungimo rankena
sunkiai juda arba negrjzta j pradine padét;,
nenaudokite vejapjoves ir kreipkités | STIHL
prekybos atstova.
Blokavimo mygtukas arba jungimo rankena
sugedusi.

Peilio jjungimas
> |kiSkite apsauginj rakta.
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11 Vejapjoves jjungimas ir iSjungimas

> |dékite akumuliatoriy.

Desine ranka spauskite blokavimo mygtukg ir

laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo rankenos
link jJungimo rankeng ir taip laikykite, kad nyks-
tys apimty valdymo rankena.
Peilis sukasi.

> Jei 3 Sviesos diodai mirksi raudonai: iStraukite

apsauginj rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreip-

kités | STIHL prekybos atstova.

Vejapjovéje jvyko triktis.

Atleiskite blokavimo mygtukg ir jungimo ran-

kena.

Peilis per kurj laikg nustos suktis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

12.2

\

\

Peilio patikra

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

Patikrinkite:
— storja,
— plotj b,

— galandimo kampg c.

> Jei per mazas maziausias peilio storis ar plo-

tis, peilj pakeiskite, d 21.2.

Jei neislaikytas galandimo kampas, pagalgs-

kite peilj, Cd 21.2.

ISkilus neaiSkumuy: kreipkites | STIHL prekybos

atstova.

\

\

v

12.3  Akumuliatoriy patikrinti

> Paspausti akumuliatoriaus klavi$a.
Diodai dega arba mirksi.

> Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato-
riaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuotg pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.
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13 Darbas vejapjove

13 Darbas vejapjove

13.1  Vejapjoveés laikymas ir valdy-

mas

> Laikykite abiem rankomis valdymo rankena,
kad nyks¢iai jg apimty.

13.2  Pjovimo auksdio nustatymas
Galima nustatyti 6 skirtingus pjovimo aukscius:
— 25 mm - 1 padétis,
— 30 mm - 2 padétis,
— 40 mm - 3 padétis,
— 50 mm - 4 padétis,
— 60 mm - 5 padétis,
— 75 mm - 6 padétis.
Padétys nurodytos ant vejapjovés.
Pjovimo auksg&io nustatymas
> I§junkite vejapjove.
Peilis turi nesisukti.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Laikykite vejapjove uz rankenos (1).

> Laikykite paspaustg svirtj (2).

> Pakelkite arba nuleiskite vejapjove | norimg
padétj.
Esama pjovimo aukstj galima matyti pjovimo
aukscio matuoklyje (3) ties Zzyma (4).

> Atleiskite svirtj (2).
Vejapjové uzsifiksuoja.

13.3 Taupymo reZzimo jjungimas

Esant jjungtam taupymo rezimui, vejapjové
atpazjsta esamas darbo sglygas ir automatiskai
nustato tinkama peilio sukiy skaiciy.
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Tokiu badu prailginamas akumuliatoriaus vei-
kimo laikas.

> |ki galo
dangtj (1).

> ECO jungiklj (2) nustatykite j | padétj.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

13.4 Pjovimas

> Létai stumkite vejapjove j priekj kontroliuodami
jos judéjima.

Siekiant uztikrinti optimaly naSuma, paisykite

rekomenduojamy temperatdros intervaly, 3

21.5.

13.5  Zolés surinkimo dézés idtuitini-

mas
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Peilio sukuriamas oro srautas pakelia Zolés pri-

pildymo matuoklj (1). PrisipildZius Zolés surin-

kimo dézei, oro srautas sustoja. Jei oro srautas

per silpnas, zolés pripildymo matuoklis (2) grjs j

rimties blsenag. Tai reiskia, kad reikia iStustinti

zolés surinkimo déze.

Neribotas Zolés pripildymo matuoklio veikimas

pasiekiamas tik esant optimaliam oro srautui.

ISorinis poveikis, toks kaip Slapia, tanki ar auksta

zolé, zemi pjovimo lygiai, neSvarumai ar pan.,

gali tureéti jtakos oro srautui ir Zolés pripildymo

matuoklio veikimui.

> Jei zolés pripildymo matuoklis grjzta j rimties
busena: IStustinkite zolés surinkimo déze.

> ISjunkite vejapjove.

> Nukabinkite Zolés surinkimo déze.

> Atfiksuokite fiksatoriy (1).

Atlenkite ir laikykite atlenktag Zolés rinktuvo
krep$io virSutine dalj (2) uz rankeny (3).
Laikykite kita ranka uz apatinés rankenos (4).
IStustinkite Zolés surinkimo déze.

Uzdarykite Zolés surinkimo déze.

Uzkabinkite Zolés surinkimo déze.

14 Po darbo
14.1  Atlikus darbus

> iSjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Jei vejapjoveé Slapia: nusausinkite véjapjove.

Jei akumuliatorius drégnas arba Slapias, leis-

kite jam isdziati, B4 21.5.

Nuvalykite vejapjove.

> Nuvalykite akumuliatoriy.

A\

Yy vy vy
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15 PernesSimas

16.1  Vejapjovés gabenimas

> |§junkite vejapjove.
Peilis turi nesisukii.

> |Straukite apsauginj raktg ir iSimkite akumulia-
toriy.

Vejapjovés stimimas
> Létai kontroliuodami stumkite vejapjove |
priekj.
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14 Po darbo

Vejapjovés neSimas
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> Jei vejapjove neSa du asmenys,
> vienas asmuo turi laikyti vejapjove uz gabe-
nimo rankenos (1) abiem rankomis, kitas
asmuo — abiem rankomis uz valdymo ranke-
nos (2).
> Vejapjove pakelkite dviese ir neskite.
> Jei vejapjove neSa vienas asmuo,
> sulenkite valdymo rankena.
> Laikykite vejapjove viena ranka paéme uz
gabenimo rankenos (1), kita ranka — uz ran-
kenos (2).
> Pakelkite vejapjove ir neskite.

Vejapjovés gabenimas transporto priemonéje
> Pastatytg vejapjove jtvirtinkite taip, kad ji
neapvirsty ir nejudéty.

156.2  Akumuliatoriaus gabenimas

> |§junkite vejapjove ir iSimkite akumuliatoriy.

> |sitikinkite, kad akumuliatorius saugus eks-
ploatuoti.

> Akumuliatoriy taip jpakuokite, kad jis negaléty
judéti pakuotéje.

> Pakuote taip uzfiksuokite, kad ji negaléty
judéti.

Akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy gabe-

nimo reikalavimai. Akumuliatorius priskiriamas

prie UN 3480 (li¢io jony akumuliatoriy) klases, jis

tikrintas remiantis JT bandymy ir kriterijy vadovo

Il dalies 38.3. skyriaus reikalavimais.

Gabenimo taisykles rasite www.stihl.com/safety-
data-sheets .

16 sandeliuojate

16.1 Vejapjoveés laikymas
> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

0478-131-9860-C
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17 Valymas

> Vejapjove laikykite uztikrindami toliau nurody-
tas saglygas.
— Laikykite vejapjove vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
— Vejapjoveé turi bati Svari ir sausa.
— Vejapjové negali apvirsti.
— Vejapjové negali judéti.

16.2  Akumuliatoriaus laikymas

STIHL rekomenduoja, akumuliatoriy laikyti, kai
jkrovos lygis yra 40-60 % (2 zaliai SvieCiantys
Sviesos diodai).
> Laikykite akumuliatoriy uztikrindami toliau
apradytas sglygas.
— Akumuliatorius yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
— Akumuliatorius Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatorius yra atskirtas nuo vejapjovés.
— Jei akumuliatorius laikomas jkroviklyje,
atjunkite elektros tinklo kiStuka ir laikykite
akumuliatoriy, kai jo jkrovos lygis yra 40—
60 % (SvieCia 2 zali Sviesos diodai).
— Akumuliatoriaus nelaikomas temperaturoje,
kuri yra uz nurodytos temperatiros intervalo
riby, 0 21.4.

lietuviskai

> Atidarykite greitojo jtempimo jtaisa (1) ir

nuleiskite zemyn valdymo rankeng (2).

PRANESIMAS

m Jei akumuliatorius laikomas ne taip, kaip apra-
Syta Sioje naudojimo instrukcijoje, akumuliato-
rius gali visiSkai iSsikrauti ir nepataisomai
sugesti.
> Prie$ laikydami jkraukite iSsikrovusj akumu-
liatoriy. STIHL rekomenduoja akumuliatoriy
laikyti, kai jkrovos lygis yra 40-60 % (2
zaliai SvieCiantys Sviesos diodai).

> Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo vejapjo-
Ves.

17 Valymas

17.1  Vejapjovés pastatymas

> iSjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Nukabinkite zolés surinkimo déze.

> Nustatykite pjovimo aukstj | zemiausig padét;,
13.2.

0478-131-9860-C

> Vejapjove laikykite uz gabenimo rankenos (1)
ir pastatykite atlenkta atgal.

17.2 Vejapjovés valymas

> iSjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

ISvalykite vejapjove drégna Sluoste.

ISvalykite Zolés iSmetimo kanalg minkstu
Sepeciu arba drégna Sluoste.

Pasalinkite i§ akumuliatoriaus skyriaus pasali-
nius objektus, iSvalykite jj drégna Sluoste.
Teptuku arba Svelniu Sepeciu iSvalykite aku-
muliatoriaus skyriuje esancius elektros kontak-
tus.

ISvalykite teptuku ventiliacijos angas.

> Pastatykite vejapjove.

Sritj aplink peilj ir peilj iSvalykite medine laz-
dele, minkStu Sepeciu arba drégna Sluoste.

A\

A\

A\

A\

v

A\

PRANESIMAS

= Valymas auksto slégio valymo jrenginiu arba
vandens srove gali sugadinti jrenginj.
> Nevalykite jrenginio auksto slégio valymo
jrenginiu arba vandens srove.
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17.3  Akumuliatoriaus valymas
> Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

18 Priezilra

18.1  Peilio iSmontavimas ir jmontavi-
mas
18.1.1 Peilio iSmontavimas

> |Sjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pakelkite vejapjove.

Zblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2).
ISsukite varztg (3) sukdami rodyklés kryptimi ir
nuimkite kartu su poverzle (4).
> Nuimkite peilj (1).
> ISimkite varzta (3) ir poverzle (4).
Sumontuodami peilj (1) naudokite naujus varz-
tus ir verzles.

18.1.2 Peilio jmontavimas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.

> Uzdékite naujg poverzle (1) su iSsikiSimu ant
naujo varzto (2).

> Paskirstykite ant peilio varzto (2) sriegio srie-
giy fiksavimo klijy ,Loctite 243"

> Uzdekite peilj (3) taip, kad ant kontaktinio
pavirSiaus (4) esantys nelygumai sukibty su
peilio (5) kiaurymemis.
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18 Priezitra

> |sukite varzta (2) kartu su poverzle (1).

> Uzblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2).
> Varzta (3) priverzkite 65 Nm priverzimo
momentu.

18.2 Peilio galandimas ir balansavi-

mas
Reikia nemazai pasipraktikuoti norint tinkamai
pagalasti ir subalansuoti peil].

STIHL rekomenduoja pavesti peilj pagalasti ir
subalansuoti STIHL prekybos atstovui.

A 1speavas

® Peilio pjovimo briaunos astrios. Naudotojas
gali jsipjauti.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.

> ISmontuokite peil].

> Pagalaskite peilj. Galgsdami iSlaikykite tiksly
galandimo kampa, peilj atausinkite, dd 21.2.
Galandamas peilis neturi pamélynuoti.

> |montuokite peil;.

> [Skilus neaiSkumy kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

19 Remontas

19.1  Vejapjovés remontas
Naudotojas pats negali remontuoti vejapjoves ir
peilio.

> Jei vejapjove pazeista, nenaudokite vejapjo-
vés ar peilio ir kreipkites | STIHL prekybos
atstova.

> Jei nurodomieji uzrasai nebejskaitomi arba
pazeisti, paveskite STIHL prekybos atstovui
nurodomuosius uzrasus pakeisti.

0478-131-9860-C



20 Gedimy Salinimas lietuviskai
20 Gedimy Salinimas

201

Veéjapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Gedimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

I1Seitis

lijungiant vejap- |1 Sviesos Akumuliatoriaus jkro- |> |kraukite akumuliatoriy.
jové nepaleid- diodas mirksi  [vimo buklé nepakan-
Ziama. zaliai. kama.
1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> IStraukite apsauginj rakta.
diodas SvieCia [lyg jkaites arba per > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. Saltas. > Palaukite, kol akumuliatorius atvés arba
susils.
3 Sviesos Vejapjovés gedimas. |> IStraukite apsauginj rakta.
diodai mirksi > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.
> |dékite akumuliatoriy.
> |junkite vejapjove.
> Jei 3 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai: nenaudokite vejapjovés ir kreip-
kités | STIHL prekybos atstova.
3 Sviesos Vejapjové pernelyg > |Straukite apsauginj rakta.
diodai Svie¢ia |jkaitusi. > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. > Palaukite, kol vejapjove atves.
4 Sviesos Akumuliatoriaus trik- |> ISimkite ir vel jdékite akumuliatoriy.
diodai mirksi tis. > |junkite vejapjove.
raudonai. > Jei 4 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai: Nenaudokite akumuliatoriaus ir
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Nutriko elektros tieki- |> IStraukite apsauginj rakta.
mas tarp vejapjoveés ir |> ISimkite akumuliatoriy.
akumuliatoriaus. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.
> |kiskite apsauginj raktg.
> |dékite akumuliatoriy.
Drégna vejapjove > |Straukite apsauginj rakta.
arba akumuliatorius. |> ISimkite akumuliatoriy.
> |Svalykite vejapjove.
> Nusausinkite vejapjove arba akumulia-
toriy, L 21.5.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > |junkite vejapjove vietoje, kur Zemesné
zolé.
Sritis prie peilio uzsi- [> ISvalykite vejapjove.
kimSusi.
Eksploatuojama |3 Sviesos Vejapjové pernelyg IStraukite apsauginj rakta.
vejapjove issijun- |diodai Sviecia |jkaitusi. ISimkite akumuliatoriy.
gia. raudonai. Palaukite, kol vejapjoveé atvés.

0478-131-9860-C
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ISvalykite vejapjove.

Nejunkite vejapjoves per daznai per
neilgg laikotarpj.

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne Zole.

Uzsiblokavo peilis.

IStraukite apsauginj rakta.
ISimkite akumuliatoriy.
I1Svalykite vejapjove.
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21 Techniniai daviniai

Gedimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

I1Seitis

Elektros jrangos gedi-
mas.

A\

ISimkite ir vél jdékite akumuliatoriy.
liunkite vejapjove.

Eksploatuojama
vejapjoveé smar-

Peilio varztas atsilais-
vines.

Priverzkite varzta.

vejapjoves nau-
dojimo trukme.

siSkai jkrautas.

kiai vibruoja.
Peilis netinkamai sub- |> Pagalgskite ir subalansuokite peil;.
alansuotas.

Per trumpa Akumuliatorius nevi- |> VisiSkai jkraukite akumuliatoriy.

VirSyta akumuliator-
iaus eksploatavimo
trukmé.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Sritis prie peilio uzsi-
kim3usi.

ISvalykite vejapjove.

AtSipo arba susidé-

Pagalaskite ir subalansuokite peil].

véjo peilis.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > Pjaukite Zemesne zole.

Stringa | akumu-
liatoriaus skyriy
jdedamas aku-

Uzsitersé kreipikliai
arba elektros kontak-
tai akumuliatoriaus

I1Svalykite vejapjove.

tis.

muliatorius. skyriuje.

| ikroviklj jdétas |1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> Palikite akumuliatoriy jdéta j jkrovikl].
akumuliatoriy diodas SviecCia [lyg jkaites arba per |krovimo procesas prasidés automatis-
nepradeda krau- |raudonai. Saltas. kai, kai bus pasiekta leidziamas temper-

aturos diapazonas.

Zolé nupjauta
netinkamai arba
veja pageltusi.

AtSipo arba suside-
véjo peilis.

Pagalgskite ir subalansuokite peil].

Per didelis peilio pasi-
priesinimas.

v

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne zole.

Akumuliatoriaus
u@ negalima
rasti naudojant
,STIHL connec-
ted“ programa.

Akumuliatoriaus arba
galinio jrenginio ,Blue-
tooth® radijo rysio
sgsaja yra isjungta.

Aktyvinkite akumuliatoriaus ir mobiliojo
galinio jrenginio ,Bluetooth®" radijo rysio
sasajg.

Atstumas tarp akumu-
liatoriaus ir mobiliojo
galinio jrenginio yra
per didelis.

Sumazinkite atstuma, 4 21.3.

Jei akumuliatoriaus vis tiek nepavyksta
rasti naudojant ,STIHL connected” pro-
grama, Kreipkités j artimiausig STIHL
|galiotg pardavéja.

20.2

gos

Klienty konsultavimo apie gaminius ir naudojimg

Klienty konsultavimo apie
gaminius ir naudojima paslau-

Kaip susisiekti ir daugiau informacijos rasite
adresu https://support.stihl.com arba

www.stihl.com.

21

paslaugas teikia STIHL prekybos atstovas.
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Techniniai daviniai

Vejapjové STIHL RMA 443.2

— Leidziamas akumuliatorius: STIHL AP
— Svoris be akumuliatoriaus: 20,4 kg

0478-131-9860-C
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21 Techniniai daviniai

— Maksimali Zolés surinkimo dézés talpa: 55 |

— Pjovimo plotis: 41 cm

— Sikiy skaigius: 3 150 min™!

— Siikiy skaigius ECO rezime: 2 800 min™'
Veikimo laikas nurodytas adresu www.stihl.com/
battery-life .

212

Peilis

— Maziausias storis a: 2 mm
— Maziausias plotis b: 55 mm
— Galandimo kampas c: 30°

21.3 Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatorius: li¢io jony

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Zidreti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: ziGreéti ant skydelio

— Svoris, kg: zr. lentele su duomenimis

- ,Bluetooth® radijo rysio sasaja (tik akumulia-

toriams su C‘:):

— Duomeny ry8ys: Bluetooth® 5.1. Mobilusis
galinis jrenginys turi bati suderinamas su
,Bluetooth® Low Energy 5.0“ ir palaikyti
,Generic Access Profile (GAP)".

— Daznio juosta: ISM juosta, 2,4 GHz

— Spinduliuojama didziausioji siun¢iamo sig-
nalo galia: 1 mW

— Signalo apréptis: apie 10 m. Signalo stipru-
mas priklauso nuo aplinkos sglygy ir mobi-
liojo galinio jrenginio. Apréptis gali stipriai
kisti priklausomai nuo iSoriniy salygy, jskai-
tant ir naudojamg imtuvg. Uzdary patalpy
viduje ir del metaliniy uztvary (pvz., sienu,
lentyny, lagamino) apreptis gali stipriai
sumazeéti.

— Mobiliojo galinio jrenginio operaciniai siste-
mai keliami reikalavimai: Android arba
iOS (esamoje versijoje arba aukStesné)

0478-131-9860-C

lietuvigkai
21.4 Temperatiros ribos

A speivns

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. Zmonéms kyla sunkiy suzeidimy ir
materialinés zalos pavojus.
> Nejkraukite akumuliatoriaus, esant zemes-
nei nei -20 °C arba aukstesnei nei +50 °C

temperaturai.

Nenaudokite vejapjoves ar akumuliatoriaus
zemesneéje nei -20 °C arba aukstesnéje nei
+50 °C temperaturoje.

Nelaikykite vejapjoves ar akumuliatoriaus
zemesneéje nei -20 °C arba aukstesnéje nei
+70 °C temperaturoje.

215

v

v

Rekomenduojami temperatiros

intervalai
Kad vejapjove ir akumuliatoriai veikty optimaliai,
laikykités toliau nurodyty temperataros intervaly:
— |krovimas: nuo +5 °C iki +40 °C.
— Naudojimas: nuo -10 °C iki +40 °C.
— Laikymas: nuo -20 °C iki +50 °C.

Jei akumuliatorius jkraunamas, naudojamas arba
laikomas ne rekomenduojamoje temperaturoje,
jo naSumas gali sumazéti.

Jei akumuliatorius Slapias arba drégnas, leiskite
jam dziati bent 48 valandas aukstesnéje nei
+15 °C ir Zemesnéje nei +50 °C temperaturoje,
esant mazesniam nei 70 % oro drégnumui.
Didesnis oro dregnumas gali pailginti dzidvimo
laika.

21.6  Garso ir vibracijos vertés

Koeficientinis garso slégio lygis — 2 dB(A). Koefi-

cientinis garso galios lygis — 1,2 dB(A). Koefi-

cientinis vibracijos lygis — 1,10 m/s?.

— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas remiantis
EN 60335-2-77: 75 dB(A).

— Garso galios lygis L, iSmatuotas pagal
2000/14/EC: 89,2 dB(A).

— Vibracijos verté ay,, iSmatuota remiantis EN
60335-2-77, valdymo rankena: 2,20 m/s2.

Nurodytos vibracijos vertés iSmatuotos taikant
standartizuotus bandymy metodus, juos galima
naudoti lyginant elektrinius prietaisus. Faktinés
vibracijos vertés gali skirtis nuo nurodytujy pri-
klausomai nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
Nurodytas vibracijos vertes galima naudoti sie-
kiant susidaryti pirmg jspudj apie vibracijos lyg;.
Faktinis vibracijos lygis turi buti nustatytas. Nus-

271


https://adresu www.stihl.com/battery-life
https://adresu www.stihl.com/battery-life

lietuviskai

tatant gali buti atsizvelgta ir j laika, kada elektri-
nis prietaisas buna iSjungtas, ir j laikg, kada jis
jjlungtas, bet veikia be apkrovos.

Informacija apie Darbdaviy direktyvos
2002/44/EC dél vibracijos vykdymag pateikta
adresu: www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .

22 Atsarginés dalys ir priedai

221 Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai zymi originalias

&l STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinka, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti iS STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

22.2 Svarbios atsarginés dalys
— Peilis: 6338 702 0130

— Peilio varztas: 9007 319 9024

— Poverzlé: 0000 702 6600

23 Utilizavimas
23.1 Vejapjoves utilizavimas

Informacijos apie atlieky Salinima galite gauti i$
vietos valdzios institucijy arba i§ STIHL prekybos
atstovo.

Netinkamai utilizuojant kyla pavojus pakenkti

sveikatai ir aplinkai.

> Perduokite STIHL gaminius su pakuotémis
perdirbti surinkimo centrui, laikydamiesi vieti-
niy taisykliy.

> Neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis.

24 ES- atitikties sertifikatas

241 Vejapjové STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
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22 Atsarginés dalys ir priedai

6336 Langkampfen
Osterreich

atsakingai pareiskia, kad

— Rausis: akumuliatoriné vejapjove
— Gamintojo zenklas: STIHL
Tipas: RMA 443.2

pjovimo plotis: 41 cm

— Serijos numeris: 6338

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ir 2011/65/EU nuosta-
tas ir yra sukonstruotas bei pagamintas pagal
8iy, gamybos dieng galiojanéiy standarty, versi-
jas: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ir
EN 55014-2.

Dalyvaujanti notifikuotoiji jstaiga:

,TUV Rheinland LGA Products GmbH*
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Vokietija

Nustatant iSmatuoto ir garantuoto garso galios
lygj buvo laikomasi direktyvos 2000/14/EC, VIII
priedo.

— ISmatuotas garso galios lygis: 89,2 dB(A).

— Garantuojamas garso galios lygis: 90 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,STIHL Tirol
GmbH".

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris nurodyti
ant vejapjoves.

Langkampfenas, 2020-01-02
,STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas M é ‘ é\

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir plétros
vadovas

fwmwmw f"'\
einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés skyriaus vadovas

25 Saugos nuorodos naudo-
jantis vejapjove
25.1 |vadas

Siame skyriuje perteikiamos standarto EN
60335-2-77 EE priede suformuluotos bendrosios
saugos nuorodos, skirtos elektra varomoms
vejapjovéems.
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25 Saugos nuorodos naudojantis vejapjove

A speivas

m Perskaitykite visas saugos nuorodas, nurody-
mus, perzidrékite visus paveikslus ir techni-
nius duomenis, kuriuos rasite ant vejapjovés.
Nesilaikant toliau pateikty nurodymy galimas
elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkus suza-
lojimai. NeiSmeskite jokiy saugos nuorody ir
nurodymu, nes jy gali prireikti ateityje.

25.2 Pabandymas

a) Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su valdymo detalémis ir jrengi-
nio tinkamo naudojimo taisyklémis;

b) jokiu budu neleiskite vaikams ar kitiems nau-
dojimo instrukcijos neperskaiCiusiems asme-
nims naudotis vejapjove; maziausig naudo-
tojo amziy gali reglamentuoti vietinés taisy-
klés;

c) jokiu budu nepjaukite zolés, jei arti yra zmo-
niy, ypac vaiky, arba gyviny;

d) atminkite, kad jrenginio valdytojas arba nau-
dotojas atsako uz zalg, padaryta kitiems
asmenims arba jy nuosavybei.

25.3 ParuoSiamosios priemonés

a) Eksploatuodami jrenginj visada avekite tvir-
tus batus ir maveékite ilgas kelnes. Neeks-
ploatuokite jrenginio basomis arba apsiave
lengva atvira avalyne. Venkite laisvy drabu-
ziy ar drabuziy su kabanciais raisteliais ar
dirzais.

b) Patikrinkite teritorijg, kurioje bus naudojamas
jrenginys, paSalinkite i$ jos visus objektus,
kuriuos jrenginys galéty sugriebti ir iSsviesti |
Salis.

c) Prie$ pradédami naudoti visada vizualiai
patikrinkite, ar pjovimo peiliai, tvirtinimo kais-
Ciai ir visas pjovimo blokas nenusideveéje ar
nepazeisti. Nusidévejusius ar pazeistus pei-
lius ir tvirtinimo kaiscius siekiant iSvengti dis-
balanso galima pakeisti tik dalinai. Nustrynu-
sius arba pazeistus nurodomuosius uzrasus
buatina pakeisti.

25.4 Naudojimas

a) Pjaukite zole tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

b) Jei jmanoma, nenaudokite jrenginio, kai zole
Slapia.

c) Nuokalnése visada iSlaikykite stabilig jrengi-
nio padeét;.

0478-131-9860-C
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lietuviskai

Stumkite arba traukite jrenginj zingsnio grei-
ciu.

Pjaukite zole skersai $laito, jokiu badu ne
aukstyn arba zemyn.

Bikite ypac¢ atsargis keisdami judéjimo
kryptj ant $laito.

Nepjaukite Zolés labai staCiose nuokalnese.
Bukite itin atsargus apsukdami vejapjove ar
traukdami jg | save.

Sustabdykite pjovimo peilj (-ius), kai reikia
paversti vejapjove ant Sono gabenant jg ne
zole, perkeliant | pjaunama plotg ir atgal.

Niekuomet nenaudokite vejapjovés su apga-
dintais apsauginiais jtaisais ar apsauginémis
grotelémis arba be pritvirtinty apsauginiy
jtaisu, pavyzdziui, be atmusy ir (arba) be
zolés surinkimo jtaisy.

Atsargiai jjunkite ar uzveskite paleidimo myg-
tuku jrenginj laikydamiesi gamintojo nuro-
dymuy. ISlaikykite pakankamg atstuma tarp
pédy ir pjovimo peilio (-iy).

liungiant arba uzvedant variklj vejapjovés
negalima apversti, nebent jg reikia eigoje
pakelti. Tokiu atveju verskite tik tiek, kiek
neiSvengiama, ir kelkite tik tq puse, i$ kurios
naudotojas valdo vejapjove.

Nepaleiskite variklio stovedami priesais zolés
iSmetimo kanalg.

Jokiu budu nekiskite ranky ar kojy prie besi-
sukanciy jrenginio daliy arba po jomis.
Visada laikykités atokiau nuo Zolés iSmetimo
angos.

Veikiant varikliui jokiu badu nekelkite ir
neneskite vejapjoves.

ISjunkite variklj, iStraukite paleidimo rakta.
|sitikinkite, kad visiSkai sustojo visos besisu-
kancios dalys:
— visada, kai atsitraukiate nuo vejapjovés;
— prie$ atlaisvindami blokatorius ar valydami
uzsikim$usj zolés iSmetimo kanalg;
— prie$ tikrindami, valydami vejapjove ar jg
reguliuodami;
jei buvo atsitrenkta j svetimkunj. Patikrin-
kite, ar vejapjoveé nepazeista, ir, pries i$
naujo jjungdami vejapjove ir pradédami ja
dirbti, atlikite reikalingus remonto darbus.
Jeigu vejapjové pradeda nejprastai stipriai
vibruoti, jg butina nedelsiant patikrinti.
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25.

a)

b)
c)

d)

e)

9)

h)

— Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

— Atlikite reikiamus pazeisty daliy remonto
darbus.

— Prisukite ir jsukite visas verzles, kaiS¢ius ir
varztus.

5 Techniné priezidra ir laikymas
Pasirtpinkite, kad buty gerai priverztos visos
verzles, kai$ciai ir varztai ir kad jrenginys
baty saugus naudoti.

Reguliariai tikrinkite, ar zolés surinkimo jtai-
sas nesusidéveéjes, ar jis vis dar gerai veikia.
Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite.

Atkreipkite démesj j tai, kad kelis pjovimo
peilius turiniy jrenginiy pjovimo peilis jude-
damas gali kartu sukti ir kitus pjovimo peilius.
Nustatydami jrenginj saugokités, kad tarp
judanciy pjovimo peiliy ir stabiliy jrenginio
daliy nejstrigty pirstai.

Prie$ pastatydami palaukite, kol variklis
atvés.

|sidéemekite, kad, atliekant techninés prieziu-
ros darbus su pjovimo peiliais, pjovimo peiliai
gali judeti net tada, kai jrenginys atjungtas
nuo elektros energijos Saltinio.
Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite. Naudokite tik
originalias STIHL atsargines dalis ir priedus.
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YBaxaemu KNueHTH,

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 npomsBex-
AamMe NpoayKTu C Hal-BUCOKO KauyeCcTBO B CbOT-
BETCTBME C M3NCKBAHUSTA HA HALLUUTE KIINEHTMW.
Taka ce cb3gaBaT NpoayKTU, KOUTO ce OTnnya-
BaT C BMCOKA HafeXaHOCT AOPU MPU U3KMHOYK-
TENHO BMCOKO HaTOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanuan-
paHnTe HY TbProBCKM 0BEKTY ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemat KOMMMEKCHO TeXHUYeCcKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-
BOTO 1 OTFTOBOPHO OTHOLLEHWE KbM Npupoaara.
HacTosioTo pvkoBoAcTBO 3a ynoTpeba cnefBa
Aa Bu nognomorHe B NpogbmXUTENHOTO,
CUIYPHO 1 EKOMNOTrMYHO U3nonasaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

Bnarogapvm Bu 3a nosepueTo n Bu noxena-
Bame y[oOBONCTBME OT yrnoTpebaTta Ha u3ge-
nueto ot ompma STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAV YNOTPEBA - U
CBbXPAHABAUTE.

0478-131-9860-C
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2 VNHdopmaLusi OTHOCHO HacTosALWwoTo PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

2  WNHdopmayms OTHOCHO
HacTosiwoTo PvkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

2.1 Mpunoxmmm JOKyMeEHTU

HacTtosiLmTe MHCTPYKUMK 3a ekcnnoaTauust
npeAcTaBnsiBaT NPEBOA Ha OpUrMHanHuTe
MHCTPYKLMK 3a eKkcnroatauums Ha Nnpov3Boau-
Tens B cboTBeTcTBME C QupektuBa 2006/42/EC
Ha EO.

MpunoXxmmm ca MeCTHUTE Npasuna no TeXHWKa
Ha 6e3onacHoCT.
> [MpoueTeTe, pa3bepeTe AOOpe U CbXpaHs-
BalTe AOMbIHUTENHUTE KbM Ta3n UHCTPYKLUNS
3a eKkcnnoaTtaumst JOKYMEHTU:
— Yka3aHusi 3a 6e30nacHOCT 3a akymynaTop
STIHL AP
— VIHCTpyKums 3a ekcnnoartauus Ha 3apsiaHu
yctpoinctea STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— WHdopmaums 3a 6esonacHocT 3a
akymynatopu STIHL n npoaykTu ¢ BrpageH
akymynartop: www.stihl.com/safety-data-
sheets

HonbnHutenna nHdopmaums 3a STIHL
connected, CbBMECT/MU NPOAYKTU 1 YeCTo 3ada-
BaHV BBMNPOCU € Ha pasnornoXeHne Ha agpec
www.connect.stihl.com nnu npu cneuynanunsnpax
Tbproeey Ha STIHL.

CnoBechuAaT 3Hak Bluetooth® v rpacdmunnTe
CYMMBONM (nora) ca perucTpupaHmn TbproBCKM
Mapku 1 ca cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.
Bcsiko n3nonseaHe Ha TO3v CroBeceH 3Hak/
rpacuyeH cumBon oT ctpaHa Ha STIHL ctaBa
noA N1LEH3.

AkymynaTopuTe C Ceca obopyaBaHu ¢
paavonHTepdelic Bluetooth®. Tpsabea aa ce
cnaseaT MeCcTHUTE orpaHuyeHuns 3a pabota
(Hanpumep B camoneTy unv 6onH1uNn).

22 O6o3HaveHne Ha npeaynpeau-
TENHW yKa3aHusi, KOMTO ce cpe-
LiaT B TEKCTA

A\ onacroct

® ToBa yka3saHve npegynpexaasa 3a onacHo-
CTUTe, KOUTO MOraT [a [OBEAaT [0 TEXKU
HapaHsiBaHUsl U 4O CMBPT.
> lMocoyeHWTe Mepky Lie MoOMOorHar 3a npeg-
0TBpATABaHETO Ha TEXKW HapaHsBaHUs
UMW CMBPT.

0478-131-9860-C
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A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT fJa AOBeAaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Le NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPAaTSABAHETO Ha TEXKW HAapaHsIBaHWS!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexnasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MoOraT Aa AoBedat 4o MaTepuantu
weTu.
> lMocoyeHnTe MEpPKY LLie NOMOrHaT 3a npeg-
0TBpaTSABaHETO Ha MaTepuasHu LeTu.

2.3 Cu1MBOMM B TEKCTA

nn To3n CUMBON HAaco4Ba KbM rnasa oT
==l HacTosLLOTO PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpedal.

3 [lpernepn Ha cbabpXxa-
HUeTo
3.1 Kocauka n akymynatop

1 ByToH 3a 6nokupaHe
3aeaHo ¢ npeBkoYBaLLus NocT BYTOHBLT 3a
GrokMpaHe BKMOYBA W U3KITIOYBA HOXA.

2 TpesknioyBall, nocT
3aeaHo ¢ 6yToHa 3a GriokmpaHe NpeBkIYBa-
LUMAT NOCT BKMKOYBA U U3KNIOYBA HOXA.
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3 PokoxBaTka
PbkoxBaTkaTa cnyxu 3a AbpxaHe, ynpasne-
HVe 1 TpaHCMNopTMpaHe Ha kocadkara.

4 MHOukaTop 3a paBHULLETO Ha 3ambliBaHe
|/|HLI,I/IKaTOp‘bT 3a paBHULLETO Ha 3anbliBaHe
NOKa3Ba KOJIKO € MbJieH KOWbT 3a Tpesa.

5 Kol 3a TpeBa
KowsT 3a TpeBa cbbupa okoceHaTa Tpesa.
6 [ednekrtop
[ednekTopbT 3aTBaps kaHana 3a U3xebp-
nsHe.

7 INoct
JlocTbT cnyxu 3a perynvpade Ha BUcoYMHaTa
Ha KoceHe.

8 PobKoxBaTka
PbkoxBaTkaTa Cryxu 3a AbpxaHe Ha kocay-
KaTa npu perynupaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha
KOCEHe M 3a TpaHCrnopTUpaHe Ha KocavkaTa.

9 Knana
Knanata nokpvBa akymynaTtopa u npeanas-
HUA KIOY.

10 PbkoxBaTka 3a TpaHcropTupaHe
PtkoxBaTkaTa 3a TpaHCNOPTMPaHe Cryxu 3a
TpaHCNopTUpaHe Ha KocaykaTa.

11 BbpsosaTteratenHo npucnocobneHve
Bbp3aosarteratenHoTo npucnocobnexve
3aTdra ropHarta 4acT Ha pbKOXBaTkaTa KbM
AonHaTta 4acT Ha pbKoXBaTkaTa U Cinyxu 3a
CrbBaHeTo W.

12 Akymynarop
AKyMynaTopbT 3axpaHBa kocaykaTta ¢ eHep-
rvsi.

13 Ceetogmog ,BLUETOOTH® (camo 3a akymy-

naTtopu ¢ G)

CBeToAMOAbT NoKa3Ba akTUBMPAHETO U
[e3aKTMBMPAHETO Ha paanounHTepdeica
Bluetooth®.

14 ByToH
ByTOHBT akTBMpa cBETOAMOAUTE Ha akyMy-
natopa. Tol akTuBuMpa v gesaktmempa
pagnouHTepdeiica Bluetooth® (ako nma
TakbB).

15 Ceetoanogm
CBeToanoauTe rnokassaTt CbCTOSAHMETO Ha
3apexaaHe Ha akymyratopa u HeusnpaeHo-
cTuTe.

16 Brnokupaly, noct
BrokvpalymaT nocT npuabpka akyMmynatopa
B OTBOpA 3a akymyrnaTtopa.
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3 lNperneg Ha cbabpXaHMETO

17 OtBop 3a akymynartop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce noctaBs akymy-
naTopbT.

18 MNpeBknouBaTen 3a pexum ECO
MpeBkntoyBaTenaT 3a pexxum ECO BkntoyBa
1 n3knoysa pexumva ECO.

19 MNpepgnaseH Koy
[MpeanasHuAT KNy akTMBMpa KocadkaTa.

20 OTBOp 3a TpaHCMnopTUpaHe
B oTBOpa 3a TpaHcnopTMpaHe ce nocTaes
pes3epBeH akymynaTop.

# Tabenka 3a MOLHOCTTA C MALLMHEH HOMEP

3.2 CumBonun

CumBonuTe MoraT aa 6baaT BbpXy KocaukaTta v
akymMmynartopa 1 03HayaBaT CrieiHOTO:

Tosn cumBon obo3HayaBa npegnasHna
KITHOM.

Tosn cumBon obo3HayaBa rHe3foTo 3a

0:0 Knioua.

Tosn cumBon o6o3HavaBa npekbceava
3a pexxum ECO.

To3sn cumBon o603Ha4YaBa nocTa 3a
‘. perynvupaHe Ha BUcoYMHaTa Ha
KOCeHe.

To3n cumBon NOCoYBa TErnoTo Ha
. KocaykaTa 6e3 akymynarop.

) 1 cBeTOAMOA CBETU B YEPBEHO. AKYyMY-
g §§Z§ naTopbT € TBbPAE ropeLy, unu TBbpae
7]

w=O| CTYOEH.

4 cBeToAvoaa mMurat B YepBeHo. B aky-
MynaTopa uMa HenanpaBHOCT.

FapaHTMpaHo HMBO Ha WyMa CbrnacHo

@ Lwa fupektusa 2000/14/EC & dB(A), 3a aa
Ce HanpaBAT 3BYKOBUTE eMUCUN Ha
NpPOAYKTUTE CpaBHUMW.

(€ AxymynatopbT MMa pagnouHTepdeic

Bluetooth® 1 moxe aa 6bae cebp3aH ¢
npunoxenneto STIHL connected.

MHavkauvsiTa o cumBona nokassa 3anaca
OT eHeprusi B akymyrnartopa criopes crneuy-
hrKauusTa Ha NPOU3BOANTENS HA KreT-
Kata. HanmyHusaT Ha npakTtuka 3anac ot
eHeprus e no-masbk.

He n3xBbpnsiite npoaykTa c butoBuTe
oTnagbuu.

0478-131-9860-C



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT
[ON L BkntoyeTe n nskntoyeTe Hoxa.
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4  YkasaHusa 3a 6e3onacHocTt
41 MpenynpeavTenyn cuMmBeonu

MpenynpeanTenHMTe CMMBONM BbPXY kocadkaTa
UM akymynaTtopa o3HayaBaT ClieHOTO:

CnasBaiiTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT 1 MEPKNTE, CBbP3aHM C TAX.

MpoueTeTe, pa3bepeTte fobpe n
CbXpaHsaBanTe MHCTPYKUMsTa 3a
ekcnnoarayus.

BbaeTte npeanasnvem 3a U3xebpyaLLm
06eKkTU — CTOliTe Ha pascTosiHWE U
APBXTE CTPaHUYHM UL Haaarneu.
-
j

He pokocBanTe BbPTALLMSA CE HOX.

V3Baxpgante akymynaTtopa rno Bpeme
Ha npekbCcBaHKATa Ha paboTara,
TPaHCMOPTUPAHETO, CbXPaHEHNETO,
noaapwbXKaTa unvM peMoHTa.
V3Baxpante npegnasHus Koy no
BpeMe Ha npekbecBaHusATa Ha pabo-
TaTa, TPaHCMOPTUPAHETO, CbXpaHe-
HMeTO, NoAAPBXKATA UM PEMOHTA.

Cna3sBainTte 6e30MacHOTO pa3CTosiHME.

MaseTte aKymynartopa OoT TonnnHa u
OrbH.

He notansvite akymynaTtopa B TE4YHO-
cTu.

4.2 Ynotpe6a no npeaHasHavyeHve

KocaukaTta STIHL RMA 443.2 cnyxu 3a koceHe
Ha cyxa TpeBa.

KocaukaTa ce 3axpaHBa C eHepruisi ot
akymynatop STIHL AP.

AkymynaTopbT C Ce KOMOBUHaLus ¢
npunoxenuneto STIHL connected naBa Bb3MOX-
HOCT 3a nepcoHanuampaHe 1 NpeHoc Ha NHAGOop-

0478-131-9860-C
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MaLs 3a akymynaTtopa Ha 6asaTa Ha
TexHonorusita Bluetooth®.

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B AkymynaTtopuTe, KOUTO He ca 0gobpeHn oT
STIHL 3a kocaykaTa, MoXe Aa NPUYNHAT
noxxapu n excrinosuu. Tosa moxe ga goseae
[0 TEXKN HapaHsBaHWsA UMM CMbPT Ha Xopa u
MOXe Aa Bb3HMKHAT MaTepuanHu weTtu.
> 3non3sariTe kocaykaTa c akymynatop

STIHL AP.
B AKo He usnonseaTe Kocadkata unm akymyna-
Topa no npegHasHa4YeHne, ToBa MoOXe Aa
AoBee A0 TEXKWN HapaHsiBaHWSA U CMbPT Ha
X0pa 1 MaTepuanHu LeTu.
> lIanonaBaliTe kocaykarta Taka, KakTo € onu-
CaHO B Ta3u MHCTPYKLUS 3a ekcrinoatauus.

> 3nonasariTe akymynaTopa, KakTo e onm-
CaHO B Ta3u MHCTPYKLUS 3a ekcrinoatauus,
B npunoxeHuneto STIHL connected n Ha
agpec www.connect.stihl.com .

4.3 MsucksaHus kbm noTpeburens

A TPEOYMNPEXOEHUNE

B [loTpebutenute 6€3 MHCTPYKTaX He mMorat Aa
pasno3HasT UMM OLEHAT ONacHOCTUTE, Bb3-
HMKBaLLW NpU KocavkaTa u akymynaropa.
MoTpebutenat unu apyrv nuua mMorat aa
ObAaT cCepmo3Ho paHeHu unu youTu.

> [NpoueTeTe, pasbepeTte Aobpe n
CbXpaHsiBaliTe UHCTPYKLUMSTa 3a
ekcrnoarauus.

> AKO KOcaykaTta unum akymynaTopsT ce
[aBaT Ha [pyr YoBeK: NpefocTaBeTe
WHCTPYKUMSATA 3@ eKcnnoaTtauusi 3aeHo ¢
ypena.

> YBepeTe ce, 4Ye noTpebutenat oTroBaps Ha
CrefHUTe U3NCKBaHUS:

— MoTpebutenar e otnounHan.

— [MNoTtpebuTtenat numa dusunyecka,
CeTMBHA 1 Mcuxmnyecka cnocobHoCT Aa
obcnyxBa kocaykarta u akymynaropa v
aa pabotu ¢ Tax. Ako notpebutensTt
“Ma orpaHunyeHa gumanyecka, ceTvBHa
UK MCUXmnYecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa,
ToNn TpsibBa Aa paboTu noa Hag3opa u
cnopeq ykasaHusTa Ha OTTOBOPHO
nmue.

— [MNoTpebuTtenar moxe fa pasnosHae u
OLIeHV OMacHOCTUTE, CBbP3aHu C Kocay-
KaTa u akymynaropa.
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— MoTpebuTensT e HasicHo, Ye e OTroBo-
PEH Mpy Bb3HWKHANMW 3M0MNonyku 1
LeTw.

— MoTpebuTensaT e MbIHONETEH Unu e
6un obyyeH 3a cboTBETHATa Npodecus
crnopef HauuoHanHuTe pasnopenbu u
noA CbOTBETHUS HAA30P.

— MoTpebuTensaT e nony4un MHCTPYKLUMS
OT crneyunanuanpaH Tbproeel, Ha STIHL
Unu KBanuduumMpaHo nuue, npeau aa
13nonaea kocaykaTa 3a mbpBu MbT.

— MoTpebuTensaT He e nog BNusiHUE Ha
arnkoxor, nekapcTsa MU HapKOTULW.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneyunanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

44 O6nekno u o6opyasaHe

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® [o Bpeme Ha paboTa npegmeTun morat 6baaT
N3XBBPIIEHUN C BUCOKA CKopocT. NoTpebutenat
MOXe Ce HapaHMu.
> HoceTe Abnbr naHTanoH oT yctonyvea

maTtepusi.

m [lo Bpeme Ha paboTaTa Moxe fa ce BOurHe
npax. BouwanuaTt npax Moxe Aa yBpeau
BaleTo 3gpaBse u fa npuyvHM anepruyiHn
peakuun.
> Ako ce BaurHe npax: Hocete macka 3a

3awuTa npoTMB npax.

B HenoaxoAsLwoTo o6nekno Moxe aa ce onnete
B AbpBeTa, XpacTu unu B Kocadkata. lNoTpe-
outenuTe 6e3 nogxoasLlo obnekno morar aa
6bAaT Cepmo3HO HapaHeHW.
> HoceTe nmbTHO npunenHano obnekno.
> MaxHeTe wanoseTe 1 buxyTaTta.

® [Jo Bpeme Ha NoYnCTBaHETO, MoAApbXKaTa
UM TpaHcnopTa NoTpebuTenaT moxe Aa
BMne3e B KOHTAKT C Hoxa. [oTpebutensT moxe
ce HapaHu.
> HoceTe npeanasHu pbkaBulu.

B AkO NOTPEOUTENAT HOCK HEMOAXOASLLN 0BY-
BKU, MOXe [a ce noaxnb3He. [NoTpebutenart
MOXe Ce HapaHMu.
> HoceTte cTabunHu, 3aTBOpeHn 06yBKM C

Hexmb3ralla ce nogmeTka.
m [Jo Bpeme Ha 3aTOYBaHETO Ha HOXOBETe
moraT Aa 6baaT U3XBbpreHn YacTuum ot
matepuana. NoTpebutenst moxe ce HapaHu.
> HoceTe nmbTHO Npundrawyy npeanasHn
oyuna. MNoaxoaswmTe NnpeanasHu oynna ce
TecTBaT cbrnacHo ctaHaapT EN 166 nnn
CbrMacHoO HauMoHanH1Te pasnopeabu u ce
npegnaraT CbC CbOTBETHATa MapKMpOBKa B
Tbproeckarta Mpexa.

> HoceTe npeanasHu pbkaBuuu.
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4.5 PaboTteH y4yacTbk um HeroeaTta
OKOIMHOCT

451 Kocauka

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B BbHWHUTE nvua, geuarta v XXMBOTHUTE He
Morart a pa3nosHasiT U NpeLeHsT onacHo-
CTuUTe, CBbP3aHU C KOCa4KkaTa N U3XBbpIiaHUTE
OT Hesl npeaMeTu. BbHWHUTE nuua, geuaTa u
XMBOTHUTE MoraT Aa 6baaT cepmo3Ho Hapa-
HEHN 1N Oa Bb3HUKHAT UMYLLIECTBEHU LLIETU.

> He pgonyckavite BbHLWHKU N1ua, Aeua

1 XMBOTHM B palioHa Ha paboTa ¢
ypeaa.

> MNogabpxkanTe 6e3onacHa AucTaHUms
CnpsiMo NpeamMeTy.

> He ocraBsiiiTe kocaykata 6e3 Hag3op.

> YBepeTe ce, Ye AellaTa He morat aa urpasit
C KocaykaTa.

® Ako ce paboTu npu obxa, notpedutenat
MOXe Aa ce noaxitb3He. 3a notpebutens nva
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHUS UM CMBPT.
> Ako Banu: He paboTeTe.

m KocaukaTa He e ycTonumBa Ha Boga. Ako
paboTuTe B AbX[ UM BbB BaxHa cpeaa,
MOXe [a ce CTUrHe o TokoB yaap. Motpebu-
TENAT MOXe [la Ce HapaHu, a kocaykaTta fa ce
nospeau.
> He paGoTeTe npu ObXA UNv BbB BiaxHa

cpepna.
> He koceTe mokpa TpeBa.

B EnekTpuyeckute KOMNOHEHTM Ha kocadkaTa
MoraT fa cb3gagaT uckpu. Vickpute morat aa
NMPUYUHSAT NOXapy 1 eKCnro3umn B necHosana-
TiMMa Uy ekcrnnosuBHa cpeaa. ToBa Moxe Aa
[oBefe 00 TEXKW HapaHsiBaHWS U CMbPT U
MOXe [a Bb3HMKHAT MaTepuarnHu weTu.
> He paboTeTe B necHosananuma unu

eKCnnosvBHa cpesa.

452 AkymynatopHa 6arepust

A TIPEOYTIPEXXOEHUE

B BbHWHWTE Nyua, Aeuarta v XXMBOTHUTE He
mMoraT fja pasno3HaBaT U OLeHsiBaT OnacHo-
CTUTe, CBbP3aHU C akymynartopaHara bate-
pusi. BbHWHMTE nyua, Aeuarta v XXMBOTHUTE
MoraT fa rnony4vaT TEXKM HapaHsiBaHUsI.
> [pbKTe faned BbHLWIHM fvua, geua u
JKMBOTHW.

> He ocraBsinTe akymynaTopHaTta batepus
6e3 Haasop.

> YBepeTe ce, Ye ella He mMorart Aa urpasit ¢
akymynaTtopHaTa b6artepus.
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AkymynatopHaTa 6atepus He e 3aluTeHa
CpeLLly BCUYKM Bb3LENCTBUA Ha OKomnHaTa
cpeda. Ako akymynatopHaTa 6atepus e usno-
XEHa Ha HEemMoAXOAALM Bb3AEeNCTBUS Ha OKOJI-
HaTa cpefa, TS MOXe [a ce 3ananu, aa
eKCrnIoAMpa nm aa ce nospeamn Henorpa-
BUMO. B pesynrtaT oT ToBa MOXe Aa ce CTUrHe
[0 TEXKM HapaHsBaHUs Ha Xopa 1 Bb3HUKBaHe
Ha MaTepuanHm LWeTu.

> MaseTe akymynartopHara 6atepus

OT ropeLynHa 1 OrbH.
> He xBbpnanTe HOXULATa B OrbH.

> He 3apexpgaiiTe, U3nons3sanTe U CbXpaHs-
B/TE akymynatopHaTa 6atepusi U3BbH
NoCoYeHUTe TemnepaTypHU rpaHnLm
21.4.

> He noTansvite akymynaTtopHuTe
©aTepun B TEYHOCTWN.

> [IpbKTe akymynatopHaTta 6atepus ganey
OT Marnku MeTasnHu YacTy.

> He uanaraiite akymynaTtopHata 6atepusi Ha
BMCOKO HansiraHe.

> He uanaraiite akymynaTtopHata 6atepusi Ha
MUKPOBBITHU.

> 3aluTeTe akymynatopHaTa 6atepus ot
XUMUKaIM 1 conu.

4.6 CbcTosiHMEe, CLOTBETCTBALL0
Ha u3nckBaHusATa 3a 6esonac-
HocT

4.6.1 Kocauka

KocaukaTa e B 6e30nacHO CbCTOSIHUE, ako cnef-
HUTE YCNoBUA Ca U3MbITHEHWU!

KocaukaTa He e noBpeaeHa.

Kocaukata e uncta u cyxa.

KomaHgHuTe enemeHTn byHKUMOHMPAT 1
HsIMaT U3MEHEHWS.

HoXbT e npaBUHO MOHTUPaH.

MoHTVpaHu ca opuUrinHanHu NPUHaANEeXHOCTU
Ha STIHL 3a Ta3u kocauka.

— MpuHagnexHocTuTe ca NPaBUTHO MOHTMPAHM.

A TPEAYMNPEXOEHNE

B Hebe3onacHO CbCTOSHME KOMMOHEHTUTE He
moraT Aa yHKLMOHUpAT NpaBuUiHO N CbOopb-
XeHusATa 3a 6e3onacHocT He paboTaT. Mima
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHWS U CMbPT.
> PaboTteTe ¢ kocayka 6e3 Hen3npaBHOCTU.
> AKO KOcaykaTa e 3aMbpceHa 1M mMmokpa:
noyncTeTe 1 OCTaBeTe KocaykaTta aa
N3CbXHE.
> He moguduympante kocadkaTta.
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AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He PYHKLUOHN-

pat: He paboTeTe c kocaykara.

> MoHTupaliTe opUrnHamnHn npuHaanexxHocTu
Ha STIHL 3a Ta3u kocauka.

> MoHTuMpaliTe HOXa Taka, KaKTo € ornMcaHo B
Tasn MHCTPYKLUS 3a ekcrnoatauus.

> MoHTupaliTe NpuHaaexHoCcTuTe, KakTo e
onuMcaHo B Tasn MHCTPYKLMS 3a ekcnroarta-
LMs UNW B MHCTPYKUMSATA 3a eKkcnroaTtauums
Ha NpUHaanexHocTuTe.

> He noctaesiiite npeaMeT B OTBOPUTE Ha
Kocaykara.

> He cBbp3BaiiTe 1 He CbeanHABaNTE HAKbCO
C MeTasnHu NpeaMeTN KOHTAKTUTE Ha rHe-
37070 3a Kntoya.

> CMeHsInTe U3HOCEHUTE U NOBpPedEHN
ykasaTtenHu tabenu.

> AKO Bb3HWKHAT HESICHOTU: OOBbPHETE Ce

KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

46.2 Hox

HoxbT e B 6e30nacHO CbCTOsIHME, ako ca U3Mbhl-

HEHW CNefHUTE YCroBUs:

— HoXbT 1 npucTaBknTe ca HENOBpPeaEeHM.

— HoxwbT He e gedopmumpaH.

— HoxbT e NnpaBUnHoO MOHTUpaH.

— HoXbT e npaBunHoO 3aTOYeEH.

— HoxbT HAMa HepaBHOCTH.

— HoxwbT e npaBunHo 6anaHcupaH.

— MuHumanHata gebenuHa n MMHUManHaTta
LUMPUHA Ha HOXa ca gocTaTbyHK, Ed21.2.

— bruabT Ha 3aToyBaHe e cnaseH, Ll 21.2.

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

® [pu Hebe3onacHO CbCTOSIHME YaCcTU OT HOXa
mMoraT fja ce oTAensAT u ga 6baaT U3xBbp-
neHn. Mima onacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHUS.
> PaboTeTe C HenoBpeaeH HOX 1 HernoBpe-

OEHU NPUCTaBKM.

> MOHTMpanTe HOXa NPaBUIHO.
> 3aToyeTe HoXa NpaBUITHO.

Ako gebenvHaTa unu WwypuHaTa He OCTU-

raT MYHUMarHo AOMYCTUMUTE CTOMHOCTH:

CMeHeTe HoXOoBeTe.

> HoxoBeTe TpsibBa fa ce 6anaHcupar ot
crneumanusmpaH Toprosel, Ha STIHL.

> AKO BBb3HMKHAT HesICHOTU: 06 bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

46.3 AkymynatopHa 6atepusi
AkymynaTopHaTa 6atepus ce Hamupa B CbCTOs-
HWe, CbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaHWATa 3a 6e3o-
MacHOCT, KOraTo ca U3MbIIHEHW CiedHUTe yCro-
BUSI:

— AkymynatopHaTa 6atepus He e noBpefeHa.
— AkymynaTtopHaTta 6aTepusi e yucrta u cyxa.

A\
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— AkymynaTtopHaTa 6atepusi yHKLUMOHMPA U He 4.7 Paborta

€ nNpomMeHeHa.
A MPEOYMPEXAEAVE A MPEMVIIPEXIEHVE

= AkymynaTopHaTa 6atepusi noBeye He MoXe paboTI KOHLEHTPUPAHO B ONPEAENeHN CUTya-
Aa (yHKUMOHMPa Ge30NacHo, ako He e B umm. MoTpe6uUTensT Moxe Aa ce cbHe, Aa
CbCTOSIHUE, CbOTBETCTBALLO HA U3NCKBaHWSTa nagHe 1 [a ce HapaHu CepyosHo.
3a 6esonacHocT. Moxe Aa ce CTurde go » PaboTteTe CrnoKOWHO 1 0OMUCIEHO.
CEp1O3HN HapaHABaHUA Ha xoparta. > AKO OCBETEHOCTTa U BUAMMOCTTA Ca JIOLLIN:
> PaGoTeTe c HenoBpeaeHa 1 tyHKLVOHN- He paboTeTe C kocadkaTa.

palla akymynatopHa 6atepusi.

& > YnpaensiBanTe KocaykaTta camu.

> He 3apexpaiite nospefeHa unu gedektHa > BHumaBaiiTe 3a NpensTcTBuA.
akymynaropHa Garepusi. > He HaknaHsiliTe kocaykaTa.

> Ako akymynartopHata 6atepus e sambp- > PaboTeTe 3apaBo CTbNUMNM Ha 3eMsATa U
CeHa: nouncrete 5. noaabpanTe paBHoBecHe.

> Ako akymynaropHa 6atepusi € Mokpa: octa- > AKO ce NosIBAT NPU3HaLM Ha yMopa: Hanpa-
BeTe 5 fa uscbxHe, LA 21.5. BeTe NoYMBKA.

> He npowmensiite akymynaropHata 6atepus. > AKO KOCUTE MO HaKIMOH: KOCETE HanpeyHo

> He BkapBariTe npeaMeT! B OTBOPUTE Ha Ha CKMoHa.
akymynaTtopHata 6:':\Tep|/191. ~ > He paGoTeTe Nno CKIIOHOBE C HaKIIOH Hag

> He npucbeauHsiBaiiTe unu cBbp3saiite 25° (46,6%).
HaKbCO eJIEKTPUHECKNTE KOHTAaKTN Ha aKy- B BLpTALWMAT Ce HOX MOXe Aa nopexe noTpe-
myrnaTopHara 6arepus ¢ MeTanHu npeg- 6utens. MNoTpebUTenaT Moxe Aa ce HapaHu
mMeTn. _ CEeprOo3HO.

> He oTBapsiiTe akymynaTopHaTa 6atepus. > He [oKOCBaliTE BLPTALMS CE HOX.

> CMeHeTe U3HOCEeHUTEe Unu nospeneHn yka- » AKO HOXbT € 6no|(y|paH OT NpeameT:
3aTenHu Tabenku. U3KntoyeTe KocaykaTa, u3BageTe

= OT noBpefeHa akymynatopHa 6atepus Moxe NpeAnasHns KoY u nsBagerte aky-

mynaTopa. Easa cnep ToBa oTcTpa-
HeTe npegmerta.

m [No Bpeme Ha paboTa kocaykaTa Moxe aa npu-
YnHKU BUBpaLmK.
> HoceTte npeana3Hu pbKaBuuy.
> [MpaBeTe NOYMBKM.
> AKO ce nosiBAT Npu3Hauy Ha npobnem c

KpbBOOOpAaLLEHNETO: NOTbpPCcEeTE fnekapcka
MOMOLL.

B Ako no BpeMe Ha paboTa HOXbT yaapu YyXao
TAMNO, TOW UMM YacTu OT Hero Moxe Aa 6vaar
NoBpeaeHn UM N3XBBbPIIEHN C BUCOKA CKO-
pocT. Vima onacHoCT OT HapaHsiBaHUs Ha Xxopa
1 MaTepuanHu LWeTw.
> OTcTpaHeTe yyxauTe Tena ot paboTHaTa

30Ha.

m KoraTto ce OTMyCHe NpeBKMIYBaLLUST NOCT 3a
pexuma Ha KoCeHe, HOXbT Npoabikasa Aa ce
BBbPTY OLLe 3a KpaTko. Mima onacHocT ot
TEXKV HapaHsBaHWs Ha xopa.
> M3vyakaiiTe, [OKaTO HOXBLT Cripe Aa ce

BBbPTU.

B AKO BbPTALWMAT Ce HOX yaapu TBbpa npea-
MeT, MOXe Aa ce obpasysart uckpu. Vickpute
MOXe Aa MPUYMHAT noxap B necHosananuma
cpefa. ToBa Moxe fja AoBefe 00 TEXKU Hapa-
HSIBaHWS UM CMBPT Ha Xopa 1 MOXe Aa Bb3-
HVKHaT MaTepuanHu LWeTu.

[a n3Tnya TevyHocTt. AKO TeYHOCTTa Brese B

KOHTaKT C KokaTa Ui ounTe, koxarta unm

o4mTe mMorat Aa 6baaT pasapasHeHu.

> /136srBaiite KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> [Npun KOHTAKT C KOXaTa: 3acerHaTtute yyac-
TbUW Ha KoXaTa Aa ce usmmuaT obunHo ¢
BOAa U canyH.

> [pun KOHTAKT C OuUTE: OUUTE Aa Ce U3Nnak-
BaT 06WMHO C BoAa B NPOABbIMKEHNE Ha
Havi-manko 15 MMHYyTU 1 ga ce NoTbpcu
nekap.
m [loBpefeHaTa unu gedeKkTHa akymynaTopHa
GaTepusi Moxe Aa MypuLle HeobuyaliHo, Aa
nywm ropu. Moxe ga ce CTurHe o TeXKM
HapaHsiBaHWs U CMBbPT Ha Xopa U 4o MaTe-
pyarnHu LWeTu.
> Ako akymynaTopHaTa 6aTepus MmupuLle
HeobuyanHo, NyLwy Unu ropu: Ta Aa He
6uBa fa ce usnonsea u TpsibBa ga ce
ObPXU farney oT ropuBHU Matepuanm.

> Ako akymynaTopHaTa 6aTepus ropu: onu-
TaliTe ce Aa 3ara3unTte akymynatopHaTa
GaTepusi ¢ noxaporacuten unu Boga.
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> He pa6oTeTe B necHo3ananvMma cpega.
® AKo KocaukaTta 6be cripsiHa BbpXy Hakmno-
HeHa MOBBPXHOCT, TS MOXe HeBOSHO Aa noTe-
rin. ViMa onacHOCT OT HapaHsiBaHUs Ha xopa
1 MaTepuanHu WweTw.
> [yckaiiTe KocaykaTa camo ako TSl CTOM Ha
paBHa MOBBPXHOCT M HE MOXe Aa noTernu
cama.
= AKO NpeaMeTy ca NPUKpPeneHn KbM pbkoxeaT-
KaTta, AOMbAHUTESIHOTO Terno Moxe Aa
fosefe 4o npeobpbliaHe Ha kocadkaTa. Mima
OMacHOCT OT HapaHsiBaHWsi Ha Xxopa 1 maTe-
puasnHu WweTtu.
> He npukpensiite npeamMeT KbM pbKoxeaT-
Kara.

A OIMNACHOCT

m Ako paboTaTa ce n3BbpLUBa B 6G1M30CT A0

kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT

MOXe [a Bfie3e B KOHTaKT C TsX 1 Aa

nospeau. 3a NnoTpebuTens nMa onacHocCT oT

TEXKN HapaHsABaHWS UM CMbPT.

> He paboTteTe B 6nm3ocT go kabenwu, npo-
BeXAally HanpexeHue.

m Ako ce paboTu npu rpbMoTEBUYHA Byps,
noTpebuTenaT moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbi-
Hus1. 3a NoTpebuTens MMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsiIBaHUsi UN CMBbPT.
> Ako uma byps: He paboTeTe.

4.8 TpaHcnopTupaHe

4.8.1 Kocauka

A TPEOYNPEXOEHUNE

= [o BpeMe Ha TPaHCMopPT KocaykaTta MoXe Aa
ce npeobbpHe Unu ga ce npemecTu. Mima
OMacHOCT OT HapaHsBaHWs ¥ MaTepuarnHu
weTu.

o

£

> M3BageTe npeanasHus Kiou.
> WN3BageTe akymynaTopa.

> lMopacurypeTte KocaykaTa ¢ npuTsaralym
KOMaHu, pemMbLM UM Mpexa Taka, 4e Aa He
ce npeoObpHE U [a He MOXeE Aa Ce ABWXKU.

4.8.2 AkymynaTtopHa 6aTtepus

A TNPEOYMNPEXOEHUNE

m AkymynaTopHaTta 6atepus He e 3awuTeHa
cpeLLly BCUYKM Bb3OENCTBUS HA OKonHaTa
cpepa. Ako akymynaTtopHaTta batepus ce noa-
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TIOXW Ha HEMNOAXOASALLM Bb3AENCTBUSA Ha OKOS-

HaTa cpefa, TS MOXe Ja ce nospeauw u morat

[a Bb3HVKHAT MaTepuarntu WweTu.

> He 6uBa fa ce TpaHcnopTvpa nospeaeHa
akymynartopHa 6artepus.

= [Ipu TpaHcnopTMpaHeTo akyMynaTopHaTa

GaTepus Moxe Aa ce npeobbpHe UM aa ce

namecTy. ToBa MOXe a NPUYNHM TEXKN Hapa-

HABaHUSA Ha Xopa ¥ MaTepuasHi WeTu.

> AkymynaTtopHaTta 6atepus Tpsibea aa ce
onakoBa Taka B OrnakoBkaTa, Ye Ja He Moxe
[a ce MecTu.

> lMopgcurypeTe onakoBkaTta Taka, Ye 4a He
MOXe [a ce ABWKM.

49 CbXxpaHeHue

4.9.1 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUE

L ,El,euaTa MOXe [a He pa3no3HadAT N NpeueHAT
0OnacHoOCTUTe, CBbpP3aHN C KocaykaTta. ﬂeuaTa
MOXXe [a nony4yat TeXKU HapaHABaHUA.

—) > I/I3Esa,que npeagnasHna Krky.
0=~ P

@ > VI3BageTe akymynaTopa.

> ChbxpaHsBaliTe kocaykaTa Ha MSICTO, Heo-
CTBIHO 3a Aela.
B EnekTpuyeckuTe KOHTaKTU Ha KocadkaTa u
MeTarHUTE KOMIMOHEHTU MOXe a Kopo3upar
npu Bnara. Kocaukata Moxe Aa ce nospeau.

= _ > [I3BageTe npeanasHus Kitou.
P Il pen|
@ > W3BapeTte akymynaTtopa.

> ChbxpaHsiBanTe Kocadkara 4yncta u cyxa.

B AKO NPEANasHUAT KoY 1 akymynaTopbT ca
MOCTaBEHW M0 BPEME Ha CbXPaHEH1e, HOXbT
mMoxe fa 6bae BKIoYEH HeBOMHO. Vma onac-
HOCT OT TEXKW HapaHsIBaHWs U MaTepuantu
weTw.

i

> VsBagete npeanasHuUa KoY.

e

> VI3BageTe akymynaTopa.
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492 Akymynatop

A TNPEOYNPEXOEHWE

m [leliaTa MoOXe [ia He pasnos3HasT U NpeLeHaT
onacHocTMTe OT akymynaTopa. Jeuarta moxe
[a rnonyyar TeXKW HapaHsiBaHUs.
> CbxpaHsiBaliTe akymynatopa Ha MsCTo,

He[oCTbIMHO 3a Aeua.
= AKyMynaTopbT He € 3alUMTeH OT BCAKaKBU
BNUSIHUA Ha oKkonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
pbT € U3NOXKEH Ha onpefeneHn BUSHUSA Ha
oKoJiHaTa cpefa, Moxe aa 6bae Henonpa-
BMIMO MOBpPELEH.
> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopa Y1CT U CyX.
> CbxpaHsiBaliTe akymynatopa B 3aTBOPEHO
nomeLleHue.

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopa OTAENHO OT
KocaukaTa.

> AKO aKkymynaTopbT Ce CbXpaHsiBa B 3apsif-
HOTO yCTPOWCTBO: M3kntoyeTe Liencena u
CbXpaHsiBaliTe akymynatopa CbC CbCTOS-
Hve Ha 3apexpaaHe mexay 40% v 60% (2
cBeTel B 3efIeHO CBETOAMOAA).

> He cbxpaHsiBaliTe akymynatopa U3BbH
nocoYeHnTe TeMnepaTypHu rpaHuuy, L
21.4.

4.10 TlMouucTteaHe, nogopbXKKaA U
PEMOHT

A TPEOYMNPEXOEHUNE

B Ako NpeanasHuAT K4 U akyMynaTopbT ca
NOCTaBEHM MO BPEME Ha NOYNCTBAHETO, NOA-
OpbXKaTa UM PeMOHTA, HOXBT MOXe Aa
6bae BKIHOYEH HEBOMHO. ima onacHocT oT
TEXKM HAPaHSABAHUSI U MaTepuasntu LWeTH.

0_—:0 > /3BapeTe npegnasHus Kwou.

£

> V3BapgeTte akymynaTopa.

B AKO 13nonssaTe CUMHW NoYMCTBALLYM Npena-
paTtn, Nno4YncTBaHe CbC CTPpyA BOA4A UMK OCTpU
npegmeTn, MOXe a noBpeguTe KocadkaTta,
HOXa U akymynatopa. AKO He noyucTute npa-
BUJTHO KOCa4KaTa, HOXa 1 akymyraTtopa, KOM-
MNOHEHTUTE HAMa fa MoraTt aa beHKLWIOHVIpaT
NpPaBUJTHO N CbOPBXEHUATA 3a 6e3onacHocT
HAMa aa pa60TﬂT. VIMa onacHOCT OT TeXku
HapaHABaHUA.
> [MoyncTeTe KocaykaTa, Hoxa u akymyna-

TOpa, KakKTo € On1ncaHo B Ta3n UHCTPYKUUA
3a ekcnnoarauua.
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5 MNMogroTesiHe Ha kocaykaTta 3a ynotpeba

Ako KOocaukaTa, HOXbT UMK akyMynaTopbT He

ca NoAaAabpyKaHu UM peMOHTUPaHN NPaBuIHO,

KOMMOHEHTUTE HAMa Aa moraT Aa gyHKLNOHN-

paT npaBWITHO 1 CbOPbXEHMsATa 3a Gesonac-

HOCT HsIMa Aa paboTaT. Vima onacHocT oT

TEXKM HapaHsBaHWUS UM CMbPT Ha Xopa.

> He npaBeTe TexHu4ecka noaapbkka u He
peMOHTMpanTe caMmn kocadkaTta 1 akymyna-
Topa.

> AKO KOcaykaTta Unu akyMynaTopbT Ce HyX-
[asT OT NOAAPBXKKA UNN PEMOHT: 06bpHeTe
ce KbM crieyuanuavpaH Tbprosel, Ha
STIHL.

> [MopabpxariTe HOXOBETE Taka, KakTo e
onucaHo B Tasn MHCTPYKLMSA 3a ekcnroarta-
uus.

Mo Bpeme Ha noyncTBaHeTO, NoaapbXKkaTa

WINN peMOHTa Ha HoXa NoTpebuTensaT Moxe aa

ce nopexe Ha ocTpuTe pexeLyn pbbose.

MoTpebutensaT Moxe ce HapaHu.

> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

Mo Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO HOXbLT MOXe fAa ce

Harpee. [NoTpebuTensaT Moxe ga nony4u nsra-

psiHe.

> [3vyakainTe, 4OKATO HOXbT Ce oxnagu.

> HoceTe npegnasHu pbkaBULK.

5 MoprorBsiHe Ha KocaykaTa

3a ynotpeba

5.1 MNoaroTesiHe Ha KocaykaTta 3a

ynotpeba

Mpeowm Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa aa ce
U3MbIHAT CNieAHNTE CTbIKK:

>

YY VY VY VY VY

OTcTpaHeTe onakoBkuTe 1 cpeAcTeaTa 3a
3awyTa npu TpaHCnopTUpaHe.

YBepeTe ce, 4Ye cnegHUTe KOMMOHEHTHU ce
HamupaT B CbCTOsIHVE, CboOpa3eHo C N3NCK-
BaHusATa 3a 6€30MacHoCT:

— Kocauka, 1 4.6.1.

— Hox, 4.6.2.

— Akymynatop, 0J 4.6.3.

MpoBepeTe akymynartopa, L 12.3.
BapeneTe gokpaii akymynatopa, E16.1.
MouncTeTe kocaukata, L 17.2.

MposepeTe Hoxa, B 12.2.

MoHTupaiite prkoxsaTkaTa, I 8.1
PasrbHeTe pbkoxeaTkaTta, B18.2.1.

AKo LLie kocuTe 1 okoceHaTa TpeBa Tpsibsa aa
ce cbbupa B KOLLa 3a TpeBa: 3akaveTe Kowa
3a Tpesa, 1 8.3.2.

AKo LLie kocuTe 1 okoceHaTa TpeBa Tpsibsa aa
ce U3XBbPIs 0T3aA: OTKaYeTe Kola 3a TpeBa,
38.3.3.
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6 3apexgaHe Ha akymynaTopa u cBeToauoauTe

> Hacrpoiite BucounHaTa Ha Kocere, L1 13.2.

> [MpoBepeTe KOMaHOHUTE ENEMEHTH, 12.1.

> AKO CTBMKWTE He mMoraT Aa 6baaT U3MbHEHN:
He 13nons3BanTe Kocaykarta u noTbpceTe
nomoLL, OT cneyuanusnpaH Tbproeet, Ha
STIHL.

5.2 Cebp3BaHe Ha aKkyMmynaTtop-
HaTa 6atepusi ¢ 6exmueH
nHTepdelic Bluetooth® ¢
NpUNoXeHUeTo
STIHL connected

> AkTuBUpanTe 6e3xMYHUA MHTepdenc
Bluetooth® Ha MoBUnHMsa TepmuHan.

> AKTUBUpaiiTe Ge3XUYHUS UHTEpdeiic
Bluetooth® Ha akymynaTopHaTta 6atepus, L
7.1.

> 3Ternete npunoxeHMeTo Ha
STIHL connected oT marasuHa ¢ NpuUioxeHns
Ha MOBUIMHWUSA TepMUHaN 1 Cb3fdanTe akayHT.

> OTBOpETE NPUMOXEHNETO Ha
STIHL connected u ce peructpupaiite.

> [lo6aBeTe akymynaTopHa 6aTtepus B npuno-
»eHueto Ha STIHL connected n cnengaiite
WHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.

Bb3MOXHOCTY 32 KOHTAKT U AOMbIHUTENHA
MHOpMaLmsa MoxeTe Aa HamepuTe Ha https:/
support.stihl.com unu B npunoxexHneto

STIHL connected.

MpunoxexneTto STIHL connected e Ha pasnono-
XeHvie B 3aBUCHMOCT OT nasapa.

6 3apexgaHe Ha akymyna-
TOpa u cBeToguoanTe

6.1 3apexpgaHe Ha akymynartop-
HaTta 6aTepus

BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBuCy OT pasfnnyHn
BBHLUHKU pakTopK, KaTo HanpumMep oT Temnepa-
TypaTta Ha akymynaTtopHaTa 6atepus unm ot
TemnepartypaTta Ha okonHata cpega. 3a noctu-
raHe Ha onTMManHa NPoM3BOANTENHOCT cnas-
BaWiTe NpenopbYMTENHUTE TemnepaTypHu ana-
nasoHu, 0 21.5. dakTyeckoTo Bpeme Ha 3ape-
XAaHe MoXe a ce pasnuyasa OT NOCOYEHOTO
Bpeme. BpemeTo 3a 3apexaaHe e nocoyeHo B
nuHka www.stihl.com/charging-times.
> 3apexpgaiiTe akymynatopHaTta 6atepus Taka,

KaKTo e onMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a YMo-

Tpeba Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO

STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.
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6.2 [NokasBaHe Ha CbCTOSAHMETO Ha

3apexgaHe
s0-100% “
ukid .
s 7
a[al) SR

> HatucHete 6yTtoHa (1).
CeeToamoanTe CBETST 3a OK. 5 cekyHau B
3ereHo 1 NokasBaT CbCTOSIHMETO Ha 3ape-
xaaHe.

> AKO [ECHUSIT CBETOAMO[ MUra B 3efIeHO: 3ape-
feTe akymynaTopa.

6.3 CaeToanoau BbpXy akymyra-
Topa

CeeTogmoanTe moraT fa nokasBaT CbCTOSAHNETO

Ha 3apexgaHe Ha akymynaropa unu Hensnpas-

HocTu. CBeToamoamMTe MoraT Aa CBETAT Unu

MuUrat CbC 3efieHa Unu YepBeHa CBeTIIMHa.

AKO cBeTOAMOANTE CBETAT UNN MUraT B 3ENEHO,

Te NnokasBaT CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

> AKO cBETOAMOOUTE CBETAT UMK MuraT B vyep-
BEHO: OTCTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, K 20.1.
B kocaykaTta unu B akymynartopa uma
nospeaa.

7  AKTMBMpaHe N feaKTUBU-
paHe Ha 6e3Xu4eH
nHtepdelic Bluetooth®

71 AKTMBUpaHE Ha Ge3KNYHUS
nHTepdelic Bluetooth®
> Ako akymynaTtopHaTta 6atepusi uma 6exunyeH
nHTepdeiic Bluetooth®: HaTucHeTe GyToHa 1
ro 3apbXTe HaTUCHaT AOTOraea, 4okaTo cBe-
ToanonsT ,BLUETOOTH® fo cumsona (%
CBETU B CMHBO 3a OK. 3.

BeaxuuHusT nHtepdeiic Bluetooth® Ha akymy-
naTtopHata 6aTepus e akTMBupaH.
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7.2 JeakTuBupaHe Ha 6e3xnyHusA
uHTepdelic Bluetooth®
> Ako akymynatopHaTa 6aTepus uma 6e3xunyeH
nHTepdeiic Bluetooth®: HaTucHeTe GyToHa 1
ro 3a4pbXTe HaTUCHaT AOToraBa, oKaTo CBe-
ToamonbT ,BLUETOOTH® fo cumsona G
MWrHE B CUHbO LLECT MbTU.

BeaxnyHuaT nHtepdeiic Bluetooth® Ha akymy-
naTtopHaTta 6aTepus e AeaKkTuBMpaH.

8 CrnobsiBaHe Ha Koca4kaTa

8.1 MoHTUpaHe Ha pbKoXBaTKaTa

> W3kntoyeTte KOCaykaTa, n3sagete npegnasHua
KN4 1 n3BageTe akymynaropa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> [TbxHeTe BTynkuUTe (1) BbPXY AONHUTE YacTu
Ha pbkoxsaTkaTa (2).

> W3byTariTe 6onTa (3) npes oTBOpa Ha Bogava
Ha kabena (4).

> 3agpbXKTe ropHaTta 4acT Ha pbkoxBaTkata (5)
BbPXY AOMHUTE YacTu Ha pbkoxBaTkaTa (2).

» 3akadveTe Bofaya Ha kabena (4) 3a
kabena (6).

> N36yTanTe 6ontoBeTe (3) OTBBLTPE HABbH
npes otBopuTte (7).

> CnoxeTe 6bp3osaTeratenHuTe npucnocobne-
Hus (8) Ha 6onToBeTe (3) 1 rv 3aBuiTE.

> 3aTBOpeTe Gbp3o3aTeraTesiHUTe NPUCOCo-
6neHus (8) No nocoka Ha ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (5).
['opHaTa YacT Ha pbkoxsaTkaTa (5) e 3apaBo
CBbp3aHa C JOMHUTE YacTu Ha pbKoXBaT-
kaTa (2) n 6bp3o3aTeratenHuTe npmcnocobne-
Hus (8) npunsrat NbTHO KbM Hes (5).
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8 CrnobsiBaHe Ha koca4dkaTa

> MNpuTncHeTe kabena (6) B Abpkaya Ha pbKoX-
BaTkaTa (9).

> MNpuTncHeTe kabenHaTa ckoba (10) kbMm rop-
HaTa 4acT Ha pbkoxsaTkaTa (5).

> NocTaBeTe kabena (6) B kabenHata
ckoba (10).

> 3atBoperte e3unyeTo (11) n ro dukcupaiiTe.

He e Heobxogmmo pBbKOXBaTKaTa Aa ce OeMOH-
TUpa OTHOBO.

8.2 PasrbBaHe u crbBaHe Ha
pbKkoxBaTKaTa

8.2.1 PasrbBaHe Ha pbkoxBaTkara

> MskntoyeTe KocadkaTa, u3BageTe npeanasHus
KoY 1 M3BageTe akymynartopa.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> BHumaTenHo otBopeTe pbkoxsaTkaTa (1),
KaTo BHMMaBaTe Aa He NpuTUCHeTe
kabena (2).
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9 lMNocTaBsiHe 1 U3BaXxgaHe Ha akymynaTopa

> 3aBuinTe Gbp3o3aTeraTenHnTe npucnocobne-
Hus (1).

> 3artBopeTe Gbp3o3aTeraTeniHnTe NpUCnoco-
6neHus (1) no nocoka Ha pbKoxBaTkara (2).
PbkoxsaTtkaTa (2) e 3gpaBo cBbp3aHa C
kocaykaTa n 6bp3osareratenHmMTe NpUcnoco-
6nenns (1) npunarat NITbTHO KbM Hes (2).

8.22

3a no-komnakTHO TpaHCNopTMpaHe nnn cobxpa-

HEeHne pbKOoXBaTKaTa MOXe [a Ce Cr'bBa.

> W3kntoveTe kocaykaTa, u3sagerte npeanasHus
KITIOY 1 n3BafeTe akymynartopa.

> [MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

CrbBaHe Ha PBbKOXBaTKaTa

> 3appbxTe pbkoxsaTkata (1) n otBopeTe 6bp-
303aTeraTeniHoTo npucriocobneHue (2).
> CrbHeTe pbKkoxBaTtkaTa (1) Hanpega.

0478-131-9860-C
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8.3 CrnobsiBaHe, 3akayaHe U OTKa-
YaHe Ha KoLua 3a TpeBa

8.3.1 Crno6siBaHe Ha Kowa 3a Tpeea

\h
L

> [MocTaBeTe ropHata (1) Bbpxy gonHaTa 4acT
Ha KoLua 3a TpeBa (2).

> N3byTanTe 6ontoBeTe (3) OTBBLTPE Npes3 OTBO-
pute (4).

> [puTUCHeTe ropHaTa 4acT Ha KoLua 3a
Tpesa (1) Hagony.
"opHaTa yacT Ha kola 3a TpeBa ce duKenpa,
n3faBarikv 3ByK.

8.3.2 3akauBaHe Ha kolla 3a TpeBa
> MskntoyBaHe Ha kocavkaTta
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OtBopeTe aednekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> XBaHeTe Kolla 3a TpeBa (2) 3a pbkoxBaTkaTa
(3) 1 c nomoLyTa Ha KykuTe (4) ro 3akayeTe Ha
mMecTaTa, NpeaBuaeHN 3a 3aKpenBaHe Ha
kowa (5).

> MNocTaBeTe AecnekTopa (1) BbpXy KoLla 3a
TpeBa (2).

8.3.3 OTkavaHe Ha Koula 3a TpeBa

> V3kntoyeTe kocaykaTa.

> MNocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBOpeTe AedneKkTopa 1 ro 3agpbxKre.

> CBareTe Kolla 3a TpeBa OT pbkoxBaTkaTa ¢
OBWXEHWe Harope.

> 3aTBOpeTe AednekTopa.

9 TlocraBsiHe 1 usBaxaaHe
Ha akymynaropa

9.1 MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
> [locTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TEPEH.

285



Gbnrapckm

> HatucHeTe pokpaii akymynatopa (2) B otBopa
3a akymynaropa (3).
AkymynaTopbT (2) ce cumKempa C LwpakBaHe 1
€ 3aCTOMNOpEeH.

> Ako TpsibBa Aa HocuTe BTOPW akymynaTop:
noctaBeTe akymynaTtopa B OTBOpa 3a TpaHc-
noptupaHe (4).
AKyMynaTopbT ce (hMKCUpa C LpakBaHe v e
3aCTONOpPEH.

> 3atBopeTe knanarta (1).

9.2 W3BaxpgaHe Ha akymynatopa
> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
> OTtBopeTe knanata (1) gokpan n 3agpbxTe.

> HatncHeTte Gnokupalums nocr (2).
AkymynatopsT (3) e ocBoboaeH.

> Caanete akymynaropa (3).

> 3atBoperTe knanata (1).
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10 MNocTaBsiHe 1 n3BaxaaHe Ha NpeanasHUs KoY
10 TllocTtaBsiHe n n3BaxxaaHe
Ha npeanasHnsa KoY

MocTaesiHe Ha npegnasHuA
KIno4y

10.1

> OTBoOpeTe knanata gokpaw (1) n 3agpbxTe.

> [MocTtaBeTe npegnasHua kniov (2) B npeasuge-
HOTO 3a Hero rHe3go (3).

> 3aTBopeTe knanata (1).

10.2 MWssaxagaHe Ha npeanasHus

K4
> OTBOpeTe Kknanarta Jokpai U 3aapbXKTe.
> V3BageTe npeanasHus Kiou.
> 3aTBopeTe knanara.
> CbXxpaHsiBaiiTe NpeanasHus Koy Ha MACTo,
HeZOoCTBbIMHO 3a Aella.

11 BknioyBaHe u U3KMIOYBaAHEe
Ha KocaJkarta

11.1  BknioyBaHe 1 U3KnoYBaHe Ha
HOXa
11.1.1 BkniousaHe Ha HOXa

> lNocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.

> HatucHete 6yToHa 3a 6nokvpaHe (1) ¢ asic-
HaTa pbka 1 ro 3agpbXTe HaTUCHAT.

> M3gbpnaiTe npeBknoYBalLms nocrt (2) ¢
nsiBaTa pbka U3LsAno no nocoka Ha pbKoxBaT-
KaTa (3) 1 ro 3agpbXTe Taka, Ye naneusT Aa
obxBaHe pbkoxBaTkaTa (3).
HoxbT ce 3aBbpTa.

> OtnycHeTe ByToHa 3a 6nokupane (1).
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12 lMNMpoBepka Ha KocaykaTta n akymynaropa

> 3appbxKTe pbkoxBaTkaTa (3) U NpeBKoYBa-
LmMs nocT (2) ¢ ascHaTa pbka Taka, 4ye nane-
UbT Aa obxBaHe pbkoxBaTkaTa (3).

11.1.2 MasknioyBaHe Ha Hoxa

> OTnycHeTe NPeBKOYBALLMSA NOCT 3a pexuma
Ha KOceHe.

> M3yakante, 4OKATO HOXbT Cpe Aa Ce BbPTU.

> AKO HOXBT NPOABITKN Aa Ce BbPTU: U3BageTe
npegnasHus KoY, cBaneTe akymynaTtopa u ce
KOHCYNnTUpanTe CbC crneuyannsmpaH Tbprosew|
Ha STIHL.
KocaukaTa e Hen3npaBHa.

12 T[lpoBepka Ha KocadkaTa 1
aKkymynaTopa

12.1 Tlposepka Ha KOMaHOHUTE ene-
MEHTU

ByToH 3a 6riokupaHe u focT 3a BKIOYBaHe

> 3BapeTe npeanasHus Kntou.

> CBarneTe akymynaTopa.

> HatucHeTe Gnokupalus 6yTOH 1 OTHOBO ro
oTnycHeTe.

> M3pgbpnaiiTe nocrta 3a BKNoYBaHe M3LANO Mo
nocoka Ha pbKoxBaTkaTta U OTHOBO o OTMycC-
HeTe.

> Ako ByTOHBT 3a BriokmpaHe Unu nocTbT 3a
BKIlOYBaHe ca TPYAHOMOABMXKHU UMK He ce
BpbLUAT B M3X0AHA MO3ULIMSA: HE U3MOn3BanTe
KocaukaTa v noTbpceTe NOMOLL, OT cneyuanu-
3upaH Tbpro.el, Ha STIHL.
ByToHBT 32 GriokMpaHe nnu NocTbT 3a BKIHOY-
BaHe ca HeusnpaBHW.

BkniousaHe Ha Hoxa

> [MocTaBeTe NpeanasHns KIou.

> [MocTaBeTe akymynaTopa.

> HatucHeTte 6yToHa 3a GnokupaHe ¢ ascHata
PBbKa U ro ApbXTe HAaTUCHAT.

> M3pgbpnanTte nocta 3a BKMOYBaHE C nsBata
PBbKa U3LANo No NOCOoKa Ha pbKoXBaTkaTta n ro
3apbXTe Taka, Yye naneusT Bu ga obxsaHe
pPBbKOXBaTKaTa.
HoxbT ce 3aBbpTa.

> Ako 3-Te cBeTOAMOAA MUraT B YEPBEHO: U3Ba-
OeTe npeanasHusa Kniod, ceanete akymyna-
TOpa U ce KOHCYNTupaiTe Cbe crneyuanvampaq
Tbproeew, Ha STIHL.
Mpwn kocaykaTa MMa Hen3npaBHOCT.

> OTnycHeTe GyToHa 3a 6nokupaHe u nocra 3a
BKI1HOYBaHe.
Cnep kpaTKo n3vakBaHe HOXbT cnvpa fa ce
BbpTU.
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> AKO HOXbT NPOOBLITKM Aa Ce BbpTU: U3BageTe
npeanasHus Koy, ceaneTe akymynaropa 1 ce
KOHCYNTUpaiTe CbC cneyuanvaupaH Tbprosew,
Ha STIHL.
KocaukaTa e HeuanpasHa.

12.2 TpoBepka Ha HOXa

> W3knioyeTe kocaykaTta, u3BageTe npeanasHust
KoY 1 n3BafeTe akymynartopa.

> WanpaseTe KocadkaTa, B 17.1.

> VIamepeTe cnegHoTo:
— [Oe6GenuHa a
— WwupwuHa b
— brbn Ha 3aTouBaHe c

> Ako gebenuHaTa unu WwmnpuHaTta He gocturat
MWHUMaIHO A0MNyCTUMUTE CTOMHOCTU: CMe-
HeTe Hoxa, 1 21.2.

> AKO bIb/TbT Ha 3aTOYBaHE He e crnaseH: 3aTo-
yeTe Hoxa, [d 21.2.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: OOBbPHETE CE KbM
cneyunanusupax Teproset Ha STIHL.

12.3 poBepeTe akymynatopHaTa

6artepus

> HatucHeTte ByToHa Ha akymynaTtopHaTa baTe-
pus.
CBeTO,CWIO,EI,IATe CBETAT Unu murart.

> Ako cBeTognoanTe He CBETAT UK HE MuUrart:
akymynaTtopHata 6aTepMF| Aa He ce u3no-
nosea 1 fa ce NoTbpCu NOMoLLUTa Ha CbTpya-
HUK B cneynannsmpaH TbproBCKU 06ekT
Ha STIHL.
B akymynatopHaTta 6aTtepusi uma Heusnpas-
HOCT.
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13 Paborta c kocaukaTa

13.1 [ObpxaHe 1 BogeHe Ha Kocau-

KaTta

> [pbxTe pbkoxBaTkaTta C ABE pblie Taka, Ye
nanuute ga s obxsawar.

13.2 HacrtpoiiBaHe Ha BUCOUYMHATA

Ha KoCceHe
BucounHaTta Ha koceHe Moxe Aa 6bae
HacTpoeHa Ha 6 cTeneHu:
— 25 Mm = nosuums 1
— 30 Mmm = nosuyus 2
— 40 mm = nosuyus 3
— 50 mm = nosuyus 4
— 60 Mm = nosuyusa 5
— 75 Mm = nosuyus 6

Mo3nummnTe ca NocoyeHn BbpXy Kocaykara.

HacrtpoiiBaHe Ha BUCOUMHATaA Ha KOCEHEe
> W3knoyeTe kocadkara.

HoxbT He Tpsi6Ba Aa ce BbpTu.
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TepeH.

> [IpbXTe KocaykaTa 3a pbkoxsaTkata (1).

> HatucHeTe nocta (2) n ro 3agpbxre.

> [NocTaBeTe kocaykaTta B xenaHaTa nosuuus
4ypes noBAuraHe n cnyckaHe.
TeKyLL0 HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KOCEeHe
MOXe fAa ce pasbepe OT uHAMKaTOpa 3a BUCO-
YMHaTa Ha koceHe (3) C moMoLLTa Ha Mapku-
poBkata (4).

> OTnycHeTe nocrta (2).
KocaukaTa ce chukcupa.
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13 Pabota ¢ kocaykarta

13.3

Korato pexumsT ECO e BKntoyeH, kocaykaTta
pasnosHaBa TekyLuTe paboTHM YCNOBUS U aBTO-
MaTU4YHO 3afaBa NoaxoaswmTe 060poTH Ha
HoXa.

BkniouBaHe Ha pexvm ECO

Taka M3apbLXKIMBOCTTA Ha akyMmynaTopa Moxe
Aa 6bae yabmkeHa.

> OtBoOpeTe knanarta gokpan (1) n 3agpwbxre.

> NocTtaseTe npekbeBaya (2) 3a pexuva ECO B
no3nuums |.

> 3atBoperte knanara (1).

13.4 KoceHe

> ByTaliTe kocaykaTa Hanpes 6aBHO U KOHTPO-
nupaHo.

3a onTtumanHa Npou3BOANTENHOCT cnassante
npenopbynUTENHUTE TemnepaTypHuU gmana3oHu,
[ 21.5.
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14 Cnep pabota

13.5 WsnpasBaHe Ha kowa 3a Tpesa

Bb3ayLHMAT NOTOK, reHepupaH oT Hoxa,
noBaMra UHAUKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3arbri-
BaHe (1). KoraTto KkowbT 3a TpeBa ce HambIHu,
Bb3AYLUHUAT NOTOK cnupa. AKO Bb3AYLLUHUAT
NOTOK € TBbpAe ManbK, MHONKATOPBT 3a paBHU-
LLleTO Ha 3ambnBaHe (2) ce BpbLla B NaCUBHO
cbCTOSHME. ToBa e curHan Aa u3npasHute koa
3a TpeBa.

Be3npobneMHOTO PyHKUMOHMPaHe Ha nHanKa-
Topa 3a paBHMLLETO Ha 3aMblBaHe € rapaHTu-
paHo camo npu onTUMareH Bb3AyLUeH NOoTOoK.
BbHLUHM BAMAHMSA, KAaTO MOKpa, MCTa unm
BMCOKa TPeBa, HUCKa NO3NLUS Ha KOCEHE,
3aMbpcsaBaHe unu apyru nogobHu, morat aa
3acerHaT Bb3AyLUHUS MOTOK U (PYHKLMOHNPAHETO
Ha MHAMKaTopa 3a PaBHMLLIETO Ha 3amblBaHe.
> AKO MHAMKATOPBT 3a PaBHMLLETO Ha 3ambl-
BaHe Ce BbpHe B MacUBHO CbCTOSHUE:!
M3npasHeTe kowwa 3a TpeBsa.
> W3kntoveTe kocaykaTa.
> OTkayeTe KoLla 3a TpeBa.

> OTBOpeTe 3aTBapswara nnaHka (1).

> OTBOpeTe ropHaTa 4acT Ha Kolua 3a TpeBa (2)
OT pbkoxBaTkaTa (3) 1 51 3agpbXTe.

> C BTOpaTa pbka A ApbXTe 3a AonHaTa PbKOX-
BaTka (4).

> M3npa3sHeTe koLla 3a Tpesa.

> 3aTBopeTe Kollua 3a Tpesa.

> 3akayeTe Kolua 3a TpeBsa.

0478-131-9860-C

6bnrapckm

14 Cnep pabota
141 Cnep pabota

> U3KIKYeTe Koca4kaTa, nasagete npeanasHua
KIloY 1 n3BageTe akymynaropa.

> AKO KOcaykaTa e MOKpa: OCTaBeTe KocaykaTa
[a U3CbxHe.

> AKO akyMynaTopbT € MOKbP WS BRaXeH:

ocTaBeTe akymynaTopa Aa nacbxHe. 01 21.5

MouncTeTe Kocaykara.

> [MouncTteTe akymynaTopa.

v

16 TpaHcnopTupaHe

15.1 TpaHcnopTupaHe Ha KocadkaTa
> V3knoyeTe kocaykaTa.
HoxbT He TpsabBa Aa ce BbpTU.
> VI3BageTe npegnasHns KoY U n3BageTe aky-
MynaTopa.

ByTtaHe Ha kocaukaTa
> ByTaiiTe KocaykaTta Hanpes 6aBHO U KOHTPO-
nupaHo.

HoceHe Ha kocaykaTa
> HoceTe npeanasHu pbkaBuuu, n3apaboTeHn ot
yCTOWYMB MaTepuarn.

> AKO KocaykaTa ce HOCM OT iBama AyLuu:
> EgvH voBek TpsibBa Aa obpXKu KocaykaTa ¢
[Be pblie 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1) n
OpYr Aa S 4bpXy ¢ ABE pblie 3a pbKoXBaT-
KaTa (2).
> [MoBauraviTe n HoceTe kocaykaTta no ABama.
> AKO HOCUTEe kocaykaTa CaMOCTOSITENHO:
> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.
> [IpbXTe kocaykaTa ¢ egHaTa pbka 3a
pbKoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a ¢ gpyraTa 3a
pbkoxBaTkaTa (2).
> [loBaurHeTe n HoceTe Kocaykara.

TpaHcrnopTUpaHe Ha KocauykaTta B NpeBO3HO

CpeacTeo

> 3akpeneTe Kocaykarta usnpaeeHa Taka, ye aa
He ce NpeobbpHE U [a He MOXe Aa Ce OBVKM.
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Gbnrapckm

156.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
TOopa

> V3kntoyeTe Kocaykata u ceanete aKkymyna-
Topa.

> YBepeTe Ce, 4Ye akymynaTtopbT € B 6e3onacHo
CbCTOAHUE.

» OnakoBalite akymynartopa Taka, 4e a He
MOXe Oa ce ABWXKM B OnakoBKaTa.

> I'Io,qcmrypeTe OonakoBKaTa TaKa, 4ye T4 Aa He
MOXe Oa ce ABUXNU.

AkymynaTopbT € 06eKT Ha U3nckBaHusATa 3a
TpaHCMopTUpaHe Ha onacHW CTOKU. AKyMynaro-
pbT e kateropuanpaH kato UN 3480 (nutueso-
NOHHM BaTepumn) 1 e NPOBEPEH CbIMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a npoepku 1 kputepun yact I,
nogpasgen 38.3.

MpaBunara 3a TpaHCNOPTUPaHe ca NMOCOYEeHU Ha
appec www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 CobxpaHeHue

16.1 CobxpaHeHue Ha KocaukaTta

> N3knouyeTe kocadkaTta, u3BageTe npeanasHus
K4 1 U3BafeTe akymynartopa.

> CbxpaHsiBaliTe kocaykaTa Taka, Ye cregHute
YCINOBUsi 4@ Ca U3MbIHEHW:
— KocaukaTa ga e Ha MSICTO, HeJOCTbIMHO 3a

aeua.

— KocaukaTa ga e uncra u cyxa.
— KocaukaTa ga He Moxe ga ce npeobbpHe.
— KocaukaTa ga He MOXe [a ce MiTb3He.

16.2 CwobxpaHeHue Ha akymynartopa

STIHL npenopbyBa Aa nogabpxarte akymyna-
TOpa B CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe mexay 40% n
60% (2 cBeTelym B 3eneHO CBeTOAM0Aa).

> CbxpaHsiBaliTe akymynaropa Taka, ye aa ca

U3MbJIHEHU CMEAHUTE YCINOBUS:

— AKyMynaTopbT € Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a
Aeua.

— AKyMynaTopbT € YNCT U CyX.

— AKymynaTopbT € B 3aTBOPEHO NOMeLLEeHNeE.

— AKymynaTopbT € OTAENEH OT KocaykaTa.

— Ako akymynaTopbT Ce CbXxpaHsiBa B 3apsif-
HOTO YCTPOMCTBO: M3kntoueTe wencena n
CbXpaHsiBaliiTe akymynatopa CbC CbCTOS-
HUe Ha 3apexaaHe mexay 40% n 60% (2
cBeTely B 3efIeHO CBETOAMOAA).

— AKYyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa U3BLH
onpepeneHuTe TemMnepaTypHu rpasuuy, B
21.4.
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16 CbxpaHeHne

YKASAHUE

B AKO aKyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa, KakTo e
onMcaHo B Ta3n MHCTPYKLUS 3a ekcrnoatauus,
TOW MOXe fAa ce pa3peamn Obnboko 1 no To3n
Ha4YMH fa ce NoBpean HenonpasMMO.
> 3apepfete M3TOLLEHUS akymynaTop, npeau
na ro npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.
STIHL npenopbyBa Aa nogabpxarte akymy-
naTopa B CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Mexay
40% 1 60% (2 cBeTeLLmM B 3eneHo cBeTO-
avopa).

> CbXxpaHsiBaiiTe akymynatopa OTAENHO OT
Kocaukara.

17 T[lounctBaHe

17.1 WUsnpaBsiHe Ha kocaukaTta

> VI3knoyeTe kocaukaTa, u3BageTe npeanasHus
KINOY 1 n3BageTe akymynartopa.

> [locTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTkayeTe kola 3a TpeBa.

> Harnacete BUco4YMHaTa Ha KoceHe B Haii-
HuckaTa nosuums, 3 13.2.

> OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTenHnTe NPUCNOCO-
6nenus (1) n crbHeTe pbkoxsaTkaTa (2) Haa-
ony.
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18 MNopapbxka /obenyxsaHe

> XBaHeTe kocaykaTa 3a pbkoxsaTkaTa 3a
HoceHe (1) 1 9 nsnpaeeTe Hasag.

17.2 TMouyncTBaHe Ha KocaykaTta

> W3KIYeTe KocaYkaTa, ussagete npeanasHusa
KIo4 1 n3BageTe akymynaropa.

> [NouncTeTe KocayvkaTa C BraxHa Kbpna.

> [NouncTeTe KaHana 3a U3XBbpIsiHE C Meka
YeTKa Unn C BrnaxHa Kbpna.

> OTCTpaHeTe YyauTe Tena oT 0TBOpa 3a aKy-
Myraropa v ro no4YncTeTe ¢ BnaxHa Kbpna.

> [Mouucrete €IIeKTPUHECKNTE KOHTaKTN B
0TBOpAa 3a akymynatopa C YeTt4yuua unm meka
YyeTKa.

> [Mouucrete BEHTUINAUMOHHUTE OTBOPU C HeT-
ynua.

> N3npaseTe kocaykara.

> [NouncTteTe obnacTTa OKono HoXa 1 camus
HOX C ObpBeHa Nnpbyka, MeKka 4yeTka nunum
BnaXxHa Kbpna.

6bnrapckm

> N3xebpnete 6onTa (3) n wanbara (4).
3a MOHTUpaHeTo Ha Hoxa (1) nsnonseanTte
HoBM 6ONT U Wariba.

18.1.2 MoHTaX Ha HoXa

> W3knoyeTe kocaykaTta, u3BageTe npeanasHusi
KN4 1 n3BageTe akymynartopa.

> W3npaseTe kocaykara.

YKASAHUE

B [ToyncTBaHETO C BOOOCTPYMKa UNn ¢ BOAHA
CTpyst MOXe Aa noBpeau ypeaa.
> He nouncTtBariTe ypega ¢ BOAOCTpyNKa nunu
BOAHa CTpyS.

17.3 TMouucTtBaHe Ha akymynartopa
> [MouuncTeTe akymynaTopa (6atepusita) ¢
BnaXxHa Kbpna.

18 [Mopapbxka /obenyxsaHe
18.1  [eMoHTaX U MOHTaX Ha HoXa

18.1.1 [leMOHTaX Ha HoXa

> W3knouveTe kocadkaTta, u3BageTe npeanasHus
K4 1 U3BageTe akymynartopa.

> ManpaBeTe KocaykaTa.

> Bbnokvparite Hoxa (1) ¢ AbpBeHO Tpynye (2).

> PassuiTe 6onTa (3) no nocoka Ha cTpenkaTa
1 ro ceanete 3aefHo ¢ wavibara (4).

> Csanerte Hoxa (1).

0478-131-9860-C

> [MocTtaBeTe HoBaTa wWwawba (1) ¢ usnbkHanata
4yacT HaBBbH BbPXY HOBUS 60nT (2).
> HaHeceTe 3alimTa NpoTUB OTBMBAHE
Loctite 243 Bbpxy pesbarta Ha 6onTa (2).
> [MocTtaBeTe HOxa (3) Taka, Ye n3gaTuHuTe Ha
NOBBbPXHOCTTA 3a NocTassHe (4) 4a nonagHaTt
B rHesgara (5).
3aBwiite 6onTa (2) 3aegHo ¢ wanbarta (1).

v

> Brokupaiite Hoxa (1) ¢ obpBeHO Tpynye (2).
> 3aterHete 6onTa (3) ¢ 65 Nm.

18.2 3aTouyBaHe u 6anaHcupaHe Ha
HOXa

Heobxoavma e MHOro npakTuka 3a npaBUIHOTO
3aToyBaHe 1 GanaHcupaHe Ha Hoxa.

STIHL npenopbyBa HOXbT 4a ce 3aToyBa U
6anaHcupa oT cneumannavpaH Tbproeel Ha
STIHL.

A NPEOYNPEXOEHNE

m PexelumTe pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. MoTpe-
BUTENsT MOXe Aa ce nopexe.
> HoceTe npeanasHu pbkaeuum, n3paboTeHn
OT yCTONYMB MaTtepuan.
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Gbnrapckm

> W3kntoveTe kocaykaTa, n3sagerte npeanasHus

KIMHOY 1 cBarneTe akymynaTopa.
> ManpaBeTe kocaykaTa.
> [leMOHTUpanTe HoXa.

> 3aToueTe Hoxa. MNpu ToBa cnassaiiTe brbna
Ha 3aTouBaHe n oxnagerte Hoxa, B 21.2.

19 PemMoHT

ceTe nomoLy OT cneunanm3npaH Tbproeewl Ha

STIHL.
> Ako yKasaTtenHute Tabenu ca HeYeTNMBM UNK
noBpeneHn: ykasatenHute Tabenu TpﬂﬁBa na

HoxwbT He TpsibBa Aa NoCuHABa NO Bpeme Ha

3aTO4YBaAHETO.

> MoHTupariTe HoXa.
> AKO BBb3HUKHAT HEACHOTU: OOBbPHETE CE KbM
cneunanunsmpaH Toprose, Ha STIHL.

19 PemoHT
19.1 PeMOHT Ha kocaykaTa

nOTpeﬁVITeJ'IﬂT He MOXe CaMm [a nonpaBsa Kocay-

Kata 1 HoXxa.

> AKO KocaykaTta WUnm HOXbT ca NOBPeAeHN: He
n3nonsBarTe KocaykaTta Unm Hoxa v noTbp-

20 OrTcTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU

Ce CMEHSAT OT creyuanuanmpaH Tbprosew Ha
STIHL.

20.1  OtcrpaHsiBaHe Ha HEM3MPABHOCTM MO Kocavkata unu akymynartopa

HeuanpaBHocT

CeeTtoaguopu

BbpXy
akymyrnaropa

MpuynHa

OrtcTpaHsaBaHe

Kocaukata He ce
3aBWXKBa Npu
BKIllOYBaHe.

292

1 cBeTogmon
Mura B 3efeHo.

CbCTOSIHMETO Ha
3apexgaHe Ha
akymynartopa e
TBbPAE HUCKO.

> 3apepete akymynaropa.

1 ceeTogmoa
cBeTM B
YepBEHO.

AkymynaTopbT €
TBBbpAE ropeLy unu
TBbPAE CTYAEH.

> V3BageTe npeanasHus Kiou.

> M3BageTte akymynaTopa.

> OcrtaBeTe akymynatopa Aa ce oxnaau
Unn ga ce 3aTonnw.

3 cBeToagnona
muraT B
YepBeEHO.

B kocaukaTta uma
HEN3NpPaBHOCT.

> VI3BageTe npeanasHus Kitou.

> M3Bapgete akymynaTopa.

> [MouncteTe enekTpu4ecknTe KOHTaKTU B
oTBOpa 3a akymynartopa.

> [MocTaBeTe akymynaTopa.

> BknioveTe kocavkaTa.

> Ako 3-Te cBeTOAMOAA NPOABIKAT Aa
MUraT B YEPBEHO: HE U3Mon3BawTe
KocaykaTa v ce obbpHeTe KbM
cneumanunsmpaH Toeprosel Ha STIHL.

3 ceeToamnoaa

KocaukaTa e

> 3BapeTe npeanasHNs KIou.

CBETAT B nperpsna. > 3BageTe akymynaTopa.

YepBeHo. > OcTaBeTe kocaykaTta Aa U3CTUHE.

4 ceetognopa (B akymynaTtopa uma |> V3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO ro
murat B Hen3npaBHOCT. nocraeeTe.

YepBeHo. > BknioyeTe kocaukaTa.

> Ako 4-Te cBeTOAMOLA MpoAbLIKAT Aa
MuraTt B YepBEHO: HE U3MNon3BanTe
akymynaTtopa u ce o6bpHeTe KbM
cneumanusmpaH Toprosel, Ha STIHL.

MpekbcHaTa e
enekTpuyeckata
Bpb3Ka Mexay
KocaykaTa u
akymynartopa.

> W3BafeTe npeanasHus Koy,

> W3BageTe akymynaTopa.

> lMoymncTeTe eneKTPUYECKNTE KOHTaKTMU B
OTBOpa 3a akymynaropa.

> lMocTaBeTe NpeanasHust KoY.

0478-131-9860-C




20 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTH

6bnrapckm

HewusnpasHoct

CeeTtoguonu

BbpXy
akymynaropa

MpuunHa

OtcrpaHsiBaHe

MocTaBeTe akymynaropa.

KocauykaTa nnm
aKymMynaTopbT ca
BNaXHW.

yvyvyy

M3BapeTe npeanasHus Koy,
V3BageTe akymynaTopa.

[MouncreTte kocaykara.

OcraBeTe kocaykaTa unm akymynaropa
na uscbxHe, M 21.5.

CbNpoTUBNEHNETO
npv HOXa e TBbpae
ronsimo.

>

v

HacTtpoliTe no-rongama BucodmHa Ha
KOCeHe.
BkrtoueTe KocaykaTa B No-HWUCKa TpeBa.

3oHaTa oKomno Hoxa e

>

MoyncTeTe KocaykaTa.

CTTa Ha paboTa
Ha KocaykaTa e
TBbPAE KpaTka.

3apefeH HanbIHOo.

3a4pbCTeHa.
Kocaukata ce 3 ceetognogda |[Kocauykara e > 3BapeTe npeanasHUs KIou.
n3KnoYBa no CBETAT B nperpsna. > 3BapeTe akymynartopa.
BpemMe Ha YepBEHO. > OcTaBeTe KocaykaTa a U3CTUHE.
pabora. > [louncreTe KocaukaTa.
> He BKnoyBaiiTe kocaykarta TBbpae
4YeCTO 3a Manbk Nepuoa oT Bpeme.
> HactponTte no-ronsima BUcouYnHa Ha
KoceHe.
> KoceTe no-Hucka Tpesa.
HoxbT e 6rokmpaH. > M3BageTe npegnasHus Kiou.
> M3BapgeTte akymynaTopa.
> [NouncTeTe KocaykaTa.
Mma enektpuyecka > /3BageTe akymynaTopa v OTHOBO ro
HEN3NpaBHOCT. noctaeeTe.
> BkntoyeTe kocaykaTa.
Kocaukata BonTbT Ha HoXa e > 3aTerHete 6onTa.
BMOpUpa CUMHo xnabas.
no Bpeme Ha
pabora.
HoxbT He e npaBunHo |> 3aTo4veTe n GanaHcypanTe Hoxa.
6anaHcupaH.
MpoabmkuTenHo AkymynaTopbT He e |> 3apepeTe foKpal akymynaTopa.

AkymynaTopbT €
NpeBMLLNN CBOS
ekcnnoatauyoHeH
XKMBOT.

>

CwmeHeTe akymynaTopa.

30oHaTa OKOJo HoXa €
3agpbCTeHa.

>

[MouncreTe kocaykaTa.

HOXbT e Thbn nnu
WN3HOCEH.

3atoueTte n GanaHcupaiiTe HoXa.

CbnpoTuBNeHneTo
npu HoXa e TBbpae
ronsimo.

>

HacTtpoliTe no-ronsma Buco4nHa Ha
KOCeHe.
KoceTe no-Hucka Tpesa.

AkymynaTopbT
3anupa npu
NOCTaBSIHETO My
B OTBOpa 3a
akymynaropa.

Bopauute vnn
erneKkTpuyecknTe
KOHTaKTV B OTBOpA 3a
akymynartopa ca
3aMbPCEHMN.

MouuncTeTe kocaykaTa.

0478-131-9860-C
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6bnrapckm 21 TexHn4Yeckn gaHHn
HeusnpaeHoct |Ceetoguogu  ([MpuunHa OtcrpaHsiBaHe

BbpXy

akymynartopa
Cnep noctaBsHe |1 cBeToanon  |AkymynatopbT € > OcTaBeTe akymynatopa B 3apsiaHOTO
Ha akymynaTopa |cBeTu B TBBPAE ropeLy, unm YCTPOICTBO.
B 3apsiAHOTO YepBEHO. TBbPAE CTYOEH. Mpouenypara 3a 3apexaaHe ctapTupa

YCTPONCTBO
npoueaypara 3a
3apexaaHe He
cTapTupa.

aBTOMATU4HO cnef AoCTuraHe Ha
AonycTuMumna TemnepaTtypeH ananasoH.

TpeBaTa e
oKoCeHa
Heka4yeCcTBEHO
unu e
noxwvnrana.

HOXbT € Thbn nnu
MN3HOCEH.

3aTtoueTte n GanaHcupaiiTe HoXa.

CbnpoTvBneHneTo
npu HoXa e TBbpae
ronsimo.

>

HacTpoiiTe no-ronsima BUCOYMHA Ha
KOCeHe.
KoceTe no-Hucka Tpesa.

AkymMynaTopbT C

$ He Moxe aa
6bae HamepeH ¢
NpUNOXEHNETO
STIHL connec-
ted.

PagnonHtepdencsbT
Bluetooth® Ha
akymyrnaropa unu Ha
MOBWMHOTO KpariHO
YCTPOWCTBO €
[eaKTBMpaH.

>

AkTuBMpanTe pagnouHtepderica Blue-
tooth® na akymynartopa 1 Ha MOBUAHOTO
KpawHO YCTPONCTBO.

PascTosiHueto mexay
akymynartopa u
MOBUITHOTO KpanHO
YCTPOWNCTBO € TBbpAE
ronsiMo.

>

Hamanete pasctosaHueTo, 1 21.3.

AKO aKkymyrnaTopbT BCeE OLLE He MOXe Aa
6bAe HaMepeH € NPUNOXeHNeTo

STIHL connected: o6bpHeTe ce KbM
cneumanusmpaH Toprosel, Ha STIHL.

20.2

Mopapbxka 3a NpoAyKTa v NoMoLL, 3a ynoTpe-
GaTa MoXeTe Aa nonyyuTte B creyuanuanpaH

Mopapbxkka 3a npoaykTa v
nomouy, 3a ynotpebarta

TbproBckun o6ekT Ha STIHL.

21.2

Hox

Bb3MOXHOCTY 32 KOHTAKT U AOMbAHUTENHA
MHOpMaLma MoxeTe aa HamepuTte Ha https:/
support.stihl.com nnn www.stihl.com.

21 TexHn4yeckn gaHHU

21.1  Kocauka STIHL RMA 443.2

— PaspeweH akymynatop: STIHL AP

— Terno 6e3 akymynatop: 20,4 kr

— MakcumanHo cbabpaHue Ha Kola 3a Tpesa:
55n

— LWwpwuHa Ha koceHe: 41 cm

— Bpoii 06opoTu: 3150 MuH"

— Bpoii 060poTy B pexum ECO: 2800 MuH""

BpemeTo Ha ABWXeHKEe e MOCOYEHO Ha aapec
www.stihl.com/battery-life .
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— MuHumanHa gebenuvHa a: 2 Mm
— MuHumanHa wupuHa b: 55 mm
— brbn Ha 3aTo4yBaHe c: 30°

21.3 AxymynaTopHa Gatepus STIHL
AP

TexHonorus Ha akymynaTtopHaTta baTtepus:
NINTUEBO-NOHHA

HanpexeHue: 36 V

KanauuTeT B Ah: Bk Tabenkata ¢ aHHU

— BbTpewHa eHeprusi B Wh: Bux Tabenkata ¢
OaHHN

Terno B kg: B 3aBofcka Tabenka

0478-131-9860-C
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21 TexHn4Yeckn gaHHn

— BesxundeH nHTepdeiic Bluetooth® (camo 3a

aKkymynaTtopHu 6atepuu ¢ G):

— Bpwbaska 3a aaHHu: Bluetooth® 5.1. Mo6un-
HUAT TepMmyHan Tpsbsa Aa e CbBMEeCTVM C
Bluetooth® Low Energy 5.0 n aa nogabpxa
Generic Access Profile (GAP).

— yecToTHa nexta: ISM neHta 2,4 GHz

— MakcumanHa nanbysaHa MOLLHOCT Ha
npegasatens: 1 mwW

— O6xBaT Ha curHana: ok. 10 m. Cunata Ha
CUrHana 3aBuCKM OT YCIoBUSITA Ha OBOKpBbXKa-
BallaTa cpefa u MobUnHWs TepMuHan.
O6xBaTbT MOXe Aa ce pasnuyaBa 3Haun-
TEMNHO B 3aBUCUMOCT OT BBHLUHWUTE YCINOBWS,
BKIMIOYNTENTHO U3MON3BAHOTO NPUEMHO
yCTpONCTBO. B 3aTBOpEHUTE NpoCcTpaHCTBa
1 npe3 MeTanHute 6apuepu (Hanpumep
CcTeHwu, padToBe, Kydapn) 06xBaTbT MOXe
3HAYUTENHO Aa ce Hamanw.

— W3nckBaHus 3a onepaymnoHHaTa cuctema Ha
MobunHus TepmunHan: Android unm iOS (B
TekyLiaTa Bepcusi Unu no-HoBa)

214 TemnepaTypHu rpaHuum

A MPEAYNPEXOEHWE

B AKyMynaTopbT He € 3aLUMTeH OT BCSAKaKBU
BNUSHNA Ha oKonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
PBbT € U3NOXEH Ha onpeaeneHn BNUSHUS Ha
oKomnHaTa cpeaa, Tov MoXe Aa ce 3ananv unm
Aa ekcnnogupa. Mima onacHoCT OT Texku
HapaHsBaHWs U MaTepuanHm LweTu.
> He 3apexpganTe akymynartopa npu temne-
patypa nog -20°C n Hag +50°C.

> He nsnonsBanTe KocaykaTa unm akymyna-
Topa npu TemnepaTypa nog -20°C nnu Hag
+50°C.

> He cbxpaHsiBanTe KocaykaTa unvm akymyna-
Topa npu TemnepaTypa nog -20°C nnu Hag
+70°C.

21.5 [penopbynTeEnHU TeMnepa-

TYPHU OUuana3oHu
3a ontumanHa paboTa Ha KocaykaTta v akymyna-
TOpWTE crasBaiiTe CnefHUTe TeMrnepaTypHu
amanasoHu:
— BapexpaHe: +5°C pgo +40°C
— Ynotpeba: -10°C go +40°C
— CbxpaHeHnue: -20°C po +50°C
AKO akymynaTopbT ce 3apexaa, U3nonssa unu
CbXpaHsiBa U3BBH NPenopbYnTENHUTE TEMMepa-

TYPHU AManasoHu, NPOU3BOAUTENHOCTTA MOXE
na 6bae Hamanexa.

0478-131-9860-C
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AKO aKyMynaTopbT € MOKbP UnW BRaXeH, ocTa-
BETE o 4a U3CbXHe 3a MoHe 48 yaca npu Temne-
patypa Hag +15°C v nog +50°C v npu BNaxHocT
nog 70%. Mo-Bucokata BNaXHOCT Ha Bb3ayxa
MOXe [a YAbIMKN BPEMETO 3a CyLLEHE.

21.6 Huea Ha wyma u Bubpauumte

CronHocTTa K 3a H/BOTO Ha LWyMa Bb3nvaa Ha

2 dB(A). CtonHocTTa K 3a HUBOTO Ha Llyma Bb3-

nu3a Ha 1,2 dB(A). CroiiHocTTa K 3a HMBOTO Ha

BMbpaumuTe Bb3Nu3a Ha 1,10 m/c%

— HuBo Ha wyma Lpa, namepero crnopeg EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— HwuBo Ha wyma Ly, U3mepeHo crnopen
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— HuBo Ha B1bpauuuTe apy,, 3MepeHo crnopes
EN 60335-2-77, pbkoxBaTka: 2,20 m/cek?

MocoyeHnTe HMBa Ha BUGpaLuuTe ca U3MepeHu
cbriacHo cTaHgapTM3MpaHa npoleaypa 3a
U3NUTBaHe U MoraT fa ce U3Non3eaT 3a cpaBHe-
HUe Ha enekTpuyeckn ypeau. [leictButenHure
HMBa Ha BUOpaLMKTe MoraT Aa ce pasnuyasat
OT MOCOYEHNTE CTOWHOCTY B 3aBUCUMOCT OT
HauvHa Ha npunoxeHwve. NocoyeHnTe HUBa Ha
BUGpauuuTe morat Aa 6baaT M3non3saquy 3a
MbpBOHAYasnHa oLeHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaTo-
BapBaHe. TpsioBa fa ObAe OLeHeHo AeliCTBU-
TenHoTo BUGpaLMOHHO HaToBapBaHe. [Mpy Toea
MOXe [a ce B3emarT Moj BHYMaH1e 1 BPEMETO,
npe3 KOeTO eNeKTPUYECKUAT ypes € U3KIIOYEH,
KaKTO U TOBa, Npe3 KOeTo € BKMOYeH, HO paGoTu
6e3 HaToBapBaHe.

MHopmayus 3a nsnbnHeHneTo Ha [npektuBarta
OTHOCHO M3naraHeTo Ha BMbpauuu Ha paboT-
HoTo msicTo 2002/44/EC moxeTe fa OTKpueTe Ha
agpec www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

CobkpalleHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
meHTa Ha EG (EBpon. o6LHOCT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 JOoMyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu.

MHdopmaumaTa 3a u3nbiHeHre Ha perfnameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .
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22 Pe3epBHU 4YacTu 1 npuHag-
NEeXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 NpuHagniex-
HOCTU

STIHL C te3n cuvBonu ce obosHavaBaTt opu-
&), rMHanH pesepBHN Yactu Ha STIHL un
‘ OpUrMHANHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce nanonssat
OpWrMHarHU pe3epBHU YacT U OPUrMHAIHU Npu-
HapgnexHocTn Ha STIHL.

221

Pe3epBHWTE YacTv 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Opyru nponssoguTenu He morat ga 6baat oue-
HeHu oT STIHL no oTHOWeHWe Ha Hapaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa U NPUrogHocTTa UM,
BbMPEKV NPOAbIKaBaLLoTo HabnoaeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa nuanons-
BaHeETO UM.

OpurrHanHu pe3epBHU YacTu Y OPUTMHATHN
npvHagnexHoctn Ha STIHL ce npegnarat ot
crneunanuampaH Teprocku 06ekT Ha STIHL.

22.2 BaxHu pesepBHU YyacTu
— Hox: 6338 702 0130

— bonT Ha Hoxa: 9007 319 9024

— LWaiiGa: 0000 702 6600

23 OrtcTpaHsiBaHe /U3XBbp-
nsiHe

23.1 WaxBbpnsiHe Ha KOCaykaTa

MHopmaLuus 3a nsxsbprnsiHe Moxe Aa nony-
YuTe OT MECTHUTE OpraHu UNv cneuvanmavpaH
Tbproeey Ha STIHL.

HenpaBnnHOTO N3XBBLPNSHE MOXE Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo 1 Aa 3aMbpcy OKOMHaTa cpeaa.

> lMpepocTtaBeTte npoaykTute Ha STIHL 3aegHo
C orakoBKaTa CbrfacHO MeCTHUTE pasmno-
peabu B NOAXOAALLO AENO 3a peLuknnpaHe Ha
oTnagbLu.

> He naxebpnsiiTe ¢ 6GutoBMTE OTNAABLUN.

24 [exnapauusa Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBMNE
24.1 Kocauka STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen

AscTpusi
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22 Pe3epBHU 4aCTu 1 MPUHAANEXHOCTH

Aeknapupa, noemarikv mbiHa OTroBOPHOCT, Ye
— Mogpen: akymynaTopHa kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2

— LWvpwuHa Ha koceHe: 41 cm

— CepvieH Homep: 6338

oTroBaps Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha
Oupektusute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/EU n e paspaboTeHa n
npov3BeAeHa B CbOTBETCTBME C aKTyanHUTe KbM
AaTtaTta Ha Npov3BOACTBO BEPCUM Ha CriefHUTe
crangapTu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HoTtuduumpaH oprax:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystral3e 2

90431 Nurnberg, DE

3a ycTaHOBsIBaHe Ha U3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Lyma Belue npunoxeHa
Oupextusa 2000/14/EC, npunoxexue VIII.

— WamepeHo HuBO Ha wyma: 89,2 dB(A)

— lapaHTupaHo HMBO Ha wyma: 90 dB(A)

TexHuueckaTa JOKyMeHTaLUus ce CbxpaHsaBsa B
STIHL Tirol GmbH.

[ognHaTta Ha npon3BoACTBO U MALUMHHUAT
HOMEpP Ca NoCOoYeHU BbpPXYy KoCadKaTta.

INanrkamndpeH, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, 3aBexpaawy, otaen ,M3acnego-
BaTerncka AerHoCT 1 paspaboTka“

fmw fw
o nbnHoM.

Sven Zimmermann, rnaBeH pbKOBOAMTEN Ha
otaen ,KayectBo*

25 YkasaHusd 3a TexHudeckarta
©e3onacHOCT 3a KocavkaTa

25.1 BbBepeHue

Tasu rnaea npeacTaBs o6LMTE UHCTPYKUMN 3a
6esonacHocT Ha ctaHgapTta EN 60335-2-77,
npunoxeHune EE, 3a kocayku ¢ enekrpmyecko
3aJB/KBaHE.

0478-131-9860-C



25 YKkasaHus 3a TexHuveckaTa 6e30nacHOCT 3a kocaykata

MPEAYNPEXOEHWE

MpoyeTeTe BCMYKM MHCTPYKLMK 3a Gesonac-
HOCT, YKasaHusi, UMioCcTpaLum U TEXHUYECKU
crneumdukaLimm, npeaocTaBeHun 3a Tasu
Kocayka. HecnaseaHeTo Ha MHCTPyKLuMTE no-
[ony Moxe Aa foBeAe [0 TOKOB yaap, noxap
n/unu cepnosHn HapaHsiBaHusi. CbxpaHsiBaiite
BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT 1 yka3sa-
Hus 3a B Obaelle.

252

a)

b)

c)

d)

253

a)

b)

c)

MpuaobusaHe Ha onuT
[MpoyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLUUUTE.
3anosHaiite ce ¢ KOMaHOHUTE enemMeHTn n c
npasunHaTa yn0Tpe6a Ha MallunHaTta.

He nosBonsiBaviTe HMKOra Ha geua unm
Opyrv nuua, KoMTo He ca 3ano3HaT ¢
VMHCTpYKUMATa 3a ynotpeba, na nanonssat
KocaykaTa. MecTHuTe pa3snopenbu moxe aa
onpegensit MMHUMarnHaTa Bb3pacT Ha
notpeburens.

He koceTe Hukora B 6113ocT fo xopa, 0co-
6eHo geLa unm >XMBOTHM.

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye BodaybT
Ha MaluvMHaTa unu NoTpeduTenaT HocAT
OTrOBOPHOCT 3a 3M0MOMNyKU C Apyrv nuua
WNN TsIXHa COBCTBEHOCT.

MoaroTBUTENHU LEAHOCTH
Mpu paGoTa ¢ MalmHaTa BUHAru HoceTe
cTabunHm obyBkM 1 AbNrM naHTanoHu. He
paboTeTe ¢ mawmHaTa 6ocK Unu No caH-
nanu. N3bsareaiite ga Hocute cBo6oaHN
OPEXV U OPexu C BUCSLLM BPb3KU UK
KOnaHu.

MpoBepeTe BHMMATENHO TepeHa, BbpXy
KOWTO LLje u3nonssarte mMalunHaTa, u oTcTpa-
HeTe BCUYKM NpeaMeTu, KoUTo mMoraT Aa
6baaT 3axBaHaTV U U3XBBPMEHN OT Hesl.

[Mpean n3nonssaHe BMHArM U3BbpLUBaNTe
BM3yarneH KOHTPOI Janv peXeLLmsiT HOX,
3aKpenBaLuTe LWMGTOBE U LENUST pexeLl
6nokK He ca U3HoCeHW nnu nospeaeHn. MsHo-
CEHWTE U NOBPEAEHUTE PEXKELLM HOXKOBE U
3akpenBaluTe WMdTOBE MoraT aa ce
CMEHSAT caMo B KOMMIEKT, 3a Aa ce nsberHe
ancbanaHc. MIsHoceHn unv noBpeaeHn yka-
3aTenHun Tabenu Tpsabea Aa 6baaT 3ame-
HEHMU.

254 bopaeeHe

a)

KoceTe camo Ha IHeBHa CBETMUHA WUIK Npu
[06pPO N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

0478-131-9860-C

b)
<)
d)
e)
f)

9)
h)

)

k)

32

n)

0)

P)

6bnrapckm

Mo Bb3MOXKHOCT fa ce u3bsrsa usnonssa-
HETO Ha ypeaa npu Mokpa Tpesa.

BuHaru ocurypsisaiite nobpa ctabuiHocT Ha
ypena npu paGoTa Mo CKIoHOBeE.

BogeTe mawmHaTa camo ¢ newexogHo
TeMno.

KoceTe camo HanpeyHo Ha CKIoHa, HUKora
Harope vnu Hagony no Hero.

Bbaete ocobeHo BHMMaTENHM, KoraTo npo-
MEHSITe NnocokKaTa Ha OBVKEHME MO CKIoHa.

He koceTe no TBbpAe CTPBbMHU CKITOHOBE.

BbaeTte ocobeHo BHMMATENHW, KoraTo O6p'b-
LaTe Koca4dkaTta unm 4 abpnaTte KbM cebe
cu.

CnpeTe pexeLwmsa(ute) HoX(oBe), korato
KocaudkaTa TpsibBa fa Obae HaknoHeHa 3a
TpaHcrnopTMpaHe npe3 NioLwwu, pasnmyHn ot
TPEBHUTE, 1 KOraTo KocaykaTa ce npemecTea
OT M KbM MIIOLLTA 32 KOCEHeE.

Huikora He n3nonseariTe kocaykaTta npu
NOBpeAEHN 3aLUTHN CbOPBXKEHUS UMK
3aLLMTHU peLLEeTKM unm 6e3 MOHTMpaHu
3aLLUMTHM YCTPOMCTBA, Hanp. 6e3 oTpaxa-
TenHa namapuHa u/vnm 6e3 CbopbXeHus 3a
cbbupaHe Ha TpeBa.

CTtapTupaiite nnu 3agencreanTte nyckoBus
npekbLCBay BHUMAaTENHO, B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYyKUMWUTE Ha npon3soauTens.. BHuma-
BaliTe Aa MMa AOoCTaTbyHO pPa3CcTosHME
mMexay kpakata Bu n pexelwumsa(ute)
Hox(oBe).

KoraTto ctapTupaTe unu 3ageiicrtearte ABura-
TEnsi, He HaKnaHsTe kocaykaTa, OCBEH aKo
Ts He TpsibBa Aa 6bae nosaurHaTa no Bpeme
Ha npoleca. B T03u crniyyait 1 HakrnoHeTe
caMo [JOKOKOTO € abCcomnoTHO HeO6X0AMMO
1 NOBAMIHETE camo CTpaHaTa, 13nosssaHa
oT noTpebuTens.

He cTaptupanTte gsuratens, korato ctonte
npej KaHana 3a U3xXBbprisgHe.

Hukora He noctassanTe pbLeTe Unu KpakaTa
CV O UK NofA, BbPTALLM ce YacTu. BuHaru
CTOWNTE Ha pasCTosiHMe OT OTBOPA 3a U3XBBHP-
naHe.

Hwukora He BouranTe nnm HoceTe KocaykaTa
npuv paboTeLy asurarten.

CnpeTe gBuratensi u uagagete ctapTepHus
Kntoy. YBepeTe ce, Ye BCUYKU ABUXELLM Cce
YacTy ca HambIHO Crpenu:
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— BWHarm, KoraTto ocTaBsiTe Kocaykarta 6e3
Hapasop;

— npeau aa pasérokupaTte Unu oTnyLunTe
KaHana 3a U3XBbprisiHe;

— npegy ga nposepuTe, NOYNCTUTE KOocay-
KaTa unu aa ussbpluBaTe paboTu Mo Hes;

— aKko e 6un ygapeH cTpaHUyeH npegmer.
[MpoBepeTe 3a NoBpeam No Kocaykara u
n3BbpLIeTe He0BXOAVMUTE PEMOHTH,
npeav Aa s ctapTupaTe OTHOBO U Aa
paboTuTe c Hesl.

Ako KocaukaTa 3ano4yHe aa Bubpupa Heobu-

YaiiHO CUMHO, e Hy)XHa He3abaBHa NpoBepKa:

— npoBepeTe 3a NoBpeau;

— V3BbpLUETE HEOOXOAUMUTE PEMOHTHU Ha
noBpefeHnTe YyacTu;

— yBepeTe ce, Ye BCUYKM raiiku, L ToBe 1
6onToBe ca fobpe 3aterHaTu.

25.5 T[looapbXka U CbXpaHeHue

a) YBepeTe ce, Ye BCUYKM raviku, Wwndtose 1
6onToBe ca fobpe 3aterHatn U ypeansT ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSHME.

b) TpoBepsiBaiiTe pedoBHO Kolia 3a Tpesa 3a

M3HOCBaHe unu 3aryba Ha pyHKLMOHaNHOCT.

OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT nogme-
HATE N3HOCEHUTE MMM NOBPEAEHN YacTU.

MmanTte npeasua, 4e npu MalvHn C HAKOSKO
pexeLin HoXa ABMKEeHNETO Ha eanHNA
pexeLl HOX MOXe fa foBee A0 BbpTeHe Ha
OCTaHanunTe pexeLin HoXoBe.

c)

d)

KoraTto perynupaTe maluvMHaTa, BHUMaBaiTe
3a ToBa Aja He 3akreLwuTe NpbCTUTE Cn
MeXay OBWXKEeLUTe ce ocTpueTa U Hermo-
OBWKHUTE YacTu Ha MaluMHaTa.

e)

f) OctaBeTe gBurartens ga u3ctuHe, npeau Aa
npubepeTe mawmHaTa.

KoraTo npaBuTe TexHUYecka Noaapbxka Ha
pexeLLMTe HOXOBE, UMaiiTe Npeasua, Ye
[l0pY KOTaTo € M3KMYEH UTOYHUKBT Ha
HanpexeHue, pexeLLMTe HOXXOBe MoraT Aa
ce 3afBuxkar.

9)

h) OT cbobpaxeHusi 3a 6e3onacHoCT nogme-
HSINTE U3HOCEHUTE UMW NOBPEEHN YacTy.
M3nonssante camo opurnHasnHu pe3epBHu

HacTn 1N NpUHaONEexHoCTU.
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1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. in felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

s
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2 Informatii referitoare la acest Manual de instructiuni

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2  Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente aplicabile

Aceste instructiuni de utilizare sunt o traducere a
instructiunilor originale ale producatorului in sen-
sul Directivei CE 2006/42/EC.

Se aplica prevederile de siguranta locale.
> In plus fata de aceste instructiuni de utilizare,
cititi, intelegeti si pastrati urmatoarele docu-
mente:
— Indicatii de siguranta acumulator STIHL AP
— Instructiuni de utilizare aparate de incarcare
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Informatii de siguranta pentru acumulatoa-
rele STIHL si produsele cu acumulator
incorporat: www.stihl.com/safety-data-
sheets

Informatii suplimentare despre STIHL connected,
produse compatibile si intrebari frecvente sunt
disponibile la adresa www.connect.stihl.com sau
disponibile de la un distribuitor STIHL.

Marca verbala si logo-urile Bluetooth® sunt mérci
comerciale inregistrate si sunt proprietatea Blue-
tooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci ver-
bale sau figurative de catre STIHL se face sub
licenta.

Acumulatorii cu @ sunt echipati cu o interfata
radio Bluetooth®. Trebuie respectate restrictiile
locale de exploatare (de exemplu, in aeronave
sau spitale).

2.2 Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A PERICOL

m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

0478-131-9860-C
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A AverTISVENT

m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

INDICATIE

® Aceasta nota indica pericolele care pot avea
ca rezultat avarierea bunurilor.
> Masurile specificate pot impiedica avarierea
bunurilor.

2.3 Simboluri in text

Acest simbol se refera la un capitol din
==l aceste instructiuni de folosire.

)

3  Cuprins
3.1 Masina de tuns iarba si acumu-
latorul

1 Buton de blocare
Butonul de blocare impreuna cu maneta de
cuplare cupleaza si decupleaza cutitul.

2 Maneta de cuplare
Maneta de cuplare impreuna cu butonul de
blocare cupleaza si decupleaza cutitul.

3 Ghidon
Ghidonul serveste la tinerea, conducerea si
transportul masinii de tuns iarba.

299


https://www.stihl.com/safety-data-sheets
https://www.stihl.com/safety-data-sheets
https://www.connect.stihl.com

romana

4 Indicator de nivel de umplere
Indicatorul nivelului de umplere indica umple-
rea cosului de colectare a ierbii.

5 Cosul de colectare a ierbii
Cosul de colectare a ierbii colecteaza iarba
tunsa.

6 Clapeta de evacuare
Clapeta de evacuare inchide canalul de eva-
cuare.

7 Maneta
Maneta serveste la reglarea inaltimii de taiere
dorite.

8 Maner
Manerul serveste la tinerea masinii de tuns

iarba cand se regleaza inaltimea de taiere si
la transportul masinii de tuns iarba.

9 Clapeta
Clapeta acopera acumulatorul si cheia de
siguranta.

10 Maner de transport
Manerul de transport serveste la transportul
masinii de tuns iarba.

11 Sisteme de strangere rapida
Sistemul de strangere rapida prinde partea
superioara a ghidonului de partea inferioara a

ghidonului si serveste la rabaterea ghidonului.

12 Acumulator
Acumulatorul alimenteaza masina de tuns
iarba cu energie.

13 LED ,BLUETOOTH®” (numai pentru acumu-
latorii cu @)
LED-ul indica activarea si dezactivarea inter-
fetei radio Bluetooth®.

14 Buton
Butonul activeaza LED-urile de pe acumula-
tor. Activeaza si dezactiveaza interfata radio
Bluetooth® (daca exista).

15 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acu-
mulatorului si defectiunile.

16 Maneta de blocare
Maneta de blocare mentine acumulatorul in
locasul acumulatorului.
17 Locasul acumulatorului
In locasul acumulatorului sta acumulatorul.
18 Intrerupator ECO
Intrerupatorul ECO cupleaza si decupleaza
modul ECO.
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19 Cheie de siguranta
Cheia de siguranta activeaza masina de tuns
iarba.

20 Locas de transport
In locasul de transport sta un acumulator de
schimb.

# Placuta cu caracteristici cu numarul de serie
3.2 Simboluri

Simbolurile pot fi prezente pe masina de tuns
iarba si pe acumulator si au urmatoarea semnifi-
catie:

w Acest simbol indica cheia de siguranta.

-)p Acest simbol indica locul de introdu-
cere a cheii de siguranta.

Acest simbol indica intrerupatorul
ECO.

Acest simbol indica maneta de reglare
a Inaltimii de taiere.

Acest simbol indica greutatea masinii
de tuns iarba, fara acumulator.
kg

1 LED este aprins in culoare rosie.
Acumulatorul este prea cald sau prea
rece.

H
¥
CHp

4 LED-uri clipesc in culoare rosie. Acu-
mulatorul are o defectiune.

Nivel maxim de putere acustica con-

@ Lwa form Directivei 2000/14/EC, in dB(A),

pentru a face comparabile emisiile de
zgomot ale produselor.

(& Acumulatorul are o interfata radio Blue-
tooth® si poate fi conectat la aplicatia
STIHL connected.

Indicatia de langa simbol face trimitere la
nivelul de energiei din acumulator, conform
specificatiilor producatorului de celule. La
utilizarea propriu-zisa, energia disponibila
este mai redusa.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseu-
rile menajere.

@V Cuplarea si decuplarea cutite-
6%) lor.

=

Sl
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4 Instructiuni de siguranta

4  Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare
Simbolurile de avertizare de pe masina de tuns
iarba sau de pe acumulator au urmatoarele sem-

Tineti cont de indicatiile de siguranta si
de masurile acestora.

Cititi, intelegeti si pastrati instructiunile
de utilizare.

Feriti-va de obiecte ce ar putea fi arun-
cate - pastrati distanta si tineti la dis-
tanta alte persoane.

Nu atingeti cutitul in timp ce se roteste.

Scoateti acumulatorul in timpul intreru-
perii lucrului, transportului, depozitarii,
intretinerii sau reparatiei.

Scoateti cheia de siguranta in timpul
intreruperii lucrului, transportului, depo-
zitarii, intretinerii sau reparatiei.

Mentineti distanta de siguranta.

Protejati acumulatorul impotriva caldu-
rii si focului.

Nu scufundati acumulatorul in lichide.

@O PP B!

4.2 Utilizarea conform destinatiei

Masina de tuns iarba STIHL RMA 443.2 se utili-
zeaza pentru tunderea ierbii uscate.

Masina de tuns iarba se alimenteaza cu energie
de la un acumulator STIHL AP.

Acumulatorul cu C‘: in combinatie cu aplicatia
STIHL connected, permite personalizarea si
transmiterea de informatii despre acumulator pe
baza tehnologiei Bluetooth®.

A AVERTISMENT

® Acumulatorii care nu sunt omologati de STIHL
pentru acest tip de masina de tuns iarba pot
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provoca incendii si explozii. Persoanele pot fi

ranite grav sau pot muri si pot sa apara daune

materiale.

> Folositi masina de tuns iarba cu un acumu-
lator STIHL AP.

® Daca masina de tuns iarba sau acumulatorul

nu sunt folosite conform destinatiei, persoa-

nele pot fi ranite grav ori pot deceda sau se

pot inregistra daune materiale.
> Folositi masina de tuns iarba asa cum este
descris in prezentele instructiuni de utili-
zare.

> Folositi acumulatorul asa cum este descris
in prezentele instructiuni de utilizare, in
cadrul aplicatiei STIHL connected si la
www.connect.stihl.com .

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

® Persoanele neinstruite nu pot recunoaste sau
evalua pericolele generate de o masina de
tuns iarba si acumulator. Utilizatorii sau alte
persoane pot fi ranite grav sau ucise.
> Cititi, intelegeti si pastrati instructiu-
nile de utilizare.

> Daca masina de tuns iarba sau acumulato-
rul trebuie imprumutate unei alte persoane:
oferiti totodata si instructiunile de utilizare.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste
urmatoarele cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Utilizatorul este apt din punct de vedere
fizic, senzorial si mental, sa opereze si
sa lucreze cu masina de tuns iarba si cu
acumulatorul. Daca utilizatorul este apt
din punct de vedere fizic, senzorial sau
mental intr-un mod limitat, acesta are
voie sa lucreze cu dispozitivul doar sub
supravegherea unei persoane respon-
sabile sau dupa ce a fost instruit de
aceasta.

— Utilizatorul poate recunoaste si nici eva-
lua pericolele pe care le prezinta o
masina de tuns iarba si acumulatorul.

— Utilizatorul este constient de faptul ca
raspunde pentru accidente si daune.

— Utilizatorul este major sau este format
profesional sub supraveghere, conform
reglementarilor nationale.

— Utilizatorul a fost instruit de catre un dis-
tribuitor autorizat STIHL sau de o per-
soana calificata, inainte de a lucra cu
masina de tuns iarba pentru prima data.
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— Utilizatorul nu este sub influenta alcoo-
lului, medicamentelor sau drogurilor.
> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

4.4  Tmbracamintea si dotarea

A AVERTISMENT

= in timpul lucrului, pot fi aruncate in sus obiecte
cu viteza mare. Utilizatorul poate fi ranit.
> Purtati pantaloni lungi din material rezistent.

= in timpul lucrului poate fi agitat praf. Praful
inhalat poate dauna sanatatii si poate sa
declanseze reactii alergice.
> Daca se agita praf: Purtati o masca de pro-

tectie contra prafului.

= Imbracamintea neadecvata se poate agita de
bucati de lemn, balarii si de masina de tuns
iarba. Utilizatorii fara imbracaminte adecvata
pot fi raniti grav.
> Purtati imbracaminte stransa pe corp.
> Lasati deoparte salurile si bijuteriile.

= in timpul cur&tarii, a intretinerii sau a transpor-
tului utilizatorul poate veni in contact cu cutitul.
Utilizatorul poate fi ranit.
> Purtati manusi de protectie.

m Daca utilizatorul poarta incaltaminte nepotri-
vita, acesta poate sa alunece. Utilizatorul
poate fi ranit.
> Purtati incaltaminte solida, inchisa, cu talpa

anti-alunecare.
= in timpul ascutirii cutitului, pot fi aruncate in
afara particule de material. Utilizatorul poate fi
ranit.
> Purtati ochelari de protectie bine stransi.
Ochelarii de protectie adecvati sunt testati
conform standardului EN 166 sau conform
prevederilor nationale si pot fi obtinuti din
comert cu marcajul corespunzator.

> Purtati manusi de protectie.

4.5

451 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

m Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si nu pot evalua pericolele
generate de o masina de tuns iarba si de
obiectele aruncate in sus. Persoanele neimpli-
cate, copiii si animalele pot fi ranite grav si pot
sa apara daune materiale.

@ > Tineti persoanele neimplicate, copiii

si animalele la distanta de zona de
302

Spatiu de lucru si mediu

lucru.

4 Instructiuni de siguranta

> Mentineti o distanta de siguranta fata de
obiecte.
> Nu lasati masina de tuns iarba nesuprave-
gheata.
> Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu masina
de tuns iarba.
® Daca se lucreaza pe timp de ploaie, utilizatorul
poate sa alunece. Utilizatorul poate fi ranit
grav sau poate deceda.
> Daca ploua: nu lucrati.
® Masina de tuns iarba nu este protejata protejat
la stropii de apa. Daca se lucreaza in ploaie
sau in mediu umed, se poate produce electro-
cutarea. Utilizatorul poate fi accidentat grav,
iar masina de tuns iarba poate fi avariata.
> Nu lucrati pe ploaie si nici intr-un mediu
umed.
> Nu se va tunde iarba uda.
® Componentele electrice ale masinii de tuns
iarba pot produce scantei. Tn medii ambiante
usor inflamabile sau cu pericol de explozie,
scanteile pot declansa incendii si explozii. Per-
soanele pot fi ranite grav sau pot deceda si
pot sa apara daune materiale.
> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-
mabile si nici in cele cu pericol de explozie.

45.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
reprezinta acumulatorul. Persoanele neimpli-
cate, copiii si animalele pot fi ranite grav.
> Tineti la distanta persoanele neimplicate,

copiii si animalele.
> Nu lasati acumulatorul nesupravegheat.
> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila
joaca copiilor cu acumulatorul.

m Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este
expus la anumite influente ale mediului,
acesta se poate aprinde, exploda ori se poate
deteriora iremediabil. Risc de ranire grava a
persoanelor si de pagube materiale.

> Protejati acumulatorul de caldura si

de foc. ]
> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Nu incarcati, nu utilizati si nu depozitati acu-
mulatorul la temperaturi aflate in afara inter-
valului specificat, I 21.4.

> Nu cufundati acumulatorul in lichide.

0478-131-9860-C



4 Instructiuni de siguranta

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte meta-
lice mici.

> Nu expuneti acumulatorul la presiune

fnalta.

Nu expuneti acumulatorul la microunde.

Protejati acumulatorul impotriva sub-

stantelor chimice si a sarurilor.

\

\

4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Masina de tuns iarba

Masina de tuns iarba este in stare sigura de
functionare, daca sunt indeplinite urmatoarele
conditii:

— Masina de tuns iarba nu este deteriorata.

— Masina de tuns iarba este curata si uscata.
— Elementele de operare functioneaza si sunt
nemodificate.

Cutitul este montat corect.

Pe aceasta masina de tuns iarba sunt montate
accesorii originale STIHL.

— Accesoriile sunt montate corect.

A AVERTISMENT

m Daca starea tehnica nu prezinta siguranta,
unele componente ar putea sa nu mai functio-
neze corect, iar dispozitivele de siguranta sa
nu mai fie eficiente. Persoanele pot fi ranite
grav sau ucise.
> Folositi masina de tuns iarba numai daca

nu este deteriorata.

» Daca masina de tuns iarba este murdara
sau s-a udat: Se curata masina de tuns
iarba si se lasa sa se usuce.

> Nu se fac modificari la masina de tuns
iarba.

> Daca elementele de operare nu functio-
neaza: nu mai lucrati cu masina de tuns
iarba.

> Montati accesorii originale STIHL pe

aceasta masina de tuns iarba.

Cutitul trebuie montat asa cum este descris

n prezentele instructiuni de utilizare.

Montati accesoriile asa cum este descris in

aceste instructiuni de utilizare sau in

instructiunile de utilizare al accesoriilor.

> Nu se introduc obiecte in orificiile masinii de

tuns iarba.

Contactele electrice locului de introducere a

cheii de siguranta nu se vor lega sau scurt-

circuita niciodata cu obiecte metalice.

> Tnlocuiti panourile cu indicatii uzate sau
deteriorate.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

A\

A\

A\

0478-131-9860-C

romana

46.2 Cutitul

Cutitul este in stare sigura de functionare daca

sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Cutitul si accesoriile nu sunt deteriorate.

— Cutitul nu este deformat.

— Cutitul este montat corect.

— Cutitul este ascutit corect.

— Cutitul este debavurat.

— Cutitul este echilibrat corect.

— Grosimea minima si latimea minima a cutitului
nu au scazut sub limita admis&, 3 21. 2
— Unghiul de ascutire a fost respectat, 1 21.2.

A AVERTISMENT

m Daca starea tehnica nu prezinta siguranta
bucati din cutit se pot desprinde si pot fi arun-
cate in afara. Persoanele pot fi ranite grav.
> Se va lucra numai cu un cutit nedeteriorat si

cu accesorii nedeteriorate.
> Se monteaza corect cutitul.
> Se ascute corect cutitul.

Daca grosimea minima sau latimea minima

au scazut sub limita admisa: Se inlocuieste

cutitul.

Se solicita echilibrarea cutitului de catre un

distribuitor autorizat STIHL.

> Daca apar neclaritati: Apelati la un distribui-
tor de specialitate STIHL.

46.3 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci

cand se intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.

— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modifi-
cat.

A AVERTISMENT

® Daca nu este in stare sigura, este posibil ca
acumulatorul sa nu mai functioneze in sigu-
ranta. Se pot produce grave leziuni corporale.
> Desfasurati lucrari doar cu un acumulator
functional, care nu prezinta deteriorari.
> Nu incarcati un acumulator deteriorat sau
defect.
> Daca acumulatorul este murdar: curatati
acumulatorul.
> Daca acumulatorul este ud sau umed: lasati
acumulatorul sa se usuce, B 21.5.
> Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile acumula-
torului.
Nu conectati contactele electrice ale acu-
mulatorului cu obiecte metalice si nu le
scurtcircuitati.
Nu deschideti acumulatorul.

v

v
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> Tnlocuiti panourile indicatoare uzate sau
deteriorate.
B Dintr-un acumulator deteriorat poate curge
lichid. Contactul pielii sau al ochilor cu lichidul
poate produce iritatii ale pielii sau ochilor.
> Evitati contactul cu lichidul.
> Tn caz de contact cu pielea: zonele de piele
afectate se spala cu apa din abundenta si
sapun.

> Tn caz de contact cu ochii: spalati ochii cel
putin 15 minute cu apa din abundenta si
consultati un medic.

® Un acumulator deteriorat sau defect poate
emite un miros neobisnuit, poate fumega sau
se poate aprinde. Risc de ranire grava a per-

soanelor sau de deces si de pagube materiale.

> Daca acumulatorul emite un miros
neobisnuit sau fum, nu folositi acumulatorul
si pastrati-I la distanta de substante inflama-
bile.

» Daca acumulatorul arde: stingeti-l cu un
extinctor sau cu apa.

4.7 Lucrul
A AVERTISMENT

= n anumite situatii, utilizatorul nu mai poate
lucra concentrat. Utilizatorul se poate impie-
dica, poate cadea sau chiar se poate rani
grav.
> Lucrati calm si cu precautie.
> Tn caz de lumina si vizibilitate slaba: nu
lucrati cu masina de tuns iarba.
Lucrati singur cu masina de tuns iarba.
Aveti grija la obstacole.
Nu rasturnati masina de tuns iarba.
Lucrati stand in picioare pe sol si mentineti-
va echilibrul.
> Daca apar semne de oboseala: luati o
pauza de lucru.
> Daca lucrati pe o suprafata inclinata: tun-
deti iarba perpendicular pe linia pantei.
> Nu lucrati pe pante cu o inclinare de peste
25° (46,6%).
m Cutitul care se roteste poate taia utilizatorul.
Utilizatorul poate fi ranit grav.

vyvyVvYy

> Nu atingeti cutitul in timp ce se
roteste.
> In cazul in care cutitul a fost blocat

de un obiect: opriti masina de tuns
iarba, scoateti cheia de siguranta si
acumulatorul. Abia dupa aceea inla-

turati obiectul.
= in timpul lucrului pot aparea vibratii din cauza
masinii de tuns iarba.
> Purtati manusi de protectie.
> Luati pauze de lucru.
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> Daca apar semne ale unei tulburari vascu-
lare: adresati-va unui medic.

® Daca in timpul lucrului cutitul atinge un obiect
strain, acesta sau parti ale acestuia pot fi dete-
riorate si pot fi aruncate cu viteza mare in sus.
Persoanele pot fi ranite si pot aparea daune
materiale.
> Indepartati obiectele straine din zona de

lucru.

® Dupa ce maneta de cuplare este eliberata,
cutitul se mai roteste pentru scurt timp. Per-
soanele pot fi ranite grav.
> Asteptati pana cand cutitul nu se mai

roteste.

= [n cazul in care cutitul care se roteste atinge
un obiect dur, se pot produce scantei. In medii
ambiante usor inflamabile, scanteile pot
declansa incendii. Persoanele pot fi ranite
grav sau pot deceda si pot sa apara daune
materiale.
> Nu lucrati in medii ambiante usor inflama-

bile.

® Daca masina de tuns iarba este oprita pe
suprafete inclinate, se poate deplasa acciden-
tal pe roti. Persoanele pot fi ranite si pot apa-
rea daune materiale.
> Nu dati drumul la masina de tuns iarba

decat daca aceasta se afla pe o suprafata
plana si nu se poate deplasa accidental pe
roti.

m Daca de ghidon se fixeaza obiecte, masina de
tuns iarba se poate rasturna din cauza greuta-
tii suplimentare. Persoanele pot fi ranite si pot
aparea daune materiale.
> Nu fixati obiecte de ghidon.

A PERICOL

® Daca se lucreaza in zone care sunt traversate
de cabluri sub tensiune, cutitul poate atinge
cablurile sub tensiune si le poate deteriora.
Utilizatorul poate fi ranit grav sau poate
deceda.
> Nu lucrati in apropierea cablurilor sub ten-

siune.

® Daca se lucreaza pe furtuna, utilizatorul poate
fi lovit de fulger. Utilizatorul poate fi ranit grav
sau poate deceda.
> Daca este furtuna: nu lucrati.

4.8 Transportarea

481 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

= |n timpul transportului masina de tuns iarba se
poate rasturna sau se poate misca. Persoa-
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nele pot fi ranite si pot sa apara daune mate-
riale.

> Se scoate cheia de siguranta.

> Se scoate acumulatorul.

> Asigurati masina de tuns iarba cu chingi de
prindere, curele sau o plasa, astfel incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se
poata misca.

4.8.2 Acumulator

A AVERTISMENT

®m Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

influentelor mediului. Daca acumulatorul este

expus la anumite influente ale mediului,

acesta se poate deteriora, iar bunurile pot fi

avariate.

> Nu transportati un acumulator deteriorat.

= n timpul transportului, acumulatorul poate

cadea sau se poate deplasa. Risc de ranire a

persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel
fncat sa nu se poata misca.

> Asigurati ambalajul astfel incat sa nu se
poata misca.

4.9 Stocarea

4.91 Magina de tuns iarba

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-
lele pe care le prezinta o masina de tuns
iarba. Copiii pot fi raniti grav.

- > Se scoate cheia de siguranta.
P g ¢

£

> Se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba se va pastra in locuri
inaccesibile copiilor.

m Contactele electrice ale masinii de tuns iarba
si componentele metalice se pot coroda de la
umezeala. Masina de tuns iarba poate fi dete-
riorata.

> Se scoate cheia de siguranta.
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> Se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba se va pastra la loc
uscat si curat.

® Daca in timpul pastrarii cheia de siguranta si

acumulatorul sunt introduse, este posibila por-
nirea neintentionata a cutitului. Persoanele pot
fi ranite grav si pot sa apara daune materiale.
=> _ ' » Se scoate cheia de siguranta.
V@ 9 t

L

> Se scoate acumulatorul.

49.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-

lele pe care le prezinta un acumulator. Copiii

pot fi raniti grav.

> Acumulatorul se va pastra in locuri inacce-
sibile copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

intemperiilor. Daca acumulatorul este expus

anumitor intemperii, acumulatorul se poate

deteriora iremediabil.

> Acumulatorul trebuie pastrat curat si uscat.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un spatiu
inchis.

> Depozitati acumulatorul deconectat de
masina de tuns iarba.

> n cazul in care acumulatorul este depozitat
in aparatul de incarcare: Deconectati ste-
cherul de la retea si depozitati acumulatorul
cu un nivel de incarcare intre 40 % si 60 %
(2 LED-uri verzi aprinse).

> Nu depozitati acumulatorul in afara limitelor
de temperaturéa specificate, L1 21.4.

410 Curatarea, intretinerea si repa-

rarea

A AVERTISMENT

® Daca in timpul curatarii, intretinerii sau repara-

rii cheia de siguranta si acumulatorul sunt
introduse, este posibila pornirea neintentio-
nata a cutitului. Persoanele pot fi ranite grav si
pot sa apara daune materiale.

> Scoateti cheia de siguranta.
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> Scoateti acumulatorul.

m Detergentii puternici, curatarea cu jet de apa
sub presiune sau cu obiecte ascutite pot dete-
riora masina de tuns iarba, cutitul si acumula-
torul. Daca masina de tuns iarba, cutitul si
acumulatorul nu sunt curatate corespunzator,
este posibil ca unele componente sa nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de sigu-
ranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele pot fi
ranite grav.
> Curatati masina de tuns iarba, cutitul si acu-

mulatorul asa cum este descris in prezen-
tele instructiuni de utilizare.
® Daca masina de tuns iarba, cutitul sau acumu-
latorul nu sunt intretinute sau reparate cores-
punzator, este posibil ca unele componente sa
nu mai functioneze corect, iar dispozitivele de
siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele
pot fi ranite grav sau pot deceda.
> Nu intretineti sau reparati singur masina de
tuns iarba si acumulatorul.

> Daca masina de tuns iarba sau acumulato-
rul trebuie intretinute ori reparate: apelati la
un distribuitor autorizat STIHL.

> Intretineti cutitul asa cum este descris in
prezentele instructiuni de utilizare.

= n timpul curatérii, intretinerii sau repararii cuti-
tului, utilizatorul se poate taia in muchiile ascu-
tite. Utilizatorul poate fi ranit.
> Purtati manusi de protectie.

= n timpul ascutirii, cutitul se poate incinge. Uti-
lizatorul se poate arde.
> Asteptati pana cand cutitul se raceste.
> Purtati manusi de protectie.

5 Pregatirea pentru functio-
nare a masinii de tuns
iarba

5.1 Pregatirea pentru functionare a
masinii de tuns iarba

Tnainte de fiecare incepere a lucrului, trebuie sa
se efectueze urmatorii pasi:
> Inlaturati materialul de ambalare si sigurantele
pentru transport.
> Asigurati-va ca urmatoarele componente se
afla in stare sigura de functionare:
— Masina de tuns iarba, 1 4.6.1.
— Cutitul, 1 4.6.2.
— Acumulatorul, £ 4.6.3.
> Verificati acumulatorul, B4 12.3.
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5 Pregatirea pentru functionare a masinii de tuns iarba

Tncércati complet acumulatorul, £ 6.1.

Curatati masina de tuns iarba, 1 17.2.

Verificati cutitul, B3 12.2.

Montati ghidonul, Ed 8.1.

Rabatati ghidonul in sus, d 8.2.1.

Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie

colectata in cosul de colectare a ierbii: prindeti

cosul de colectare a ierbii, Ld 8.3.2.

> Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
aruncata in spate: desprindeti cosul de colec-
tare a ierbii, 01 8.3.3.

> Reglati inaltimea de taiere, 4 13.2.

> Verificati elementele de comanda, 0 12.1.

> Daca pasii nu pot fi efectuati: nu utilizati

masina de tuns iarba si luati legatura cu un

distribuitor autorizat STIHL.

YyYy Y VY VvYyYy

5.2 Conectati acumulatorul cu
interfata radio Bluetooth® la
aplicatia STIHL connected

> Activati interfata radio Bluetooth® la terminalul

mobil.

> Activarea interfetei radio Bluetooth® de la acu-

mulator, B4 7.1.
> Descarcati aplicatia STIHL connected din App
Store a terminalului mobil si creati un cont.

> Deschideti aplicatia STIHL connected si logati-

va.

> Adaugati acumulatorul in aplicatia STIHL con-

nected si urmati instructiunile de pe ecran.

Posibilitati de contact si alte informatii pot fi
gasite la https://support.stihl.com sau in aplicatia
Stihl connected.

Aplicatia STIHL connected este disponibila in
functie de piata.

6 Tncarcarea bateriei si
a LED-urilor

6.1 Incarcarea acumulatorului

Timpul de incarcare depinde de cétiva factori, de
ex. temperatura acumulatorului sau temperatura
ambianta. Pentru o capacitate optima, respectati
intervalele de temperatura recomandate, [
21.5. Timpul de incarcare real poate fi diferit de
timpul de incarcare specificat. Timpul de incar-
care este disponibil la www.stihl.com/charging-
times.
> Incércati acumulatorul asa cum este prezentat
n instructiunile de utilizare ale incarcatorului
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.
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7 Activarea si dezactivarea interfetei radio Bluetooth®

6.2 Indicarea starii de Tncarcare

e T

0-20% QQ%% /
iy |

> Apasati tasta (1).
LED-urile lumineaza timp de cca. 5 secunde in
culoare verde si indica starea de incarcare.

> Daca LED-ul din dreapta clipeste in culoare
verde: Incarcati acumulatorul.

6.3 LED-urile de pe acumulator

LED-urile pot indica fie starea de incarcare a
acumulatorului, fie defectiuni. LED-urile pot fi
aprinse continuu sau pot clipi, in culoare verde
sau rosie.

Daca LED-urile lumineaza in culoare verde sau

clipesc, se indica starea de incarcare.

> Daca LED-urile se aprind sau clipesc in
culoare rosie: Se remediaza defectiunile, [
20.1.
Masina de tuns iarba sau acumulatorul are o
defectiune.

7  Activarea si dezactivarea
interfetei radio Bluetooth®

7.1 Activarea interfetei radio Blue-
tooth®
» Daca acumulatorul are o interfata radio Blue-
tooth®: apasati si mentineti apasata tasta pana
cand LED-ul , BLUETOOTH®" din dreptul sim-
bolului @Iumineazé albastru pentru circa 3
secunde.

Interfata radio Bluetooth® de la acumulator
este activata.

7.2 Dezactivarea interfetei radio
Bluetooth®
> Daca acumulatorul are o interfata radio Blue-
tooth®: apasati si mentineti ap&sata tasta pana
cand LED-ul ,BLUETOOTH®" din dreptul sim-
bolului @Iumineazé intermitent albastru de
sase ori.

Interfata radio Bluetooth® de la acumulator
este dezactivata.

0478-131-9860-C
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8 Asamblarea masinii de
tuns iarba

8.1 Montarea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se trag mansoanele (1) pe partile infe-

rioare (2) ale ghidonului.
> Se impinge surubul (3) prin orificiul ghidajului
de cablu (4).
Se mentine partea superioara (5) a ghidonului
pe partile inferioare (2).
> Se agata ghidajul de cablu (4) pe cablul (6).

\

> Se Imping suruburile (3) prin orificii (7) dinspre
interior spre exterior.

> Se introduc sistemele de strangere rapida (8)
pe suruburi (3) si se strang.

> Rabateti sistemul de strangere rapida (8) in
directia partii superioare a ghidonului (5).
Partea superioara a ghidonului (5) este conec-
tata ferm cu partea inferioara a ghidonului (2),
iar elementele sistemului de strangere
rapida (8) sunt pozitionate imediat langa par-
tea superioara a ghidonului (5).
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> Se apasa cablul (6) in suportul de pe
maner (9).

> Se apasa clema de cablu (10) pe partea supe-
rioara a ghidonului (5).

> Se aseaza cablul (6) in clema de cablu (10).

> Se inchide clema (11) si se inclicheteaza.

Ghidonul nu trebuie sa fie demontat din nou.

8.2 Rabaterea in sus si strAngerea
ghidonului

8.2.1 Desfacerea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se rabate cu atentie ghidonul (1); se va avea
in vedere sa nu se blocheze cablul (2).

> Rotiti in interior sistemul de strangere
rapida (1).

> Rabateti sistemul de strangere rapida (1) in
directia ghidonului (2).
Ghidonul (2) este conectat ferm cu masina de
tuns iarba iar elementele sistemului de stran-
gere rapida (1) sunt pozitionate imediat langa
ghidon (2).

308

8 Asamblarea masinii de tuns iarba
8.2.2

Ghidonul poate fi rabatut pentru reducerea volu-

mului ocupat pe timpul transportului si de depozi-

tare.

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

Strangerea ghidonului

> Se tine bine de ghidon (1) si se rabate siste-
mul de strangere rapida (2).
> Se rabate in fata ghidonul (1).

8.3 Se asambleaz3, se fixeaza si
se agata cosul de colectare
iarba.

8.3.1

Asamblarea cosului de colectare iarba

> Se asaza partea superioara (1) a cosului de
colectare iarba pe partea inferioara a aces-
tuia (2).

> Se imping bolturile (3) dinspre interior prin ori-
ficiile (4) prevazute in acest scop.

> Se impinge in jos partea superioara (1) a
cosului de colectare iarba.
Partea superioara a cosului de colectare iarba
se inclicheteaza.
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9 Introducerea si scoaterea bateriei

8.3.2 Prinderea cosului de colectare iarba

> Oprirea masinii de tuns iarba
> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Se deschide si se mentine deschisa clapeta
de evacuare (1).

> Se apuca de maner (3) cosul de colectare
iarba (2) si se agata carligele (4) in degaja-
rile (5).

> Se deschide clapeta (1) de evacuare a ierbii si
aseaza pe cosul de colectare a ierbii (2).

8.3.3 Desprinderea cosului de colectare a

ierbii.

Opriti masina de tuns iarba.

Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o

suprafata plana.

Se deschide si se mentine deschisa clapeta

de evacuare.

> Se scoate in sus prinzand de maner cosul de
colectare iarba.

> Se inchide clapeta de evacuare.

9 Introducerea si scoaterea
bateriei
9.1 Introducerea acumulatorului

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

v

v

v

mentineti-o in aceasta pozitie.
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> Impingeti pana la capat acumulatorul (2) in
locasul pentru acumulator (3).
Acumulatorul (2) se inclicheteaza cu un clic si
ramane blocat.

> Daca trebuie luat si un al doilea acumulator:
introduceti acumulatorul in locasul de trans-
port (4).
Acumulatorul se inclicheteaza cu un clic si
ramane blocat.

> Inchideti clapeta (1).

9.2 Scoaterea acumulatorului

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se apasa maneta de blocare (2).
Acumulatorul este deblocat (3).

> Se scoate acumulatorul (3).

> Se inchide clapeta (1).

10 Introducerea si scoaterea
cheii de contact

10.1 Introducerea cheii de siguranta
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> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se introduce cheia de siguranta (2) in locul de
introducere a cheii de siguranta (3).

> Se inchide clapeta (1).

10.2 Scoaterea cheii de siguranta

> Deschideti clapeta pana la maximum si menti-
neti-o acolo.

> Scoateti cheia de siguranta.

> Inchideti clapeta.

> Cheia de siguranta se va pastra in locuri inac-
cesibile copiilor.

11 Cuplarea si decuplarea
masinii de tuns iarba
11.1  Cuplarea si decuplarea cutitului

11.11 Cuplarea cutitului
> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Apasati cu mana dreapta butonul de blo-
care (1) si mentineti-| apasat.

» Cu mana stanga trageti maneta de cuplare (2)
complet in directia ghidonului (3) si prindeti-o
in asa fel, incat degetul mare sa inconjoare
ghidonul (3).

Cutitul se roteste.

> Eliberati butonul de blocare (1).

> Tineti cu mana dreapta ghidonul (3) si maneta
de cuplare (2) astfel incat degetul mare sa
inconjoare ghidonul (3).

11.1.2  Decuplarea cutitului

> Se elibereaza maneta de cuplare a sistemului
de tundere.

> Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.
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11 Cuplarea si decuplarea masinii de tuns iarba

12 Verificarea masinii de tuns
iarba si a acumulatorului

12.1 Verificarea elementelor de
comanda

Butonul de blocare si maneta de cuplare

> Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Apasati butonul de pornire si apoi eliberati-I.

Trageti complet maneta de cuplare in sensul

ghidonului si eliberati-o.

> Daca butonul de blocare sau maneta de
cuplare merg greu sau nu revin elastic in pozi-
tia initiala: Nu utilizati masina de tuns iarba si
luati legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Butonul de blocare sau maneta de cuplare
sunt defecte.

yvy

Cuplarea cufitului

> Introduceti cheia de siguranta.

> Introduceti acumulatorul.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blocare
si se mentine apasat.

> Trageti cu mana stanga complet maneta de
cuplare in sensul ghidonului si prineti-o in asa
fel, incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.
Cutitul se roteste.

> Daca cele 3 LED-uri clipesc in culoare rosie:
Se scoate cheia de siguranta, se scoate acu-
mulatorul si se ia legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.
Masina de tuns iarba are o defectiune.

> Dati drumul la butonul de blocare si la maneta
de cuplare.
Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul
dupa un scurt timp.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

12.2  Verificarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba, [
17.1.
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13 Lucrul cu masina de tuns iarba

> Se masoara urmatoarele:
— Grosimea cutitului a
— Latimea b
— Unghiul de ascutire ¢

> Daca grosimea minima sau latimea minima au
scazut sub limita admisa: Se inlocuieste cuti-
tul, (1 21.2.

> Daca unghiul de ascutire nu a fost respectat:
Se ascute cutitul, Ed 21.2.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

12.3  Verificarea acumulatorului

> Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

> Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie:
nu folositi acumulatorul si apelati la un distri-
buitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

13 Lucrul cu masina de tuns
iarba
13.1

Tinerea si conducerea masinii
de tuns iarba

> Tineti bine ghidonul cu ambele maini, astfel
incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.

13.2 Reglarea inaltimii de taiere
Se pot regla 6 inaltimi de taiere:

— 25 mm = pozitia 1

— 30 mm = pozitia 2

— 40 mm = pozitia 3

0478-131-9860-C
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— 50 mm = pozitia 4
— 60 mm = pozitia 5
— 75 mm = pozitia 6

Pozitiile sunt indicate pe masina de tuns iarba.

Reglarea inaltimii de taiere

> Opriti masina de tuns iarba.
Cutitul nu trebuie sa se mai roteasca.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Tineti masina de tuns iarba de maner (1).
Apasati maneta (2) si mentineti-o apasata.
Asezati masina de tuns iarba in pozitia dorita
prin ridicare si coborare.

Tnaltimea de taiere actuala poate fi citité la
indicatorul naltimii de taiere (3) cu ajutorul
marcajului (4).

Eliberati maneta (2).

Masina de tuns iarba se blocheaza in pozitie.

v

v

v

13.3  Activarea modului Eco

Daca este activat modul ECO, masina de tuns
iarba recunoaste conditiile efective de lucru si
regleaza automat turatia cutitului.

Astfel se poate prelungi timpul de functionare a
acumulatorului.

se mentine.
> Se aduce intrerupatorul ECO (2) in pozitia I.
> Inchideti clapeta (1).
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13.4 Tunderea

> Impingeti masina de tuns iarba fnainte cu
viteza mica, in mod controlat.

Pentru o performanta optima, respectati interva-

lele de temperaturd recomandate, 01 21.5.

13.5 Golirea cosului de colectare a

ierbii

Curentul de aer produs de cutit ridica indicatorul

pentru nivelul de umplere (1). In cazul in care

cosul de colectare iarba este umplut, curentul de

aer se opreste. In cazul in care curentul de aer
este redus, indicatorul pentru nivelul de

umplere (2) revine in pozitia de repaos. Aceasta

este o indicatie pentru golirea cosului de colec-
tare a ierbii.

Functionarea corespunzatoare a indicatorului
pentru nivelul de umplere este asigurata numai
in cazul unui curent optim de aer. Factorii
externi, cum ar fi iarba uda, deasa sau inalta,
treptele joase de taiere, acumularea murdariei
sau altele similare pot afecta curentul de aer si
functionarea indicatorului pentru nivelul de
umplere.
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>

14 Dupa lucru

Tn cazul in care indicatorul pentru nivelul de
umplere cade thapoi in pozitia de repaos: Se
goleste cosul de colectare iarba.

> Opriti masina de tuns iarba.
> Se desprinde cosul de colectare iarba.

;7 \ﬁ\\
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Se deschide clema de inchidere (1).

Se rabate in sus partea superioara (2) a cosu-
lui de colectare iarba prinzand de manerul (3)

si se mentine in aceasta pozitie.

Cu cealalta mana se tine de manerul de prin-

dere (4) de jos.

Se goleste cosul de colectare iarba.

Se inchide cosul de colectare iarba.

> Se prinde la loc cosul de colectare iarba.

14 Dupa lucru

1

>

>

4.1 Dupa terminarea lucrului

Opriti masina de tuns iarba, scoateti cheia de
siguranta si acumulatorul.

Daca masina de tuns iarba este uda: Lasati
masina de tuns iarba sa se usuce.

Daca acumulatorul este ud sau umed: Lasati
acumulatorul sa se usuce, B4 21.5.

Curatati masina de tuns iarba.

Curatati acumulatorul.

16 Transportarea

15.1

>

>

Transportul masinii de tuns
iarba

Opriti masina de tuns iarba.

Cutitul trebuie sa nu se mai roteasca.
Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.

Tmpingerea masinii de tuns iarba

>

Impingeti masina de tuns iarba cu viteza mica
fnainte, in mod controlat.

Purtarea masinii de tuns iarba

>

Purtati manusi de lucru din material rezistent.

0478-131-9860-C



16 Stocarea

> Daca purtati in doi masina de tuns iarba:
> Masina de tuns iarba se apuca cu ambele
maini de méanerul de transport (1) de o per-
soana, iar o alta persoana trebuie sa prinda
cu ambele maini de ghidon (2).
> Masina de tuns iarba se ridica si se trans-
porta de catre doua persoane.
> Daca purtati singur pe sus masina de tuns
iarba:
> Strangeti ghidonul.
> Masina de tuns iarba se transporta tinand
cu 0 mana de manerul de transport (1) si cu
cealalta mana de maner (2).
> Ridicati si purtati pe sus masina de tuns
iarba.

Transportul masinii de tuns iarba cu un vehicul

> Asigurati masina de tuns iarba in asa fel, incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se poata
misca.

15.2  Transportul acumulatorului

> Se opreste masina de tuns iarba si se scoate
acumulatorul.

> Asigurati-va ca acumulatorul se afla in stare
sigura de functionare.

> Acumulatorul trebuie ambalat astfel incat sa
nu se poata misca in ambalajul sau.

> Asigurati ambalajul in asa fel, incat sa nu se
poata misca.

Acumulatorul se supune cerintelor pentru trans-
portul marfurilor periculoase. Acumulatorul este
clasificat ca UN 3480 (baterii cu ioni de litiu) si a
fost verificat conform Manualului ONU - Verifi-
care si criterii, partea a lll-a, subcapitolul 38.3.

Prevederile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Stocarea

16.1  Pastrarea masinii de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba trebuie pastrata in asa
fel, incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
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— Masina de tuns iarba nu se afla in locuri
accesibile copiilor.

— Masina de tuns iarba este curata si uscata.

— Masina de tuns iarba nu se poate rasturna.

— Masina de tuns iarba nu poate pleca pe roti.

16.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL recomanda pastrarea acumulatorului intr-
o stare de incarcare cuprinsa intre 40 % si 60 %
(2 LED-uri verzi aprinse).

> Acumulatorul trebuie pastrat in asa fel, incat
sa fie indeplinite urmatoarele conditii:

Acumulatorul nu se afla in locuri accesibile

copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul este pastrat intr-un spatiu
inchis.

— Acumulatorul este deconectat de masina de
tuns iarba.

— 1n cazul in care acumulatorul este depozitat
in aparatul de incarcare: Deconectati ste-
cherul de la retea si depozitati acumulatorul
cu un nivel de incarcare intre 40 % si 60 %
(2 LED-uri verzi aprinse).

— Acumulatorul nu este depozitat in afara limi-
telor de temperatura specificate, td 21.4.

INDICATIE

® Daca acumulatorul nu este depozitat asa cum

este descris In acest manual de instructiuni de

utilizare, acesta se poate descarca profund si

se poate deteriora iremediabil.

> Incarcati acumulatorul descarcat inainte de
a-l depozita. STIHL recomanda pastrarea
acumulatorului intr-o stare de incarcare
cuprinsa intre 40 % si 60 % (2 LED-uri verzi
aprinse).

> Depozitati acumulatorul deconectat de
masina de tuns iarba.

17 Curatare

17.1  Ridicarea in picioare a masinii
de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se desprinde cosul de colectare iarba.

Coborarea inaltimii de taiere in pozitia cea mai

de jos, A 13.2.

\
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> Se deschide sistemul de strangere rapida (1)
si se plaseaza ghidonul (2) in jos.

> Masina de tuns iarba se tine de manerul de
transport (1) si se ridica in picioare spre spate.

17.2  Curatarea masinii de tuns iarba

> Opriti masina de tuns iarba, scoateti cheia de
siguranta si acumulatorul.

> Curatati masina de tuns iarba cu o laveta
umeda.

> Curatati canalul de evacuare cu o perie moale
sau o laveta umeda.

> Indepartati corpurile stréine din locasul acu-
mulatorului si curatati-l cu o laveta umeda.

> Curatati contactele electrice din locasul acu-
mulatorului cu o pensula sau o perie moale.

» Curatati fantele de aerisire cu o pensula.

> Asezati masina de tuns iarba in pozitie verti-
cala.

> Curatati zona din jurul cutitului si cutitul cu un
bat, cu o perie moale sau cu o laveta umeda.

314

18 Intretinere

INDICATIE

® Curatarea cu un aparat de curatare de Tnalta
presiune sau cu jeturi de apa poate deteriora
aparatul.
> Nu curatati aparatul cu un aparat de cura-
tare de inalta presiune sau cu jeturi de apa.

17.3  Curatarea bateriei
> Curatati bateria cu o laveta umeda.

18 Intretinere

18.1 Demontarea si montarea cutitu-
lui
18.1.1 Demontarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.
> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.

> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).

> Se desurubeaza surubul (3) in sensul sagetii
si se scoate impreuna cu saiba (4).

> Se scoate cutitul (1).

> Se elimina la deseuri surubul (3) si saiba (4).
Pentru montarea cutitului (1) se vor folosi un
surub nou si o saiba noua.

18.1.2  Montarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.
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19 Reparare

> Se aseaza noua saiba elastica (1) cu partea
bombata spre exterior pe noul surub (2).

> Se aplica Loctite 243 pe filetul surubului (2) si
siguranta surubului.

> Cutitul (3) trebuie asezat in asa fel, incat ridi-
caturile (4) de pe suprafata de asezare sa
intre in degajarile (5).

> Se insurubeaza surubul (2) impreuna cu
saiba (1).

> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).
> Se strange surubul (3) cu un cuplu de 65 Nm.

18.2  Ascutirea si echilibrarea cutitu-
lui

Ascutirea si echilibrarea corecta a cutitului nece-
sita multa experienta.

STIHL recomanda sa se apeleze la un distribui-
tor autorizat STIHL pentru ascutirea si echilibra-
rea cutitului.

A AverTisvENT

® Muchiile taietoare ale cutitului sunt ascutite.
Utilizatorul se poate taia.
> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

20 Depanare

romana

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.

> Se demonteaza cutitul.

> Se ascute cutitul. La aceasta operatie trebuie
respectate unghiurile de ascutire iar cutitul tre-
buie lasat sa se raceasca, 01 21.2.
Cutitul nu trebuie sa devina albastru in timpul
ascutirii.

> Se monteaza cutitul.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

19 Reparare

19.1 Repararea maginii de tuns
iarba

Utilizatorul nu-si poate repara singur masina de

tuns iarba si cutitul.

> Daca masina de tuns iarba sau cutitul sunt
deteriorate: Nu utilizati masina de tuns iarba
sau cutitul si luati legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.

> Daca placutele cu instructiuni sunt ilizibile sau
deteriorate: Se solicita nlocuirea placutelor cu
instructiuni de catre un distribuitor autorizat
STIHL.

20.1 Inlaturarea defectiunilor masinii de tuns iarba sau ale acumulatorului
Defectiune LED-urile de pe [Cauza Remediu
acumulator
Masina de tuns |1 LED clipeste |Starea de incércare a |> Incércati acumulatorul.
iarba nu functio- |[in culoare acumulatorului e prea

neaza dupa por- |verde. redusa.

nire.

1 LED este
aprins in
culoare rosie. |rece.

Acumulatorul este > Scoateti cheia de siguranta.
prea cald sau prea > Scoateti acumulatorul.

> Lasati acumulatorul sa se raceasca sau
sa se incalzeasca.

0478-131-9860-C
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romana 20 Depanare
Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu

acumulator

3 LED-uri cli- |[Masina de tuns iarba |> Scoateti cheia de siguranta.

pesc in culoare
rosie.

are o defectiune.

Scoateti acumulatorul.

Curatati contactele electrice din locasul
acumulatorului.

Introduceti acumulatorul.

Porniti masina de tuns iarba.

Daca cele 3 LED-uri clipesc in continu-
are in culoare rosie: nu utilizati masina
de tuns iarba si luati legatura cu un dis-
tribuitor autorizat STIHL.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

>

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.

4 LED-uri cli-
pesc in culoare
rosie.

Acumulatorul are o
defectiune.

Scoateti si reintroduceti acumulatorul.
Porniti masina de tuns iarba.

Daca cele 4 LED-uri clipesc in continu-
are in culoare rosie: nu utilizati acumula-
torul si luati legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.

Circuitul electric dintre
masina de tuns iarba
si acumulator este
intrerupt.

>

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Curatati contactele electrice din locasul
acumulatorului.

Introduceti cheia de siguranta.
Introduceti acumulatorul.

Masina de tuns iarba
sau acumulatorul sunt
umede.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Curatati masina de tuns iarba.

Lasati masina de tuns iarba sau acumu-
latorul sa se usuce, [ 21.5.

Cutitul intdmpina
rezistenta prea mare.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Porniti masina de tuns iarba intr-o iarba
mai mica.

Zona din jurul cutitului
este ancrasata.

>

Curatati masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba se opreste
n timpul lucrului.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

>

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.

Curatati masina de tuns iarba.

Nu porniti masina de tuns iarba prea des
in intervale scurte.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai mica.

Cutitul este blocat.

Scoateti cheia de siguranta.
Scoateti acumulatorul.
Curatati masina de tuns iarba.

A aparut o defectiune
electrica.

Scoateti si reintroduceti acumulatorul.
Porniti masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba vibreaza
puternic in timpul
lucrului.

Surubul cutitului s-a
slabit.

Strangeti bine surubul.

Cutitul nu este echili-
brat corect.

>

Ascutiti si echilibrati cutitul.
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21 Date tehnice romana
Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu
acumulator

Timpul de func- Acumulatorul nu este |> Incércati complet acumulatorul.
tionare a masinii complet incarcat.
de tuns iarba
este prea scurt.

Acumulatorul si-a > Inlocuiti acumulatorul.

depasit durata de

viata.

Zona din jurul cutitului [> Curatati masina de tuns iarba.

este ancrasata.

Cutitul este tocit sau |> Ascutiti si echilibrati cutitul.

uzat.

Cutitul intdmpina > Reglati o inaltime de taiere mai mare.

rezistenta prea mare. |> Tundeti o iarba mai mica.
Acumulatorul se Ghidajele sau contac- [> Curatati masina de tuns iarba.
blocheaza cand tele electrice din loca-
este introdus in sul acumulatorului
locasul sau. sunt murdare.
Dupa ce se intro- |1 LED este Acumulatorul este > Lasati acumulatorul in aparatul de incar-
duce acumula- |aprins in prea cald sau prea care.

torul in aparatul
de incarcare,
procesul de
incarcare nu por-
neste.

culoare rosie.

rece.

Incarcarea porneste automat imediat ce
s-a atins domeniul de temperatura
admis.

larba nu e tunsa
uniform sau gaz-
onul este galben.

Cutitul este tocit sau
uzat.

>

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Cutitul intdmpina
rezistenta prea mare.

>
>

Reglati o Tnaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai mica.

Acumulatorul cu

Cnu poate fi
gasit cu aplicatia
STIHL connec-
ted.

Interfata radio Blue-
tooth® de pe acumula-
tor sau de pe dispozi-
tivul mobil este dezac-
tivata.

>

Activati interfata radio Bluetooth® pe
acumulator si pe dispozitivul mobil.

Distanta dintre acu-
mulator si dispozitivul
mobil este prea mare.

>
>

Reduceti distanta, 04 21.3.

Daca in continuare acumulatorul nu
poate fi gasit cu aplicatia STIHL connec-
ted: apelati la un distribuitor autorizat
STIHL.

20.2 Asistenta privind produsul si
ajutor pentru utilizare

21
211

Asistenta privind produsul si ajutorul pentru utili-

zare pot fi obtinute la un serviciu de asistenta

tehnica STIHL.

Date tehnice

Masina de tuns iarba STIHL
RMA 443.2

Acumulatorul admis: STIHL AP
Greutatea fara acumulator: 20,4 kg

Posibilitatile de contact si informatiile pot fi gasite
la adresa https://support.stihl.com sau
www.stihl.com.

0478-131-9860-C

Capacitatea maxima a cosului de colectare
iarba: 55|

Latimea de taiere: 41 cm

Turatia: 3.150 rot/min

— Turatia in modul ECO: 2.800 rot/min

Durata de functionare este indicata la
www.stihl.com/battery-life .
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21.2  Cutitul

— Grosimea minima a cutitului a: 2 mm
— Latimea minima b: 55 mm
— Unghiul de ascutire c: 30°

21.3 Acumulatorul STIHL AP

— Tehnologie de acumulatoare: Litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de
identificare

— Greutatea in kg: a se vedea placuta de identi-
ficare

— Interfata radio Bluetooth® (doar pentru acumu-

latoare cu C‘:):

— Conexiune de date: Bluetooth® 5.1. Termi-
nalul mobil trebuie sa fie compatibil cu Blue-
tooth® Low Energy 5.0 si s& accepte Gene-
ric Access Profile (GAP).

— Banda de frecventa: banda ISM 2,4 GHz

— Putere de transmisie maxima reflectata:

1 mw

— Raza de acoperire a semnalului: cca. 10 m.
Puterea semnalului depinde de conditiile
ambientale si de terminalul mobil. Raza de
acoperire poate varia foarte mult in functie
de conditiile exterioare, inclusiv de aparatul
de receptie utilizat. Raza de acoperire poate
sa fie redusa semnificativ in incaperile
nchise si prin barierele metalice (de exem-
plu pereti, rafturi, valize).

— Cerinte privind sistemul de operare al dispo-
zitivului mobil: Android sau iOS (versiunea
actuala sau o versiune mai recenta)
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21 Date tehnice
21.4

Limite de temperatura

A AverTISVENT

= Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

intemperiilor. Daca acumulatorul este expus

anumitor intemperii, poate lua foc sau poate

exploda. Persoanele pot fi ranite grav si pot sa

apara daune materiale.

> Nu incarcati acumulatorul la temperaturi
sub - 20 °C sau peste + 50 °C.

> Nu utilizati masina de tuns iarba sau acu-
mulatorul la temperaturi sub - 20 °C sau
peste + 50 °C.

> Nu depozitati masina de tuns iarba sau
acumulatorul la temperaturi sub - 20 °C sau
peste + 70 °C.

215

Domenii de temperatura reco-

mandate
Pentru o performanta optima a masinii de tuns
iarba si a acumulatorilor, respectati urmatoarele
intervale de temperatura:
— TIncarcarea: + 5 °C pana la +40 °C
— Utilizare: - 10 °C panala + 40 °C
— Depozitarea: - 20 °C panala + 50 °C

Daca acumulatorul este incarcat, utilizat sau
depozitat in afara intervalelor de temperatura
recomandate, performanta poate fi redusa.

In cazul in care acumulatorul este ud sau umed,

|asati-1 sa se usuce timp de cel putin 48 de ore la
o temperatura de peste + 15 °C si sub + 50 °C si
la o umiditate mai mica de 70 %. O umiditate mai
mare poate prelungi timpul de uscare.

21.6 Niveluri de zgomot si niveluri

de vibratii

Valoarea K pentru nivelul de presiune acustica

este de 2 dB(A). Valoarea K pentru nivelul de

putere acustica este de 1,2 dB(A). Valoarea K

pentru nivelul de vibratii este de 1,10 m/s2.

— Nivel de presiune acustica L,, masurat con-
form normei EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Nivel de putere acustica L, masurat conform
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Nivelul de vibratii ap,, masurat conform normei
EN 60335-2-77, ghidon: 2,20 m/s?

Valorile indicate ale nivelului de vibratii au fost
masurate conform unui procedeu de incercare si
pot fi comparate cu cele ale aparatelor electrice.
Valorile nivelului de vibratii care pot aparea efec-
tiv pot avea abateri fata de valorile indicate, in
functie de modul de utilizare. Valorile indicate ale
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22 Piese de schimb si accesorii

nivelului de vibratii pot fi folosite pentru o prima
evaluare a expunerii la vibratii. Expunerea efec-
tiva la vibratii trebuie estimata. Pentru aceasta
trebuie avute in vedere si perioadele de timp in
care aparatul electric este oprit, si cele in care
aparatul este pornit, dar nu lucreaza in sarcina.

Informatiile privind respectarea cerintelor din
Directiva 2002/44/EC pentru angajatori cu privire
la vibratii sunt indicate la adresa www.stihl.com/
vib .

21.7 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substante-
lor chimice.

Informatii referitoare la conformarea Regulamen-
tului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

22 Piese de schimb si acceso-
rii

22.1 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de
&), schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb si accesoriile altor producatori
nu pot fi evaluate de STIHL referitor la fiabilitate,
siguranta si potrivire in pofida monitorizarii conti-
nue a pietei, iar STIHL nu poate recomanda utili-
zarea acestora.

Piesele de schimb si accesoriile originale STIHL
se pot procura de la un distribuitor STIHL.

22.2 Piese de schimb importante
— Cutit: 6338 702 0130

— Surub cutit: 9007 319 9024

— Saiba: 0000 702 6600

23 Eliminare

23.1 Evacuarea la deseuri a masinii

de tuns iarba

Informatiile privind eliminarea la deseuri sunt dis-
ponibile de la administratia locala sau de la un
distribuitor specializat STIHL.

Eliminarea necorespunzatoare la deseuri poate fi

daunatoare sanatatii si poate polua mediul.

> Trimiteti produsele STIHL, inclusiv ambalajele,
la un punct de colectare adecvat pentru reci-
clare in conformitate cu reglementarile locale.

0478-131-9860-C
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> A nu se elimina la deseuri impreuna cu deseu-
rile casnice.
24 Declaratie de conformitate
EU
Masina de tuns iarba STIHL
RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

241

declara pe propria raspundere, ca

— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba cu acu-
mulator

— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RMA 443.2

— Latimea de taiere: 41 cm

— Identificare serie: 6338

corespunde dispozitiilor relevante ale Directivelor
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU si
2011/65/EU si a fost proiectat si fabricat in con-
formitate cu versiunile urmatoarelor standarde
valabile la data productiei: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 si EN 55014-2.
Organism notificat implicat:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si garantat s-a procedat conform Directi-
vei 2000/14/EC, anexa VIII.

— Nivel de putere acustica masurat: 89,2 dB(A)
— Nivel de putere acustica garantat: 90 dB(A)
Documentele tehnice sunt pastrate la STIHL
Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie sunt indi-
cate pe masina de tuns iarba.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de% é [ L

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Cercetare si Dezvoltare

fmmwmw dpw
reprezentat de
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Sven Zimmermann, Director al departamentului
principal Calitate

25 Instructiuni tehnice de sigu-
ranta pentru masina de
tuns iarba

25.1 Introducere

Acest capitol reda instructiunile de siguranta
generale formulate in prealabil in cadrul normei
EN 60335-2-77, anexa EE, pentru masini de tuns
iarba electrice.

A AverTisvENT

m Cititi toate instructiunile de siguranta, indica-
fiile, figurile si datele tehnice, cu care e preva-
zutd magina de tuns iarba. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni pot cauza electrocu-
tari, incendii si/sau accidentari grave. Pastrati
toate instructiunile de siguranta pentru consul-
tare ulterioara .

25.2 Instruirea

a) Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de reglaj si cu
utilizarea corecta a masinii;

b) nu permiteti niciodata folosirea masinii de
tuns iarba de catre copii sau de alte per-
soane care nu cunosc instructiunile de utili-
zare. Reglementarile locale pot stabili varsta
minima a utilizatorului;

c) Nu tundeti niciodata iarba daca in apropiere
sunt persoane, in special copii, sau animale;

d) Ganditi-va ca cel care este responsabil in
cazul accidentarii unor persoane sau al dete-
riorarii bunurilor acestora, este conducatorul
masinii sau utilizatorul.

25.3 Masuri pregatitoare

a) La utilizarea masinii de tuns iarba se va
purta intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu lucrati cu masina descal-
tat sau incaltat cu sandale usoare. Evitati
purtarea unei imbracaminti largi sau a unei
imbracaminti cu snururi sau curele care
atarna.

b) Verificati regulat terenul pe care se va utiliza
masina si indepartati toate obiectele care ar
putea fi antrenate si aruncate in sus de
masina.

c) Inainte de utilizare, se va verifica vizual intot-
deauna daca cutitul de taiere, suruburile de
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25 Instructiuni tehnice de siguranta pentru masina de tuns iarba

fixare si intreaga unitate de taiere nu sunt
uzate sau deteriorate. Cutitele si suruburile
de fixare deteriorate trebuie inlocuite numai
impreuna ca set, pentru a evita dezechilibra-
rea ansamblului. Etichetele cu instructiuni
uzate sau deteriorate trebuie inlocuite.

25.4 Manevrarea

a) Tundeti numai la lumina zilei sau la o lumina
artificiala suficient de intensa.

b) Daca este posibil, evitati utilizarea masinii
cand iarba este umeda.

c) Asigurati-va ca aveti mereu o stabilitate buna
pe pante.

d) Conduceti masina numai la pas.

e) Tundeti transversal pe panta, niciodata la
deal sau la vale.

f) Pe pante, fiti deosebit de prudenti la modifi-
carea directiei de deplasare.

g) Nu tundeti iarba pe pante deosebit de
abrupte.

h) Fiti deosebit de prudenti cand intoarceti
masina de tuns iarba sau cand o trageti spre
dumneavoastra.

i)  Opriti cutitul cdnd masina de tuns iarba tre-
buie transportata peste alte suprafete decat
cele cu iarba, cand trebuie asezata in
picioare si atunci cand transportati masina
de tuns iarba la si de la suprafata de cosit.

j)  Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu
dispozitivele de protectie sau cu grilajele de
protectie deteriorate, sau fara dispozitive de
protectie montate, de ex. fara tablele deflec-
toare sau fara cos de colectare iarba.

k) Porniti sau actionati comutatorul de pornire
cu atentie, conform indicatiilor producatoru-
lui. Pastrati o distanta suficienta intre picioa-
rele dvs. si cutit(-e).

I) La pornirea sau cuplarea motorului, masina
de tuns iarba nu trebuie rasturnata, cu
exceptia cazului in care masina de tuns iarba
trebuie ridicata la traversare. In acest caz
rasturnati-o numai atat cat este neaparat
nevoie, si ridicati-o numai de pe partea utili-
zatorului.

m) Nu porniti motorul, daca va aflati in fata
canalului de evacuare.

n) Nu va plasati niciodata mainile sau picioarele
langa sau sub piesele rotative. Pastrati intot-
deauna distanta fata de orificiul de evacuare.
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o) Nu ridicati si nu purtati niciodata masina de

tuns iarba cu motorul pornit.

Opriti motorul, scoateti cheia de pornire si

asigurati-va ca toate piesele aflate inca in

miscare de rotatie s-au oprit complet:

— de fiecare data cand parasiti masina de
tuns iarba;

— Tnainte de a inlatura blocajele sau infunda-
rile din canalul de evacuare;

— Tnainte de a verifica masina de tuns iarba,
inainte de a o curata sau de a efectua alte
lucrari asupra ei;

— dupa lovirea unui corp strain. Cautati dete-
riorarile intervenite la nivelul masinii de
tuns iarba si, inainte de a reporni masina
de tuns iarba si a lucra cu ea, efectuati
reparatiile necesare.

Daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze

neobisnuit de puternic, este necesara o veri-

ficare imediata.

— cautati daca sunt deteriorari;

— efectuati reparatiile necesare la piesele
deteriorate;

— aveti grija, ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine stranse.

p)

25.5 Intretinerea si depozitarea

a) Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suru-
burile sa fie bine stranse si aparatul sa se
afle intr-o stare sigura de lucru.

Verificati regulat uzura si capacitatea de
functionare a sistemului de colectare a ierbii.

b)

Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate.

c)
d) Aveti in vedere ca la masinile cu mai multe
cutite, miscarea unui cutit atrage rotirea si a
celorlalte cutite.

Aveti grija la reglarea masiniio, sa nu ajunga
degetele in zona de actiune a cutitelor in
miscare sau sa se apuce degetele in anu-
mite parti ale masinii.

e)

f) Tnaintea depozitérii in incaperi inchise, lasati
masina sa se raceasca.

La lucrarile de intretinere a cutitului aveti
grija ca, chiar si atunci cand sursa de curent
este deconectata cutitele se mai pot inca
roti.

g)

h) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate. Utilizati exclusiv acce-

sorii si piese de schimb originale.
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1  Predgovor
Dragi korisnice,

raduje nas $to ste se odlucili za STIHL. Nasi pro-
izvodi su koncipirani i izradeni vrhunskim kvalite-
tom prema potrebama nasih korisnika. Tako
nastaju proizvodi visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i prili-
kom servisiranja. NaSa specijalizovana trgovin-
ska mreza nudi stru¢ne savete i uputstva, kao i
obimnu tehnic¢ku podrsku.

STIHL se izri¢ito zalaze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ovo uputstvo za upotrebu
ima za svrhu da Vam pomogne u kori§éenju pro-
izvoda STIHL na siguran i ekolo$ki nacin u toku
dugog radnog veka.

Hvala Vam na poverenju; Zelimo Vam puno
zadovoljstva uz Va$ proizvod STIHL.

e o

Dr. Nikolas Stihl
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VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACU-
VATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

21 Vazedci dokumenti

Ovo uputstvo za upotrebu je prevod originalnog
uputstva za upotrebu proizvodaca u skladu sa
EC direktivom 2006/42/EC.

Primenjuju se lokalni bezbednosni propisi.
> Osim ovog uputstva za upotrebu, procitajte sa
razumevanjem i sacuvajte sledec¢e doku-
mente:
— Bezbednosna upozorenja za akumulator
STIHL AP
— Uputstvo za upotrebu za uredaj za punjenje
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Bezbednosne informacije za akumulatore i
proizvode sa ugradenim akumulatorom
kompanije STIHL: www.stihl.com/safety-
data-sheets

Dodatne informacije o programu STIHL connec-
ted, kompatibilnim proizvodima i najéeS¢éim pita-
njima dostupne su na www.connect.stihl.com ili
kod ovlaséenog STIHL distributera.

Bluetooth® oznaka i simbol (logotip) predstavljaju
registrovane zastitne znakove u vlasnistvu kom-

panije Bluetooth SIG, Inc. Kompanija STIHL ovu

oznaku/simbol uvek koristi pod licencom.

Akumulatori sa G su opremljeni Bluetooth®
radio-interfejsom. Moraju se postovati lokalna
ograni¢enja rada (npr. u avionima ili bolnicama).

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A orrsnosT

= Napomena ukazuje na opasnosti koje dovode
do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teske
povrede ili smrt.

A UPOZORENJE

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teSke
povrede ili smrt.
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UPUTSTVO

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do materijalnih Steta.
> Navedene mere mogu da sprece materi-
jalne Stete.

Simboli u tekstu

Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom
uputstvu za upotrebu.

3 Pregled

3.1 Kosacica i akumulator

1 Dugme za blokadu
Zajedno sa drskom za pokretanje, dugme za
blokadu sluzi za ukljuéivanje i iskljucivanje
noza.

2 Drska za pokretanje
Zajedno sa dugmetom za blokadu, drska za
pokretanje sluzi za ukljucivanje i iskljucivanje
noza.

3 Upravijaé
Upravlja¢ sluzi za drzanje i transport kosacice
i upravljanje njome.

4 Pokaziva¢ napunjenosti
Pokaziva¢ napunjenosti pokazuje napunje-
nost korpe za travu.

5 Korpa za travu
U korpi za travu se skuplja pokoSena trava.

0478-131-9860-C
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4 Sigurnosne napomene

6 Poklopac za praznjenje
Poklopac za praznjenje zatvara kanal za izba-
civanje trave.

7 Poluga
Poluga sluzi za podeSavanije visine koSenja.

8 Rucka
Rucka sluzi za drzanje kosacice prilikom pod-
eSavanja visine kosenja, kao i za transport
kosacice.

9 Poklopac
Poklopac prekriva akumulator i sigurnosni
kljue.

10 Transportna rucka
Transportna rucka sluzi za transport kosa-
Cice.

11 Brzi zateza¢
Brzi zatezaci ¢vrsto povezuju gornji deo
upravljaca sa donjim delom upravljaca i sluze
za sklapanje upravljaca.

12 Akumulator
Akumulator napaja kosacicu energijom.

13 LED lampica ,BLUETOOTH®* (samo za aku-

mulatore sa oznakom @)
LED lampica pokazuje aktivaciju i deaktivaciju
Bluetooth® radio-interfejsa.

14 Pritisno dugme
Pritisno dugme aktivira LED lampice na aku-
mulatoru. Aktivira i deaktivira Bluetooth®
radio-interfejs (ako postoji).

15 LED lampice
LED lampice pokazuju napunjenost akumula-
tora i ukazuju na smetnje.

16 Blokirajué¢a poluga
Blokiraju¢a poluga drzi akumulator u lezistu
za akumulator.

17 LezZiste za akumulator

Akumulator se nalazi u lezisStu za akumulator.
18 Prekida¢ ECO

Prekida¢ ECO ukljuéuje i isklju¢uje ECO mod.
19 Sigurnosni klju¢

Sigurnosni klju¢ aktivira kosacicu.

20 Pregrada za transport
Pregrada za transport moze da prihvati
rezervni akumulator.

# Plocica sa podacima o uredaju i brojem
masine

3.2 Simboli

Ovi simboli mogu da se nadu na kosacici i aku-

mulatoru i imaju slede¢a znacenja:

0478-131-9860-C
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w Ovaj simbol predstavlja sigurnosni
kljug.
0

Ovaj simbol predstavlja ulaz za kljuc.

Ovaj simbol predstavlja prekida¢ ECO.

ECO
Ovaj simbol predstavlja polugu za pod-
~Vam eSavanje visine kosenja.

Ovaj simbol oznacava teZinu kosacice
bez akumulatora.

boji. Akumulator se pregrejao ili je pre-
vise hladan.

0 Jedna LED lampica svetli u crvenoj
3 i
E )

Cetiri LED lampice svetle u crvenoj
boji. Postoji smetnja u akumulatoru.

Garantovani nivo zvu¢ne snage prema

@ Lwa girektivi 2000/14/EC izrazen u dB(A)
kako bi zvuéna emisija proizvoda bila
uporediva.

@ Akumulator ima Bluetooth® radio-interfejs i
moze da se poveze sa aplikacijom
STIHL connected.

ﬂl Podatak pored ovog simbola ukazuje na

energetski kapacitet akumulatora prema
specifikacijama proizvodaca celija. Raspo-
lozivi energetski kapacitet prilikom primene
je manji.

K Ne odlazite proizvod u kuc¢ni otpad.

@\ % Ukljucite i iskljucite noz.

=

4  Sigurnosne napomene
4.1 Znaci upozorenja

Znaci upozorenja na kosacici ili akumulatoru
imaju sledeca znacenja:

Pridrzavajte se bezbednosnih napo-
mena i predlozenih mera.

Procitajte uputstvo za upotrebu sa raz-
umevanjem i saCuvajte ga.

Cuvaijte se odbadenih predmeta - drzite
rastojanje i drzite druge osobe podalje.
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Nemojte da dodirujete noz koji se
okrece.

Izvadite akumulator u slu€aju prekida
rada, prilikom transporta, uvanja, odr-
zavanja ili popravke.

Izvadite sigurnosni klju¢ u slu¢aju pre-
kida rada, prilikom transporta, Cuvanja,
odrzavanja ili popravke.

Pridrzavajte se bezbednog rastojanja.

Zastitite akumulator od toplote i vatre.

Ne potapajte akumulator u teénost.

@S u PP

4.2 Namenska upotreba

Kosacica STIHL RMA 443.2 sluzi za koSenje
suve trave.

Kosacica se napaja iz akumulatora STIHL AP.
U kombinaciji sa aplikacijom STIHL connected,

akumulator sa oznakom @omoguéava persona-
lizaciju i prenos informacija o akumulatoru putem

Bluetooth® tehnologije.

A UPOZORENJE

m Akumulatori koje kompanija STIHL nije odo-

brila za kosacicu mogu da izazovu pozar i eks-

ploziju. MoZe doc¢i do ozbiljnih ili fatalnih

povreda, a i do nastanka materijalne Stete.

> Koristite kosacicu sa akumulatorom
STIHL AP.

Ukoliko se kosacica ili akumulator ne koriste

namenski, moze doc¢i do ozbiljnih ili fatalnih

povreda i materijalne Stete.

> Koristite kosacicu na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

> Koristite akumulator na nacin opisan u
ovom uputstvu za upotrebu, u aplikaciji
STIHL connected i na lokaciji www.con-
nect.stihl.com .

4.3 Zahtevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Neobuceni korisnici ne mogu da prepoznaju i
procene opasnost od kosacice i akumulatora.
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Korisnik i druge osobe mogu da budu ozbiljno
povredene ili usmréene.

> Procitajte uputstvo za upotrebu sa
razumevanjem i sacuvajte ga.

> Ukoliko kosacicu ili akumulator ustupate
nekoj drugoj osobi: dajte joj i uputstvo za
upotrebu.

> Proverite da li korisnik ispunjava sledec¢e
uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je fizi¢ki, senzorno i mentalno
sposoban da rukuje kosac¢icom i akumu-
latorom i da radi sa njima. Ukoliko je
korisnik sa ograni¢enim fizickim, senzor-
nim i mentalnim sposobnostima ipak
sposoban za rukovanje uredajem, on
sme da radi sa njim, ali isklju¢ivo pod
nadzorom ili prema uputstvima odgovor-
nog lica.

— Korisnik moze da prepozna i proceni
opasnost od kosacice i akumulatora.

— Korisnik je svestan da je odgovoran za
nezgode i pri¢injenu Stetu.

— Korisnik je punoletan ili je stru¢no ospo-
sobljen u skladu sa nacionalnim propi-
sima i pod odgovarajué¢im nadzorom.

— Korisnik je dobio odgovarajuée instruk-
cije od strane ovlas¢enog STIHL distri-
butera ili struéne osobe, pre pocetka
rada sa kosacicom.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola,
lekova ili droga.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nom STIHL distributeru.

4.4 Odeca i oprema

A UPOZORENJE

®m Tokom rada uredaja predmeti mogu da budu

katapultirani u vazduh velikom brzinom. Koris-

nik moze da se povredi.

> Nosite duge pantalone od izdrZljivog materi-
jala.

m U toku rada moze da se podigne prasina.
Udahnuta praSina moze da oSteti zdravlje i
izazove alergijske reakcije.
> Ako se podigne prasina: Nosite masku za

zastitu od praSine.

® Neodgovaraju¢a ode¢a moze da se zakaci za
drvo, zbunje i kosacicu. Korisnici bez odgova-
raju¢e odece mogu ozbiljno da se povrede.
> Nosite usku odecu.
> Odlozite Salove i nakit.
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m Tokom cidc¢enja, odrzavanja ili transporta ure-
daja korisnik moze da dode u dodir sa nozem.
Korisnik moze da se povredi.
> Nosite zastitne rukavice.

m Ukoliko nosi neprikladnu obucu, korisnik moze
da se oklizne. Korisnik moze da se povredi.
> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu sa hrapavim

donom.
m Tokom ostrenja nozeva, Cestice materijala
mogu da budu odbacene. Korisnik moze da se
povredi.
> Nosite zastitne naocare koje dobro pri-
anjaju. Odgovarajuce zastitne naocare su
sve one koje su testirane u skladu sa stan-
dardom EN 166 ili sa nacionalnim propi-
sima i odgovarajuce su oznacene u prodav-
nicama.

> Nosite zastitne rukavice.

4.5 Radni prostor i sredina

451 Kosacica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne uéestvuju u radu, deca i Zivoti-
nje ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice i katapultiranih predmeta.
Osobe koje ne ucestvuju u radu, deca i Zivoti-
nje mogu ozbiljno da se povrede, a moze dodi
i do materijalne Stete.
> Osobe koje ne ucestvuju u radu,
@ dtgcu i Zivotinje udaljite iz radne obla-
sti.

> Drzite bezbedno rastojanje u odnosu na
predmete.

> Ne ostavljajte kosacicu bez nadzora.

> Pobrinite se za to da deca ne mogu da se
igraju sa kosacicom.

m Ako se radi po kisi, korisnik moze da se
oklizne. Moze do¢i do teskih povreda ili smrt-
nog ishoda.
> Ako pada ki$a: nemojte da radite.

m Kosacica nije vodootporna. U slucaju rada po
kisi ili u vlaznom okruzZenju moze da dode do
strujnog udara. Korisnik moze da se povredi, a
kosacica moze da pretrpi oStecenje.
> Nemoijte raditi po kisi i u vlaznom okruze-

nju.
> Nemojte kositi mokru travu.

m Elektricne komponente kosacice mogu da var-
ni¢e. U lako zapaljivom i eksplozivhom okruze-
nju varnice mogu da izazovu pozare i eksplo-
zije. Moze doéi do ozbiljnih povreda ili smrtnog
ishoda, a i do nastanka materijalne Stete.
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> Nemojte raditi u lako zapaljivom ili u eksplo-
zivnom okruzenju.

45.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

® Neovlascene osobe, deca i Zivotinje ne mogu
prepoznati i proceniti opasnosti od aku-bate-
rije. NeovlaSéene osobe, deca i zivotinje mogu
biti teSko povredene.
> Neovlas¢ene osobe, decu i zivotinje drzite

dalje.
> Aku-bateriju ne ostavljajte bez nadzora.
> Uverite se da deca ne mogu da se igraju
aku-baterijom.

m Aku-baterija nije zastiéena od svih uticaja sre-
dine. Pod odredenim uticajima sredine, aku-
baterija moze da se zapali, eksplodira ili nepo-
pravljivo osteti. Osobe mogu biti teSko povre-
dene i moguce su materijalne Stete.

> Aku-bateriju zastitite od toplote i pla-

mena.
> Aku-bateriju ne bacajte u vatru.

v

Nemojte puniti, koristiti i Cuvati aku-bateriju
izvan navedenih temperaturnih ogranicenja,
m21.4,

> Aku-bateriju ne potapajte u te¢nosti.

> Aku-bateriju drzite dalje od malih metalnih
delova.

Aku-bateriju ne izlazite uticaju visokog priti-
ska.

Aku-bateriju ne izlazite uticaju mikrotalas-
nog zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.

\

\

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

4.6.1 Kosadica

Kosacica se nalazi u pogonski bezbednom sta-
nju, ukoliko su ispunjeni sledeci uslovi:

— Kosacica nije ostecena.

— Kosacica je Cista i suva.

— Komande funkcioniSu i nisu izmenjene.

— Noz je pravilno montiran.

Ugraden je originalni STIHL dodatni pribor za
ovu kosacicu.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu
da ispravno funkcionisu, a bezbednosni ure-
daji mogu da se isklju¢e. Moze do¢i do ozbilj-
nih povreda ili smrtnog ishoda.
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> Radite isklju¢ivo sa neosteéenom kosaci-
com.

> Ukoliko je kosacica prljava ili vlazna: O¢i-
stite kosacicu i ostavite je da se osusi.

> Nemojte modifikovati kosacicu.

> Ako komande ne funkcionisu: Nemojte
raditi sa kosacicom.

> Ugradite originalni STIHL dodatni pribor u
kosacicu.

> Montirajte noz na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

> Dodatni pribor montirajte na nacin opisan u
ovom uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za

upotrebu dodatnog pribora.

> Ne ubacujte predmete u otvore kosacice.

> Kontakte ulaza za klju¢ nemojte spajati i
kratko spajati metalnim predmetima.

» Zamenite istro$ene ili oStecene natpise.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasée-
nom STIHL distributeru.

4.6.2 Noz

Noz je u bezbednom stanju, ukoliko su ispunjeni

sledeci uslovi:

— Noz i dodaci su neosteceni.

— Noz nije deformisan.

— Noz je pravilno montiran.

— Noz je pravilno naostren.

— Nema strugotina na nozu.

— Noz je pravilno centriran.

— Minimalna debljina i minimalna Sirina noza
nisu potkoracene, 1 21.2.
— Ugao ostrenja je propisan, d 21.2.

A UPOZORENJE

m U nebezbednom stanju delovi noza mogu da
se odvoje i da budu katapultirani u vazduh.
Moze do¢i do ozbiljnih povreda.
> Radite sa neoSte¢enim nozem i neostece-
nim dodacima.

> Pravilno montirajte noz.

> Pravilno naostrite noz.

> Ako su minimalna debljina ili minimalna
Sirina noza potkoracene: Zamenite noz.

> Centriranje noza prepustite ovlaSéenom
STIHL distributeru.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlascée-
nom STIHL distributeru.

4.6.3 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu
ukoliko su ispunjeni sledeéi uslovi:

— Aku-baterija je neoStecena.

— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioni$e i nije izmenjena.
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A UPOZORENJE

m U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze

da funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko

povredene.

> Radite s neoste¢enom i funkcionalnom aku-
baterijom.

> Nemojte puniti ostecenu ili neispravnu aku-
bateriju.

A\

Ako je aku-baterija prljava: Aku-bateriju oci-

stite.

> Ako je mokra aku-baterija: Sacekajte da se
aku-baterija osusi, [d 21.5.

> Nemojte vrsiti izmene na aku-bateriji.

> Nemojte stavljati predmete u otvore aku-

baterije.

Radi izbegavanja kratkog spoja, ne dodi-

rujte metalnim predmetima elektricne kon-

takte aku-baterije.

> Nemojte otvarati aku bateriju.

> Pohabane ili oStec¢ene plocice sa uput-
stvima zamenite.

1z oStecene aku-baterije moze da isteCe tec-

nost. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom ili

ocima, ona moze da izazove nadrazaj koze ili

o€iju.

> Izbegnite dodir sa te€noscu.

> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena
mesta na kozi isperite sa puno vode i
sapuna.

> U slucaju dodira sa o¢ima: Ispirite oCi sa
puno vode najmanje 15 minuta i obratite se
lekaru.

Ostecena ili neispravna aku-baterija moze da

miriSe neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe

mogu biti teSko povredene ili usmréene i

moguce su materijalne Stete.

> Ukoliko aku-baterija miriSe neobicno ili dimi:
Nemojte koristiti aku-bateriju i drzite je dalje
od zapaljivih materijala.

> Ukoliko aku-baterija gori: PokusSajte da aku-

bateriju ugasite aparatom za gasenje

pozara ili vodom.

v

4.7 Rad
A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama, korisnik ne moze

viSe da se koncentriSe na ono $to radi. Moze

da se spotakne, padne i ozbiljno povredi.

> Radite staloZzeno i promisljeno.

> Ukoliko su osvetljenje i vidljivost loSi:
Nemoijte da koristite kosacicu.

> Sami rukujte kosacicom.

> Obratite paznju na prepreke.

> Nemojte da prevréete kosacicu.
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4 Sigurnosne napomene

> Radite stojeci na tlu i pritom odrzavajte rav-
notezu.

> Ako primetite znake umora: Napravite
pauzu u radu.

> Ako kosite na padini: Kosite popre¢no u
odnosu na padinu.

> Nemojte da radite na padinama sa nagibom
veéim od 25° (46,6%).

m Rotirajuc¢i noz moze da povredi korisnika.
Korisnik moze ozbiljno da se povredi.

> Nemojte da dodirujete noz koji se
okrece.
> Ako neki predmet blokira noz: Isklju-

Cite kosacicu, izvucite sigurnosni

klju¢ i izvadite akumulator. Tek onda

odstranite predmet.

m Kosacica tokom rada moze da izazove vibra-
cije.
> Nosite zastitne rukavice.
> Pravite pauze u radu.
> Ako se pojave znaci koji ukazuju da nesto

nije u redu sa cirkulacijom: Potrazite pomo¢
lekara.

m Ukoliko noz tokom rada naide na strani pred-
met, moze doéi do oStecenja noza ili njegovih
delova, kao i do katapultiranja tog predmeta u
vazduh velikom brzinom. Moze doci do
povreda i materijalne Stete.
> Uklonite strane predmete iz radne oblasti.

m Kada se drska za pokretanje pusti, noz
nastavlja da se okrece jo$ kratko vreme. Moze
do¢i do ozbiljnih povreda.
> Sacekajte da noz prestane da se okrece.

m Ako rotirajuc¢i noz naide na ¢vrst predmet,
moze da dode do varni¢enja. U lako zapalji-
vom okruzenju varnice mogu da izazovu
pozar. Moze doci do ozbiljnih ili fatalnih
povreda, a i do nastanka materijalne Stete.
> Nemoijte da radite u lako zapaljivom okruze-

nju.

m Ako se kosacica ostavi negde pod nagibom,
moze sama od sebe da se otkotrlja. MozZe doci
do povreda i materijalne Stete.
> Ostavite kosacicu samo ako je na ravnoj

povrsini, gde ne moze da se otkotrlja sama
od sebe.

m Ako se zakace predmeti na upravljac, kosa-
¢ica moze da se prevrne zbog dodatne tezZine.
Moze do¢i do povreda i materijalne Stete.
> Nemojte niSta da kacite na upravljac.

A OPASNOST

m Ako radite u blizini vodova pod naponom, noz
moze da dode u dodir sa vodovima pod napo-
nom i da ih osteti. MoZe doéi do ozbiljnih ili
fatalnih povreda.
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> Nemojte da radite u blizini vodova pod
naponom.
® Ako radi po nevremenu, korisnika moze da
udari grom. Moze do¢i do ozbiljnih ili fatalnih
povreda.
> Ako je nevreme: Nemojte da radite.

4.8 Transportovanje

4.8.1 Kosadica

A UPOZORENJE

m U toku transporta kosacica moze da se pre-
vrne ili pomera. Moze doci do povreda i mate-
rijalne Stete.

=» _ ' » |zvadite sigurnosni kljuc.

(IR °)

£

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosacicu zateznim trakama, kai-
Sevima ili mrezom tako da ne moze da se
prevrne i pomera.

482 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasticena od svih uticaja sre-
dine. Pod odredenim uticajima sredine, aku-
baterija moze da bude oste¢ena i moguéa je
materijalna Steta.
> Nemojte transportovati o$te¢enu aku-bate-

riju.

® Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u
toku transportovanja. Osobe mogu biti povre-
dene i moguce su materijalne Stete.
> Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako, da

ne moze da se pokrene.
> Pakovanje obezbedite tako, da ne moze da
se pokrene.

49  Cuvanje

491 Kosacica

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice. Ona mogu tesko da se
povrede.
=> _ ' » |zvadite sigurnosni kljuc.
V@ 9 )

L
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> |zvadite akumulator.

2

» Cuvajte kosagicu van dometa dece.

m Elektri¢ni kontakti na kosacici i metalne kom-
ponente mogu da korodiraju usled vlage.
Kosacica moze da se osteti.

=> _ | > |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

D

> Kosacicu ¢uvajte na ¢istom i suvom mestu.
m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom skladiStenja, noz moze da se
nehotice ukljuci. MozZe do¢i do ozbiljnih
povreda i materijalne Stete.
=» _ | > |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

@D i

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od akumulatora. Zato mogu da se
ozbiljno povrede.
> Cuvajte akumulator van domasaja dece.

m Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko-
line. Ukoliko je akumulator izlozen odredenim
uslovima okoline, moze trajno da se osteti.

» Cuvajte akumulator na Sistom i suvom
mestu.
> Cuvajte akumulator u zatvorenoj prostoriji.

Cuvaijte akumulator odvojeno od kosadice.

Ukoliko se akumulator ¢uva u uredaju za

punjenje: Izvucite mrezni utika¢ i Cuvajte

akumulator napunjen izmedu 40 % i 60 %

(2 zelene LED lampice).

> Nemoijte Cuvati akumulator izvan navedenih
temperaturnih granica, 1 21.4.

\

\

410 Ciséenje, odrzavanje i
popravka

A UPOZORENJE

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom cCiSc¢enja, odrzavanja ili popravke,
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5 Priprema kosacice za rad

noz moze da se nehotice uklju¢i. Moze doci do
ozbiljnih povreda i materijalne Stete.

= _ | > |zvadite si i kljuc.
0 zvadite sigurnosni kljuc¢

£

> |zvadite akumulator.

m Jaka sredstva za CiS¢enje, pranje vodenim
mlazom pod pritiskom ili ¢iS¢enje oStrim pred-
metima mogu da ostete kosacicu, noz i aku-
mulator. Ukoliko se kosacica, noz i akumulator
ne Ciste pravilno, komponente ne mogu da
ispravno funkcioniSu, a sigurnosni uredaji
mogu da se isklju€e iz pogona. Moze doci do
ozbiljnih povreda.
> Ocistite kosacicu, noz i akumulator na nacin
opisan u ovom uputstvu za upotrebu.
Ukoliko se kosacica, noz ili akumulator ne odr-
Zavaju pravilno i ne popravljaju, komponente
ne mogu da ispravno funkcioniSu, a sigurnosni
uredaji mogu da se iskljuce iz pogona. Moze
doci do ozbiljnih povreda ili smrtnog ishoda.
> Nemojte sami odrzavati i popravljati kosa-
¢icu i akumulator.
> Ukoliko je kosacici ili akumulatoru potrebno
odrzavanije ili popravka: Obratite se ovlas-
¢enom STIHL distributeru.
> QOdrzavajte noz na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.
®m Tokom ¢iS¢enja, odrzavanja ili popravke noza,
korisnik moze da se posece na ostrim seci-
vima. Korisnik moze da se povredi.
> Nosite zastitne rukavice.
® Noz moze da se zagreje prilikom ostrenja.
Korisnik moze da se opece.
> Sacekajte da se noz ohladi.
> Nosite zastitne rukavice.

5 Priprema kosacice za rad
5.1 Priprema kosacice za rad

Svaki put pre pocetka rada morate da izvrsite
sledece korake:
> Uklonite ambalazu i elemente za osiguranje
prilikom transporta.
> Proverite da li su slede¢e komponente u bez-
bednom stanju:
— kosacica, 1 4.6.1.
- noz, 114.6.2.
— akumulator, 1 4.6.3.
> Proverite akumulator, d 12.3.
> Napunite akumulator do kraja, 0 6.1.
Ocistite kosacicu, B 17.2.

v
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6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

Proverite noz, 1 12.2.

Montirate upravljac¢, ) 8.1

Rasklopite upravija¢, 18.2.1.

Ako se prilikom koSenja pokoSena trava skup-

lja u korpi za travu: postavite korpu za travu,

018.3.2.

> Ako se prilikom ko$enja pokosena trava izba-
cuje nazad: skinite korpu za travu, 83 8.3.3.

> Podesite visinu kosenja, [ 13.2.

> Proverite komande, 1 12.1.

> Ukoliko ne mozete da izvrSite navedene

korake: nemojte da koristite kosacicu, nego

potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL distribu-

tera.

Yy v.Yyy

5.2 Povezivanje aku-baterije s
Bluetooth® mreznim interfejsom
sa STIHL connected App

> Bluetooth® bezi¢ni interfejs na mobilnom kraj-

njem uredaju aktivirajte.

> Bluetooth® beziéni interfejs na aku-bateriji akti-

virajte, 1 7.1.

> Preuzmite STIHL connected App iz App Store

na mobilni krajnji uredaj i otvorite nalog.

> Otvorite STIHL connected App i prijavite se.

> Aku-bateriju dodajte u STIHL connected App i

sledite uputstva na ekranu.

Mogucénosti kontakta i dodatne informacije
mozete naci na https://support.stihl.com ili u
STIHL connected App.

STIHL connected App je dostupna u zavisnosti
od trzista.

6 Punjenje aku-baterije i
svetlosne diode
6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja,
npr. od temperature aku-baterije ili od tempera-
ture sredine. Radi optimalnih performansi, pri-
drzavajte se preporucenih opsega temperature,
1 21.5. Fakti¢ko vremetrajanje punjenja moze
da odstupa od navedenog vremetrajanja. Vreme
trajanja punjenja je navedeno na www.stihl.com/
charging-times.
> Aku-bateriju punite onako, kako je opisano u
uputstvu za upotrebu punjaca
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.
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6.2 Prikaz napunjenosti
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> Pritisnite pritisno dugme (1).
LED lampice oko 5 sekundi svetle u zelenoj
boji i prikazuju napunjenost.

> Ako desna LED lampica treperi u zelenoj boji:
Napunite akumulator.

6.3 LED-ovi na akumulatoru

LED-ovi mogu da pokazuju napunjenost akumu-
latora ili da ukazuju na smetnje. LED-ovi mogu
da svetle ili trepere u zelenoj ili crvenoj boji.

Kada svetle ili trepere u zelenoj boji, LED-ovi pri-
kazuju napunjenost akumulatora.
> Ukoliko LED-ovi svetle ili trepere u crvenoj
boji: Otklonite smetnje, £ 20.1.
Postoji smetnja u kosacici ili akumulatoru.

7 Aktivirajte i deaktivirajte
Bluetooth® beziéni interfejs

71 Aktiviranje Bluetooth® bezi¢nog
interfejsa

> Ukoliko aku-baterija ima Bluetooth® beZi&ni
interfejs: Pritisni taster pritisnite i drzite priti-
snutim sve dok svetlosna dioda ,BLUE-
TOOTH® pored simbola & svetli
oko 3 sekunde plavo.
Bluetooth® beziéni interfejs na aku-bateriji je
aktiviran.

7.2 Deaktiviranje Bluetooth® beZic-
nog interfejsa

> Ukoliko aku-baterija ima Bluetooth® beziéni
interfejs: Pritisni taster pritisnite i drzite priti-
snutim sve dok svetlosna dioda ,BLUE-
TOOTH®" pored simbola (CH trepti Sest puta
plavo.
Bluetooth® beZi¢ni interfejs na aku-bateriji je
deaktiviran.
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8 Sastavljanje kosacCice

8.1 MontazZa upravljaca

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Postavite ¢aure (1) na donje delove uprav-
ljaca (2).

> Gurnite zavrtanj (3) kroz otvor na vodici
kabla (4).

> Postavite gornji deo upravljaca (5) na donje

delove upravljaca (2).

Pri¢vrstite vodicu kabla (4) na kabl (6).

\

> Gurnite zavrtnje (3) kroz otvore (7) s unutras-
nje strane ka spoljno;j.

> Postavite brze zatezace (8) na zavrtnje (3) i
zavrnite ih.

> Zatezite brze zatezace (8) u smeru gornjeg
dela upravljaca (5).
Gornji deo upravlja¢a (5) je ¢vrsto povezan sa
donjim delovima upravlja¢a (2), a brzi zate-
zaci (8) dobro nalezu na upravljac (5).

> Utisnite kabl (6) u nosac na rucki (9).

> Pritisnite Stipaljku za kabl (10) na gornji deo
upravljaca (5).

> Postavite kabl (6) u Stipaljku za kabl (10).
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8 Sastavljanje kosacice

> Zatvorite (11) uSicu tako da nalegne.

Upravlja¢ ne mora da se ponovo demontira.

8.2 Rasklapanije i sklapanje uprav-
ljiaa
8.21 Rasklapanje upravijaca
> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Rasklopite upravlja¢ (1) pazeéi da se kabl (2)
ne prikljesti.

> Zavrnite brze zatezace (1).

> Zatezite brze zatezace (1) u smeru uprav-
ljaca (2).
Upravljac (2) je ¢vrsto povezan sa kosacicom,
a brzi zatezaci (1) dobro nalezu na uprav-
ljac (2).

8.2.2 Sklapanje upravljaca

Radi ustede prostora prilikom transporta i skladi-

Stenja, upravlja¢ moze da se sklopi.

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
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9 Namestanje i vadenje aku-baterije

» Cvrsto drzite upravljaé (1) i otvorite brze zate-
zace (2).
> Sklopite upravljac (1) prema napred.
8.3 Sklapanje, postavljanje i skida-
nje korpe za travu

8.3.1

Sklapanje korpe za travu

Nt

> 4

N

> Postavite gornji deo korpe za travu (1) na donji
deo korpe za travu (2).

> Klinove (3) gurnite iznutra kroz otvore (4).

> Gornji deo korpe za travu (1) pritisnite nadole.
Gornji deo korpe za travu ulazi ¢ujno u odgo-
varajuci polozaj.

8.3.2 Postavljanje korpe za travu
> Iskljucite kosacicu
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
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> Otvorite poklopac za praznjenje (1) i pridrzite
ga.

> Korpu za travu (2) uhvatite za rucku (3) i zaka-
Cite je pomocu kuka (4) u prihvate (5).

> Postavite poklopac za praznjenje (1) na korpu
za travu (2).

8.3.3 Skidanje korpe za travu

> Iskljucite kosacicu.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite poklopac za praznjenje i pridrzite ga.

> Korpu za travu skinite povlaceci je nagore i
drzedi je za rucku.

> Zatvorite poklopac za praznjenje.

9 Namestanje i vadenje aku-
baterije

9.1 Postavljanje akumulatora
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Gurnite akumulator (2) do kraja u pregradu za
akumulator (3).
Akumulator (2) ¢e upasti u leziste jednim kli-
kom i zabraviée se.

> Ukoliko je neophodno da ponesete drugi aku-
mulator: Umetnite taj akumulator u pregradu
za transport (4).
Akumulator ¢e upasti u leZiste jednim klikom i
zabravice se.

> Zatvorite preklopku (1).

9.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite poklopac (1) do kraja i drzite ga tako.

331



Srpski

10 Umetanje i vadenje sigurnosnog klju¢a

> Pritisnite blokirajuc¢u polugu (2).
Akumulator (3) je otklju¢an.

> |zvadite akumulator (3).

> Zatvorite poklopac (1).

10 Umetanje i vadenje sigur-
nosnog klju¢a

10.1  Umetanje sigurnosnog klju¢a

2 2

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u ulaz za klju¢
(3).

> Zatvorite preklopku (1).

10.2 Vadenje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite preklopku do kraja i drzite je tako.

> lzvadite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite preklopku.

» Cuvaijte sigurnosni klju¢ van domasaja dece.

11  Ukljudivanje i isklju€ivanje
kosacice
111 Uklju€ivanje i isklju€ivanje noza

11.11 Ukljué€ivanje noza
> Postavite kosacicu na ravnu povrSinu.
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> Desnom rukom pritisnite dugme za blo-
kadu (1) i drzite ga tako.

> Skroz povucite drsku za pokretanje (2) levom
rukom u smeru upravljaca (3) i drzite tako da
palcem obuhvatate upravljac (3).
Noz se okrece.

> Pustite dugme za blokadu (1).

> Cvrsto drzite upravljad (3) i dréku za pokreta-
nje (2) desnom rukom tako da palcem obuhva-
tite upravljac (3).

11.1.2 Iskljuéivanje noza

> Pustite drSku za pokretanje koSenja.

> Sacekajte da noz prestane da se okrece.

> Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomoc¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Kosacica je ostecena.

12 Provera kosacdice i akumu-
latora

12.1  Provera komandi

Dugme za blokadu i drSka za pokretanje

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> Izvadite akumulator.

> Pritisnite dugme za blokadu i ponovo pustite.

> Drsku za pokretanje povucite do kraja u smeru
upravlja¢a i ponovo pustite.

> Ukoliko se dugme za blokadu ili dr8ka za
pokretanje tesko pokrecu ili se ne vra¢aju u
pocetni polozaj: Nemojte da koristite kosacicu,
nego potrazite pomo¢ ovlaséenog STIHL
distributera.
Dugme za blokadu ili dr8ka za pokretanje su
osteceni.

Ukljuéivanje noza

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite dugme za blokadu i
drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje povucite levom rukom do
kraja u smeru upravljaca i drzite tako da pal-
cem obuhvatite upravljac.
Noz se okrece.
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13 Rad sa kosacicom

> Ukoliko 3 LED lampice trepere u crvenoj boji:
Izvucite sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i
potrazite pomo¢ ovlaséenog STIHL distribu-
tera.
Postoji smetnja u kosadici.

> Pustite dugme za blokadu i dr§ku za pokreta-
nje.
Nakon kratkog vremena, noz se vise ne
okrece.

> Ukoliko se noz i dalje okreée: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomoc¢ ovlas¢enog STIHL distributera.
Kosacica je ostec¢ena.

12.2 Provera noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj, Ed
17.1.

> |zmerite sledece:
— debljinu a
— Sirinu b
— ugao ostrenja c

> Ukoliko su minimalna debljina ili minimalna
8irina noza potkoracene: Zamenite noz, 1
21.2.

> Ukoliko ugao ostrenja nije propisan: Naostrite
noz, [A121.2.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlaS¢enom
STIHL distributeru.

12.3 Provera aku-baterije

> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i obratite se spe-
cijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.
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13 Rad sa kosadicom
13.1  Drzanje i guranje kosacice

> Cvrsto drzite upravlja& sa obe ruke i to tako da
palcima obuhvatite upravljac.

13.2 PodeSavanje visine kosenja
Moguce je podesiti 6 visina koSenja:
— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6

Polozaji su navedeni na kosacici.
Podesavanije visine kosenja

> Iskljucite kosacicu.

NoZ ne sme da se okreée.
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Cvrsto drzite kosadicu za rucku (1).

> Pritisnite polugu (2) i zadrzite je tako.

> Podizanjem i spustanjem postavite kosacicu u
Zeljeni polozaj.
Trenutnu visinu koSenja mozete da ocitate na
pokazivacu visine kosenja (3) pomoéu oznake
(4).

> Pustite polugu (2).
Kosacica ulazi u odgovarajuéi polozaj.

13.3  Uklju€ivanje ECO moda

Ukoliko je uklju¢en ECO mod, kosacica detektuje
trenutne radne uslove i automatski podeSava
odgovarajuci broj obrtaja noza.

Tako se produzava vreme rada akumulatora.
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> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Prekida¢ za ECO mod (2) postavite u polozaj
l.

> Zatvorite preklopku (1).

13.4 Kosenje

> Polako gurajte kosacicu napred drzedi je pod
kontrolom.

Za optimalni u€inak, pridrzavajte se preporucenih
opsega temperature, d 21.5.

13.5 Praznjenje korpe za travu

=
—

Noz stvara vazdusno strujanje koje podiZze poka-
ziva¢ napunjenosti (1). Ako je korpa za travu
napunjena, vazdusno strujanje se zaustavlja.
Ako je vazdus$no strujanje suviSe slabo, pokazi-
vac napunjenosti (2) se vraéa u stanje mirovanja.
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14 Posle rada

Ovo ukazuje na to da je potrebno isprazniti korpu
za travu.

Neograni¢eno funkcionisanje pokazivaca napu-

njenosti moguce je samo uz optimalno vazdusno

strujanje. Spoljni uticaji, kao $to su mokra, gusta

ili visoka trava, niski nivoi koSenja, prljavstina ili

slicno, mogu da naruse vazdu$no strujanje i

funkcionisanje pokazivaca napunjenosti.

> Ako se pokaziva¢ napunjenosti vrati u stanje
mirovanja: Ispraznite korpu za travu.

> Iskljucite kosacicu.

> Skinite korpu za travu.

> Otvorite zatvarac (1).

> Otvorite gornji deo korpe za travu (2) pomocu
rucke (3) i pridrzite ga.

> Drugom rukom évrsto drzite transportnu
rucku (4).

> |spraznite korpu za travu.

> Sklopite korpu za travu.

> Postavite korpu za travu.

14 Posle rada
14.1  Nakon rada

> iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ako je kosacica vlazna: Ostavite kosacicu da
se osusi.

> Ako je akumulator mokar ili vlazan: Ostavite
akumulator da se osusi, B 21.5.

> QOcistite kosacicu.

> QOgcistite akumulator.

15 Transportovanje

15.1  Transport kosaice
> Iskljucite kosacicu.
Noz ne sme da se okrece.
> |zvucite sigurnosni klju¢ i izvadite akumulator.

Guranje kosacice
> Polako gurajte kosacicu napred drzeci je pod
kontrolom.

NosSenje kosacice
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materijala.
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16 Cuvanje

> Ako kosacicu nose dve osobe:
> Jedna osoba treba sa obe ruke ¢vrsto da
drzi kosacicu za transportnu rucku (1), dok
druga osoba treba da je sa obe ruke drzi za
upravljac (2).
» Kosacicu podizite i nosite uvek uz neciju
pomoc.
> Ako kosacicu nosite sami:
> Sklopite upravljac.
> Kosacicu drzite jednom rukom za tran-
sportnu ru¢ku (1), dok drugom rukom &vrsto
drzite rucku (2).
> Podignite i nosite kosacicu.

Transport kosacice vozilom
> Osigurajte kosacicu u uspravnom polozaju
tako da ne moze da se prevrne i pomera.

15.2 Transport akumulatora

> IskljuCite kosacicu i izvadite akumulator.

> Proverite da li je akumulator u bezbednom sta-
nju.

> Zapakujte akumulator tako da ne moze da se
pomera u pakovanju.

> Osigurajte pakovanje tako da ne moze da se
pomera.

Akumulator podleze zahtevima za transport
opasnih tereta. Akumulator je kategorisan kao
UN 3480 (litijum-jonske baterije) i ispitan je u
skladu sa priru¢nikom UN, Ispitivanje i kriterijumi
deo lll, pododeljak 38.3.

Propise za transport mozZete da pronadete na
stranici www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Cuvanje

16.1  Cuvanje kosacice
> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Kosacicu Cuvajte u sledeéim uslovima:
— Kosacicu Cuvajte van domasaja dece.
— Kosacica je Cista i suva.
— Kosacica ne moze da se prevrne.
— Kosacica ne moze da se otkotrlja.

0478-131-9860-C

Srpski
16.2  Cuvanje akumulatora

Kompanija STIHL vam preporucuje da akumula-
tor Guvate u stanju napunjenosti izmedu 40% i
60% (svetle 2 zelena LED-a).
> Akumulator ¢uvajte u slede¢im uslovima:
— Akumulator treba da bude van domasaja
dece.
Akumulator treba da bude Cist i suv.
— Akumulator treba da bude u zatvorenoj pro-
storiji.
— Akumulator je odvojen od kosacice.
— Ukoliko se akumulator ¢uva u uredaju za
punjenje: lzvucite mrezni utikac i Cuvajte
akumulator napunjen izmedu 40 % i 60 % (2
zelene LED lampice).
Akumulator ne sme da se ¢uva izvan nave-
denih temperaturnih granica, @ 21.4.

UPUTSTVO

m Ukoliko se akumulator ne ¢uva onako kako je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu, moze
doéi do dubokog praznjenja akumulatora, a
time i do trajnog osStecenja.
> Napunite ispraznjen akumulator pre cuva-
nja. Kompanija STIHL vam preporucuje da
Cuvate akumulator napunjen izmedu 40 % i
60 % (2 zelene LED lampice).

» Cuvajte akumulator odvojeno od kosadice.

17 Ciséenje

17.1  Postavljanje kosacice u odgo-

varajuci polozaj
Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
Skinite korpu za travu.
Podesite najmaniju visinu koSenja, 1 13.2.

v

v

v

v
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> Otvorite brze zatezace (1) i povucite uprav-
lja€ (2) nadole.

> Cvrsto uhvatite kosadicu za transportnu
rucku (1) i polozite je na leda.

17.2  Ci3éenje kosadice

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> ObriSite kosacicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje trave Cistite samo
mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

> Uklonite strana tela iz pregrade za akumulator
i obriSite je vlaznom krpom.

» Cetkicom ili mekom &etkom ogistite elektrine
kontakte u pregradi za akumulator.

> Otvore za ventilaciju ocistite Cetkicom.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Prostor oko noza i noz ocistite drvenim Sta-
pom, mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

18 Odrzavanje
17.3  Ciséenje aku-baterije
> Aku-bateriju o€istite vlaznom krpom.
18 Odrzavanje
18.1

18.1.1 Demontaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

Demontaza i montaZza noza

UPUTSTVO

m Ciscenje uredajem za pranje pod visokim priti-
skom ili mlazom vode moze oStetiti ureda;j.
> Nemoijte Cistiti uredaj uredajem za pranje
pod visokim pritiskom ili mlazom vode.
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> Noz (1) blokirajte komadom drveta (2).

> Odvrnite zavrtanj (3) u smeru strelice i skinite
ga zajedno sa podloskom (4).

> Skinite noz (1).

> Odlozite zavrtanj (3) i podlosku (4).
Za ugradnju noza (1) koristite novi zavrtan;j i
podlos$ku.

18.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Postavite novu podlosku (1) na novi
zavrtanj (2) sa ispup&enjem prema spolja.

> Na navoje zavrtnja (2) nanesite sredstvo za
osiguranje zavrtanja Loctite 243.

> Noz (3) postavite tako da ispup€enja na dodir-
noj povrsini (4) udu u zlebove (5).

> Zavrnite zavrtanj (2) zajedno sa podlo-
Skom (1).
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19 Popravljanje

> Noz (1) blokirajte komadom drveta (2).
> Pritegnite zavrtanj (3) sa 65 Nm.
18.2  Ostrenje i centriranje noza

Potrebno je mnogo vezbe za pravilno ostrenje i
centriranje noza.

STIHL preporucuje da ostrenje i centriranje noza
prepustite ovla§¢enom STIHL distributeru.

A UPOZORENJE
m |vice seciva noza su ostre. Korisnik moze da

Srpski

\

Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj.
> Demontirajte noz.
> Naostrite noz. Vodite pritom raéuna o uglu
ostrenja i hladite noz, LA 21.2.
Noz ne sme da poplavi tokom ostrenja.
> Montirajte noz.
> Ukoliko ste u nedoumici: Obratite se ovlas¢e-
nom STIHL distributeru.

19 Popravljanje
19.1 Popravka kosacice

Korisnik ne moze sam da popravlja kosadicu i

noz.

> Ukoliko su kosacica ili noz osteéeni: Nemojte
koristiti kosacicu ili noz, nego potrazite pomo¢
ovlas¢enog STIHL distributera.

> Ukoliko su natpisi neitljivi ili oSteceni: Neka
ovlaséeni STIHL distributer zameni natpise.

se posece.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.
20 Otklanjanje smetniji
20.1 Otklanjanje smetnji u kosagici ili akumulatoru
Smetnja LED lampice  |Uzrok Resenje
na akumulatoru
Kosacica se ne |Jedna LED Napunjenost akumu- |> Napunite akumulator.
pokre¢e nakon |lampica treperi [latora je pri kraju.
ukljucivanja. u zelenoj boji.
Jedna LED Akumulator se pregre-|> lzvadite sigurnosni kljué.
lampica svetli u |jao ili je previse hla- |> lzvadite akumulator.
crvenoj boji. dan. > Ostavite akumulator da se ohladi ili
zagreje.
Tri LED lamp- |Postoji smetnja u > lzvadite sigurnosni kljuc.
ice trepere u kosacici. > |zvadite akumulator.
crvenoj boji. > Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.
> Umetnite akumulator.
> Ukljucite kosacicu.
> Ukoliko tri LED lampice i dalje trepere u
crvenoj boji: Nemojte da koristite kosa-
¢icu, vec¢ se obratite ovlaS¢enom STIHL
distributeru.
Tri LED lamp- |Kosacica se pregre- |> lzvadite sigurnosni kljuc.
ice svetle u jala. > |zvadite akumulator.
crvenoj boji. > Ostavite kosacicu da se ohladi.
Cetiri LED Postoji smetnja u aku- |> Izvadite i ponovo umetnite akumulator.
lampice trepere |mulatoru. > Ukljucite kosacicu.
u crvenoj boji.
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20 Otklanjanje smetniji

Smetnja

LED lampice
na akumulatoru

Uzrok

Resenje

>

Ukoliko cetiri LED lampice i dalje trepere
u crvenoj boji: Nemojte da koristite aku-
mulator, ve¢ se obratite ovla§éenom
STIHL distributeru.

Prekinuta je elektricna
veza izmedu kosacice
i akumulatora.

>
>

vy

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.

Umetnite sigurnosni kljuc.

Umetnite akumulator.

Kosadica ili akumula-
tor su vlazni.

yvyyvyy

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite kosacicu.

Ostavite kosacicu ili akumulator da se
osusi, 0 21.5.

Otpor na nozu je pre-
velik.

>

Podesite vecu visinu koSenja.

> Ukljucite kosacicu na nizoj travi.

Podrucje oko noza je
zapus$eno.

>

Ocistite kosacicu.

Kosacica se iskl-
jucuje u toku
rada.

Tri LED lamp-
ice svetle u
crvenoj boji.

Kosacica se pregre-
jala.

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ostavite kosacicu da se ohladi.
Ocistite kosacicu.

Ne ukljucujte kosacicu suviSe ¢esto u
kratkom vremenskom periodu.
Podesite vecu visinu koSenja.

Kosite nizu travu.

Noz je blokiran.

Izvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ocistite kosacicu.

Postoji elektricna
smetnja.

Izvadite i ponovo umetnite akumulator.
Ukljucite kosacicu.

Kosagica snazno
vibrira u toku
rada.

Zavrtanj na nozu je
labav.

>

Pritegnite zavrtan;.

Noz nije pravilno izba-
lansiran.

>

Naostrite i izbalansirajte noz.

Vreme rada
kosacice je pre-
kratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

>

Napunite akumulator do kraja.

Vek trajanja akumula-
tora je prekoracen.

>

Zamenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zapuseno.

>

Ocistite kosacicu.

Noz je tup ili istrosen.

>

Naostrite i izbalansirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

>

Podesite vecu visinu koSenja.

> Kosite nizu travu.

Akumulator se
prilikom ume-
tanja zaglavljuje
u pregradi za
akumulator.

Vodice ili elektricni
kontakti u pregradi za
akumulator su zaprl-
jani.

>

Ocistite kosacicu.
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21 Tehnicki podaci

Srpski

jenje ne dolazi
do punjenja.

Smetnja LED lampice  |Uzrok Resenje
na akumulatoru
Nakon umetanja |Jedna LED Akumulator se pregre-|> Ostavite akumulator u uredaju za pun-
akumulatora u lampica svetli u |jao ili je previSe hla- jenje.
uredaj za pun- crvenoj boji. dan. Punjenje pocinje automatski ¢im se dos-

tigne dozvoljeni opseg temperature.

Trava nije pre-
cizno pokoSena
ili je travnjak zut.

Noz je tup ili istroSen.

> Naostrite i izbalansirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

> Podesite vecu visinu koSenja.

Kosite nizu travu.

A\

Aplikacija Bluetooth® radio-inter- |> Aktivirajte Bluetooth® radio-interfejs na

STIHL connected fejs na akumulatoru ili | akumulatoru ili mobilnom uredaju.

ne moze da mobilnom uredaju je

pronade akumu- deaktiviran.

lator sa @.
Udaljenost izmedu > Smanjite udaljenost, L 21.3.
akumulatora i mobil- |> Ako aplikacija STIHL connected i dalje
nog uredaja je preve- ne moze da pronade akumulator: Obra-
lika. tite se ovlaScenom STIHL distributeru.

20.2 Podrska za proizvode i pomo¢ 21.2 Noz

oko primene

Podrsku za proizvode i pomo¢ oko primene
mozete dobiti kod specijalizovanog pro-

davca STIHL.

Mogu¢nosti kontakta i dodatne informacije
mozete naci na https://support.stihl.com ili

www.stihl.com.

21
211

Tehnicki podaci

Kosacica STIHL RMA 443.2
— Dozvoljeni akumulator: STIHL AP

— Tezina bez akumulatora: 20,4 kg

— Maksimalni kapacitet korpe za travu: 55 |

— Sirina noza: 41 cm
— Broj obrtaja: 3150 min™"

— Broj obrtaja u ECO modu: 2800 min™!

Vreme rada je navedeno na www.stihl.com/

battery-life .

0478-131-9860-C

— minimalna Sirina b: 55 mm
— ugao ostrenja c: 30°

21.3  Aku-baterija STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon
— Napon: 36 V
— Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plogici

— Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj
plocici

— Tezina u kg: navedena na nazivnoj plocici

— Bluetooth® beziéni interfejs (samo za aku-

baterije sa @):
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— Veza za prenos podataka: Bluetooth® 5.1.
Mobilni krajnji uredaj mora da bude kompa-
tibilan sa Bluetooth® Low Energy 5.0 i da
podrzava Generic Access Profile (GAP).

— Frekventni opseg: ISM opseg 2,4 GHz

— Maksimalna snaga odasiljanja: 1 mW

— Domet signala: oko 10 m. Jacina signala
zavisi od uslova sredine i od mobilnog kraj-
njeg uredaja. Domet moze u velikoj meri da
varira od spoljasnjih uslova, ukljucujuci
kori§¢eni prijemni uredaj. Unutar zatvorenih
prostora i kroz metalne barijere (na primer
zidovi, police, koferi), domet moze da bude
znatno maniji.

— Zahtevi za operativni sistem mobilnog kraj-
njeg uredaja: Android ili iOS (u trenutnoj
verziji ili novijoj)

21.4 Temperaturne granice

A uvrozorensE

m Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko-
line. Ukoliko je bio izlozen odredenim uslovima
okoline, akumulator moze da se zapali ili da
eksplodira. Moze doci do ozbiljnih povreda i
materijalne Stete.
> Nemojte puniti akumulator na temperaturi

ispod - 20 °C ili iznad + 50 °C.
> Nemojte koristiti kosacicu ili akumulator na
temperaturi ispod - 20 °C ili iznad + 50 °C.
> Nemojte skladistiti kosacicu ili akumulator
na temperaturi ispod - 20 °C ili iznad
+70 °C.

21.5 Preporudeni temperaturni

opsezi
Za optimalni ucinak kosacica i akumulatora,
postujte sledece temperaturne opsege:
— Punjenje: + 5°C do +40 °C
— Kori§¢enje: - 10 °C do + 40 °C
— Skladistenje: - 20 °C do + 50 °C

Ako se akumulator puni, koristi ili skladisti van
preporucenih temperaturnih opsega, ucinak
moze da se smaniji.

Ako je akumulator mokar ili vlazan, sacekajte da
se akumulator susi najmanje 48 sati na tempera-
turi iznad + 15 °C i ispod + 50 °C i na vlaznosti
vazduha ispod 70%. Veca vlaznost vazduha
moze da produzi vreme susenja.
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22 Rezervni delovi i pribor

21.6 Vrednosti zvuka i vrednosti
vibracija

Vrednost nivoa zvuénog pritiska iznosi 2 dB(A).

Vrednost nivoa zvuéne snage iznosi 1,2 dB(A).

Vrednost vibracija iznosi 1,10 m/s2.

— Nivo zvuénog pritiska Lpa izmeren prema EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— Nivo zvuéne snage L izmeren prema
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Vrednost vibracija ay,, izmerena prema EN
60335-2-77, upravljac: 2,20 m/s?

Navedene vrednosti vibracija izmerene su u
skladu sa standardizovanim postupkom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za poredenje elektrinih
uredaja. Stvarne vrednosti vibracija mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti
od nacina primene. Navedene vrednosti vibracija
mogu da se upotrebe za pocetnu procenu opte-
recenja vibracijama. Stvarno opterecenje vibraci-
jama mora da se proceni. Pritom se mogu uzeti u
obzir periodi kada je elektricni uredaj iskljucen,
kao i oni kada je uklju€en, ali radi bez opterece-
nja.

Informacije o ispunjavanju smernice za poslo-
davce u vezi sa vibracijama 2002/44/EC nave-
dene su na www.stihl.com/vib .

21.7 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa regi-
stracijom, procenom i dozvolom za upotrebu
hemikalija.

Vise informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa
REACH na www.stihl.com/reach.

22 Rezervni delovi i pribor

221 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne
&), rezervne delove STIHL i originalni pri-
bor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezerv-
nih delova STIHL i originalnog pribora STIHL.

| pored stalnog nadzora trzista, STIHL ne moze
da proceni rezervne delove i pribor drugih proiz-
vodaca u smislu pouzdanosti, sigurnosti i pogod-
nosti, tako da STIHL ne moze jam¢iti ni za nji-
hovo koriS¢enje.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor
STIHL dostupni su kod specijalizovanog pro-
davca STIHL.
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23 Zbrinjavanje

22.2 Vaznirezervni delovi
— Noz: 6338 702 0130

— Zavrtanj za noz: 9007 319 9024
— Podloska: 0000 702 6600

23 Zbrinjavanje
23.1 Odlaganje kosacice na otpad

Informacije o odlaganju dostupne su kod lokalne
administracije ili kod ovlasc¢enog distributera
kompanije STIHL.

Nepravilno odlaganje moze ugroziti zdravlje i

zagaditi zivotnu sredinu.

> Odnesite STIHL proizvode, uklju€uju¢i amba-
lazu, na odgovarajucée sabirno mesto za reci-
klazu u skladu sa lokalnim propisima.

> Ne odlazite proizvod sa ku¢nim otpadom.

24 EU izjava o usaglaSenosti

24.1 Kosacica STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornoscu da je
— model: baterijska kosacica

— fabricka marka: STIHL

— tip: RMA 443.2

— $irina noza: 41 cm

— serijski broj: 6338

u skladu sa relevantnim odredbama direktiva
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU, kao i da je dizajniran i proizveden u
skladu sa verzijama sledecih standarda, vazeéih
za datum proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Institucija koja je obavila kontrolu:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvucne snage izvrSeno je prema direktivi
2000/14/EC, aneks VIII.

— lzmereni nivo zvuéne snage: 89,2 dB(A)
— Garantovani nivo zvu¢ne snage: 90 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva u STIHL Tirol
GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
kosacici.
Langkampfen, 02.01.2020.
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STIHL Tirol GmbH

ovlaséeni predstavnik

A

Matthias Fleischer, direktor sektora za istraziva-
nje i razvoj

ovlasceni predstavnik

fmmwmw f/\ﬂ

Sven Zimmermann, $ef sektora za kvalitet

25 Bezbednosno-tehnicka
uputstva za kosadicu
251 Uvod

Ovo poglavlje sadrzi opsta bezbednosna uput-
stva za elektricne kosacice za travu definisana
Standardom EN 60335-2-77, aneks EE.

A uvrozorensE

= Procditajte sva bezbednosna uputstva, napo-
mene, tehnicke podatke i pogledajte sve slike
koje ste dobili uz ovu kosadicu. Nepostovanje
uputstava navedenih u nastavku moze da pro-
uzrokuje strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
povrede. Sacuvajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva za ubuduce.

252 Vezba

a) Pazljivo procitajte uputstvo za rukovanje.
Upoznajte se sa delovima i pravilnom upotre-
bom masine;

b) Decii svima onima koji nisu upoznati s uput-
stvima za upotrebu, nemojte dopustiti da
koriste kosacicu. Lokalnim propisima moze
biti odredena minimalna starost korisnika;

c) Niu kom sluc¢aju nemojte da kosite kada su
druge osobe, a narocito deca ili Zivotinje u
blizini;

d) Imajte na umu da su korisnici masine odgo-
vorni za nesrece prema drugim licima i u
odnosu na njihovu imovinu.

25.3 Pripremne mere

a) Prilikom koriS$¢enja masine nosite ¢vrstu
obucu i duge pantalone. Nikada nemojte
raditi sa masinom bosi ili u laganim sanda-
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Srpski

lama. Izbegavajte noSenje Siroke odece ili
odece sa vise¢im kong¢i¢ima ili kaiSevima.

b) Detaljno proverite teren na kojem cete kori-
stiti masinu i uklonite sve predmete koja bi
masina tokom rada mogla da zahvati i kata-
pultira u vazduh.

c) Pre svake upotrebe vizuelno proverite da li
su nozevi za sec€enje, zavrtnji za pricvrsciva-
nje i cela rezna jedinica istro$eni ili oSteéeni.
IstroSene ili oStecene nozeve za sec€enje i
zavrtnje za priévrscivanje treba zameniti u
kompletu kako bi se izbegla moguénost da
budu necentrirani. IstroSeni ili oSteceni
natpisi moraju da se zamene.

25.4 Rukovanje

a) Kosite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

b) Ukoliko je moguce, izbegavajte koriS¢enje
uredaja kada je trava vlazna.

c) Vodite racuna da kosacica ima ¢vrst oslonac
na strmim terenima.

d) Masina ne treba da se kre¢e ve¢om brzinom
od brzine koraka.

e) Kosite poprecno u odnosu na padinu; nikako
nagore ili nadole.

f) Budite posebno oprezni kada menjate smer
kretanja na padini.

g) Nemojte kositi na vrlo velikim nagibima.

h) Budite posebno oprezni kada okrecete kosa-
¢icu ili je vucete prema sebi.

i) Zaustavite noz (nozeve) za secenje kada
kosacica pri transportu mora da prede preko
neke druge povrSine umesto preko trave,
kao i kada prenosite kosacicu do povrsine za
kosenje i nazad.

j) Nikad nemojte koristiti kosacicu ako su
zastitni mehanizmi ili zastitne reSetke oste-
¢eni i ako nisu montirani zastitni mehanizmi
kao $to su npr. odbojni limovi i/ili uredaji za
prihvat trave.

k) Pazljivo pokrenite ili pritisnite prekidac za
aktiviranje, u skladu sa uputstvima proizvo-
daca. Vodite raCuna da se vaSe noge uvek
nalaze na dovoljnom rastojanju od noza
(nozeva) za secenje.

I) Kosacica ne sme da bude nagnuta prilikom
pokretanja motora, osim ako kosacica pri
tome ne mora da se podigne. U tom sluéaju
je nagnite samo onoliko koliko je potrebno i
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n)

0)

P)

podignite samo onu stranu koja je okrenuta
od korisnika.

Nemojte pokretati motor dok stojite ispred
kanala za izbacivanje trave.

Nikada ne postavljajte ruke ili noge na rotira-
juce delove, iznad ili ispod njih. Uvek se
drzite dalje od otvora za izbacivanje trave.

Nikada nemojte podizati ili nositi kosacicu sa
upaljenim motorom.

Iskljucite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.
Proverite da li su se svi pokretni delovi pot-
puno zaustavili:

— uvek kada napustate kosacicu;

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje trave;

— pre provere, CiS¢enja ili izvodenja radova
na kosacici;

— kada udari u neko strano telo. Potrazite
oStecenja na kosacici i izvrSite potrebne
popravke pre ponovnog pokretanja i rada
sa kosacicom.

Ukoliko kosacica po¢ne da neuobicajeno

snazno vibrira, potrebno je odmah izvrsiti

proveru.

— potrazite oStecenja;

— izvrsite neophodnu popravku ostecenih
delova;

— pobrinite se za to da su sve matice, klinovi
i zavrtnji Cvrsto pritegnuti.

25.5 Odrzavanje i skladistenje

a)

b)
c)

d)

e)

f)

)]

Pobrinite se za to da sve matice, klinovi i
zavrtnji budu dobro pritegnuti da bi uredaj bio
u stanju bezbednom za rad.

Redovno kontroliSite istroSenost i funkcional-
nost uredaja za prihvatanje trave.

Iz bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove.

Imajte u vidu da kod masina sa viSe nozeva
za seCenje pomeranje jednog noza moze da
dovede do okretanja ostalih nozeva za sece-
nje.

Prilikom pode$avanja masine vodite racuna
o tome da nijedan prst ne bude ukljesten
izmedu pokretnih nozeva za secenje i static-
nih delova masine.

Sacekajte da se motor ohladi pre skladiste-
nja masine.

Prilikom odrzavanja nozeva za secenje
imajte u vidu da nozevi mogu da se pokrenu
¢ak i ukoliko je izvor napajanja iskljucen.

0478-131-9860-C



h) 1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oSteéene delove. Koristite iskljucivo origi-
nalne rezervne delove i pribor.

Vsebina
1  Uvod 343
2
3
4
5  Priprava kosilnice na uporabo................. 350
6  Polnjenje akumulatorske baterije in LED-
TUCKE.....eeeeeee e 351
7  Vklop in izklop radijskega vmesnika Blue-
t0Oth®......oeeee e 351
8  Sestavljanje kosilnice.............ccccceeiennen. 351
9  Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske
baterije. .....ccoovrrrierre e 353
10 Vstavljanje in izviek varnostnega klju¢a.. 354
11 VKlop in izklop kosilnice........c..cccvinrennns 354
12 Preverjanje kosilnice in akumulatorske
baterije. .....ccoveerrirrre e 354
13 Delo s kosilnico.........ccccererieerernecereenee 355
14 PO delU....oieeeeeecee e 356
15 Transport ....356
16 Shranjevanje.........ccceerrerimerennecereene 357
17 CISEONIE. . ceeeeeeeereeeeeteeeee e eeeeeeeeaesenas 357
18 Vzdrzevanje.. ... 358
19 Popravila........ccocevemieeimrenseeeeeeee e 359
20 Odpravljanje moten;.......c..cccceverrmrrcnnennns 359
21 Tehniéni podatki ....361
22 Nadomestni deli in dodatni pribor........... 362
23  Odstranjevanje..........cccceeerneecerneescrseennes 363
24  lzjava EU o skladnosti..........cccccevmeennene 363
25 Vamostno-tehni¢ni napotki za kosilnico..363
1  Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri iziemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vasega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

0478-131-9860-C
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POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Ta navodila za uporabo so prevod proizvajalCe-
vih originalnih navodil za uporabo v smislu Direk-
tive ES §t. 2006/42/EC.

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti naslednje dokumente:
— Varnostna navodila za akumulatorsko bate-
rijo STIHL AP
— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL
AL 101, 301, 301-4, 500
— Varnostne informacije za akumulatorske
baterije STIHL in izdelke z vgrajeno akumu-
latorsko baterijo: www.stihl.com/safety-data-
sheets

“elIpjI081 oxye| 8s Jided

‘eJ0Jy za4q nlided wausljeq eu ouslusnen

Ve¢ informacij o STIHL connected, zdruzljivih
izdelkih in pogosta vprasanja je na voljo na splet-
nem mestu www.connect.stihl.com ali pri poobla-
$§¢enem prodajalcu izdelkov STIHL.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so regi-
strirane blagovne znamke in so last druzbe Blue-
tooth SIG, Inc. Podjetje STIHL to besedno
znamko/logotip uporablja pod licenco.

Akumulatorske baterije z (<A so opremljene z
radijskim vmesnikom Bluetooth®. Upostevati je
treba lokalne omejitve delovanja (npr. v letalih ali
bolnisnicah).

2.2

Oznacevanje opozoril v bese-
dilu

A NevarnosT

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

‘€TO9VA "0-0986-L€L-8.10
€202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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A\ orozorio

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti

hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno $kodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno $kodo.

2.3 Simboli v besedilu

Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
dilih za uporabo.

Ll

3 Pregled
3.1 Kosilnica in akumulatorska
baterija

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb skupaj s prestavnim ro€ajem
vklopi in izklopi noz.

2 Prestavni rocaj
Prestavni ro¢aj skupaj z zapornim gumbom
vklopi in izklopi noz.

3 Krmilo
Krmilo se uporablja za drzanje, vodenje in
prevazanje kosilnice.

344

3 Pregled

4 Prikaz napolnjenosti
Prikaz napolnjenosti prikazuje napolnjenost
koSare za travo.

5 Kosara za travo
KoSara za travo prestreze poko$eno travo.

6 lIzmetalna loputa
Izmetalna loputa zapira izmetalni kanal.

7 Rogica
Rocica je namenjena nastavljanju viSine kos-
nje.

8 Rocaj
Rocaj se uporablja za drzanje kosilnice pri
nastavljanju viSine kos$nje in za prevazanje
kosilnice.

9 Pokrov
Pokrov pokriva akumulatorsko baterijo in var-
nostni kljuc.

10 Roéaj za transport
Roc¢aj za transport je namenjen prevazanju
kosilnice.

11 Hitri napenjalnik
Hitri napenjalnik pritrdi zgornji del krmila na
spodniji del krmila in je namenjen preklaplja-
nju krmila.

12 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje kosilnico z
energijo.

13 Lugka LED »BLUETOOTH®« (samo pri bate-
riiah z @)
Lucka LED oznacuje vklop in izklop radij-
skega vmesnika Bluetooth®.

14 Tipka
S tipko aktivirate lu¢ke LED na akumulatorski
bateriji. Tako vklopite in izklopite radijski
vmesnik Bluetooth® (Ce je namesc&en).

15 Lucke LED
Lucke LED prikazujejo napolnjenost akumula-
torske baterije in motnje.

16 Zaporna ro¢ica
Zaporna rocica drzi akumulatorsko baterijo v
predalu za baterijo.

17 Predal za akumulatorsko baterijo
V predalu za baterijo je akumulatorska bate-
rija.

18 Stikalo ECO
Stikalo ECO vklopi in izklopi nacin ECO.

19 Vamostni kljué
Varnostni klju¢ aktivira kosilnico.

0478-131-9860-C



4 Varnostni napotki

20 Transportni predal
V transportnem predalu je shranjena nado-
mestna akumulatorska baterija.

# Tipska tablica s Stevilko stroja

3.2 Simboli

Simboli, ki so lahko na kosilnici ali akumulatorski
bateriji, pomenijo naslednje:

w Ta simbol oznacuje varnostni kljuc.

=) _ Ta simbol oznaduje rezo za kljué.

Ta simbol oznacuje stikalo ECO.
ECO :

Ta simbol oznacuje rocico za nastavi-
]). tev viSine koSnje.

L

k

Ta simbol prikazuje tezo kosilnice brez
akumulatorske baterije.

1 lucka LED sveti rdece. Akumulator-
ska baterija je prevro€a ali premrzla.

4 lucke LED utripajo rdece. V akumula-
torski bateriji je motnja.

Zagotovljena raven zvo¢ne moci v

Lwa skladu z Direktivo 2000/14/EC, podana
v dB(A) za primerjavo emisije hrupa
izdelkov.

(& Akumulatorska baterija ima radijski vmes-
nik Bluetooth® in jo je mogoé&e povezati z
aplikacijo STIHL connected.

Iﬂ Podatek ob simbolu kaze energijsko vseb-

nost akumulatorske baterije skladno s spe-
cifikacijami proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo za uporabo, je
nizja.

Izdelka ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

@V Vklop in izklop noza.
NAS!

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na kosilnici ali akumulatorski
bateriji pomenijo naslednje:

0478-131-9860-C
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Upostevajte varnostne napotke in
ukrepe v njih.

Navodila za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti.

Pazite na vrtljive objekte — ohranjajte
primerno razdaljo in tudi druge osebe
naj se tukaj ne zadrzujejo.

Ne dotikajte se vrteCega se noza.

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom odstranite akumulatorsko
baterijo.

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom izvlecite varnostni kljué.

[ QBPI>

Ohranjajte varnostno razdaljo.

o
=

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vro¢ino in ognjem.

S,

Akumulatorske baterije ne potapljajte v
sZ0) tekocine.

4.2 Predvidena uporaba

Kosilnica STIHL RMA 443.2 je namenjena ko$nji
suhe trave.

Kosilnico z energijo oskrbuje akumulatorska
baterija STIHL AP.

Akumulatorska baterija z Gomogoéa v kombina-
ciji z aplikacijo STIHL connected personalizacijo
in prenos informacij o akumulatorski bateriji na
podlagi tehnologije Bluetooth®.

A OPOZORILO

. Akumulatorske baterije, ki jih za kosilnico ni
odobrilo podjetje STIHL, lahko povzrocijo
pozar in eksplozije. Pride lahko do hudih teles-
nih poSkodb ali smrti in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Kosilnico uporabljajte z akumulatorsko

baterijo STIHL AP.

= Ce kosilnice ali akumulatorske baterije ne upo-
rabljate, kot je predvideno, lahko pride do
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hudih telesnih poskodb ali smrti in nastane

lahko materialna Skoda.

> Kosilnico uporabljajte tako, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.

> Akumulatorsko baterijo uporabljajte tako,
kot je opisano v navodilih za uporabo, apli-
kaciji STIHL connected in na spletnem
mestu www.connect.stihl.com .

4.3 Zahteve za uporabnika

A OPOZORILO

m Nepouceni uporabniki ne morejo prepoznati in
oceniti nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo. Uporabnik in drugi se lahko
hudo poskodujejo in umrejo.

> Navodila za uporabo morate pre-
brati, razumeti in shraniti.

> Ce kosilnico ali akumulatorsko baterijo
predate drugi osebi: prilozite navodila za
uporabo.

> Prepri€ajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spocit.

— Uporabnik je telesno, senzori¢no in
dusevno sposoben, da uporablja kosil-
nico in akumulatorsko baterijo ter z
njima dela. Ce je uporabnik telesno,
senzori¢no ali duSevno omejen, lahko
dela samo pod nadzorom in po navodi-
lih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo.

— Uporabnik se zaveda, da je odgovoren
za nezgode in kodo.

— Uporabnik je polnoleten ali se skladno z
nacionalnimi predpisi pod nadzorom
izobrazuje za poklic.

— Uporabnik je opravil usposabljanje pri
specializiranem trgovcu podjetja STIHL
ali strokovno usposobljeni osebi, preden
se je prvic lotil dela s kosilnico.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali mamil.

> Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

44 Oblagila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z visoko hitros-
tjo izvrzejo navzgor. Uporabnik se lahko
poskoduje.
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4 Varnostni napotki

> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

® Med delom se lahko dvigne prah. Vdihani prah
je lahko zdravju $kodljiv in povzroéi alergi¢ne
reakcije.

» Ce se dviga prah: nosite zaéitno masko
proti prahu.

m Neprimerna oblacila se lahko ujamejo v les,
grmicevje in kosilnico. Uporabniki se lahko
brez ustreznih oblacil hudo poskodujejo.
> Nosite oprijeta obladila.
> Odlozite Sale in nakit.

® Med cis€enjem, vzdrzevanjem ali transportom
lahko uporabnik pride v stik z nozem. Uporab-
nik se lahko poskoduje.
> Nosite zascitne rokavice.

= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko

zdrsne. Uporabnik se lahko po$koduje.

> Nosite trdno, zaprto obutev z oprijemljivim
podplatom.

Med ostrenjem noza se lahko izvrzejo delci

materiala. Uporabnik se lahko po$koduje.

> Nosite tesno prilegajo¢a se zas¢itna ocala.
Primerna zascitna oc¢ala so preverjena
skladno s standardom EN 166 ali nacional-
nimi predpisi in so v prodaji ustrezno ozna-
cena.

> Nosite zascitne rokavice.

4.5 Delovno obmodje in okolica

451 Kosilnica

A OPOZORILO

® NeudeleZene osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi s kosil-
nico in predmeti, ki jih lahko izvrze navzgor.
NeudeleZene osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

o | = NeudeleZenim osebam, otrokom in
Zivalim ne dovolite blizu delovnega
I,_, obmogdja.

> Ohranjajte varnostno razdaljo do predme-
tov.

> Kosilnice ne puscajte nenadzorovane.

> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati s
kosilnico.

® Pri delu v dezju lahko uporabniku spodrsne.
Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali umre.
» Ce dezuje: ne delajte.

m Kosilnica ni zas¢itena pred Skropljenjem vode.
Ce delate v dezju ali viaznem okolju, lahko
pride do elektricnega udara. Uporabnik se
lahko telesno poskoduje, na kosilnici pa
nastane Skoda.
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> Ne delajte v dezju ali vlaznem okolju.
> Ne kosite mokre trave.

m Elektricni deli kosilnice se lahko iskrijo. V
lahko vnetljivem ali eksplozivnem okolju lahko
iskre zanetijo pozar ali povzrocijo eksplozije.
Pride lahko do hudih telesnih poskodb ali smrti
ljudi in nastane lahko materialna $koda.
> Ne delajte v lahko vnetljivem in eksploziv-

nem okolju.

452 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci in zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti akumulatorske
baterije. NesodelujoCe osebe, otroci in zivali
se lahko hudo poskodujejo.
> NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne
smejo zadrzevati v blizini.

> Akumulatorske baterije ne puscajte brez
nadzora.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumu-
latorsko baterijo.

m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolocenim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija vname, eksplodira ali
nepopravljivo poskoduje. Osebe se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Akumulatorsko baterijo za$¢itite pred
vro€ino in ognjem.
> Akumulatorske baterije ne mecite v

ogen;j.
> Akumulatorske baterije ne polnite, uporab-
ljajte in hranite izven navedenega tempera-
turnega obmocja, & 21.4.

> Akumulatorske baterije ne potapljajte
v tekocCine.

> Akumulatorske baterije ne priblizujte kovin-
skim majhnim delom.
> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.
> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.
> Akumulatorsko baterijo zaScitite pred kemi-
kalijami in solmi.
4.6 Varno stanje
4.6.1 Kosilnica
Kosilnica je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Kaosilnica je neposkodovana.
— Kaosilnica je €ista in suha.
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Krmilni elementi delujejo in so nespremenijeni.
Noz je pravilno namescen.

Na kosilnici je names¢en originalni dodatni pri-
bor STIHL.

Dodatni pribor je pravilno namescen.

A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno, sestavni deli ne morejo

ve¢ pravilno delovati, varnostne naprave pa so

onemogocene. Ljudje se lahko hudo poskodu-

jejo ali umrejo.

> Delajte z nepoSkodovano kosilnico.

» Ce je kosilnica umazana ali mokra: kosil-
nico o istite in poCakajte, da se posusi.

> Kosilnice ne spreminjajte.

> Ce krmilni elementi ne delujejo: ne delajte s

kosilnico.

Namestite originalni dodatni pribor STIHL

za to kosilnico.

> Noz namestite tako, kot je opisano v teh

navodilih za uporabo.

Dodatni pribor namestite tako, kot je opi-

sano v teh navodilih za uporabo ali navodi-

lih za uporabo dodatnega pribora.

V odprtine kosilnice ne vstavljajte predme-

tov.

Stikov v predalu za klju¢ ne povezujte s

kovinskimi predmeti, da ne nastane kratki

stik.

Zamenjajte obrabljene in poskodovane opo-

zorilne ploscice.

Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na

specializiranega trgovca podjetja STIHL.

A\

A\

A\

A\

A\

A\

4.6.2 Noz
Noz je v varnem stanju, €e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:

Noz in dodatni deli so nepoSkodovani.

Noz ni deformiran.

Noz je pravilno namescen.

Noz je pravilno naostren.

Noz ni opraskan.

Noz je pravilno uravnotezen.

Debelina in Sirina noza nista manjsi od naj-
manj$e dovoljene debeline oziroma $irine,
21.2.

Upostevan je kot ostrenja, d 21.2.

A OPOZORILO

Ce noz ni v varnem stanju, se lahko njegovi

deli odlomijo in izvrzejo. Ljudje se lahko hudo

poskodujejo.

> Delajte z nepoSkodovanim nozem in nepo-
Skodovanimi dodatnimi deli.

> Noz pravilno namestite.

> Noz pravilno naostrite.
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> Ce je debelina ali $irina manj$a od naj-
manj$e dovoljene: zamenjajte noz.

> Noz naj uravnotezi specializirani trgovec
podjetja STIHL.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

46.3 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so

izpolnjeni naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.

— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spreme-
njena.

A OPOZORILO

= Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju,
ne more varno delovati. Obstaja nevarnost
hudih poSkodb oseb.
> Delajte z nepoSkodovano in delujo¢o aku-
mulatorsko baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene aku-
mulatorske baterije.

> Ce je akumulatorska baterija umazana:
akumulatorsko baterijo je treba odistiti.

> Ce je akumulatorska baterija vlazna: poga-
kajte, da se akumulatorska baterija posusi,
M 21.5.

> Akumulatorske baterije ne spreminjajte.
V odprtine akumulatorske baterije ne poti-
skajte predmetov.
> Elektri¢nih kontaktov akumulatorske bate-
rije ne vezite na kovinske predmete in ne
ustvarjajte kratkega stika.

> Akumulatorske baterije ne odpirajte.

> Zamenjajte obrabljene ali poSkodovane
opozorilne table.
m |z poskodovane akumulatorske baterije lahko
izteSe tekocina. Ce tekogina pride v stik s kozo
ali oémi, lahko pride do drazenja koze ali oci.
> Preprecite stik s tekocino.
> Ce je prilo do stika s kozo: prizadeta
mesta sperite z veliko vode in mila.

> Ce je prilo do stika z oémi: odi je treba vsaj
15 minut spirati z veliko vode in obiskati je
treba zdravnika.

m Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska
baterija lahko ima nenavaden vonj, iz nje se
lahko kadi ali pa lahko gori. Osebe se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Ce ima akumulatorska baterija nenavaden

vonj ali se iz nje kadi: akumulatorske bate-
rije ne uporabljajte in je ne priblizujte gorlji-
vim snovem.

\
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4.7

4 Varnostni napotki

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulator-
sko baterijo poskus$ajte pogasiti z gasilnim
aparatom ali vodo.

Delo

A OPOZORILO

m Uporabnik v dolo€enih situacijah ne more ve¢
zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in hudo poskoduje.

> Delajte v miru in premisljeno.

> Ce sta osvetlienost in vidljivost slabi: ne
delajte s kosilnico.

Kosilnico uporabljajte sami.

Pazite na ovire.

Kosilnice ne prevracajte.

Delajte tako, da stojite na tleh in pazite na
ravnotezje.

> Ce se pojavijo znaki utrujenosti: med delom
si vzemite odmor.

Ce kosite na pobogju: kosite preéno na
pobocje.

Ne delajte na pobocjih z naklonom vec¢ kot
25° (46,6 %).

Vrteci se noz lahko poreze uporabnika. Upo-
rabnik se lahko hudo poskoduje.

> Ne dotikajte se vrte¢ega se noza.
é > Ce kaksen predmet blokira noz:

yvYyVvYy

v

v

izklopite kosilnico, izvlecite varnostni
klju¢ in odstranite akumulatorsko
baterijo. Sele nato odstranite pred-
met.

Med delom lahko kosilnica oddaja vibracije.

> Nosite zascitne rokavice.

> Med delom si vecCkrat vzemite odmor.

» Ce se pojavijo znaki motenj krvnega
obtoka: obiscite zdravnika.

Ce noz med delom zadene ob tujek, ga lahko

tujek ali njegovi deli poSkodujejo ali jih z

visoko hitrostjo izvrze navzgor. Pride lahko do

telesnih poskodb in nastane lahko materialna

Skoda.

> Z delovnega obmocja odstranite tujke.

Ko izpustite prestavni roCaj, se noz Se kratek

Cas vrti naprej. Pride lahko do hudih telesnih

poskodb.

> Pocakajte, da se noz neha vrteti.

Ce vrtedi se noz zadene ob trd tujek, lahko

nastane iskrenje. Iskre lahko v lahko vnetlji-

vem okolju povzrocijo pozar. Pride lahko do

hudih telesnih poskodb ali smrti in nastane

lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivem okolju.

Ce kosilnico postavite na nagnjene povrsine,

se lahko nenadzorovano odkotali. Pride lahko
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4 Varnostni napotki

do telesnih poskodb in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Kosilnico spustite samo, ¢e stoji na ravni
povrs$ini in se ne more premakniti.

= Ce so na krmilo pritrieni predmeti, se lahko
kosilnica zaradi dodatne teze prevrne. Pride
lahko do telesnih poskodb in nastane lahko
materialna $koda.
> Na krmilo ne pritrjujte nobenih predmetov.

A NEVARNOST

= Ce delate v bliZini Zic pod napetostjo, lahko
pride noz v stik z njimi in jih poskoduje. Upo-
rabnik se lahko hudo poskoduje ali umre.
> Ne delajte v blizini Zic pod napetostjo.

= Ce uporabnik dela med nevihto, lahko vanj
udari strela. Uporabnik se lahko hudo posko-
duje ali umre.
> Ce je nevihta: ne delajte.

4.8 Transport
4.8.1 Kosilnica

A OPOZORILO

m Kosilnica se lahko med transportom prevrne
ali premakne. Ljudje se lahko po$kodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

=> _ | > |zvlecite varnostni kljuc.
(e !

£

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kaosilnico pritrdite z napenjalnimi trakovi,
jermeni in mrezo tako, da se ne more prevr-
niti ali premakniti.

4.8.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi

iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-

stavljena dolocenim vplivom iz okolja, se lahko

akumulatorska baterija poskoduje in nastane

lahko materialna Skoda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulator-
ske baterije.

® Med transportom se lahko akumulatorska

baterija prevrne ali se premika. Osebe se

lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Akumulatorsko baterijo v embalazi zapaki-
rajte tako, da se ne bo mogla premikati.
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> Embalazo zavaruijte tako, da se ne bo
mogla premikati.

4.9 Shranjevanje

4.9.1 Kosilnica

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi s kosilnico. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.

> |zvlecit tni kljuc.
0—» zvlecite varnostni kljuc¢
@ > Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite nedosegljivo otrokom.

m Elektri€ni kontakti na kosilnici in kovinski deli
lahko zarjavijo zaradi vlage. Kosilnica se lahko
poskoduje.

=> _ ' > |zvlecite varnostni kljuc.
E |
@ > Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Kaosilnico hranite Cisto in suho.

= Ce sta med shranjevanjem varnostni kljug in
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko
noz nenacrtovano vklopi. Osebe se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

- > Izvlecite varnostni kljuc.
E |

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

492 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi z akumulatorsko baterijo. Otroci
se lahko hudo poskodujejo.
> Akumulatorsko baterijo hranite nedosegljivo

otrokom.

® Akumulatorska baterija ni zascitena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena doloenim okoljskim vpli-
vom, se lahko nepopravljivo poSkoduje.
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> Akumulatorsko baterijo hranite €isto in
suho.

> Hranite jo v zaprtem prostoru.

> Akumulatorsko baterijo shranjujte lo€eno od
kosilnice.

> Ce je akumulatorska baterija shranjena v
polnilniku: Odklopite omrezni vtika¢ in aku-
mulatorsko baterijo shranite s stopnjo
napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2
zeleni lu¢ki LED).

> Akumulatorske baterije ne shranjujte zunaj
navedenih temperaturnih omejitev, 0 21.4.

410 Ciséenje, vzdrzevanje in popra-
vila

A OPOZORILO

= Ce sta med ¢ig&enjem, vzdrzevanjem ali
popravili varnostni klju¢ in akumulatorska
baterija vstavljena, se lahko noz nenacrtovano
vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.
»>
0:.0 Izvlecite varnostni kljuc.

£

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

Mocna Cistila, ¢iS¢enje z vodnim curkom in

ostri predmeti lahko poskodujejo kosilnico, noz

in akumulatorsko baterijo. Ce kosilnice, noza

in akumulatorske baterije ne ocistite pravilno,

sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno delo-

vali in bodo varnostne naprave onemogocene.

Osebe se lahko mo¢no poskodujejo.

> Kosilnico, noz in akumulatorsko baterijo o€i-
stite tako, kot je opisano v navodilih za upo-
rabo.

Ce kosilnice, noza ali akumulatorske baterije

ne vzdrzujete ali popravite pravilno, sestavni

deli morda ne bodo vec pravilno delovali in

bodo varnostne naprave onemogocene.

Osebe se lahko mo&no poskodujejo ali

umrejo.

> Kosilnice in akumulatorske baterije ne
vzdrzujte ali popravljajte sami.

> Ce je potrebno vzdrzevanje ali popravilo
kosilnice ali akumulatorske baterije: se obr-
nite na pooblas¢enega trgovca podjetja
STIHL.

> Noz vzdrzujte tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

m Med CiS€enjem, vzdrzevanjem ali popravili

noza se lahko uporabnik poreze na ostrih

350

5 Priprava kosilnice na uporabo

rezalnih robovih. Uporabnik se lahko po$ko-
duje.
> Nosite zascitne rokavice.

® Med ostrenjem se lahko noz zelo segreje.
Uporabnik se lahko opece.
> Pocakajte, da se noz ohladi.
> Nosite zascitne rokavice.

5 Priprava kosilnice na upo-
rabo

5.1 Priprava kosilnice na uporabo

Pred vsakim zacetkom dela morate izvesti

naslednje korake:

> Odstranite embalazni material in transportna
varovala.

> Poskrbite za varno stanje naslednjih sestavnih
delov:
— Kosilnica, 114.6.1.
— Noz,[14.6.2.
— Akumulatorska baterija, [d 4.6.3.

> Preverite akumulatorsko baterijo, £ 12.3.

> Povsem napolnite akumulatorsko baterijo, Ed

6.1.

Ocistite kosilnico, B3 17.2.

Preverite noz, 00 12.2.

Namestite krmilo, £ 8.1

Odprite krmilo, 1 8.2.1.

Ce kosite in Zelite, da se pokosena trava

ujame v koSaro za travo: obesite koSaro za

travo, 11 8.3.2.

> Ce kosite in Zelite, da je poko$ena trava izvr-
Zena zadaj: odstranite ko$aro za travo,
8.3.3.

> Nastavite vi§ino ko$nje, [ 13.2.

> Preverite krmilne elemente, B 12.1.

> Ce korakov ni mogoce izvesti: kosilnice ne
uporabljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

Yy Y VY VvYY

5.2 Povezovanje akumulatorske
baterije z radijskim vmesnikom
Bluetooth® z aplikacijo
STIHL connected App

Vklopite radijski vmesnik Bluetooth® na
mobilni napravi.

> Vklopite radijski vmesnik Bluetooth® na aku-
mulatorski baterijild 7.1.

Aplikacijo STIHL connected App prenesite iz
trgovine z aplikacijami na mobilno napravo in
si uredite racun.

> Odprite aplikacijo STIHL connected App in se
prijavite.

v

v
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6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-luCke

> Akumulatorsko baterijo dodajte v aplikacijo
STIHL connected App in sledite navodilom na
zaslonu.

Stike in nadaljnje informacije najdete na https://
support.stihl.com ali v aplikaciji STIHL connected
App.

Aplikacija STIHL connected App je na voljo
odvisno od trga.

6 Polnjenje akumulatorske
baterije in LED-lucke

6.1 Napolnite akumulatorsko bate-
rijo
Cas polnjenja je odvisen od razliénih dejavnikov,
npr. od temperature akumulatorske baterije ali od
temperature okolice. Za optimalno uginkovitost
upostevajte priporocljivo temperaturno obmodje,
[ 21.5. Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od
navedenega ¢asa polnjenja. Cas polnjenja je
naveden na spletnem naslovu www.stihl.com/
charging-times.
> Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opi-
sano v navodilih za uporabo polnilnika
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Prikaz napolnjenosti

ovsoon——— &
- ao/
40 o]
ﬁm

=
s
0-20% /

)|

QQ%“%

> Pritisnite tipko (1).
Lucke LED svetijo zeleno priblizno pet sekund
in prikazujejo napolnjenost.

> Ce desna lugka LED utripa zeleno: napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.3 Lucke LED na akumulatorski
bateriji
Lucke LED lahko prikazujejo napolnjenost aku-

mulatorske baterije ali motnje. Lucke LED lahko
svetijo ali utripajo zeleno ali rdece.

Ce lu¢ke LED svetijo ali utripajo zeleno, prikazu-
jejo napolnjenost.
> Ce lugke LED svetijo ali utripajo rdece: odpra-
vite motnje, L4 20.1.
V kosilnici ali akumulatorski bateriji je motnja.
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7  VKlop in izklop radijskega
vmesnika Bluetooth®

71 Aktiviranje radijskega vmesnika
Bluetooth®

> Ce ima akumulatorska baterija radijski vmes-
nik Bluetooth®: pritisnite tipko in jo tako dolgo
drzite pritisnjeno, dokler LED-lu¢ka ,BLUE-
TOOTH® ob simbolu @ pribl. 3 sekunde ne
sveti modro.
Radijski vmesnik Bluetooth® na akumulatorski
bateriji je vklopljen.

7.2 Izklop radijskega vmesnika
Bluetooth®

> Ce ima akumulatorska baterija radijski vmes-
nik Bluetooth®: pritisnite tipko in jo tako dolgo
drzite pritisnjeno, dokler LED-lu¢ka ,BLUE-
TOOTH® ob simbolu & Zestkrat ne utripne
modro.
Radijski vmesnik Bluetooth® na akumulatorski
bateriji je deaktiviran.

8 Sestavljanje kosilnice

8.1 Namesdanje krmila

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

\

Pusi (1) namestite na spodniji del krmila (2).
Vijak (3) vtaknite skozi izvrtino kabelskega
vodila (4).

Zgorniji del krmila (5) drzite na spodnjem delu
krmila (2).

> Kabelsko vodilo (4) namestite na kabel (6).

\

\
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> Vijaka (3) potisnite skozi izvrtine (7) od znotraj
navzven.

> Hitri napenjalnik (8) nataknite na vijaka (3) in
ga navijte.

> Hitri napenjalnik (8) zaprite v smeri zgornjega

dela krmila (5).

Zgornji del krmila (5) je trdno povezan s spod-

njim delom krmila (2) in hitri napenjalnik (8) se

tesno prilega zgornjemu delu krmila (5).

> Razprite krmilo (1) in pri tem pazite, da ne
prisCipnete kabla (2).

v

Kabel (6) potisnite v drzalo na rocaju (9).
Kabelsko objemko (10) potisnite na zgornji del

v

krmila (5). > Navijte hitri napenjalnik (1).
> Polozite kabel (6) v kabelsko objemko (10). > Hitri napenjalnik (1) zaprite v smeri krmila (2).
> Zaprite spojko (11) in pustite, da se zaskoci. Krmilo (2) je trdno povezano s kosilnico in hitri

Krmila ni treba znova odstranit. napenjalnik (1) se tesno prilega krmilu (2).
e e \ \ 8.2.2 Zlaganje krmila
8.2 Odpiranje in zlaganje krmila o g _J _
Zaradi varCevanja s prostorom lahko krmilo med

8.2.1 Razpiranje krmila transportom ali shranjevanjem zlozite skupaj.

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in > |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo. odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino. > Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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9 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

> Drzite krmilo (1) in odprite hitri napenjalnik (2).

> Krmilo (1) zlozite napre;j.

8.3 Sestavljanje, obesanje in
odstranjevanje ko3are za travo

8.3.1 Sestavljanje koSare za travo

3

- v

4 Sy

> Zgornji del koSare za travo (1) postavite na
njen spodnji del (2).

> Sornika (3) potisnite z notranje strani skozi
odprtini (4).

> Zgornji del koSare za travo (1) potisnite
navzdol.
Zgornji del koSare za travo se sliSno zaskoci.

8.3.2 Obesanje koSare za travo
> |zklopite kosilnico.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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> |zmetalno loputo (1) odprite in drzite odprto.

> Kosaro za travo (2) primite za ro¢aj (3) injo s
kavljema (4) obesite na nastavka (5).

> Loputo za izmet (1) polozite na koSaro za
travo (2).

8.3.3 Odstranjevanje koSare za travo

> |zklopite kosilnico.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Odprite izmetalno loputo in jo drzite odprto.

> Kosaro za travo drzite za rocaj in jo odstranite
v smeri navzgor.

> Zaprite izmetalno loputo.

9 Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije

9.1 Vstavljanje akumulatorske

baterije
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Akumulatorsko baterijo (2) pritisnite do konca
v predal za baterijo (3).
Akumulatorska baterija (2) klikne, ko se
zaskodi, in se zapahne.

> Ce Zelite imeti s seboj $e eno akumulatorsko
baterijo: akumulatorsko baterijo vstavite v
transportni predal (4).
Akumulatorska baterija klikne, ko se zaskodi,
in se zapahne.

> Zaprite pokrov (1).

9.2 Odstranjevanje akumulatorske

baterije
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.

> Pritisnite zaporno rocico (2).
Akumulatorska baterija (3) se odklene.
> Odstranite akumulatorsko baterijo (3).
> Zaprite pokrov (1).
10 Vstavljanje in izvlek var-
nostnega kljuca

10.1  Vstavljanje varnostnega klju¢a

> Varnostni klju¢ (2) vstavite v rezo za varnostni
klju¢ (3).
> Zaprite pokrov (1).

10.2 lzvlek varnostnega klju¢a

> Pokrov odprite do konca in ga drzite.

> lzvlecite varnostni kljuc.

> Zaprite pokrov.

> Varnostni klju¢ hranite nedosegljivega otro-
kom.

11 Vklop in izklop kosilnice
111 Vklop in izklop noza

11.11 Vklop noza
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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10 Vstavljanje in izvlek varnostnega kljuca

> Z desno roko pritisnite zaporni gumb (1) in ga
drzite.

> Z levo roko do konca povlecite prestavni
rocaj (2) v smeri krmila (3) in ga drzite tako, da
se s palcem oklepate krmila (3).
Noz se vrti.

> Spustite zaporni gumb (1).

> Krmilo (3) in prestavni ro¢aj (2) drzite z desno
roko tako, da se s palcem oklepate krmila (3).

11.1.2 Izklop noza

> |zpustite prestavni ro¢aj za koSnjo.

> Pocakajte, da se neha noz vrteti.

> Ce se noz vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

12 Preverjanje kosilnice in
akumulatorske baterije

12.1  Preverjanje krmilnih elementov

Zaporni gumb in prestavni ro¢aj

> |zvlecite varnostni kljuc.

> QOdstranite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporni gumb in ga spet spustite.

> Prestavni rocaj potegnite do konca v smeri
krmila in spet spustite.

> Ce se zaporni gumb ali prestavni rogaj tezko
premika ali se ne vrne v izhodi$¢éni polozaj:
kosilnice ne uporabljajte in pois¢ite specializi-
ranega trgovca podjetja STIHL.
Zaporni gumb ali prestavni rocaj je pokvarjen.

Vklop noza

> Vstavite varnostni kljuc.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Z desno roko pritisnite zaporni gumb in ga
drzite.

> Prestavni rocaj z levo roko povlecite do konca
v smeri krmila in drzite tako, da se s palcem
oklenete krmila.
Noz se vrti.
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13 Delo s kosilnico

» Ce tri lucke LED utripajo rdede: izvlecite var-
nostni kljué, odstranite akumulatorsko baterijo
in se obrnite na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.

Motnja v kosilnici.

> Sprostite zaporni gumb in prestavni rocaj.
Noz se po kratkem ¢asu ne vrti veé.

> Ce se noz vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

12.2  Preverjanje noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
> Kosilnico postavite pokonci, B4 17.1.

> Izmerite naslednje:
— debelino a,
— 8irino b,
— kot ostrenja c.

> Ce je debelina ali $irina manj$a od najmanjse
dovoljene: zamenjajte noz, E121.2.

> Ce kot ostrenja ni bil upostevan: naostrite noz,
21.2.

> Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

12.3  Preizkus akumulatorske bate-

rije
> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.
> Ce LED-lu¢ke ne svetijo ali utripajo: akumula-
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.

0478-131-9860-C
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13 Delo s kosilnico

13.1  Drzanje in vodenje kosilnice

> Krmilo drzite z obema rokama tako, da se s
palcema oklepate krmila.

13.2 Nastavitev visine kosnje
Nastavite lahko 6 viSin ko$nje:

— 25 mm = 1. polozaj

— 30 mm = 2. polozaj

— 40 mm = 3. polozaj

— 50 mm = 4. polozaj

— 60 mm = 5. polozaj

— 75 mm = 6. polozaj

Polozaji so navedeni na kosilnici.
Nastavitev viSine koSnje

> |zklopite kosilnico.

NoZ se ne sme vrteti.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Kosilnico drzite za ro¢aj (1).
> Pritisnite rocico (2) in jo drzite.
> Z dviganjem in spuséanjem postavite kosilnico
v Zeleni polozaj.
Trenutno viSino koSnje lahko razberete na pri-
kazu viSine kosnje (3) s pomocjo oznake (4).
> Spustite rocico (2).
Kosilnica se zaskogi.

13.3  Vklop EKO-nacina

Ko je vklopljen EKO-nacin, kosilnica prepoznava
trenutne delovne razmere in samodejno prilagodi
Stevilo vrtljajev noza na ustrezno vrednost.

Tako lahko podalj$ate ¢as delovanja akumulator-
ske baterije.
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> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.
> EKO-stikalo (2) nastavite v polozaj I.
> Zaprite pokrov (1).

13.4 Ko3nja

> Kosilnico potiskajte naprej pocasi in nadzoro-
vano.

Za optimalno delovanje upo$tevajte priporo¢ena
temperaturna obmogja, d 21.5.

13.5 Praznjenje koSare za travo

=
—

Zracni tok, ki ga ustvari noz, dvigne prikaz napol-
njenosti (1). Ce je kodara za travo napolnjena, se
zraéni tok ustavi. Ce je zraéni tok premajhen, se
prikaz napolnjenosti (2) vrne v stanje mirovanja.
To je znak za izpraznitev koSare za travo.
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14 Po delu

Popolno delovanje prikaza napolnjenosti je

mogoce le pri optimalnem zra¢nem toku. Zunanji

vplivi, kot so gosta ali visoka trava, nizke stopnje

rezanja, umazanija ali podobno, lahko vplivajo

na zracni tlak in delovanje prikaza napolnjenosti.

> Ce se prikaz napolnjenosti vrne v stanje miro-
vanja: Izpraznite kosaro za travo.

> |zklopite kosilnico.

> Odstranite koSaro za travo.

> Odprite zapiralno vezico (1).

Zgorniji del koSare za travo (2) dvignite za
ro€aj (3) in ga pridrzite.

Z drugo roko ga drzite za spodnje drzalo (4).
Izpraznite koSaro za travo.

Zaprite koSaro za travo.

Obesite koSaro za travo.

14 Podelu
14.1 Podelu

izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Ce je kosilnica mokra: poc¢akaijte, da se kosil-
nica posusi.

> Ce je akumulatorska baterija mokra ali vlazna:
pocakajte, da se akumulatorska baterija
posusi, (1 21.5.

> Ocistite kosilnico.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

15 Transport

156.1  Transport kosilnice

> |zklopite kosilnico.
Noz se ne sme vrteti.

> lzvlecite varnostni klju¢ in odstranite akumula-
torsko baterijo.

v

yvYyVvYyYy

Potiskanje kosilnice
> Kosilnico po¢asi in nadzorovano potiskajte
napre;j.

PrenaSanje kosilnice
> Nosite zascitne rokavice iz trpeznega mate-
riala.
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16 Shranjevanje

» Ce kosilnico nosita dve osebi:
> Ena oseba naj z obema rokama drzi rocaj
za transport (1) kosilnice, druga pa naj jo z
obema rokama drzi za krmilo (2).
> Kosilnico dvignite in nosite v dvoje.
» Ce kosilnico nosite sami:
> Zlozite krmilo.
> Kosilnico z eno roko drzite za ro€aj za trans-
port (1), z drugo roko pa za rocaj (2).
> Kosilnico dvignite in nosite.

Prevoz kosilnice v vozilu
> Kosilnico v pokonénem polozaju zavarujte
tako, da se ne more prevrniti ali premakniti.

156.2  Transport akumulatorske bate-
rije

> Kosilnico izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju.

> Akumulatorsko baterijo pakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne more premikati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve za pre-
voz nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je
opredeljena kot UN 3480 (litij-ionske baterije) in
je bila preverjena skladno s Priro€nikom Zdruze-
nih narodov za preskuse in merila, del Ill, podod-
delek 38.3.

Transportni predpisi so objavljeni na naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Shranjevanje

16.1  Shranjevanje kosilnice

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico shranite tako, da so izpolnjeni
naslednji pogoiji:
— Kosilnica je nedosegljiva otrokom.
— Kaosilnica je Cista in suha.
— Kosilnica se ne more prevrniti.
— Kosilnica se ne more odkotaliti.

0478-131-9860-C
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16.2 Shranjevanje akumulatorske

baterije

Podjetje STIHL priporo¢a, da akumulatorsko

baterijo shranite pri napolnjenosti med 40 % in

60 % (dve lucki LED svetita zeleno).

> Akumulatorsko baterijo shranite tako, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija je nedosegljiva otro-
kom.

— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija je v zaprtem pro-
storu.

— Akumulatorska baterija je lo¢ena od kosil-
nice.

— Ce je akumulatorska baterija shranjena v
polnilniku: odklopite omrezni vtika¢ in aku-
mulatorsko baterijo shranite s stopnjo napol-
njenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
lucki LED).

— Akumulatorske baterije ne shranjujte zunaj
dolocenih temperaturnih omejitev, 01 21.4.

OBVESTILO

m Ce akumulatorske baterije ne shranjujete, kot
je opisano v teh navodilih za uporabo, se
lahko mo¢no izprazni in tako nepopravljivo
poskoduje.
> Pred shranjevanjem napolnite izpraznjeno
akumulatorsko baterijo. Podjetje STIHL pri-
poroca, da akumulatorsko baterijo shranite
pri napolnjenosti med 40 % in 60 % (dve
lu¢ki LED svetita zeleno).

> Akumulatorsko baterijo shranjujte lo¢eno od
kosilnice.

17 CiSéenje

17.1  Postavitev kosilnice

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Odstranite kosaro za travo.

> Visino kos$nje postavite v najniZji polozaj, I
13.2.
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> Odprite hitri napenjalnik (1) in krmilo (2) odlo-
zite navzdol.

> Kosilnico drzite za ro€aj za transport (1) in
postavite nazaj.

17.2  CisCenje kosilnice

> izklopite kosilnico, izvlecite varnostni kljuc in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kaosilnico ogistite z vlazno krpo.

> |zmetalni kanal ocistite z mehko krtaco ali
vlazno krpo.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstra-
nite tujke in ga ocistite z vlazno krpo.

> Elektri¢ne kontakte v predalu za akumulator-
sko baterijo o€istite s Copi¢em ali mehko
krtaco.

> Prezracevalne reze ocistite s Copicem.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz in obmocje okoli noza odistite z leseno
palico, mehko krtaco ali vlazno krpo.

18 Vzdrzevanje

17.3  Cisdenje akumulatorske bate-
rije
> Akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.

18 Vzdrzevanje
18.1

18.1.1 Odstranitev noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.

Odstranitev in namestitev noza

> Noz (1) blokirajte s kosom lesa (2).

> Vijak (3) odvijte v smeri pus€ice in ga odstra-
nite s podlozko (4).

> Snemite noz (1).

> Odstranite vijak (3) in podlozko (4).
Za namestitev noza (1) uporabite nov vijak in
novo podlozko.

18.1.2  Namestitev noza

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.

OBVESTILO

m CiSCenje z visokotlacnim Cistilnikom ali vodnim
curkom lahko poskoduje napravo.
> Ne Cistite naprave z visokotlacnim ¢istilni-
kom ali vodnim curkom.

358

> Novo podlozko (1) vstavite tako, da z lokom
kaze navzven proti novemu vijaku (2).

> Na navoj vijaka (2) nanesite Loctite 243 za

vijacno varovanje.

Noz (3) nasadite tako, da izbokline na nalezni

povrsini (4) segajo v vdolbine (5).

Vijak (2) privijte skupaj s podlozko (1).

v

v
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19 Popravila

> Vijak (3) privijte z zateznim momentom 65 Nm.

18.2 Ostrenje in uravnoteZenje noza

Za pravilno ostrenje in uravnotezenje noza je
potrebne veliko vaje.

Podjetje STIHL priporo¢a, da vam noz naostri in
uravnotezi specializirani trgovec podjetja STIHL.

A OPOZORILO

® Rezalni robovi noza so ostri. Uporabnik se
lahko poreze.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

20 Odpravljanje motenj
20.1

slovenscina

> Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Odstranite noz.

> Naostrite noz. Pri tem uposStevajte kot ostrenja
in hladite noz, 1 21.2.
Noz med ostrenjem ne sme pomodreti.

> Namestite noz.

> Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

19 Popravila
19.1 Popravilo kosilnice

Kosilnice in noza uporabnik ne sme popravljati

sam.

> Ce sta kosilnica ali noz poskodovana: kosil-
nice ali noza ne uporabljajte in se obrnite na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

> Ce so opozorilne plo$gice neitljive ali posko-
dovane: opozorilne ploscice naj zamenja spe-
cializirani trgovec podjetja STIHL.

Odpravljanje motenj v kosilnici ali akumulatorski bateriji

vklopu ne deluje. [utripa zeleno.

ija je premalo napoln-

Motnja Lucke LED na |Vzrok Resitev
akumulatorski
bateriji
Kosilnica po 1 lu¢ka LED Akumulatorska bater- |> Napolnite akumulatorsko baterijo.

utripajo rdece.

jena.
1 lucka LED Akumulatorska bater- |> lzvlecite varnostni kljuc.
sveti rdece. ija je prevroca ali pre- [> Odstranite akumulatorsko baterijo.
mrzla. > Pocakajte, da se akumulatorska baterija
ohladi ali segreje.
3 lucke LED V kosilnici je motnja. [> lzvlecite varnostni kljuc.

> QOdstranite akumulatorsko baterijo.

> Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Vklopite kosilnico.

> Ce 3 lucke LED $e vedno utripajo rdece:
kosilnice ne uporabljajte in se obrnite na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

3 lucke LED
svetijo rdece.

Kosilnica je prevroca. |> lzvlecite varnostni kljuc.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.
> Pustite, da se kosilnica ohladi.

4 lucke LED
utripajo rdece.

0478-131-9860-C

V akumulatorski
bateriji je motnja.

> QOdstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.
> Vklopite kosilnico.
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20 Odpravljanje motenj

Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Ce 4 lucke LED Se vedno utripajo rdece:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in
se obrnite na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.

Prekinjena elektricna

povezava med kosil-

nico in akumulatorsko
baterijo.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite varnostni kljuc.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Kosilnica ali akumula-
torska baterija je
vlazna.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite kosilnico.

Pocakajte, da se kosilnica ali akumula-
torska baterija posusi, £ 21.5.

Upor na nozu je pre-
velik.

Nastavite vecjo viSino koSnje.
Kosilnico vklopite v nizji travi.

Obmocdje okoli noza je
zamaseno.

>

Ocistite kosilnico.

Kosilnica se med
delovanjem
ugasa.

3 lucke LED
svetijo rdeCe.

Kosilnica je prevroca.

yYyVvYYVYYy

vy

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pustite, da se kosilnica ohladi.

Ocistite kosilnico.

Kosilnice v kratkem ¢asu ne smete pre-
veckrat vklopiti.

Nastavite vecjo viSino ko$nje.

Kosite nizjo travo.

Noz je blokiran.

yvy

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite kosilnico.

Prisotna je elektricna
motnja.

v

\

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.
Vklopite kosilnico.

Kosilnica med
delovanjem
mocno vibrira.

Vijak za noz je raz-
rahljan.

v

Privijte vijak.

Noz ni pravilno urav-
notezen.

\

Naostrite in uravnotezite noz.

Cas delovanja
kosilnice je pre-
kratek.

Akumulatorska bater-
ija ni povsem napoln-
jena.

Povsem napolnite akumulatorsko bater-
ijo.

Zivljenjska doba aku-
mulatorske baterije je
prekoracena.

v

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Obmocdje okoli noza je
zamaseno.

>

Ocistite kosilnico.

Noz je top ali obrabl-
jen.

Naostrite in uravnotezite noz.

Upor na nozu je pre-
velik.

A\

Nastavite vecjo viSino koSnje.
Kosite nizjo travo.

Akumulatorska
baterija se pri
vstavljanju
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Vodila ali elektri¢ni
kontakti v predalu za

>

Ocistite kosilnico.
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21 Tehni¢ni podatki
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Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

zagozdi v predal
za akumulator-
sko baterijo.

akumulatorsko bater-
ijo so umazani.

Ko akumulator-
sko baterijo vsta-
vite v polnilnik,
se polnjenje ne
zacne.

1 lu¢ka LED
sveti rdece.

Akumulatorska bater-
ija je prevroca ali pre-
mrzla.

v

Pustite akumulatorsko baterijo v polnil-
niku.

Postopek polnjenja se zacne samo-
dejno, takoj ko je dosezeno dovoljeno
temperaturno obmocje.

Trava ni Cisto
pokosSena ali pa

Noz je top ali obrabl-
jen.

v

Naostrite in uravnotezite noz.

STIHL connected
ni mogoce naijti
akumulatorske

Bluetooth® na akumu-
latorski bateriji ali
mobilni napravi je

Je zelenica
rumena.
Upor na nozu je pre- |> Nastavite vecjo viSino kosnje.
velik. > Kosite nizjo travo.
Z aplikacijo Radijski vmesnik > Vklopite radijski vmesnik Bluetooth® na

akumulatorski bateriji in mobilni napravi.

baterije z &. izklopljen.
Razdalja med akumu- (> ZmanjSajte razdaljo, [ 21.3.
latorsko baterijo in > Ce akumulatorske baterije Se vedno ne
mobilno napravo je morete najti z aplikacijo STIHL connec-
prevelika. ted: obrnite se na pooblaséenega
trgovca podjetja STIHL.
20.2 Podpora glede izdelka in 21.2 Noz

pomoc¢ pri uporabi
Podporo glede izdelka in pomo¢ pri uporabi pois-
¢ite pri pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

Stike in nadaljnje informacije najdete na https://
support.stihl.com ali www.stihl.com.

21 Tehnicni podatki
21.1  Kosilnica STIHL RMA 443.2

— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AP
— Teza brez akumulatorske baterije: 20,4 kg

— Najvecja vsebnost koSare za travo: 55 |

— Sirina ko$nje: 41 cm

— Stevilo vrtljajev: 3150 min"

— Stevilo vrtljajev v naginu ECO: 2800 min-"

Cas delovanja je naveden na naslovu
www.stihl.com/battery-life.
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— Najmanj$a debelina a: 2 mm
— Najmanjsa Sirina b: 55 mm
— Kot ostrenja c: 30°

21.3 Akumulatorska baterija
STIHL AP

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska

— Napetost: 36 V

— Kapaciteta v Ah: glejte napisno ploscico

— Energijska vsebnost v Wh: glejte napisno plo-
Scico

— Teza v kg: glejte tipsko tablico

— Radijski vmesnik Bluetooth® (samo za akumu-

latorske baterije z G):
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— Podatkovna povezava: Bluetooth® 5.1.
Mobilna konéna naprava mora biti zdruZzljiva
z Bluetooth® Low Energy 5.0 in mora podpi-
rati Generic Access Profile (GAP).

— Frekvencni pas: ISM pas 2,4 GHz

— Najvecja oddana prenosna zmogljivost:
1 mw

— Doseg signala: pribl. 10 m. Mo¢ signala je
odvisna od okoljskih pogojev in mobilne
konéne naprave. Doseg se lahko glede na
zunanje pogoje vkljuéno z uporabljeno
opremo za sprejem moc¢no spreminja. Zno-
traj zaprtih prostorov in zaradi kovinskih ovir
(na primer stene, regali, kovcek) je lahko
doseg bistveno manjsi.

— Zahteve glede operacijskega sistema
mobilne konéne naprave: Android ali iOS (v
trenutni razlicici ali visje)

21.4 Temperaturne omejitve

A orozorio

m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena dolo€enim okoljskim vpli-
vom, se lahko vname ali eksplodira. Osebe se
lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Akumulatorske baterije ne polnite pri tem-
peraturi pod -20 °C ali nad +50 °C.

> Kosilnice ali akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte pri temperaturi pod -20 °C ali nad
+50 °C.

> Kosilnice ali akumulatorske baterije ne
shranjujte pri temperaturi pod -20 °C ali nad
+70 °C.

215

Priporo&ena temperaturna
obmodja

Za optimalno delovanje kosilnice in akumulator-
skih baterij upoStevajte naslednja temperaturna
obmodja:

— Polnjenje: od + 5 do + 40 °C.

— Uporaba: od - 10 do + 40 °C.

— Shranjevanije: od - 20 do + 50 °C.

Ce akumulatorsko baterijo polnite, uporabljate ali
shranjujete zunaj priporo¢enih temperaturnih
obmocij, se lahko zmanj$a njena zmogljivost.

Ce je akumulatorska baterija mokra ali viazna, jo
pustite, da se susi vsaj 48 ur pri temperaturi nad
+ 15 °Cin pod + 50 °C ter pri vlaznosti pod

70 %. Visja vlaznost lahko podalj$a ¢as susenja.
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22 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.6  Zvocne in vibracijske vrednosti

Vrednost K za raven zvoénega tlaka znasa

2 dB(A). Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa

1,2 dB(A). Vrednost K za vibracijske vrednosti

znasa 1,10 m/s?.

— Raven zvocnega tlaka Ly, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Raven zvo¢ne mo¢i Lya, merjena po Direktivi
2000/14/EC: 89,2 dB(A)

— Vibracijska vrednost ay,,, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77, krmilo: 2,20 m/s?

Navedene vibracijske vrednosti so bile izmerjene
s standardizirano preskusno metodo in jih je
mogoce uporabiti za primerjavo z elektri¢nimi
napravami. Vibracijske vrednosti, ki se dejansko
pojavijo, lahko odstopajo od navedenih vredno-
sti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vibra-
cijske vrednosti lahko uporabite za prvo oceno
vibracijske obremenitve. Dejansko vibracijsko
obremenitev morate oceniti. Pri tem lahko upo-
Stevate tudi Case, ko je elektricna naprava izklop-
liena, in Case, ko je naprava sicer vklopljena,
vendar deluje brez obremenitve.

Informacije za izpolnjevanje zahtev iz Direk-
tive 2002/44/EC za delodajalce o vibracijah so
objavljene na naslovu www.stihl.com/vib .

21.7 REACH
REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
S0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

22 Nadomestni deli in dodatni
pribor

Nadomestni deli in dodatni pri-
bor

STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

221

STIHL priporo€a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jamciti za njihovo
uporabo.

0478-131-9860-C


http://www.stihl.com/vib
https://www.stihl.com/reach
https://www.stihl.com/reach

23 Odstranjevanje

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

22.2 Pomembni nadomestni deli
— Noz: 6338 702 0130

— Pritrdilni vijak za noz: 9007 319 9024

— Podlozka: 0000 702 6600

23 Odstranjevanje
23.1  Odstranjevanje kosilnice

Informacije o odstranjevanju lahko dobite pri
lokalni upravi ali pri prodajalcu STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in onesnazuje okolje.

> Izdelke STIHL, vkljuéno z embalazo, posljite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

24 |zjava EU o skladnosti

241 Kosilnica STIHL RMA 443.2

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava
— vrsta: akumulatorska vrtna kosilnica

— znamka: STIHL

tip: RMA 443.2

Sirina kosnje: 41 cm

identifikacija serije: 6338

ustreza zadevnim dolo¢bam

Direktiv 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU in
2011/65/EU ter da je bila razvita in izdelana
skladno z razli€¢icami naslednjih standardov,
veljavnimi na datum proizvodnje: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 in EN 55014-2.

UdeleZeni priglaseni organ:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni
zvoéne moci smo ravnali skladno z Direktivo
2000/14/EC, priloga VIII.

— lzmerjena raven zvoénega tlaka: 89,2 dB(A)
— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 90 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje STIHL
Tirol GmbH.

0478-131-9860-C

slovenscina
Na kosilnici sta navedeni letnica izdelave in Ste-
vilka stroja.
Langkampfen, 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, vodja oddelka za raziskave in
razvoj

fmmwmw J) A~
Za:

Sven Zimmermann, glavni vodja oddelka za
kakovost

25 Varnostno-tehni€ni napotki
za kosilnico

251 Uvod

V tem poglavju so splo$ni varnostni napotki, ki so
vnaprej doloceni v standardu EN 60335-2-77,
prilogi EE, za kosilnice na elektricni pogon.

A OPOZORILO

® Preberite vse varnostne napotke, navodila, sli-
kovno gradivo in tehniéne podatke, s katerimi
je opremljena kosilnica. Zaradi neupostevanja
navodil, ki so v nadaljevanju, lahko pride do
elektriénega udara, pozara oziroma hudih
telesnih poskodb. Varnostne napotke in navo-
dila shranite za v prihodnje.

25.2 Usposabljanje

a) Natanc¢no preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z ro¢nim upravljanjem in pra-
vilno uporabo stroja.

b) Nikoli ne pustite otrokom ali drugim, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljali
kosilnico. Najnizjo starost uporabnika lahko
dolocajo lokalni predpisi.

c) Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini drugi ljudje,
zlasti otroci, ali Zivali.

d) Imejte v mislih, da je upravljavec stroja ali
uporabnik odgovoren za nezgode, v katerih
so udelezene druge osebe ali njihovo imetje.

25.3 Pripravljalni ukrepi

a) Pri upravljanju stroja morate vedno nositi
trdno obutev in dolge hlace. Stroja ne uprav-
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b)

c)

25.

a)
b)
c)

d)
e)

f)

)]
h)

k)
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ljajte bosi ali v lahkih sandalih. Izogibajte se
ohlapnim oblacilom ali oblac¢ilom z vise¢imi
vrvicami ali pasovi.

Preverite teren, na katerem boste uporabljali
stroj, in odstranite vse predmete, ki jih lahko
stroj pograbi in izvrze stran.

Pred uporabo morate vedno vizualno preve-
riti, ali so rezalni noz, pritrdilni sorniki in
celotna rezalna enota obrabljeni ali poSkodo-
vani. Lahko zamenjate posamezne rezalne
noz in pritrdilne zatiCe, ki so obrabljeni ali
poskodovani, da preprecite neuravnotezenije.
Obrabljene ali poSkodovane opozorilne plo-
Scice je treba zamenjati.

4  Uporaba

Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

Ce je mogoce, se izogibajte uporabi naprave
na mokri travi.

Na pobocjih vedno pazite na dobro ravno-
tezje.

Napravo vodite le pri hitrosti hoje.

Vedno kosite pre¢no na pobocje, nikoli
navzgor ali navzdol.

Se posebej previdni bodite, ko na pobogju
menjate smer voznje.

Ne kosite na preve¢ strmih pobogjih.

Bodite posebno previdni, ko kosilnico obra-
Cate ali jo priblizujete k sebi.

Ustavite rezalni noz oziroma noze, ¢e morate
kosilnico med transportom nagniti nad dru-
gimi povrsinami kot travo in ¢e morate kosil-
nico premikati stran od povrsine, ki jo zelite
pokositi, ali proti njej.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane varnostne naprave ali zascitne
mreze ali ¢e nima names¢enih varnostnih
naprav, npr. deflektorske plo$¢e oziroma pri-
pravo za lovljenje trave.

Stikalo zaganjalnika vklopite ali uporabljajte
previdno in po navodilih proizvajalca. Pazite,
da s stopali ne stojite preblizu rezalnih
nozev.

Pri vklopu ali zaganjanju motorja kosilnice ne
smete nagibati, razen ce je treba kosilnico
pred postopkom dvigniti. V tem primeru jo
nagnite le toliko, kot je nujno potrebno, in jo
dvignite le na strani, na kateri jo upravlja
uporabnik.

25 Varnostno-tehni¢ni napotki za kosilnico

m) Motorja ne zazenite, ¢e stojite pred izmetnim
kanalom.

n) Rok ali nog nikoli ne priblizujte vrteim se
delom in z njimi ne segajte pod njimi. Vedno
bodite oddaljeni od izmetalne odprtine.

o) Kaosilnice nikoli ne dvigajte ali nosite, e ima
prizgan motor.

p) lzklopite motor in izvlecite kontaktni kljuc.
PrepriCajte se, da so se popolnoma ustavili
vsi premi¢ni deli:

— ko se oddaljite od kosilnice;

— preden iz izmetalnega kanala odstranite
blokade ali oCistite zamasitve;

— preden zacnete preverjati, Cistiti ali izvajati
dela na kosilnici;

— ko noz zadene ob tujek; poiscite poskodbe
na kosilnici in poskrbite za potrebna
popravila, preden kosilnico znova zaze-
nete in jo zacnete uporabljati.

Ce zaéne kosilnica oddajati nenavadno

mocne vibracije, jo temeljito preglejte.

— Poiscite poSkodbe na napravi.

— Opravite potrebna popravila na poskodo-
vanih delih.

— Poskrbite, da so vse matice, sorniki in
vijaki dobro priviti.

25.5 Vzdrzevanje in skladi$¢enje

a) Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

b) Redno preverjajte, ali je naprava za zbiranje
trave obrabljena ali slabSe deluje.

c) Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

d) Pri strojih z ve€ rezalnimi nozi upostevaijte,
da lahko premikanje enega rezalnega noza
sprozi obra¢anje drugih rezalnih nozev.

e) Prinastavljanju stroja pazite, da prstov ne
pris€ipnete med premicnimi rezalnimi nozi in
nepremicnimi deli stroja.

f)  Naj se motor ohladi, preden odlozite stroj.

g) Privzdrzevanju rezalnih nozev pazite, ker se
lahko premaknejo tudi po tem, ko izklopite vir
napajanja.

h) Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte izkljuéno ori-
ginalne nadomestne dele in dodatni pribor.
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